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	Judith Palmerové Glantzové

	 

	 

	za tvůj talent v roli matky 

	a za tvůj nadhled v roli bývalé manželky

	 

	a

	 

	láskyplné památce mého otce.

	Chybíš nám, tati. 

	 

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Existují tři druhy nepravd:

	 lži, zatracené lži a statistiky.

	 

	 

	Markem Twainem připisováno 

	Benjaminu Disraelimu

	



	


Prolog

	 

	Sylvia Vitorelliová musela sice vynaložit poslední špetky svých sil, ale nakonec se jí podařilo podložit si záda třetím polštářem. Teď seděla v posteli téměř vzpřímeně. Přesto jí však bylo mdlo a měla pocit, že se jí nedostává vzduchu. V duchu sama sebe přesvědčovala, že to je tou zdejší vlhkostí a zatuchlinou. Kdyby byla ve svém bostonském bytě a ne na synově farmě v zemědělském státě New York, určitě by ji takové potíže nepotkaly. Ne snad, že by se jí v Bostonu dýchalo kdovíjak skvěle. Už kolik měsíců měla šeredně napuchlé kotníky u nohou a oteklé prsty. A nyní ji už hezkých pár týdnů trápilo, že zvlášť vleže se nemůže pořádně nadechnout.

	Sylvia tiše zaklela. K té cestě do Fulbrooku se nikdy neměla nechat přemluvit. Měla říct Rickymu na rovinu, že se na to necítí. Ale na druhou stranu, tolik sem chtěla jet! Přízrak zemřelého manžela přivolával do jejich bytu neodbytný smutek. A prach a hluk související se stavbou bostonského tunelu znepříjemňoval lidem v její čtvrti život. A navíc, její snacha, která se vždycky tvářila, jako by jí Sylviiny návštěvy byly bůhvíjak na obtíž, tentokrát sama zavolala a pozvala tchyni, ať si dopřeje skoro čtrnáct dní odpočinku od města. Děti se po tobě v jednom kuse ptají, maminko, řekla. A podzim tu bývá tak krásný!

	Sylvia se podívala na budík. Ricky, Stacey a děti budou ještě půl hodiny v kostele a pak mají v plánu zastavit se na chvíli u známých. Omluvila se, tvrdila, že ji hrozně bolí hlava, ale po pravdě nevěřila, že by se zvládla třeba jen obléknout. Měla by zkusit vstát, možná něco sníst a sledovat mši v televizi, ale sotva se pokusila hnout, náhle se jí zmocnil záchvat zběsilého drásavého kašle, k němuž se jí z prsou začal ozývat příšerný zurčivý zvuk.

	Vůbec poprvé začala panikařit. To děsné bublání v prsou nepřestávalo. Teď už sotva lapala po dechu. Z čela se jí lil pot a štípal ji do očí. Hned vedle na nočním stolku měla položenou kabelku. Chvíli se v ní hrabala a hledala pilulky, i když neměla jasnou představu, co udělá, až je najde. Prsty, jež jí poslední dobou zůstávaly trvale nateklé, se jí náhle změnily v neohebné odporné buřtíky, namodralé a skvrnité.

	Vzduch v zatuchlém pokoji jí připadal těžký a hustý. Možná jí pomůže další pilulka diuretika. A třeba i jeden nitroglycerin. V zoufalství vyklopila obsah kabelky na postel. Spolu s několika lahvičkami léků vypadla i kartička s datem, na kdy byla Sylvia objednaná na kliniku Bostonského kardiocentra. Na kartičku plesklo pár kapek potu, jež se jí odlepily z čela. Příští kontrolu by měla mít od zítřka za týden. Aby si na jedenáct dní mohla zaletět k Rickymu, musela vynechat dávku Vasclearu – první po téměř roce léčby. Ale vynechaná dávka léku mohla jen těžko zavinit, že se jí nyní tak špatně dýchá. Dostávala lék jen jednou za čtrnáct dní a co nevidět měla přejít na jednu dávku měsíčně. Kromě toho pro jistotu zavolala svému kardiologovi a ten jí řekl, že může odjet bez obav.

	Ach můj bože! pomyslela si, když zpanikařené zhltla po jedné pilulce z každé lahvičky. Ach můj bože, co se to se mnou děje? Náhle se rozpomněla, že nitroglycerin, který od začátku své léčby Vasclearem vůbec nemusela brát, se má správně rozpustit pod jazykem, a ne spolknout. Pokusila se strčit si další tabletku pod jazyk, ale ruce se jí klepaly tak strašně, že se jí drobné pilulky rozsypaly na postel a po podlaze.

	Levý prsteníček jí začal pulzovat úděsnou bolestí. Zlatý kroužek, který na něm nosila už přes padesát let, už celý zmizel v mase. Prst sám byl odporně napuchlý a tmavě fialový, téměř zčernalý. Ach bože, prosím, pomoz mi… Pomoz mi!

	Zpola udušená Sylvia sváděla zběsilý zápas, aby do bublajícího hrudníku vmáčkla aspoň trochu vzduchu. Od hrudní kosti nahoru k šíji se jí začala šířit hluboce vrytá křečovitá bolest – příznak anginy pectoris, stejný jako předtím, než se začala léčit!

	Musí honem zavolat Rickymu. Nebo že by si radši přivolala záchranku? Něco prostě musí udělat! Noční košili měla promočenou potem. Současně dýchala i kašlala, ale do plic se jí dostávalo proklatě málo vzduchu. V pokoji pro hosty nebyl telefon.

	Nejistě se zvedla z postele a vrhla se k prádelníku. Nohy měla nalité jako konve a prsty u nohou v otocích téměř zmizely, změnily se na nepatrné výrůstky. Další záchvat kašle ji zbavil i posledních zbytků dechu. Křečovitě se zachytila rohu prádelníku. Musela vynaložit všechny síly, aby se udržela vestoje. Dusil ji nelítostný a nepolevující kašel. Pot z ní tryskal v celých vodopádech. Pozvedla hlavu právě natolik, aby zjistila, že zrcadlo nad prádelníkem je postříkané krví. Za krvavou prškou svítil její popelavý obličej. Připomínala strašidelný přízrak. Vlasy měla zknocené potem. Rty a bradu jí pokrýval povlak zkrvavělé pěny.

	Sylvii zachvátil děs, jaký ještě nikdy nepoznala. Odvrátila se od zrcadla, klopýtla a tvrdě dopadla na podlahu. Při úderu zaslechla a současně i pocítila, jak jí v levé kyčli praskla kost a hned odtud vystřelila oslepivá bolest. V hlavě se jí zatmělo a pak ji začalo opouštět vědomí. Mučivá trýzeň v kyčli i hrudníku slábla. Ricky… Barbara… Maria… Johnny… Myšlenkami jí postupně probleskly tváře všech jejích dětí. Jako poslední zahlédla Angelův obličej. Usmíval se… Zval ji k sobě.
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O dva roky později

	 

	 

	1.

	 

	THE BOSTON GLOBE

	 

	Droga z džungle slibuje pokrok 

	v léčbě srdečních onemocnění

	 

	Vědci z bostonských laboratoří Newbury 

	Pharmaceuticals oznámili, že zřejmě učinili 

	revoluční objev ohledně léčby srdečních 

	onemocnění, jež v Americe představují

	 hlavní příčinu úmrtí…

	 

	„Nemůžeš přihodit srdcovou sedmu, Briane. Před chvílí jsem si vzal srdcovou osmu!“

	„Vsadím se, že máš všechny osmy.“

	„No dobře… Vsadil ses špatně… Gin.“

	Brian Holbrook mlčky sledoval, jak jeho otec pokládá karty na stůl lícem nahoru, aby je pak zkušeným mávnutím shrábl všechny do paklíku. Ty ruce, kdysi svalnaté a silné, že dokázaly drtit ořechy, byly teď poseté hnědými skvrnami po třiašedesáti letech strávených na přímém slunci a vyhublé po deseti letech churavění. Ale karty zatím ještě udržely.

	Jack Holbrook – přezdívaný Černý Jack Holbrook už tak dlouho, kam až Brianovi sahala paměť – nebyl profesionální karbaník, zato se k smrti rád sázel. Říkal tomu sázkaření a dělal to na každém kroku, vyplňováním tiketů počínaje a sázkami, zda první auto, jež se vynoří zpoza rohu, bude domácí či zahraniční výroby, konče. Dva dolary, deset, sto – na tom Jackovi vůbec nezáleželo. Hlavní byla ta hra. Byl, a odjakživa i býval, ten nejsoutěživější člověk, jakého kdy Brian znal.

	Nenápadně, aby si toho otec nevšiml, mrkl Brian na hodinky. Tři. Hráli karty už skoro dvě hodiny. Hráli sice o penny, ale vedli si dlouhodobé záznamy. Brian momentálně prohrával už celých sedmdesát dolarů.

	„Co toho nechat? V televizi jde baseball,“ navrhl.

	„A co takhle zajet si do Bostonu, dát si tam kapánek dřív večeři a kouknout se na ten novej film s Van Dammem?“

	„V devět musím být v klubu.“

	„Do devíti je spousta času. Už si ani nevzpomínám, kdy naposledy jsme spolu strávili celej den jako dneska.“

	V tomhle měl Jack pravdu. Se svými dvěma zaměstnáními a každotýdenní návštěvou holčiček byl Brian buď mimo domov, nebo spal s tváří zabořenou do polštáře jako zabitý. Klub se jmenoval Afrodité a byl to jeden z rockových klubů na Lansdowne Street naproti Fenway Parku. Brian tam dělal vyhazovače. Se svými sto devadesáti centimetry a pětadevadesáti kilogramy se pro tu práci hodil přímo dokonale, ačkoliv vzhledem ke svým osmatřiceti letům byl na ni přece jen kapánek přestárlý. A pak tu byla taky otázka jeho vzdělání. Doktorát medicíny se specializací na internu a kardiologii znamenal, že mezi vyhazovači je rarita. Ovšem bez licence Lékařské komory mu byly všechny diplomy dobré nejvýš k tomu, aby si jimi vycpal promočené boty.

	Celá volná neděle byla v Brianově případě vzácností. Bečky a Caitlin odjely na víkend k Phoebiným rodičům, takže jejich pravidelná návštěva se odsunula až na úterý. A ze záhadného důvodu si jeho šéf v autopůjčovně nevšiml, že zapomněl Briana vecpat na další nedělní šichtu. Jako hlava firmy se Daryl vyžíval v nelítostném buzerování svých zaměstnanců – hlavně čerstvých absolventíků vysokých škol, kteří jeho agenturu využívali jako odrazový můstek při hledání pořádného místa. O Brianově titulu doktora medicíny se sice dozvěděl až nějakou dobu poté, co tam Brian nastoupil, ale od té chvíle si dával proklatě zaležet, aby ztracený čas dohonil.

	Vyhazovač… Ouřada v autopůjčovně… Pečlivě odměřené návštěvy dcerek… Bydlení u táty… Brian samozřejmě věděl, že po osmnácti měsících tvrdé dřiny – pravidelná sezení u psychologa v protidrogovém středisku, nekonečné hodiny na skupinových terapiích a hovory s přiděleným ochráncem a pomocníkem, jímž byl Freeman Sharpe, který kdysi sám jel v heroinu a teď už dvacet let abstinoval – má své vnitřní démony bezpečně pod kontrolou. Zato jeho vnější život měl k dokonalosti daleko.

	Brianova sobotní šichta v klubu Afrodité končila ve tři v noci, takže dnes vstával až v deset. Původně měl v úmyslu jít si chvíli zaběhat a pak si možná začutat s kluky v parku. Hrávali s ním děsně rádi, měli pocit, že jsou hned o něco dospělejší. Stačil mu však jediný pohled na Jacka, aby si to všechno rozmyslel. Muž, který dělal Brianovi fotbalového trenéra od základní školy až po vysokou, seděl ve svém oblíbeném křesle zabalený do přikrývky z afgánské vlny. Takhle strávil skoro celou noc. Na stole vedle něho leželo několik lahviček s léky na srdce a další na utlumení bolesti. Vypadal strhané a potřeboval oholit.

	„Máš na dnešek něco v plánu, táto?“ zeptal se Brian.

	„Jo. Brunejskej sultán mi slíbil, že se tu zastaví i se svým harémem. Ale neboj se, pro sebe jsem si zamluvil jen tři z těch křepeliček.“

	„Tak co kdybych ti ukuchtil něco k snídani?“

	Jackův krátce zastřižený šedivý ježek, ostře řezané rysy a opálení ještě z léta se přičinily o to, že vypadal mladší a zdravější, než byl ve skutečnosti. Ale Brian věděl, že jeho srdeční choroba se rychle zhoršuje. Úseky jeho šest let starého pětinásobného bypassu se skoro najisto uzavíraly. Brian zvedl malou skleněnou lahvičku s tabletkami nitroglycerinu a podíval se dovnitř. Víc než polovina obsahu byla pryč.

	„Kolik jsi jich včera vzal?“ zeptal se.

	Jack mu lahvičku vyškubl a honem ji strčil do kapsičky u košile. „Abych ti řekl pravdu, ani si nepamatuju, že bych si vůbec nějaký bral.“

	„Jacku, ven s tím.“

	„Hele, je mi fajn. Ty se starej o svý věci a mě nech, abych se staral o ty svoje.“

	„Jenže ty jsi moje starost, Jacku. Jsem tvůj syn a jsem kardiolog, nezapomněls?“

	„Kdepak! Jsi vyhazovač v baru. Vyhazovač a poskok v autopůjčovně.“

	Brian po tom popíchnutí užuž vyletěl, ale pak se zarazil. Jack toho zřejmě naspal ještě míň než on.

	„Máš pravdu, táto,“ přisvědčil a honem uvolnil zaťaté zuby. „Až se zase vrátím ke kardiologii, tak ti budu smět radit, ale dřív ne. Udělám ti topinku, chceš?“

	Obývací pokoj přízemního bytu, v němž Jack bydlel po celých těch deset let, které uplynuly od jeho infarktu, nejevil známky ženské ruky, ostatně stejně jako ostatní místnosti. Stěny hustě pokrývaly fotografie se sportovní tematikou a různé trofeje. Většina z nich nesla Brianovo jméno. Sloužily jako šidítko lidem, kteří potřebovali pozlátkové cetky a zarámované diplomy pro zvýšení prestiže ve vlastních očích. Když se Brian k otci nastěhoval, ta spousta vystavených trofejí ho dost štvala. Měl pocit, že otec mu tím chce dodat sebevědomí. Freeman Sharpe mu však pomohl tohle překousnout. Nezapomeň, že tvůj táta tě má rád a odjakživa si pro tebe přál víc úspěchu a štěstí než pro sebe. A jestli máš pocit, že tebou někdy manipuluje, tak nezapomeň, že má na to právo, protože on tě přived na svět. Jestli si to dáš líbit, to už je jiná věc. Nakonec ty trofeje a diplomy neznamenaly pro Briana víc, než že je kdysi vybojoval.

	Cestou do malé kuchyně se podíval na jeden snímek zavěšený vedle dveří. Byla to fotografie ze začátku jeho osudného druhého ročníku studií. Brian stál uprostřed předposlední řady. Číslo jedenáct. Pak, vůbec poprvé, co si vzpomínal, mu pohled sklouzl k obličeji na pravém konci poslední řady. Doktor Linus King, sportovní ortoped. Brian tu fotografii viděl už tisíckrát – vzhledem k jejímu umístění to ani jinak nešlo. Zvláštní, že si toho člověka dosud nevšiml. Po nekonečných psychoterapiích se Brian naučil hlásit se ke své zodpovědnosti na tom, že si vypěstoval závislost na opiátech. Pokud však někdo nesl stejně silnou a nepopiratelnou zodpovědnost jako on, byl to právě King.

	Brian potlačil náhlý popud praštit do snímku pěstí. Celý rok poté, co Linus King, bůh sportovního lékařství, odoperoval Brianovo koleno, měl vždycky příliš mnoho práce, než aby mohl provést důkladnou kontrolu svého díla, natož aby si na chvíli sedl a promluvil si s pacientem o nepolevujících bolestech v jeho kolenním kloubu. Místo toho donekonečna doporučoval trpělivost a rehabilitace a předepisoval mu stovky tablet Percocetu a dalších léků na bolest. Nakonec při opakovaném vyšetření magnetickou rezonancí přišli na původně nezjištěnou frakturu. O prasklou kost se postarala sádra a tříměsíční léčba, ale mezitím si už Brian stačil vypěstovat řádku utrápených lékařů, ochotných předepsat mu cokoliv, jen když je nebude otravovat líčením svých potíží. A vezl se v té závislosti naplno už hezkých pár let, než poprvé překročil zákon a napsal recept sám sobě.

	„Jacku, vážně se cítíš na výlet do města?“ obrátil se teď Brian k otci.

	„Nemám páru. Asi jo. Už z toho věčnýho dřepění doma začínám hloupnout, chlapče. Vyhrávat nad tebou v kartách není zrovna to největší vzrůšo, jaký si umím představit.“

	„Tak já ti něco navrhnu. Zahrajem si ještě jednou. Když vyhraješ, jdeme do kina na Jean-Clauda a do restaurace podle tvého výběru.“

	„A co když prohraju?“

	Brian vytušil, že otec zná jeho odpověď předem. „Když prohraješ, stejně pojedeme do Bostonu. Ale musíš mi slíbit, že si co nevidět zajdeš za doktorem Clarkinem.“

	„Ale já jsem v pořádku!“

	„Nejsi v pořádku. Od tvé operace uběhlo už šest let. Clarkin může bypass zrevidovat nebo i částečně nahradit.“

	„Kašlu na Clarkina a kašlu na novou operaci! To jsem ti řekl nejmíň tisíckrát! Ty infúze a katétry byly poslední, na který jsem kejvnul!“

	Jak se zda, osud si dává záležet na tom, aby příbuzní lékařů měli co nejvíc zdravotních potíží. Aspoň v Jackově případě se po operaci zvrtlo všechno, co se zvrtnout mohlo. Selhání srdce, infekce, revize štěpu, další infekce. Nekonečných a úděsných osm týdnů v nemocnici, což už samo o sobě vypovídalo o závažnosti Jackovy nemoci, zvláště v éře špičkové lékařské péče. A po většinu těchto týdnů Jack doslova žadonil, aby ho nechali umřít. Pravda, byl mnohem tvrdohlavější než jiní pacienti. Protože však byl Brian svědkem každého z těch krutých dní, těžko mohl starému pánovi ten odpor k návratu do nemocnice vyčítat.

	„Tak jo,“ souhlasil Brian. „Ale ještě nikdy jsem tě nezažil kličkovat před kamarádskou sázkou.“

	„To proto, že se o mně ví, že svoje prohry vždycky zaplatím. Hele, navrhnu ti jinou sázku: těch sedmdesát babek, co mi dlužíš, proti zaplacený večeři a kinu.“

	„Platí.“ Brian obrátil křížovou královnu. „Hele, možná se štěstí začíná obracet.“

	Jack si líznul žaludovou trojku. Chvíli na ni mlčky civěl.

	„To moje nejspíš taky,“ zabručel.

	Navlékl si svůj oblíbený svetr, otřepanou oranžovou přepínací vestu, kterou mu nedlouho před svou smrtí darovala Brianova matka. Od té doby uběhlo už třináct let.

	„Bude ti dost teplo, když stáhnu u sporťáku střechu?“ zajímal se Brian.

	„Jasně. Ech… Ty, poslyš, než vyrazíme, potřeboval bych ti něco říct.“

	„Tak ven s tím.“

	„Já… Víš, to jsem neměl, to jak jsem ti dneska ráno vpálil, že nejsi kardiolog.“

	„Nelam si s tím hlavu. A navíc, nikdy jsem si moc nebral nic z toho, cos mi kdy říkal, tak proč bych s tím měl začínat zrovna teď?“

	„Jsem z tebe nešťastnej, tak je to. A nechápu, proč jsi to musel nechat dojít tak daleko.“

	„Já vím, táto, ja vím. Jenže někdy člověk zkrátka musí klesnout až na dno, aby se naučil pořádně ocenit život.“

	„Hele, určitě se ti něco nachomejtne.“

	Brian uhnul očima.

	„Určitě jo,“ přisvědčil.

	Ve skutečnosti si byl skoro jistý, že nikoliv. Lékařská komora se před šesti měsíci usnesla, že se sice uspokojivě zbavil své drogové závislosti a je schopen vrátit se do praxe, nicméně u alkoholiků a narkomanů nekompromisně trvali na požadavku, že lékař musí po nějakou dobu vydržet v jiném trvalém zaměstnáni. Součástí teto podmínky byl dobrý pracovní posudek a namátkové testování moče a krve, zda dotyčný skutečné přestal brát omamné prostředky. Teprve poté mu mohli vrátit licenci k provozování lékařské praxe. Pokud takový člověk nikde nepracoval, licence se zkrátka nedočkal. Tak zněl železný zákon Lékařské komory a Brian marně argumentoval tím, že v Bostonu, kde byly hned tři lékařské fakulty s fakultními nemocnicemi, je kardiologů jako máku. Proč by se tedy někdo obtěžoval zaměstnat kardiologa bez licence?

	Dvě děti a Jackův povážlivý zdravotní stav znamenaly, že Brian se jen těžko mohl odstěhovat někam dál. Dělal tedy všechno, co bylo v jeho silách, odpovídal na každý inzerát otištěný v kardiologických časopisech a v New England Journal of Medicine a rozeslal nejméně dva tucty životopisů. Snažil se tak dlouho, dokud si nevybral víc než spravedlivý díl odmítnutí. Zjistil, že kolegové, které považoval za své přátele, se od něho do jednoho odvrátili. Dokonce si sám podal inzerát:

	 

	Bývalý přednosta kardiologického oddělení a výzkumné laboratoře 

	 v Bostonu hledá místo i jako řadový člen týmu ve vých. 

	                   Massachusetts, Rhode Islandu, již. New Hampshire.

	 

	Žádné místo, žádná licence. Žádná licence, žádné místo. Hlava XXII.

	V posledním měsíci se už přestal i snažit. Nechal všech inzerátů a začal dumat nad dalšími cestami, kterými by se jeho život mohl ubírat. Nebylo to pro něho jednoduché, ale byl to způsob, jak by si mohl zachovat důstojnost. Přesto ho během těch posledních zoufalých měsíců jen zcela výjimečné napadlo, že by mohl hledat útěchu v drogách či v alkoholu.

	„Hotovo, táto?“

	„Jen tu střechu klidné stáhni, přijdu hned za tebou.“

	Jack Holbrook zamířil pomalu do koupelny. Sotva zaslechl, že se venkovní dveře bytu otevřely a vzápětí zase zabouchly, chvatné se opřel o stěnu a snažil se silou vůle dýchat co nejpomaleji, zatímco mu od hrudní kosti až ke klíčním kostem vytřelovaly šípy ohnivé bolesti. Zašátral v kapsičce u košile a vytáhl skleničku s nitroglycerinem. Jednu pilulku si nechal rozpustit pod jazykem. O půl minuty později začala bolest ustupovat. Jack si z horního rtu otřel krupičky potu a zhluboka, vděčně vtáhl vzduch do plic.

	„Jacku, je to dobré?“ houkl Brian od schodu.

	„Jasně, všechno klape, Briane. Všechno parádně klape.“

	 

	Towne Deli byla malá módní restaurace na Boylstonu. Měli tam sympatický salátový bar a obložené chlebíčky po devíti dolarech. Brian vysadil otce u vchodu a celých deset minut zabil hledáním místa na zaparkování. Jackův byt se nacházel v Readingu, dělnickém předměstí, jež se rozkládalo po obou stranách severozápadní výpadovky z města. Jízda do centra po zářivém svitu odpoledního slunce byla v neděli neuvěřitelně příjemná, zato během typické ranní špičky se měnila na noční můru. A Brianův tři roky starý červeny sporťák, zřejmě to nejlepší, co mu po rozvodu zůstalo, byl pro ten výlet jako stvořený.

	Během jízdy Brian pochopil, že Jack by z něho k smrti rád tahal rozumy. Nějaká šance na jiné zaměstnání? Neozvali se mu z Lékařské komory? Poznal nějakou zajímavou ženu? Ale možná díky tomu vlahému dni a míru, který se mezi nimi rozhostil, si otec nechal své otázky pro sebe, stejně jako se Brian moudře vyhnul ožehavému tématu otcova zdraví. Místo toho se bavili o sportu nebo mlčeli.

	Brian vstoupil do Towne Deli a zahlédl otce u malého stolku v koutě. Pár vteřin zůstal stát na prahu a pozorné zkoumal tu trosku muže, jenž ho v prvních dvou desetiletích jeho života tak výrazně ovlivnil. Téměř od prvního Brianova krůčku nad ním tata bděl, nejpřísnější trenér ze všech, a hlídal mu stravu, společenský život a školní výsledky, přičemž ho – aspoň podle svého přesvědčení – trénoval na jednoho z nejlepších obránců na světě. A nebýt onoho jediného zapasu, možná by mu to vyšlo.

	Jack seděl nehybné jako socha a civěl do jídelního lístku. Náhle si téměř podvědomé začal třít hrudník a ruka mu klouzala až nahoru, ke krku. Brian se k němu rozběhl. Pod opálením byl Jack popelavě šedý. V očích mu svítil skelný lesk.

	„Jacku, co je? Máš bolesti?“

	Jack Holbrook se vtáhl vzduch nosem a přikývl.

	„Trochu,“ vymáčkl chraptivě.

	Brian honem Jackovi změřil puls v obou karotidách po straně krku. Pravidelný, ale nitkovitý. Na čele se Jackovi objevil povlak potu.

	„Ježíši,“ zašeptal Brian. „Jacku, máš u sebe nitro?“

	Jack vytáhl z kapsy u košile lahvičku.

	„Neměl jsem do Bostonu vůbec jezdit,“ zasípal přerývaně.

	„Nesmysl,“ prohlásil Brian, jehož se zmocnil podivný, paradoxní klid, kterým po mnoho let reagoval na krizové situace svého povolání. „To by na věci nic nezměnilo. Tak pojď, tati, posadím tě tady na podlahu a dám ti jeden nitroglycerin. Máš v peněžence ještě pořád ten aspirin, co jsem ti tam připravil? Prima. Ukaž, vyndám ti ho.“

	Jack trpěl buď těžkým záchvatem angíny pectoris – do časti srdce mu nepřitékalo dost krve – nebo měl rozvíjející se infarkt myokardu, při němž usek srdce neni vůbec zásobován krvi. Pokud problém vznikl ucpáním cévy, aspirin by mohl pomoci ten vmetek rozpustit dříve, než dojde k trvalému poškození srdečního svalu.

	„Nějaký problém, pane?“

	Brian vzhlédl k připlešlému vrchnímu číšníkovi. Ale jasně že ne, svého tátu posazuju v restauraci na podlahu úplně běžně.

	„Je to kardiak a zrovna má bolesti,“ vysvětlil.

	„Měl… Měl bych zavolat záchranku? Mám se zeptat, jestli mezi hosty není lékař?“

	„Já  jsem lékař!“ pronesl Brian po více než půldruhém roce. „A nápad s tou záchrankou je báječný.“

	Brian se v duchu proklínal, že se dal k výletu do Bostonu umluvit. Jackův internista, kardiolog, chirurg a všechny jeho materiály byly v Suburban Hospital, na druhé straně výpadovky číslo dvacet osm. Byla to vynikající nemocnice, proslulá svou ortopedií, rehabilitační medicínou a v jistých kruzích ji znali i kvůli Brianu Holbrookovi, bývalému šéfovi tamní kardiologie.

	Brian opět změřil Jackovi pulz a otřel mu pot.

	„Co bolesti, Jacku? Stupnice od jedné do deseti.“

	„Šest. Nitro zabralo. Jaká je šance, že jde o infarkt?“

	„Padesát na padesát.“

	„Blbá šance.“

	„Hlavně vydrž. Jak sem dorazí záchranka, dají ti kyslík a něco na bolest a hned se budeš cítit o moc líp.“

	„Deset babek na to, že se záchrankou přijede aspoň jedna ženská. Platí?“

	„Platí. Hlavně zůstaň v klidu. Nechceš si lehnout na záda!“

	„To nemůžu.“

	V dálce slyšeli blížící se sirénu. Brian Jackovi nepřetržitě kontroloval pulz na zápěstí. Pocení, typický příznak srdeční příhody, zřejmě trochu sláblo.

	„Všechno je v pořádku, tati. Co bolest?“

	„Deset.“

	„Bolest je až u desítky?“

	„Ale ne, dlužíš mi deset babek.“

	Jack kývnutím ukázal ke dveřím, kde vpředu u nosítek běžela mladá brunetka v kombinéze zdravotníků od záchranky. Brian představil otce a v kostce nastínil situaci a tu omezenou léčbu, jaké byl v daných podmínkách schopen.

	„Vy jste lékař?“ zeptala se okamžitě mladá žena.

	„Kardiolog. Brian Holbrook.“

	„No, tak my nejsme nijak hákliví, pane doktore,“ prohlásila razné brunetka. Zdálo se, že dělá deset věcí najednou a všechny že zvládá skvěle. „Pokud bychom něco přehlídli, stačí písknout.“

	„Díky. Jack je pacientem Suburban Hospital.“

	„No, tak za pár minut se stane pacientem ve White Memoriál. Nějaké námitky?“

	White Memorial nejenom že byla nejlepší nemocnice v celém městě, ale rovněž se jednalo o sídlo Bostonského kardiocentra, jednoho z nejpřednějších výzkumných pracovišť svého druhu. Brianovi bleskl hlavou pohovor, který tam absolvoval, když se kdysi zúčastnil konkurzu na místo stážisty. Následující odmítavý dopis ho tehdy vůbec nepřekvapil. Vzhledem k tomu, jak to s ním později dopadlo, musel mít zkoušející proklatě dobrý a jasnovidný odhad.

	Brian si povšiml, že jakmile Jackovi zavedli nitrožilně morfium a dali kyslík, zřetelně se mu ulevilo.

	„Po pravdě,“ obrátil se k mladé zdravotnici, „bostonské kardiocentrum je přesně to místo, kam jsem mu chtěl objednat taxík.“

	



	

2.

	 

	Na tu krátkou cestu z Black Bay do nemocnice White Memorial se Brian vmáčkl do sanitky vedle lehátka. Než vynesli Jacka z Towne Deli, bolest se zmírnila tak na stupeň dvě až tři. Přesto Brian po celou jízdu nespouštěl oči z monitoru. Absence úderů mimo normální srdeční rytmus byla sice dobré znamení, ale křivka na kardiogramu i nadále vypovídala o akutní srdeční příhodě.

	Jackovým kardiologem v Suburban byl Gary Gold, jeden z Brianových bývalých partneru – a jediný z těch čtyř, který pevně věřil, že Brian se ze své závislosti zotavuje a že by mu měli dovolit vrátit se k provozování praxe, jakmile na to bude definitivně připravený. Brian si v duchu nadával, proč na Garyho netlačil, aby Jacka k nové katetrizaci srdce a následné operaci bypassu nutil trochu důrazněji. Ale na druhou stranu, Jack se proti druhému chirurgickému zákroku stavěl tak zarputile, že se s tím zřejmě nedalo hnout.

	Nemocnici White Memorial tvořil architektonický slepenec tuctu či více budov, jež se tísnily ve čtyřech čtvercových blocích podél břehů Charles River. Všude kolem, jako u většiny velkých nemocnic, se stavěly nové budovy. K okolí nemocnice tedy patřily buldozery a další těžká technika stejně neodmyslitelně jako sanitky. Dva vysoké jeřáby přečnívaly přes všechny střechy, s výjimkou té nejvyšší budovy. Jeden nápis označoval místo, kde vyroste nová pohotovost. Další cedule pyšně hlásala, že zde bude stát budoucí dvacetipodlažní sídlo Hellmanových výzkumných laboratoří. Stejně jako její pacienti na lůžkovém i ambulantním oddělení, i sama nemocnice se zmítala v nepřetržitém koloběhu choroby a uzdravování, rozkladu a oprav, smrti a zrození.

	V rozlehlých prostorách pohotovosti vládl hlučný, nicméně organizovaný zmatek. Sestry u kartotéky vypadaly uštvaně, čekárna byla přecpaná. Zatímco odváželi Jacka k lůžku s monitorem, Brian přehlédl ten důvěrně známý výjev. 1 během té chvilky, než otce dopravili do jedné ze zadních ordinací, celý se rozbolel steskem. Dramatičnost a vřavu na oddělení cítil skoro až v morku kostí – byl to jeho živel. Sotva překročil práh, měl pocit, jako by se poloudušený náhle vynořil nad hladinu. Jistě, podobné emoce při opětném vstupu do tohoto zakázaného světa očekával, ale přesto ho opět překvapilo, jak se mu sevřela hruď a hrdlo a v očích mu vyskočila vláha. Nebylo to tak dlouho, co sám tvořil součást toho všeho. A o to všechno přišel výhradně vlastní vinou. Nyní nikdo nemohl odhadnout, kdy či zda se vůbec kdy dostane zpátky.

	„Jak jsi na tom, Jacku?“ zeptal se Brian a vzal otce za ruku. Čekali, než přes úzké lehátko ve vyšetřovně číslo šest přehodí sestra čisté prostěradlo.

	„Bejvávalo to lepší. Ale jo, už to nebolí.“

	„Prima.“

	„O dva doláče, že mi nedají večeři.“

	Brian se ohlédl na monitor. Zvýšení ST segmentu už nebylo tak výrazné – jednoznačně dobré znamení.

	„Pokud tady servírujou typické nemocniční menu,“ poznamenal, „tak jsi vyhrál hned dvakrát.“

	Pomohl Jacka přestěhovat na lůžko a pak ucouvl stranou, aby mladý stážista Ethan Prince mohl provést bleskové předběžné vyšetření pacienta. Brian neochotně uznal, že mladík odvádí v rychlosti a důkladnosti špičkový výkon. Hned si však vzpomněl, kde je. Suburban byla docela slušná nemocnice, ale žádný z tamních lékařů či stážistů by se při zdejším konkurzu nikdy nedostal do užšího kola. Na lékařské fakultě stačilo v prospěchu sklouznout pod horních deset procent a člověk se s chozením na konkurz do White Memorial vůbec nemusel obtěžovat.

	„Máš tady nějaký známý?“ vyzvídal Jack na Brianovi.

	Stážista, který zrovna naslouchal stetoskopem, předvedl rutinní pšt.

	Doufám, že ne, pomyslel si Brian. 

	„Nejspíš ne,“ odvětil šeptem.

	A jako by to byla narážka v divadelní hře, zaslechl náhle zavolat své jméno. Ohlédl se ke dveřím. S rukama v bok tam stala Sherry Gordonová, ne o moc starší než on sám, ale už několikanásobná babička. Stála v houfu těch nejschopnějších sestřiček, jaké kdy Brian viděl při práci.

	„Ale vida, vždyť vy jste ze Suburban!“ prohlásil, zamířil k Sherry a vyfasoval vřelé objetí a pusu na tvář. „Co tady pohledáváte?“

	„Zrno se mezi plevami neztratí. Měli tu moji žádost evidovanou už léta. Ale to víte, sem se člověk nedostane raz dva.“

	„Líbí se vám tady?“

	Sherry mávla paží k chaosu za svými zády a usmála se. 

	„Co myslíte?“ Zkoumavě se na něho zadívala. „A co vy? Jste v pořádku?“

	Brian jí upřeně hleděl do očí.

	„Chtělo to tříměsíční odvykací kúru,“ odpověděl tak tiše, aby ho slyšela jen ona, „a milióny sedánek u psychologů a na skupinových terapiích, ale ano, jsem v pořádku.“

	„To ráda slyším, Briane. Moc ráda to slyším. Tohle je váš tatík, viďte? Pamatuji! si, jakou noční můru zakusil v Suburban.“

	„To už bude šest let. Čtyři roky předtím utrpěl infarkt myokardu a postupně se mu angína pectoris zhoršila natolik, že jsme se rozhodli pro operaci. A máte pravdu, byla to noční můra. Jenže neštěstí nechodí po horách, ale po lidech. Ten bypass nedopadl nejlépe. Zrovna teď má zřejmě menší infarkt myokardu.“

	„Ale naštěstí má u sebe toho proklatě šikovného mládence. Moc mi připomíná vás.“

	„Kéž by.“

	„Požádejte ho, aby vašemu tatínkovi nasadili Vasclear. Nikdo tu o ničem jiném nemluví. Teď se ale musím vrátit k doktoru Gianatasiovi. O pár dveří dál máme paní, co je na tom fakt špatně.“

	„Phil Gianatasio?“

	„Správně. Vy ho znáte?“

	„Už je to kolik let, co jsme spolu dělali atestaci a potom i stáž. Neměl jsem vůbec ponětí, že je v Bostonu. Koukám, že to je jako návrat domů. Prosím, povězte mu, že jsem tady, Sherry. Zastavím se u něho, jen co budu mít jistotu, že se tátův stav stabilizoval. Myslíte, že si vyšetří chvilku?“

	„A proč by si nevyšetřil? Už musím vážně zmizet. Hodně štěstí s tatínkem!“

	Vasclear. Brian o tom léku nevěděl skoro nic, a to málo, co věděl, vyčetl v novinách. Nebyl odborně už tak v obraze jako ve dnech, kdy dvakrát týdně chodil na vizitu a měsíčné pročítal desítku odborných časopisů čije aspoň prolistoval. Na druhou stranu, i když se snažil udržovat aspoň částečný kontakt se svou specializací, omlouvala ho skutečnost, že Vasclear, nejnovější v předlouhé řadě experimentálních léků zacílených na léčbu arteriosklerozy, prostě ještě nebyl v odborné literatuře dost zpracovaný.

	Ethan Prince si vytáhl stetoskop z uší, ještě jednou si prohlédl Jackovo EKG a pak ho podal Brianovi. Ten si ho vzal a záměrně přitom nedal najevo dychtivost a nadšení nad gestem mladšího lékaře. Stále ještě tam přetrvávalo dvoumilimetrové zvýšení ST segmentu.

	„Vypadá to na trvalé poškození,“ poznamenal Brian.

	„Souhlasím. Už jsem dal příkaz k jeho přijetí na lůžkové oddělení. Mezitím se musíme rozhodnout, zda se tu ucpanou cévu pokusíme rozpustit. Nejradši bych k němu přivolal kardiologa. Teď slouží doktor Gianatasio, ale zrovna má plné ruce práce s tou paní na čtyřce, je to s ní vážné. Musím zjistit, kdo slouží spolu s ním.“ Prince se obrátil k Jackovi, jehož zabarvení v obličeji se výrazně zlepšilo. „Pane Holbrooku, všechno nasvědčuje tomu, že máte drobnou sraženinu v cévě. Důsledkem toho se část vašeho srdce dostatečně neprokrvuje.“

	„Infarkt,“ zasípal Jack. „Nebojte se. Klidně to na mě vybalte.“

	„Po pravdě, nemáme jistotu, zda se jedná o srdeční infarkt. Nejprve musíme vidět výsledky krevních testů a natočit další kardiogram.“

	„O dva dolary, že to bude infarkt.“

	„Prosím?“

	„Nevšímejte si ho,“ povzdechl si Brian a vzal Jacka opět za ruku. „Ve škole dělal fotbalového trenéra, takže je zvykly reagovat na útok útokem. Tohle nemyslel vážné.“

	„Chápu… No, radši poběžím. Potřebuju zjistit, kdo slouží na kardiologii jako číslo dvě, a potom se musím vrátit k doktoru Gianatasiovi.“

	„Ještě minutku, prosím. Sherry Gordonová mi doporučila, ať nechám otci nasadit Vasclear.“ 

	Stážista pokrčil rameny. „Víte o něm nejspíš stejně tak málo jako já. Jde o produkt laboratoří Bostonského kardiocentra. Říká se, že výsledky jsou více než slibné.“

	„Díky.“

	„Anesteziolog!“ ozvalo se z reproduktorů pod stropem....      „Anesteziolog na pokoj číslo čtyři…“

	„Ta paní na čtyřce je na to zřejmě hodně zle. Podle všeho ji chtějí intubovat a potřebujou jí dát anestezii.“

	Ethan Prince odběhl a nechal u Jacka jen sestřičku. Brian nepokojně přešlápl z nohy na nohu. Cítil se bezmocně a trapně. O pár dveří dál ležel pacient se závažnými srdečními potížemi. Brian představoval další pár zkušených rukou, dalšího kardiologa, který mohl Philu Gianatasiovi pomoci s pacientem v krizové situaci. Přesto byl odkázán pouze k roli diváka, jako by jen taktak prolezl střední školou.

	„Pan doktor Holbrook?“

	U dveří stála podsaditá tmavovlasá sestra a už podle držení jejího těla se dalo poznat, že je zvyklá vydávat rozkazy. Tvářila se velmi vážné.

	„Ano?“

	„Pane doktore, jsem Carol Benoitová, staniční sestra zdejšího oddělení. Omlouvám se, že vás vyrušuju, ale pan doktor Prince mi prozradil, že stav vašeho otce je zcela stabilizovaný. Mohla bych s vámi na minutku mluvit?“

	„Samozřejmě.“

	„Pane doktore, vedle na čtyřce máme pacientku v kritickém stavu. Doktor Gianatasio vás prosí, zda byste tam nemohl zajit.“

	Brian cítil, jak mu do žil vstříkl adrenalin.

	„Moc rád!“ vyhrkl, možná až příliš horlivě.

	Ohlédl se po Jackovi, který se zavřenýma očima poklidně odpočíval. Už nedýchal s takovou námahou a monitor ukazoval pravidelnou srdeční činnost. Brian ho tady mohl s čistým svědomím chvíli nechat. Vyšel na chodbu a užuž chtěl zamířit k číslu čtyři, jenže staniční sestra se mu postavila do cesty. Kývnutím mu naznačila, ať s ní popojde ještě o kus dál, aby se dostali z doslechu personálu.

	„Než půjdete dovnitř,“ sykla přísným šepotem, „tak bych vám chtěla říct, že jsem si vynutila, aby mi Sherry Gordonova řekla, kdo jste a v jaké nemocnici jste zaměstnaný. Vypadlo z ní, že jste přišel o licenci.“

	„A?“

	„A když jsem si vyžádala vysvětlení, nakonec jsem se ho také dočkala.“

	Brianův nepříjemný pocit z téhle upjaté ženské zesílil do jednoznačného odporu. Vytáhl se do své plné výšky, spíš ještě o něco víc.

	„Běžte k věci,“ vybídl staniční sestru.

	„Nepřeju si, aby člověk bez platné licence Lékařské komory experimentoval s pacienty na mém oddělení!“

	„Upřímně řečeno, nechápu, jak využití mých zkušeností a nápadů můžete považovat za experimentování!“

	Carol Benoitová měla oči jako dva kusy ledu.

	„Budu si na vás dávat dobrý pozor!“ slíbila zlověstně.

	Brian se ještě na skok vrátil do pokoje a ujistil Jacka, že je poblíž a že se hned vrátí. Pak si promnul nervozitou napjatou šíji a zamířil na pokoj čtyři.

	Uplynulo už deset let od časů, kdy Brian a Phil Gianatasio byli společně na stáži v Eastern Mass Medical Center. Po ty dva roky se jim spolupráce docela dařila. Philovi Brianova okázalost a sebevědomí zřejmě vůbec nevadily, zatímco Brian oceňoval, že Phil, jehož hlavní předností byla pečlivost a puntičkářství, nikoliv genialita, pracoval vždycky jen v rámci svých schopností a nikdy se nestyděl požádat o pomoc. Po stáži dostal Brian místo v jedné z nejlepších nemocnic v Chicagu a Phil vyřešil svou momentální nezaměstnanost vstupem do armády. Zpočátku si vyměnili pár dopisů a telefonátů, ale postupem doby jejich styky řídly, až zcela ustaly.

	Phil Briana přivítal z protější strany lůžka. Odjakživa měl sklon k nadváze, ale od dob jejich stáže musel přibrat nejmíň deset kilo. Tmavé vlasy nad čelem ustupovaly lysině, kterou si Brian nepamatoval. Jedna věc se však na Philovi nezměnila, a to byl jeho vřelý a laskavý výraz. Ovšem v dané chvíli se Phil tvářil velmi ustaraně. Bylo snadné poznat proč.

	Na lůžku ležela rozcuchaná žena v pomuchlaných šatech, které podle jejích šedivějících vlasů mohlo být kolem sedmdesátky.

	Byla v bezvědomí a zcela očividně toxická. Chraplavé oddechování bylo zrůdně mělké a rty představovaly děsivý kontrast k nachovému zbarvení obličeje. V místnosti byl ještě doktor Ethan Prince, Sherry, další sestřička a, zastrčený v jednom koutě, postarší muž ve zmuchlaném obleku, jemuž z kapsy saka vyčuhoval stetoskop. Brian usoudil, že to bude ženin obvodní lékař. Tohle všechno mu sice blesklo hlavou jen ve zlomku vteřiny, ale přesto stačil zaregistrovat, že muž je tváří v tvář tak kritickému stavu pacientky zcela vyvedený z míry. Těsně za prahem stála Carol Benoitová, spíš jako pozorovatel než účastník celého toho shonu.

	Křivky na monitoru… krevní tlak… pulz… barva kůže… barva lůžek nehtů… vrstva potu po celém těle… Než Brian došel ode dveří až k lůžku, stačil v duchu zpracovat stovky útržků nejrůznějších informací. Dýchla na něho atmosféra horečné aktivity a naléhavosti. Potrvá to jen pár prchavých minut, ale teď na tom nezáleželo.

	„Briane, tys jako hojivá mast na bolavé oči!“ přivítal ho Phil. „Navlas jako jeden z těch bohů v řeckých tragédiích, co vyskočí ze zdi jeviště přesně ve chvíli, kdy jich je nejvíc zapotřebí.“

	„Hele, jen pomalu, kamaráde. S děláním zázraků jsem už skončil, neměl jsem z toho nic než trable. Copak tu máte za polízanici?“

	„No, paní Violet Corcoranová je osmašedesátiletá pacientka doktora Dixona. Támhle stojí Fred Dixon. Frede, to je Brian Holbrook.“ Brian a postarší lékař se pozdravili kývnutím hlavy. „Pokud Fred ví, pacientka nikdy nebyla vážněji nemocná. Potíže začaly až v tomhle týdnu.“

	Cosi nedefinovatelného v Philově hlase naznačovalo, že jisté zdravotní riziko obnáší už skutečnost, že člověk má za praktického lékaře zrovna Freda Dixona. Nicméně ten lékař přišel za svou pacientkou i v neděli odpoledne, a to v Brianově mysli vyvažovalo i případnou dávku odborné neschopnosti.

	„Léčil ji na infekci horních cest dýchacích,“ pokračoval Phil. „Před pár hodinami však volal její manžel, že paní se udělalo hrozně zle. Teplota jí stoupla přes čtyřicet. Pulz je sto čtyřicet. Má silný zánět v levé dolní polovině plicního laloku. Krevní tlak byl sto šedesát, teď klesl na sto.“

	„Myslíš septický šok?“

	„Pravděpodobně ano. Ale mrkni, co dělá.“

	Phil ukázal na monitor, kde se rýsovala křivka srdečního rytmu. Brian si byl téměř jistý, že jde o přetrvávající ventrikulární tachykardii, rento druh tachykardie byl ve většině případů velmi nebezpečný a často býval předzvěstí srdečního infarktu.

	„Vidím V. tach,“ přikývl Brian.

	„Přesně tak. Vrací se jí od okamžiku, kdy ji přivezli, zpočátku vždy jen na chvilku, ale teď se ten stav prodlužuje.“

	„Medikace?“

	„Už jsme projeli celou lékárnu. Prozatím jsme vyzkoušeli Xylocaine, bretylium a Pronestyl a zrovna jí chceme dát dávku digitalisu. Žádný z předchozích léků nezabral ani náznakem.“

	„A podle všeho se to zhoršuje příliš rychle, než abychom ji stačili napojit na externí pacemaker.“

	„Přesně tak.“

	Brian ukázal na Philův stetoskop. 

	„Smím?“

	Carol Benoitová toho viděla a slyšela víc, než se jí zamlouvalo.

	„Pane doktore Gianatasio!“ vyštěkla rezavě, „připomínám vám to jen velmi nerada, ale doktor Holbrook nemá licenci, aby mohl léčit našeho pacienta či se ho třeba jen dotýkat!“

	Na pár vteřin zůstali v místnosti všichni jako zkamenělí, v naprostém tichu, přerušovaném pouze tichým bubláním kyslíkové láhve. Potom si Gianatasio stáhl stetoskop z krku, obešel lůžko s pacientkou a podal ho staniční sestře.

	„Tak dobře, sestro Benoitová,“ pravil docela mile. „V tom případě jistě tu ženu sama vyšetříte a sdělíte nám svůj odborný názor.“

	Benoitová se zatvářila naštvaně, celá zrudla. Odstrčila nabízený nástroj a o krok ucouvla.

	„Jak chcete!“ sykla. „Ale veškeré důsledky si odskáčete vy osobně!“

	„To já klidně risknu. Briane, pokud nepřijdeš s něčím, co jsme ještě nevyzkoušeli, nechám pacientku tady intubovat a zkusíme ji z toho dostat elektrickými šoky.“

	Brian si vzal Philův stetoskop a přistoupil k lůžku.

	„Jenže pokud nepřijdeme na základní příčinu, proč jí srdce dělá zrovna tohle, pak ani elektrické šoky nebudou nic platné.“

	„Třeba za to muže jen silná infekce ve spojení s onemocněním srdce, které jí mohlo předcházet.“

	„Možné to je.“

	„Ale ať už je to, co chce, Briane, hoď sebou. Už se to zase rozjíždí.“

	Brian si Violet Corcoranovou nejprve pozorně prohlédl od hlavy až k patě. Něco se mu na ní nezdálo, něco mu připomínalo případ, s nímž se setkal kdysi na stáži. Kde? A co to bylo? Prohmatal srdeční krajinu, pak krk, arteriální pulz v lokti, zápěstí a třísle. Nakonec si do uší zasunul sluchadla Philova stetoskopu a poslechl si srdce, hrudník a krk pacientky. Poté stejný postup zopakoval v opačném pořadí.

	„Sule, pusť se do té intubace,“ ozval se Phil. „Musíme zkusit ty šoky. Kčertu! Vymyká se nám to z ruky nějak rychle!“

	Brian neodpověděl. Byl stoprocentně soustředěný na zvuk – na zvuk, jenž se ozýval na přední straně Violetina krku. A zčistajasna si vzpomněl. Po jeho levici zavedla anestezioložka endotracheální dýchací trubici pacientce tak rychle a zručně, že si Brian ani nestačil povšimnout, co dělá.

	„Zkusíme dvě stě joulů a hned nato skočíme na tři sta padesát!“ přikázal Phil.

	„Počkej!“ zarazil ho Brian a ukázal na místo na Violetině krku. „Poslechni si tohle, Phile!“

	Ve stetoskopu se zřetelně ozývalo šumění. Brian si byl skoro jistý, že to je šelest – zvuk vyvolávaný vírem proudu krve, jenž prudce a vydatně protékal výrazně hyperaktivní štítnou žlázou.

	„Tlak klesá!“ hlásila Sherry Gordonová. „Devadesát.“

	Phil pár vteřin poslouchal.

	„Ten zvuk jsem slyšel i při prvním vyšetřeni, ale domníval jsem se, že jde o šum vysílaný ze srdce.“

	„Podle mé s tím srdce nemá nic společného.“

	„Štítná žláza?“

	„Jsem si tím skoro jistý. Zatím jsem viděl jen jediný případ thyreotoxické krize, ale vypadal navlas takhle. Vysoká teplota, zběsilý pulz, koma, postupné se prodlužující záchvaty ventrikulární tachykardie.“

	Gianatasio si ten zvuk poslechl ještě jednou.

	„To by mohlo být ono!“ prohlásil pak vzrušeně. „Čert aby to vzal, vážně by to mohlo být ono! Frede, měla tahle dáma někdy potíže s hyperaktivitou štítné žlázy?“

	Fred Dixon zalistoval kartou své pacientky a chvatně se probíral nejrůznějšími laboratorními výsledky.

	„Osmdesát!“ ohlásila Sherry.

	„No,“ přiznal Dixon maličko roztřeseným hlasem, „asi před rokem jsem si při preventivní prohlídce všiml, že ma lehce zvýšenou hladinu thyroidu. Ovšem lidé v jejím věku mívají štítnou žlázu spíš hypofunkční, ne hyperfunkční, a kromě toho mě nenapadlo –“

	„Briane, co tedy navrhuješ?“ skočil Phil Dixonovi do řeči.

	„Co nejrychleji přivolejte endokrinologa. Ale mezitím bych doporučoval silné dávky steroidů a intravenózně vysoké dávky propranololu, abychom zablokovali účinek hormonu na srdce, a nakonec bude třeba nasadit nějaký chemický blokátor tvorby hormonu štítné žlázy. Ale co a v jakých dávkách nám určí až endokrinolog.“

	„Tak do toho!“ přikázal Gianatasio. „Paní Benoitová, zjistěte, kdo z endokrinologů má dneska službu. Ať je tu co nejdřív osobně nebo aspoň ať se s námi spojí telefonem. Pokud by volal, dejte mu ke sluchátku doktora Holbrooka. Pak prosím zaběhněte do pokoje stážistů a doneste mi Harrisonovy Zásady interní medicíny a tu nejtlustší učebnici endokrinologie, jakou jen dokážete objevit. Pokud nebude mít na tloušťku aspoň pět centimetrů, musíte pro ni do knihovny. A vy ostatní, prosím, poslouchejte. Vplouváme do nepříliš zmapovaných vod…“
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	„Žádné autogramy, žádné autogramy, prosím. Je nám líto, ale dnes už doktor Holbrook žádné další autogramy rozdávat nebude!“

	Nadšeně vykřikoval Phil Gianatasio, jenž pospátku vcházel do vyšetřovny číslo šest a odháněl od prahu pomyslný, ale zato dychtivý dav Brianových fanoušků.

	Brian, jenž byl uvnitř sám s ležícím Jackem, ho pobaveně pozoroval.

	„Jestli těch blbostí nenecháš,“ ozval se, „tak ti vyšiju autogram na zadek.“

	„A panečku, že by se mi tam těch autogramů vešlo!“ vykřikl nadšeně Gianatasio a pleskl se přes hýždě. „V tomhle směru se mi může rovnat nejvýš hroch nebo nosorožec! Pokud jde o zadek, jsem velkolepý! Namouduši, tam bys kromě autogramu mohl napsat ještě celý svůj životopis a ještě by ti tam nejspíš zbylo místo na jeden dva sonety. Holbrooku, teď jsi panečku předvedl přímo spasitelský výkon! Pcha! Chudák Violet se už touhle dobou mohla smažit v pekle!“

	„Chrm, co je?“ zamumlal Jack, vyrušený z blaženého přítmí sedativ.

	Jack zatím v pekle neskončil, zřejmě jen nakoukl, jak to tam vypadá. Předběžné laboratorní výsledky potvrdily, že prodělal infarkt myokardu – čili srdeční příhodu – ačkoliv všechno nasvědčovalo tomu, že šlo o malý záchvat, jež ho bezprostředně neohrozil na životě. Ovšem v třiašedesáti a s jeho anamnézou nebylo pochyb, že Jack funguje už pouze na dluh.

	Briana sice záchrana paní Corcoranové úžasně rozjařila, ale byl odhodlaný se ovládat a v nejmenším neprozradit, jaká bouře pocitů se v něm rozpoutala. Dovolil tedy Gianatasiovi, aby projevil dost nadšení za ně za oba. Ukázal Philovi, aby se posadil.

	„Tak co je nového?“ vyzvídal.

	„Nového je jenom to, že tenhle frajer, kterého vydáváš za svého otce, unikl zubaté z lopaty sice jen o vlas, ale teď už je z toho venku. Klidně si může jít začutat na hřiště. To jsou ty nejnovější zprávy.“

	Brian se obrátil k otci. „Tati, tohle přerostlé dítě je Phil Gianatasio. Nejspíš si na něho už nepamatuješ, ale v dávnověku jsme spolu stážničili.“

	„Ale jasně že si pamatuju. Táta majitel restaurace. A pěkná tmavovlasá manželka.“

	Jack chabě natáhl ruku přes zábradlí lehátka a Phil ji stiskl.

	„Máte naprosto fantastickou paměť!“ zubil se Phil. „Táta tu restauraci ještě pořád má a Joanne je pořád ještě pěkná tmavovlasá manželka… Ale bohužel, už ne moje.“

	„Brian je taky rozvedenej,“ poznamenal Jack a snažil se zamaskovat své rozčarování.

	„Cože, Phoebe se už nekoná?“ povytáhl Phil obočí.

	„Rozešli jsme se před dvěma lety a rozvod byl asi před rokem,“ přiznal Brian a cítil, jak z něho vyprchává rozjaření. „Máme dvě holčičky.“

	„Nevypadáš, že bys z toho byl zvlášť odvázaný.“

	Brian pokrčil rameny. „Rozchod skutečně nebyl můj nápad, pokud narážíš na tohle. Phoebe si mě vzala v naději, že budu uznávaný doktor, a skončila s vyhozeným doktorem.“

	Phil se žalostné zasmál.

	„Joanne měla uznávaného doktora ve slavné nemocnici – celou tu dobu. Hlavně potom, co jsem tady před třemi lety zakotvil i já.“

	„Děti?“

	„Možná příště. Ale o mně už toho bylo dost. Pane Holbrooku, víte vůbec, co váš syn právě udělal? Než jste se ráčil prospat, tak během par minut vyčaroval ze vzduchu neuvěřitelné obtížnou diagnózu a zachránil tak jedné hodné staré babičce život.“

	„To je prima,“ hlesl Jack bez valného nadšeni.

	Překulil se na bok a civěl do zdi.

	Phil se ohlédl po Brianovi, ale ten jenom zavrtěl hlavou. O tom svém vyhazovu se vůbec neměl zmiňovat. Jack byl tvrdý jako skála – s jedinou výjimkou, a tou bylo právě synovo selhání.

	„Později,“ naznačil němě ústy.

	Phil chápavé přikývl. Byl taky doktor a měl taky otce. O tlaku rodičovských nadějí věděl své.

	„No,“ začal Phil a odkašlal si, aby dal najevo, že přejíždí na jinou kolej, „jak ti je asi jasné, zprávy odvedle jsou víc než potěšitelné. Skvělé! U staré paní je teď endokrinolog. Kompletně odsouhlasil tvou diagnózu i způsob léčby. Ale jinak ten trhák s thyreotoxickou krizí se začíná šířit nemocnicí jako infekce. Pochop, že tenhle špitál podobnými případy zrovna dýchá. A vidíš, já byl přímo u toho a nechal jsem si to proklouznout mezi prsty!“

	„Protože jsi byl až moc blízko. Musel sis lámat hlavu kvůli tomu, abys pacientku vůbec udržel naživu.“

	„Tys byl odjakživa ohleduplnost sama.“

	„Vždyť je to pravda.“

	Briana přerušil otec, jenž jim na nevyslovenou otázku, zda je vzhůru, odpověděl bohatýrským chrápáním.

	„Na našem doktorském pokoji jsi vyluzoval přesně tohle,“ poznamenal Gianatasio. „Neměl jsem ponětí, že to je dědičné.“

	„Phile, pověz mi něco o Vasclearu.“

	Gianatasiovi se ve tváři naráz objevil uchvácený výraz.

	„To ti je namouduši věc, Briane! V tomhle případě se medicína dostala na dosah prameni věčného mládí!“

	„Co je to zač?“

	„Zčásti na bázi fosfolipidů, zčásti na bázi enzymů. Původně tu látku získali z kůry stromu, který Art Weber objevil v Jižní Americe. Nyní se ho v Newbury Pharmaceuticals na jižním kraji města podařilo vyrobit synteticky. Briane, ta věc uvolňuje a pročišťuje ucpané cévy.“

	„Vážně?“

	„Můžeš mi věřit, že při porovnání arteriogramů před léčbou a po ní by ti lezly oči z důlků.“

	„Jaké má vedlejší účinky?“ 

	Guianatasio zavrtěl hlavou.

	„Chápu, že tobě to bude připadat nejspíš k nevíře, ale Bostonské kardiocentrum právě dotahuje do konce přísné klinické zkoušky. Prozatím na žádné vedlejší účinky nenarazili.“

	Brian cítil, jak se mu zrychlil tep. Bylo mu podobně jako onkologovi, jenž se zrovna doslechl o univerzálním léku na rakovinu bez vedlejších účinků klasické chemoterapie. Navzdory Jackovu hrdelnímu chrápaní ztišil hlas do naléhavého šepotu.

	„Phile, jakým způsobem by se mi podařilo dostat otce do té testované skupiny?“

	„Nevím jistě. Kdo je tady jeho ošetřující lékař?“

	„Ještě žádného nemá. Ten stážista šel zavolat kardiologovi, který slouží s tebou.“

	„Kristepane, jen to ne! Bart Rutstein bere soukromé pacienty jedině z toho důvodu, že nemá možnost sehnat jinak dost peněz na provoz své laboratoře genetického inženýrství a vzdělání všech pěti dětí. Jestli chceš, vezmu si tvého tátu na starost sám, ale měl bych lepší nápad. Klinickou ředitelkou programu s Vasclearem je Carolyn Jessupová. Vede rozsáhlou soukromou praxi a spousta jejích pacientů je zahrnuta do té klinické studie. Měli bychom si zjistit, jestli bychom k ní mezi ty vyvolené neprotlačili i tvého otce.“

	„Carolyn Jessupová! Bylo by senzační, kdyby tátu vzala i bez Vasclearu! Před pár lety jsem chodíval na její přednášky o kardiokatetrizaci. Patřily k nejlepším, jaké jsem kdy zažil!“

	Brian si vybavil vysokou, elegantně oděnou ženu kolem padesátky, jež sebevědomě přistoupila k mikrofonu před sto padesáti kardiology z celého světa – vynikající v pedagogické i odborné praxi a navíc obdařená ladnou krásou špičkové modelky.

	„Jenže víš, na druhou stranu je s Jessupovou těžké pořízení,“ upozornil Phil. „Je maličko odtržená od reality, občas z ní jde docela strach, ale jako lékařka je fantastická. Když jsem tu nastoupil, zrovna vypsali konkurz na nového šéfa celého institutu. Všichni byli přesvědčení, že Jessupová je bezkonkurenční kandidátka. Dodneška nevím, proč ji nevybrali. Možná za to může její vystupování – umí se chovat pěkně povýšeně – ale možná to bude v tom, že je žena, a nebo není dost politicky angažovaná. Bůhví, že publikační činnosti má habaděj.“

	„To místo nakonec dostal Ernest Pickard, viď?“

	„Jo, z NIH. Správné.“

	„Ale to taky není žádná malá ryba.“

	„To tedy není. A tady u nás už odvedl pořádný kus prače. A musím oběma připsat k dobru, že od chvíle, co tady nastoupil, není mezi nimi ani jiskřička zášti. A sám dobře víš, že v nemocnici by se nic takového neutajilo. Stačil by na to jediný vzájemný křivý pohled a už by se tamtamy rozezvučely.“

	„Můžeš jí zavolat?“ naléhal Brian.

	„Můžu a taky to udělám. Pokud ji nechytnu ještě dnes večer, tak zítra určitě. Musím ti ovšem vysvětlit, že i když jsem kandidát na definitivu a Jessupová mě samozřejmě zná, na akademickém žebříčku pořád ještě zůstávám o hezkých par desítek stupínků pod ní.“

	„Propána, definitiva na nejlepší lékařské fakultě na světě a v Bostonském kardiocentru! No páni, Phile, to je senzace! Jsem na tebe vážně pyšný!“

	Následoval okamžik rozpačitého ticha.

	„Briane, tu věc s definitovou ti fakt neotloukám o hlavu,“ povzdechl si Phil po pár minutách. „Ale ty to jistě chápeš, viď?“

	„Věř mi,“ odvětil vážně Brian, „že kdybych nevěděl nic jiného, tohle chápu a vždycky budu chápat. Kromě toho jsem měl stejnou šanci jako ty a to, jak jsem dopadl, nezavinil nikdo jiný než já. Jasně, mohl jsem vyhledat pomoc dřív, ale mně ani ve snu nenapadlo, že je něco v nepořádku, či spíš že jde o problém, který sám nedokážu ukočírovat. A nepřeju si, abys ty nebo kdokoliv jiný kolem mě chodil po špičkách jen proto, že jsem si zbodal život. Kam až mi paměť sahá, nedopřál jsem si minutku na to, abych se sám nad sebou vážně zamyslel, a svištěl jsem kupředu jako smyslů zbaveny, takže jsem si nakonec musel rozbít zobák. No a teď mi konečně začíná docházet, že člověk se pomalejším tempem dostane mnohem dál. Zatím to ještě moc neumím – moje nejnižší rychlost odpovídá nejvyšší rychlosti většiny normálních lidí – ale namouduši se to lepší.“

	„Je to znát,“ pokývl Phil. „Vidím ti to na očích. A teď zpátky k tomu Vasclearu.“

	„Ano?“

	„Jak už jsem řekl, ten lék ještě pořád prochází stadiem klinických testů. Klasicky jde o tři skupiny pacientů – nízké dávky, vysoké dávky a placebo. Tyhle léčebné skupiny jsou označeny alfa, beta a gamma, ale protože testy nejsou ještě u konce, nikdo s jistotou neví, která skupina je která. Neví to ani Jessupova a dokonce ani Art Weber, ten maník, co lék objevil. Je vývojovým ředitelem té farmaceutické firmy.“

	Brian věděl, že tohle odpovídá předpisům. Tyto anonymní testy představovaly jediný stoprocentně platný způsob vyhodnocení nového léku. Aby se vyloučily subjektivní vlivy, ani sami pacienti ani ošetřující lékaři netušili, zda pacient dostává účinnou látku či placebo. Tuto informaci znal pouze počítač, jenž sestavil skupiny a určoval medikaci. Ideální by bylo, kdyby v polovině testu došlo i k prohození obou skupin, takže skupina, jež až dosud dostávala placebo, by přešla na účinnou látku a naopak, samozřejmě i nadále bez toho, že by kdokoliv tušil, která skupina je která.

	„Ale pokud ten lék skutečně zabírá tak zázračně, jaks tvrdil,“ poukázal Brian, „pak musí být každému jasné, která skupina ho dostává.“

	„Nikdo z nás nepochybuje, že vysoké dávky léků dostává beta skupina. Odtud máme naprosto neuvěřitelné výsledky. Jenže počítač ještě nedostal dost údajů, aby povolil odtajnění. Podle mě je to z toho důvodu, že počet testovaných pacientů je zatím nízký. Na druhou fázi testu najeli teprve před pár lety, takže to může dělat tak kolem šesti set pacientů. To znamená asi po dvou stovkách v každé skupině. Ale i tak se šušká, že k tomu odtajnění dojde co nevidět. A dokonce jsem se doslechl, že lék by se mohl za chvíli objevit na trhu. Tak jsou ty výsledky přesvědčivé!“

	„Hm, pro svět to nejspíš bude senzace, ale pro Jacka už by mohlo být příliš pozdě. Kdyby to šlo, nějak to popostrč, Phile. Moc tě prosím. Starý pán toho už zkusil ažaž.“

	„To mi Prince taky říkal.“ Gianatasio se podíval na hodinky. „Hm, radši se skočím omrknout, jak je na tom ta naše slavná štítná žláza. Mám dojem, že pod touhle přezdívkou vejde Violet Corcoranová navždy do dějin našeho špitálu. Jacka za chvíli odvezou na lůžkové oddělení. Hned jak budu tady hotový, zajdu za ním a –“

	Jejich pozornost náhle upoutalo tiché zakašlání ode dveří. Na prahu stál vysoký kostnatý muž v dokonale padnoucím obleku. „Erneste!“ zvolal Phil.

	„Byl jsem si něco zařídit tady ve své kanceláři, když se ke mně donesla zpráva o zázračně zachráněném pacientovi. Přišel jsem tedy poděkovat tvůrci toho zázraku.“

	Phil šéfovi Bostonského kardiocentra představil Briana s dodatkem, že tohle je člověk, který má hlavní zásluhu na tom, že na vyšetřovně číslo čtyři všechno dopadlo tak dobře.

	„Ne snad že bych taky nebažil po slávě,“ doplnil ještě Phil, „ale jediná úžasná věc, kterou si můžu připsat k dobru, je rozhodnutí přizvat na konzultaci tady starého kámoše ze studií.“

	„Občas platí, že přivolání té správné pomoci je ten nejskvělejší krok, jaký člověk může udělat. Těší mě, že vás poznávám, pane doktore Holbrooku.“ Pickard měl sebejistý stisk ruky a odměřený a kultivovaný způsob vyjadřování. „Ale pokud se nemýlím,“ pokračoval, „my se už setkali.“

	„Skutečně?“

	„Tedy, v jistém slova smyslu. Jako student na Harvardu jsem fandil našemu týmu, který jste porazili v celonárodním mistrovství. Hrál jste tam, že?“

	„Správně.“

	„Nu, tehdy jste odvedli vynikající výkon.“

	„Možná ano, ale Harvard měl zase větší počet bodů při shánění pracovních míst.“ 

	Pickardův smích zněl upřímně.

	„Nejspíš ano,“ přisvědčil, „nejspíš mate pravdu. Ale když jsem vás tehdy viděl hrát, byl jsem přesvědčený, že jednoho krásného dne beztak skončíte mezi profesionály, tak jste byl dobrý.“

	Brian si vyměnil pohled s Gianatasiem a stručně odpověděl: „No, neskončil jsem.“

	„Nevadí, protože na tom vydělala medicína a my obzvláště, pokud to, co jsem se doslechl, je pravda. Takže mi prosím podrobně popište, co se na té čtyřce vlastně seběhlo.“

	„Pokud byste neměl námitek, Erneste,“ vmísil se do hovoru Phil, „tak já bych se na zmíněnou dámu zaběhl podívat. Až si vy dva v klidu promluvíte, zase se vrátím.“

	Pickard odtáhl obě židle od Jackova lůžka pobídl Briana, aby se posadil.

	„Rozumím dobře, že tohle je váš otec?“

	„Dělal nám trenéra právě při tom zápase, o kterém jste tu mluvil.“

	„Jistě je na vás velmi pyšný.“

	Briana by zajímalo, kolik toho Pickard o něm a jeho veleprůšvihu vlastně ví. Ohlédl se po Jackovi a podíval se na monitor. „Občas,“ připustil nezávazné. „Je teď stabilizovaný?“

	„Prozatím.“

	„Výborně. Tak prosím, dozvěděl jsem se, že jste diagnostikoval thyreotoxickou krizi po sotva dvou minutách vyšetřování pacientky, která se nacházela v kritickém stavu.“

	„Na podobný případ jsem narazil ještě během stáže. Šlo o navlas stejné příznaky.“

	„Pozoruhodné. Tak mi prosím popište, co jste zjistil.“

	Na člověka v tak vysoké funkci se Pickard zdál v pohodě, neuspěchaný. Brian ho krůček po krůčku prováděl svým vyšetřením pacientky, zmínil se o anamnéze Violet Corcoranové, o kardiografické křivce a o fyzických příznacích, jež ho přivedly ke konečné diagnóze.

	Šéf Bostonského kardiocentra naslouchal velmi pozorně. Když Brian skončil a odpověděl ještě na pár doplňujících otázek, Pickard se zvedl a potřásl Brianovi rukou.

	„Vzhledem ke stresu té situace to byla skvělá ukázka dedukce,“ prohlásil. „Blahopřeji vám a doufám, že tohle všechno zopakujete ještě jednou, až budem pacientku vyšetřovat při velké vizitě.“

	„Spolehněte se.“

	„A kdybych vám mohl v něčem, v čemkoliv, pomoci, neostýchejte se o to požádat.“

	Pickard se už obrátil ke dveřím, když si Brian vzpomněl: „Vlastně bych žádost měl. Dozvěděl jsem se, že testování Vasclearu řídí doktorka Jessupová.“

	„Správně.“

	„Rád bych věděl, zda byste se nemohl přimluvit, aby mezi své pacienty přijala i mého otce.“

	„To vám zřejmě mohu slíbit. Carolyn je právě doma, mluvil jsem s ní sotva před hodinou. Musím vás však upozornit, že nemám sebemenší vliv na to, kdo z pacientů dostává Vasclear a kdo ne. Tohle je výhradně v pravomoci doktora Webera a doktorky Jessupové.“

	„Rozumím.“

	„Tak platí,“ přikývl Pickard. „Hned jak si prohlédnu tu vaši zachráněnou pacientku, půjdu Carolyn zavolat.“ 

	Už podruhé se obrátil k odchodu a podruhé ho Brian zarazil. „Pane doktore, chtěl bych ještě něco,“ slyšel svůj vlastní hlas. 

	„Ano?“

	„Pokud to je vůbec možné, zoufale sháním místo.“
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	Lesklá a supermoderní katétrizační laboratoř Bostonského kardiocentra byla umístěna v suterénu. Brian kráčel vedle vozíku, na němž Jacka odváželi chodbami nemocnice White Memorial do kardiocentra.

	Od Jackovy malé srdeční příhody uběhly už dva dny a, jak správně předpověděla jeho nová ošetřující lékařka Carolyn Jessupová, nedostavily se žádné komplikace. Nyní bylo tedy načase zkontrolovat stav jeho věnčitých tepen a rozhodnout o budoucím způsobu léčby. Jedna z možností léčby, jež nepřicházela v úvahu, bylo nasazení Vasclearu. Díky přímluvě Ernesta Pickarda si Jessupová vzala Jacka mezi své pacienty. Ovšem podle podmínek protokolu testování Vasclearu, jež musely být dodrženy do posledního písmene, bylo z testů třeba vyloučit všechny pacienty po operaci bypassu.

	„Pět dolarů ku dvěma, že mě ta ženská zabije,“ brblal Jack.

	Jack kvůli té katétrizaci brblal nepřetržitě, ale Jessupové se kupodivu podařilo vymámit z něho souhlas docela snadno. Brian měl dojem, že otec začíná mít pro elegantní lékařku slabost. Ta představa ho pobavila.

	„Nesmysl!“ namítl Brian. „V tomhle směru je světová špička.“

	„Myslel jsem, že světová špička jsi byl ty.“

	„To se nepočítá.“

	Zatímco naděje na Jackovu léčbu Vasclearem se v dané chvíli nezdála reálná, Brianovy vyhlídky na získání místa v Bostonském kardiocentru vypadaly mnohem růžověji. Včera, mezi šichtami v autopůjčovně a v baru, zašel za Ernestem Pickardem do jeho pracovny v pátém patře a strávil tam dobrou půlhodinu líčením svého života, pracovních zkušeností, své drogové závislosti a svého uzdravení. Pickard mu sice nedal v nejmenším najevo, co si o tom všem myslí, ale večer našel Brian na záznamníku vzkaz od svého bývalého partnera Garyho Golda, jenž mu oznámil, že Pickard Garymu volal a chtěl znát jeho názor na Briana.

	Saniťák zavezl Jacka před laboratoř. Brian, jehož Jessupová pozvala, aby katétrizaci sledoval, zašel do sousední šatny a převlékl se do chirurgického pláště a kalhot, načež vstoupil do laboratoře. Z toho nepřeberného množství kardiologických zákroků patřila katétrizace k jeho nejoblíbenějším. Napětí a energie vyzařující z tohoto zákroku v něm vždy vyvolávaly pocity podobné těm, jež zažíval jako obránce – bylo při tom zapotřebí pevných rukou, jemnosti a citu a navíc i schopnosti převádět si dvourozměrný obraz na monitoru do trojrozměrného prostoru pacientova srdce. A samozřejmě nebylo možné vyloučit ani nebezpečí srdečního selhání.

	Nyní, když o samotě čekal v laboratoři, procházel si Brian v duchu celý ten zákrok, jemuž Carolyn Jessupová podrobí jeho otce. Prvním krokem bude lokální znecitlivění Jackova pravého třísla, pak bude následovat propíchnutí kůže „naslepo“ a zavedení dvou dlouhých, tenkých dutých katétrů – jeden do stehenní žíly a pak nahoru skrze dutou žílu až do pravé srdeční síně a komory, a druhý hned vedle něj do stehenní tepny nahoru do aorty a dále do dvou odpovídajících srdečních dutin na levé straně srdce. Ty dva nezávislé katétry byly nutné z toho důvodu, že – s výjimkou některých vrozených vad a chorobných stavů – neexistuje přímé spojení mezi pravými komorami, jež pumpují krev do plic, a mezi levými, jež přijímají krev z plic a přes aortu ji rozhánějí do věnčitých tepen a celého těla.

	Jakmile budou katétry na místě, což si lékař ověří na rentgenu pomocí kontrastní látky, začne měření tlaku v různých srdečních komorách a cévách. Potom ten levý katétr umístí do Jackovy pravé a potom i levé věnčité tepny – dvou hlavních cév, jež se oddělují od aorty a zásobují krví srdeční sval. Do obou artérií pak vstříknou kontrastní látku a celou tu dobu bude videokamera snímat průtok krve a současně ho promítat na monitoru. Nakonec kamera ukáže tepny z osmi různých úhlů.

	Blažený, že je zase zpátky ve svém živlu, i když jen jako divák, si Brian prohlížel kompletně mechanizovaný operační stůl, výkonnou rentgenovou kameru a nejrůznější typy katétrů ve sterilních průsvitných obalech visících na jedné stěně na označených háčcích. Zrovna si prohlížel grafy, když Jacka přivezl dovnitř laboratorní technik, vysoký vychrtlý černoch, jenž se představil jako Andrew.

	„Paní doktorka nám už říkala, že tu s vámi počítá,“ poznamenal technik. „Za chvíli se ukáže. Jinak, vítejte u nás v laboratoři.“

	„A co kdybyste mě zapsali jako nezajímavýho a vrátili mě zpátky na pokoj?“ zahuhlal otráveně Jack.

	„Je váš tatík vždycky takový?“ zajímal se Andrew.

	„Ale kdepak. Ani v nejmenším. Takhle krotce se chová jen proto, že už dostal premedikační sedativa.“

	Místnost, jež Brianovi zpočátku připadala poměrně prostorná, se začínala rychle plnit. Dorazila sestra, jež měla na starosti sledování monitorů a dalších přístrojů. Po chvíli vyšla z dámské šatny sestra v chirurgickém, navlékla si rukavice a začala chystat podnos s nástroji. Brian pomohl Andrewovi přenést Jacka z vozíku na mechanizovaný fluoroskopický stůl.

	„Ježíši, Briane, tohle je jako ležet na ledovci! Nevidím jedinej důvod, proč by do těchhle stolů nemohli montovat vyhřívání. Namouduši že nevidím. A taky by neškodilo kapku je vypolstrovat. Copak rentgenový paprsky by polstrováním neprošly? Hele, Andrew, a zapomněls na polštář. Polštář snad mít můžu, ne?“

	Brian moc dobře věděl, že tenhle proud Jackových stížností znamená, že jeho otec je vyděšený k smrti. Andrew, který zřejmě dospěl ke stejnému závěru, položil Jackovi konejšivě ruku na rameno. Když Jack neučinil sebemenší pokus ji setřást, Brian se v odhadu Jackova duševního stavu ještě utvrdil.

	„Všem vám přeji dobré ráno!“

	Carolyn Jessupová se vynořila z dámské šatny a vmžiku převzala v místnosti velení. Na hlavě měla papírovou chirurgickou čapku, pod ní roušku, chirurgický plášť a volné kalhoty a tenisky. Vypadala však stejně přitažlivě, jako když v kostýmku přednášela v posluchárně kolegům. Ze všeho nejdřív přistoupila k Jackovi.

	„Jestlipak jste hodný, Jacku?“

	„Teda, stěžovat si, to si stěžuju, ale jinak jsem hodnej kluk. Když vám takhle koukají jen oči, vypadáte jako ztělesněná záhada.“

	Brian v duchu zasténal. Ten Černý Jack Holbrook, jenž uměl stodvacetikilového útočníka zdeptat pouhým pohledem, se zčistajasna změnil na něžného beránka.

	„V tomhle ohozu vypadá záhadně a přitažlivě každá žena,“ ujistila ho Jessupová. „To proto je mezi ženami taková sháňka po místech na chirurgii. Než začneme, chcete se ještě na něco zeptat?“

	„Ne. Leda snad, proč jsem vůbec tady?“

	„Bez těch rentgenových obrázků bychom se jen naslepo dohadovali, jak vám nejlíp pomoci.“

	„Cokoliv, jen když to nebude kudla.“

	Brian už s Jessupovou probral i tu katastrofickou dohru Jackovy operace.

	„Bude pravděpodobně ochotný podstoupit jakoukoliv léčbu,“ prozradil jí Brian hned toho prvního večera, „ale nový bypass stoprocentně odmítne.“

	Jessupová se zatvářila chápavě.

	„Uvidíme,“ poznamenala.

	Teď se shýbla k Jackovi, šeptla mu pár povzbudivých slůvek a přešla k sestře, jež jí pomohla do rukavic.

	Vypusťte Ivy do arény! pomyslel si Brian. Všiml si, že otec se vedle toho obrovského rentgenového přístroje zdá drobný a křehký.

	Připravená Carolyn se vrátila ke stolu, pohledem překontrolovala, zda všichni přítomní jsou na svých místech, a pustila se do zákroku. Pracovala úspornými a jistými pohyby. Velké vodicí jehly zavedla do femorální tepny a žíly zcela bezchybně.

	„Briane, ze Suburban jsem si vyžádala jeho staré snímky,“ prohodila, a plynule prostrkávala katétry nahoru. „Měli by je k nám doručit ještě během dneška.“

	„Ty poslední mu dělali před čtyřmi lety, takže si nejsem jistý, jestli vám budou něco platné. Poslyšte, takový typ arteriálních katétrů jsem ještě neviděl.“

	„Nic vám neujde. Tohle je prototyp z Ward-Dunlopu, vývojového chirurgického pracoviště. Na vývoji tohoto katétrů s nimi spolupracujeme už tři roky. Momentálně jsme jedno z několika vybraných pracovišť, které ho testuje. Jiný tu ani nepoužíváme.“

	„Ani mi nemusíte vysvětlovat proč. Musím uznat, že vylepšení proti katétrům, s nimiž jsem pracoval ještě já, je vidět na první pohled.“

	„Pravda. Počítáme s tím, že za rok za dva bude tyhle katétry používat každé pracoviště ve státě. Hej, Jacku, jste tu s námi?“

	„Jo, jsem… Ale radši bych byl s váma na Havaji.“

	Jack vyslovoval pomalu a nezřetelně. Oči měl zavřené. Předoperační sedativa zabrala v pravý čas.

	„Skvělé,“ přikývla Jessupová. „Kdyby vás něco bolelo či obtěžovalo, stačí křiknout.“

	„Jasně.“

	„Tak, Jacku, ráda bych vám ještě pověděla, že jsem poprosila dalšího lékaře, aby sem zaskočil a prohlédl si ty vaše tepny spolu se mnou.“

	„Mně je to jedno. Jak chcete.“

	„Je to pan doktor Randa. Tady v Bostonském kardiocentru působí jako šéf chirurgického oddělení.“

	„Žádná operace,“ vydechl Jack.

	„Váš postoj naprosto chápu, Jacku,“ pravila Jessupová a Brian měl pocit, že z toho zazněla kapka koketérie. „Však vám v téhle chvíli ani žádnou operaci nevnucuju. Jde o obyčejnou konzultaci. Prostě se jen mrkne na snímky a zase se rozloučí. Nevadí?“

	„Když… o… to… teda… tolik… stojíte.“

	Brian byl rád, že se otec podřídil tak snadno, i když samozřejmě nezapomínal, že v Jessiině malém vítězství sehrála podstatnou roli i sedativa. Navíc ho těšilo, že k případu je přizvaný i Laj Randa, ačkoliv jednou někde zaslechl příměr, že jde o dvě sametové ruce na jedné kolosální svini.

	Jessupová postupně prostrkávala katétry do Jackova srdce a kontrolovala si jejich polohu vstřikováním malých dávek kontrastní zářivě modré látky a nožním pedálem kratičce zapojovala rentgen. Briana příliš nepřekvapilo, že tyto kontroly prováděla po větších pauzách než jiní operatéři. Provedla měření tlaku a krátkou prohlídku v pravých srdečních komorách, načež obrátila pozornost k mnohem důležitější levé polovině srdce a především k Jackovým věnčitým tepnám.

	„Tak!“ prohlásila. „Začneme s pravou koronární cévou. Levý přední oblouk, buďte tak laskav, Andrew.“

	Technik upravil obrovskou kameru do prvního z osmi úhlů, z nichž měly být provedeny snímky srdce, a Carolyn Jessupová vstříkla první dávku kontrastního barviva. Brian střídavě sledoval monitor EKG a Jacka, a přitom se ještě snažil prostudovat obraz otcových věnčitých tepen na obrazovce. S každou další dávkou barviva se na pulzující šedi srdce rozzářil oslnivě bílý arteriální strom. Hlavní cévy u lidí sice sledují podobné cesty, ale celkový obraz tepen je u každého jedince ve skutečnosti stejně jedinečný a neopakovatelný jako otisky prstů.

	Jackovy cévy byly v přesně tak špatném stavu, jak se Brian obával. Části téměř všech důležitých tepen byly ucpané arteriosklerotickými pláty. Dva štěpy z předchozí operace byly zřejmě zcela neprůchodné. Po celé své třicetileté manželství Jack a Shirley Holbrookovi bez zábran a bez míry pili alkohol a kouřili. Až poté, co manželka zemřela na alkoholem zaviněné selhání jater a ledvin, přestal Jack s pitím. Kouření nechal o rok či dva později, ale mezitím už mu cigarety stačily nenávratně poškodit zdraví.

	Hned po první injekci barviva do levé věnčité tepny – takzvané Vdoviny jistoty – Brian tichounce hvízdnul mezi zuby a uhnul pohledem do strany. Jessupová se k němu obrátila.

	„Není to hezký pohled,“ řekla tiše.

	Jessupová zrovna odstraňovala katétry, když se dveře pánské šatny prudce rozletěly a do laboratoře vpadl Laj Randa, v uctivé vzdálenosti sledovaný dvěma svými nohsledy. Šéf chirurgického oddělení neměřil víc než metr šedesát, měl pleť v barvě bílé kávy, krátký černý plnovous a pronikavá tmavá očka. Na sobě měl sytě modrý turban a na pravém zápěstí ocelový náramek. Sikh,  pomyslel si Brian. Tajemný, hluboce nábožensky založený a v Paňdžábu v severní Indii už po staletí utlačovaný. S jedním sikhem spolupracoval během své stáže. Ten chlápek byl tak cílevědomý a soustředěný a měl tak vyhraněné názory, že mu široko daleko nebylo rovno. Byl-li Randa stejně vášnivým věřícím jako on, pak jeho vlasy pod turbanem nikdy nepoznaly nůžky a většina z vousů nebyla stříhaná, ale ve skutečnosti pevně svinutá pod bradou.

	„Tak, Carolyn,“ zaryčel Randa, když nevšímavě minul Briana, „kolik je pacientovi?“

	„Šedesát tři. Je –“

	„A kdo dělal tu předchozí operaci?“

	„Před šesti lety Steve Clarkin provedl v Suburban čtyřnásobný bypass,“ ozval se Brian.

	Randa se zarazil a pomalu se obrátil k Brianovi, jenž ho vysoko přečníval.

	„A vy jste kdo?“

	„Jackův syn Brian Holbrook. Jsem –“

	Ale mezitím se Randa zase odvrátil.

	„Carolyn, mohla by mi vaše sestra promítnout film?“

	Jessupová kývla na sestru, jež ovládala přístroje a kontrolovala jejich chod. Jistě Randu slyšela a Randa to jistě věděl, říkal si v duchu Brian. Nemohl tu sestru požádat prostě sám? Kolosální svině. Ať už ten příměr vymyslel kdokoliv, očividně měl Randu přečteného.

	O pár vteřin později se na monitoru objevil záznam z Jackovy katétrizace.

	„Vidíte,“ obrátil se Randa ke svým poskokům, „průchozí zůstaly jen tři štěpy a to ještě jeden z nich je skoro ucpaný. Typické Clarkinovo dílo.“

	Ta poznámka by byla nepatřičná za všech okolností, ale v přítomnosti Clarkinova pacienta dvojnásob. Jessupová byla na chirurga zřejmě zvyklá, takže ani nemrkla.

	„Tak!“ zavrčel Randa, sotva obrazovka monitoru potemněla, „máte v plánu pohostit toho chlápka tou svou zázračnou šťávičkou?“

	„Laji, to tady nebudeme probírat.“

	„Četl jsem o tom vašem léku článek v Boston Herald. Zrovna Herald! Proč už ne rovnou v Elle?“

	„Vážně nemám potuchy, kde bulvární tisk získává informace o Vaclearu,“ pravila Jessupová trpělivě.

	„Očividně jim je někdo sám nosí. Mně osobně se nelíbí, když mé odborné informace protahujou bulvárními plátky. Současně se vznikem vědy se vyvinula i metoda, jakou se má odborná veřejnost informovat o nových objevech. Ale Boston Herald mezi ty metody nepatří.“

	„Mohu vás ujistit, že šest velmi prestižních lékařských časopisů už otisklo či přijalo můj příspěvek o tomto léku. Federální úřad pro léky a potraviny má od nás k dispozici tisíce stránek výzkumné dokumentace a desítky našich angiogramů. A teď bych vás prosila, Laji, abychom tohle spolu probírali na vhodnějším místě. A nyní, pokud jde o vaši otázku týkající se konkrétně tohoto pacienta, předpisy klinického testování léku vylučují z léčby Vasclearem všechny, kdo mají v anamnéze operaci bypassu, takže pan Holbrook po této stránce jako kandidát nevyhovuje.“

	„Jak račte.“

	Randa prošel kolem lékařky ke stolu. Brian viděl, že Jack otevřel a hned zase zavřel oči. Byl při vědomí a vnímal každé slovo.

	„Jsem doktor Randa!“ vyštěkl šéf chirurgického oddělení a vůbec se neobtěžoval tím, že by Jackovi potřásl rukou či se aspoň přesvědčil, zda je vzhůru. „Na vašich arterigramech je vidět množství arteriosklerotických plátů ve věnčitých tepnách. Nesmírně by vám prospěla co nejrychlejší operace nového bypassu. Doktorka Jessupová s vámi probere všechny podrobnosti a dojedná termín. Doporučoval bych vám podstoupit zákrok ještě před propuštěním z nemocnice, tedy, pokud se mi povede vmáčknout si vás někam do programu. Pokud nedojednáme co nejbližší termín, musel byste až do operace zachovávat klid na lůžku. Ještě dnes vás přijde vyšetřit některý z mých kolegů. Zatím na shledanou, Carolyn.“

	„Děkuju, že jste se zastavil,“ řekla, ale to už jí doktor Randa ukazoval jen záda.

	Brian okamžitě přistoupil k otci.

	„Je ti dobře?“ naléhal.

	„Žádná operace!“ zasípal Jack.

	„Budeme se snažit. Ale pochop, tati, že bych o tebe nerad přišel, a děvčata by se žalem pominula. Udělám všechno, co bude v mých silách, abych tě před operací ochránil, ale jinak budu podporovat všechno, co ti pomůže, a to včetně nového bypassu. A od tebe chci, abys mi v tomhle neházel klacky pod nohy. Platí?“

	Následovalo dlouhé ticho.

	„Ten maník se mi nelíbí,“ zabručel Jack nakonec.

	„Však on se vám taky líbit nemusí, Jacku,“ ozvala se Jessupová. „Musíte nám zkrátka věřit, že ve svém oboru patří ke světové špičce.“

	Pokynula Brianovi, aby s ní vyšel ven na chodbu, Jackovi z doslechu.

	„Uznávám, že Randa je stoprocentní hulvát,“ řekla. „Ale věřte mi, že na operačním sále je hotový čaroděj. Poslední dobou je kvůli našemu výzkumu ještě protivnější než obvykle. Mám pocit, že se výsledky léčby Vasclearem cítí osobně ohrožený.“

	„Pokud je pravda všechno, co jsem se o tom léku zatím doslechl, pak se mu ani nedivím. Je na tom jako vesnický podkovář, ke kterému se po silnici blíží superbourák. Paní doktorko, a vážně by Jack nemohl dostat Vasclear –“

	Kardioložka jen zavrtěla hlavou.

	„Moc mě to mrzí, Briane, ale je to vyloučeno. Během skoro tříletého klinického testování jsme ani jednou neporušili protokol. Ani jedinkrát. Můžu vám slíbit jen tolik, že se o tomhle problému zmíním před doktorem Artem Weberem, výzkumným ředitelem v Newbury Pharmaceuticals. Ale pochopte, že i kdyby souhlasil, o čemž velmi pochybuju, zařadili bychom Jacka do testů jako každého jiného pacienta, to znamená, že o jeho zařazení do té které skupiny by rozhodovala náhoda. Měl by tedy třicetiprocentní šanci na vysoké dávky Vasclearu a stejnou šanci i na placebo.“

	„Chápu, ale přesto vás prosím, abyste to aspoň zkusila. Když budeme hodně neodbytní, můžeme Jacka přemluvit k operaci. Má pro vás slabost jako pro žádného jiného z doktorů. Ale pokud by ta situace šla zvládnout pouze léky, pak mu tu možnost dlužíme.“

	„No, mohli bychom získat trochu času tím, že mu zkombinujeme léky. Mám pár nápadů, které by mohly fungovat, zvlášť potom, co jsem dnes při katétrizaci viděla hodnoty tlaku v jeho srdci. A s doktorem Weberem promluvím, máte moje slovo. Přesto však musím připomenout, že vzhledem k Jackově stavu doporučuju operaci.“

	„No dobře. Vždyť já se nehádám. Ale potřebuju si to promyslet a probrat to s Jackem. Neviděl jsem moc pacientů, kteří si po operaci prošli takovým peklem jako on. Málem jsme o něho přišli.“

	„Já vím.“

	„No, tak děkuju. Ale je zbytečné, abyste se tady dál zdržovala, počkám u táty, dokud ho neodvezou nahoru.“

	Jessupová se na něho významně usmála.

	„Po pravdě,“ prohlásila, „jistý důvod, abych tu počkala, existuje. Pojďte zpátky do laboratoře.“

	Brian se s ní vrátil do laboratoře, kde Jacka mezitím přenesli ze stolu na vozík.

	„Jak to zvládáš, táto?“

	„Moc velká psina to nebyla, jestli myslíš tohle. Co to bylo za chlápka – nějakej Arab nebo co?“

	„Ind. U lůžka nemocných se extra chovat neumí, co?“ 

	Carolyn Jessupová oslovila personál.

	„Kdybyste všichni na pár minut laskavě odešli do šaten, abych si s těmi dvěma pány mohla promluvit o samotě. Děkuji vám.“ Počkala, dokud se za nimi nezavřely dveře, pak vytáhla z kapsy obyčejnou bílou obálku a podala ji Jackovi. „Doktor Pickard, ředitel této nemocnice, mi tohle přinesl těsně předtím, než jsem odcházela sem dolů. Dnes po ránu mu to doručili do kanceláře. Vzkazuje, že ho velmi mrzí, že vám to nemůže podat osobně. Na druhou stranu mě zase těší, že můžu být na jeho místě. Tak prosím, Jacku, otevřte to.“

	Maličko rozklepanýma rukama roztrhl Jack obálku a vytáhl malou kartičku velikosti navštívenky. Civěl na ni nejmíň půl minuty, a pak přidušeně vydechl: „Ach, můj ty bože!“ Vzhlédl k Jessupové. „To je fakt pravý?“ Přikývla. „Carolyn, tohle mi pomůže o moc víc než všechny operace nebo pilulky světa… Tumáš, synku.“

	Natáhl ruku s kartičkou přes postranní zábradlí vozíku. Až když Brian držel kartičku v prstech, pochopil, o co jde.

	 

	LÉKAŘSKÁ KOMORA

	STÁTU MASSACHUSETTS

	 

	David Connolly, guvernér

	 

	VYDÁVÁ TUTO LICENCI

	Následovalo Brianovo jméno a adresa. Dole stál dovětek, že licence je dočasná, ale to nevadilo. Brian třeštil na kartičku oči, jako by se bál, že při prvním slovu by se rozplakal.

	„Příští pondělí tady nastupujete jako lékařsky asistent,“ doplnila Jessupová. „V úterý ráno mi budete asistovat tady v katetrizační laboratoři. Pokud se osvědčíte, do měsíce budete provádět katétrizace sám. Jenom nám všem musíte slíbit jednu věc.“

	„Cokoliv,“ vyhrkl Brian. „Cokoliv na světě.“

	„Slibte, že už nám nebudete předvádět tak zázračné schopnosti jako při diagnóze té štítné žlázy.“

	 

	Angus „Mac“ MacLanahan se vždycky kasal tím, že má báječný postoj k životu. V Glasgowě sloužil jako strojvůdce a později, po přestěhování do Spojených států, kde pracoval jako mechanik při montáži karosérií jaguárů, býval vždycky v pohodě – spokojený se svým údělem, ale současně ochotný a dychtivý pořád na sobě něco vylepšovat. Nyní pro něho každičký krok představoval dřinu. Když se vlekl z kliniky do kopce ke svému prázdnému bytu, zoufale se snažil zaplašit smutek, že už nepatří mezi zdravé lidi.

	Dlouho to s ním bylo prima. Byl hromotluk, proslulý svou silou a výdrží. Na montážní lince z něho udělali vrchního mechanika. Za manželku měl anděla a zplodil tři báječné děti. Pak se ale Mary dozvěděla tu hroznou věc o bulce v prsu a najednou jako by se všechno zvrtlo – Maryina operace, chození na kontroly, příšerná jedovatá chemoterapie, a navzdory tomu všemu bolest v kostech, úbytek váhy a nakonec milosrdné vysvobození.

	A od Maryiny smrti neuběhlo ani šest měsíců, když Mac poprvé pocítil bolest v hrudníku. Zrovna pracoval pod kapotou, když ta bolest zaútočila – špatně popsatelný pálivý tlak, který začal pod hrudní kostí, ale pak jako by se rozšířil do celé horní poloviny těla – do ramen, krku, čelistí, uší. Kdovíjak vytušil, že za to může jeho budík. Ale jeho rozum si to odmítal přiznat. Prostě jen vypil sklenici vody, posadil se, otřel si pot z čela a tváře a pomalu oddechoval, dokud bolest nepovolila.

	O téhle epizodě se nikomu nezmínil – ani synům, ani spolupracovníkům ani doktorovi. A pár měsíců se držel zpátky, zvolnil tempo a dával si pauzu pokaždé, když vycítil, že se blíží ta děsivá bolest. Ale nakonec udělal tu chybu, že když se mu po pár pivech rozvázal jazyk, zmínil se o těch příznacích svému kámošovi Martymu Andersonovi. Hned následujícího dne seděl v lékařské ordinaci s Martym po boku.

	Nyní, o dva roky později, se kolikrát sám sebe ptal, jestli tenkrát neměl nad vším léčením mávnout rukou a radši kývnout, že půjde pod kudlu.

	K jeho bytu to bylo pouze pět bloků, ale Mac došel teprve k samoobsluze a už se musel třikrát zastavit. Lékařka na klinice, která vypadala jako středoškolačka, mu snad pomiliónté připomínala, že by měl držet neslanou dietu, a zvýšila mu dávku odvodňovacích tabletek na dvě dvakrát denně. Mac si postěžoval, že už beztak má u postele láhev, aby nemusel třikrát čtyřikrát za noc vstávat kvůli čurání, ale lékařka se jen zasmála a ujistila ho, že otoky kotníků a dýchavičnost by se podstatně vylepšily, kdyby nejedl tolik bramborových lupínků a nepil tolik piva.

	„A co kdybyste mi rovnou dala dávku jedu?“ zavrčel Mac. Jako žert to myslel jenom zpola.

	Doštrachal se do samoobsluhy a koupil mléko, kečup, balíček vanilkových sušenek a sáček slaných krekrů. Po té námaze se skoro dusil.

	„Není vám špatně?“ zeptal se muž u pokladny. 

	„Je mi fajn,“ vymáčkl ze sebe Mac. „Jsem jen trochu… udýchanej, to je celý.“

	„Určitě?“

	„Za minutku… mi bude dobře… Tumáte.“ 

	Zaplatil a chvíli postál a opíral se o skleněný pult. Pak se odploužil ven.

	„Jste si jistý, že vám nemám zavolat záchranku?“ volal za ním ještě pokladní.

	Už jen jedenapůl bloku, říkal si Mac v duchu. Nebylo mu sice nejlíp, ale kčertu, kdyby na to přišlo, jedenapůl bloku by dokázal ujít i bosý po skleněných střepech. Ovšem jestli se to s ním co nevidět nezlepší, těžko bude moct bydlet sám. Jenže domov důchodců byl nepřijatelný a stejně nepřijatelné bylo pověsit se na krk některému z dětí. Možná že ta nedospělá doktorka má pravdu, usoudil. Možná ty vyšší dávky odvodňovacích pilulek vážně zaberou.

	Než došel domů, nohy ho bolely jako čert. Zoufale se těšil, až si zuje boty, sundá ponožky a natáhne se na gauč. Poslední překážku před sklenicí mléka, sušenkami a puštěnou televizí představovalo schodiště do prvního patra. Odemkl vstupní dveře a pak vnitřní bezpečnostní mříž. S igelitkou plnou nákupu v jedné ruce a s druhou opřenou o zábradlí se schůdek po schůdku sunul nahoru.

	Nakonec se v prvním patře opřel o dveře svého bytu, lapal po dechu a šátral po klíči. V bytě byla jako vždy černočerná tma. Jedinkrát se mu nestalo, že by při odchodu nechal zbytečně svítit světlo. Sotva překročil práh, uvědomil si výrazný zápach plynu. Nejspíš se rozbila pojistka na plynovém sporáku, pomyslel si, když za sebou zavřel dveře. Nejdřív otevřu okno a pak ten zatracený krám spravím, řekl si. Cestou do obývacího pokoje zmáčkl vypínač vedle dveří, ale nemohl vidět jiskru, jež vyskočila mezi lehce odtaženými kontakty.

	Plynem nasycený vzduch změnil Mácův úhledný byteček v peklo. Ušní bubínky praskly Macu MacLanahanovi jen zlomek vteřiny předtím, než se mu vypařily oči a šaty na něm shořely do poslední nitě. Než celým tělem dopadl na stěnu pod vypínačem, pokožka a povrch plic mu doslova zuhelnatěly. A než začala hořet i stěna, dávno mu nezbýval ani stínek vědomí.

	 

	Brian vyšel z nemocnice v pět hodin a zamířil k metodistickému kostelu v South Endu. Když se tenkrát před patnácti měsíci vrátil z odvykacího střediska pro narkomany v Greenville, stát Severní Karolína, bylo mu příliš trapné chodit na místa a shromáždění Anonymních narkomanů, kde by mohl narazit na některého ze svých bývalých pacientů. Dával proto přednost anonymitě Bostonu.

	Při jeho třetí či čtvrté schůzce v suterénu právě tohoto metodistického kostela k němu během pauzy na kávu přistoupil štíhlý černoch. Měl brýle s želvovinovými obroučkami a kouřovými skly a připomínal by učence, nebýt písmene F vytetovaného do jizvy na šlachovitém bicepsu a amatérsky vytetovaných písmen na kořenech prstů. Když zaťal ruku v pěst, tvořily slovo SMŮLA.

	„Pochop,“ vykládal mu Freeman Sharpe hned toho prvního večera svým sytým barytonem, „tady nejde o vyrážku. Nemoc, kterou se snažíme překonat, je smrtelná. Je mazaná, je mocná a především, to nezapomeň, je trpělivá. A pokud se budeš krčit v poslední řadě a o přestávce postávat v koutě otočenej zády k nám všem, dřív nebo později zase vybouchneš.“

	A právě tehdy se Sharpe nabídl zastávat roli Brianova ochránce, pomáhal mu seznamovat se s lidmi a prováděl ho všemi dobrými i špatnými stavy, klady i zápory zotavování se z drogové závislosti. Dokonce i dnes si ještě skoro denně telefonovali. Na každý Brianův problém znal Freeman rozumné řešení. A na každou jeho otázku znal odpověď.

	Ovšem dnes večer Brian tušil, že jeho otázka je tak popletená, že bude náročná i pro Sharpa.

	Už nemusí dělat v baru, nemusí trčet v autopůjčovně a snášet Darrylovu šikanu, čekal ho slušný plat a za tři dny se měl vrátit k péči o pacienty. Měl všechno, po čem toužil – všechno. Tak proč se cítil tak hrozně?

	Brianovy nevysvětlitelné obavy a špatná nálada se začaly rozplývat hned v tom okamžiku, jak vkročil do nevlídného suterénu kostela. Většinou sice navštěvoval schůze Anonymních narkomanů, ale nevadilo mu chodit i na setkání Anonymních alkoholiků. V odvykacím středisku ho učili, že droga jako droga, a zákaz požívání omamných prostředků zahrnoval samozřejmě i alkohol.

	Freeman Sharpe na něho zamával z opačného konce místnosti a přišel mu srdečně potřást rukou. Změřil si ho svým typicky zkoumavým pohledem, na který si Brian už zvykl.

	„Tedy, nesmíš se urazit, ale něco ti řeknu, mladej,“ prohlásil Freeman. „Namouduši nevypadáš na chlápka, kterýmu teď spadl z ramen pořádnej balvan.“

	„To je vážně tak znát?“

	„Vážně.“

	„Nejspíš jsem strachy bez sebe.“

	„Kvůli čemu?“

	„Nevím.“

	„A to se mi nechce věřit. Co kdybys to vybalil na rovinu.“

	„No, Bostonské kardiocentrum je prostě špička.“

	„No a?“

	„No, s tím, co mám za sebou, mě budou všichni hlídat jako ostříži.“

	„No a?“

	„Já… Nechtěl bych to celé zbodat.“

	Freeman si vyčistil brýle papírovým kapesníčkem, zaťal pěst a zadíval se na vytetovaný nápis SMŮLA. 

	„A jo,“ povzdechl si.

	Lidé se začínali usazovat na zahájení pateční schůze, takže Freeman vyvedl Briana ven na svěží vzduch pozdního léta. Freeman měl zřejmě v úmyslu dát Brianovi ohledně obav z nového místa tak důkladnou přednášku, že mu stala i za vynechaní časti schůze.

	„Tak fajn,“ začal Freeman, opřel se o zeď budovy a strčil si ruce do kapes. Celou tu dobu nespouštěl z Briana oči. „Tak ty máš vítr, že v tom jedinečným Bostonským kardiocentru něco zbodáš. Tak hele, kdo přesně tě do toho špitálu najímal?“

	„Pickard. Ernest Pickard. Je tam ředitelem.“

	Brian už vytušil, co bude následovat, ale byl Freemanovi vděčný, že ho k tomu trpělivě vede.

	„Tak ředitel… A zaměstnal tě on.“

	„Správně.“

	„A prošel všechny tvoje lejstra, tvůj životopis, tvoje doporučení a výsledky testů a tak?“

	„Ano.“

	„A všechno si to jistě ověřil?“

	„Určitě.“

	„A přesto se rozhodl tě zaměstnat?“

	„No ano.“

	„A je to chytrej chlap?“

	„Proklatě chytrý.“

	„Tak si poslechni, jak to vidím já – a kdybych se splet, laskavé mě oprav. Nejsi to ty, kdo je zodpovědnej za tvou šanci v tý nemocnici. A proklaté chytrej chlap jistě ví, co ta práce obnáší, ne?

	A asi umí i odhadnout talent pro medicínu. Prošel si všechny tvoje lejstra a rozhodl, že na tu práci máš.“

	„Nejspíš to tak bude.“

	„Chápeš teda, kam s tím mířím?“

	Sharpe si založil paže na prsou a pozorně vzhlížel k Brianovi. Byl to typ člověka, který přesně odhadl, kdy je ta pravá chvíle na otázky a kdy na odpovědi.

	„Mám jako povinnost jen jedno – pracovat co nejlíp,“ odpověděl Brian a kdovíproč mu náhle bylo lehce, skoro do zpěvu.

	„Houby co nejlíp. Hádal bych, že mezitím ti už došlo, že ty řečičky, jak se budeš snažit ze všech sil, jsou na pendrek. Protože jestli tu práci zbodáš i po tom, co ze sebe vydáš to nejlepší, tak už to není tvůj problém, kamaráde. Je to problém Ernesta Pickarda. To on tě vybral.“

	 

	 

	 

	



	


5.

	 

	Doktor Alexander Baird se přes rameno ohlédl na kameramany a reportéry, tísnící se v prostoru vyhrazeném v přednáškové síni pro tisk. Vmžiku ho oslepily dva blesky. A vzápětí další. Schůze podvýboru Senátního výboru pro dohled na plnění vládního rozhodnutí měla pětiminutovou přestávku. Baird, člen FDA – Úřadu pro potraviny a léky – trpce litoval, že si před příchodem do sálu neodskočil na pány. Jenže představa, že se prodírá skrz ten hustý dav ven do umývárny, mu vůbec nepřipadala lákavá.

	Výbor se sešel, aby posoudil, zda federální Úřad pro potraviny a léky funguje tak řádně, jak má fungovat. Ovšem slovíčko „řádně“ mělo jasný politický kontext. Během těch dvou tří dnů, po které se Baird zúčastnil zasedání, zaslechl od ostatních členů výboru názory, prezentované pochopitelně neveřejně, že o tohle jednání jeví mnohé vlivné kruhy větší zájem, než bývá obvyklé. Důvod však zřejmě nikdo netušil. Ani nyní, po pětačtyřiceti minutách krotkých otázek na nejrůznější témata, Baird nenacházel pro tento nebývalý zájem ze strany sdělovacích prostředků a pozorovatelů pořádné vysvětlení.

	„Teri, kdovíproč se nemůžu zbavit dojmu, že všichni vědí něco, co já ne,“ zašeptal a zvedl hlavu k dřevěnému balkonu, přeplněnému zástupci sdělovacích prostředků.

	Doktorka Teri Sennstromová, vedoucí skupiny pro kardiovaskulární léčiva, nalila sklenku ledové vody, ale její šéf ji odmítl.

	„Tak to jsme dva,“ řekla. „Dneska to ale máme na bitvu pěkné počasí, co říkáte, generále?“

	„Moc k smíchu.“

	„Moc vážné. Tuším léčku, vy ne? Jen zaboha nemůžu vykoumat, odkud to na nás trhne.“

	Během těch deseti měsíců, po které působil jako člen FDA, se Baird naučil značně spoléhat na Terin názor. Bylo jí šestatřicet, stejně jako jeho dceři. Ovšem na rozdíl od Margaret, která se protloukala dálkovým studiem ekonomické nástavby a dosud neměla jasno, co se životem, Teri, jež ve výboru působila o celé tři roky déle než Baird, byla stejně cílevědomá a tvůrčí jako zapálená pro věc. Místa ve vedení FDA se neuvolňovala často, ale jakmile se tak stane, Teri bude stát na žebříčku případných kandidátů velmi vysoko. Dnes seděla po Bairdově pravici jako jeho odborný poradce. Po jeho levé ruce hřadoval právník FDA, veterán politických válek s jestřábím profilem, který se honosil jménem Barry Weisman.

	Schůze podvýboru, kterou řídil vlivný republikánský senátor z Massachusetts Walter Louderman, byla už druhá v pořadí, na níž se Baird objevil jako šéf Správy pro potraviny a léčiva. Jeho první vystoupení, jež následovalo vzápětí po jeho jmenování, nebylo o nic lepší než plácání do vody – všichni se teprve navzájem oťukávali a stále se usmívající Louderman dal Bairdovi šikovně na srozuměnou, že ačkoliv je Baird jedním z prezidentových favoritů a liberální až na půdu, Kongres a všechny výbory, které mají hlavní slovo, bezpečně ovládá opozice. Tentokrát se však Louderman, umírněný republikán s nezastřenými politickými ambicemi, prozatím nedostal ke slovu.

	Baird původně začínal jako maloměstský praktický lékař. Vypracoval se až na profesora lékařské fakulty v Missouri, když ho prezident povolal do Washingtonu, aby v FDA udělal pořádek. Poslední vláda tam zanechala spoustu nedostatků, navíc pozice a prestiž výboru byla otřesená spoustou skandálů – včetně šeredné epizody s úplatky za zaretušování průšvihu s podvodným využíváním značkových etiket na dětskou výživu. Protože Baird si nebral servítky, ať už šlo o problém kouření či kontrolu zbraní, už si stačil vysloužit kritiku za nedostatek společenské uhlazenosti, politické diplomatičnosti a dokonce i fyzické odolnosti, takže mu nikdo neprorokoval dlouhé setrvání v nové funkci.

	Naklonil se blíž k Teri a dlaní si zaclonil ústa před mikrofonem.

	„Co by si pro všechno na světě pomyslel Harvey Wiley, kdyby viděl tenhle cirkus?“ zeptal se.

	Wiley, chemik z přelomu století a zastánce práv spotřebitelů, vedl dlouhou legislativní bitvu, načež v roce devatenáct set šest protlačil zákon o nezávadných potravinách a lécích a byl všeobecně považován za duchovního otce FDA.

	Teri se při té představě pousmála.

	„Wiley byl politik,“ připomněla. „Tohle představení by bylo přesně podle jeho gusta. A podle toho, co jsem četla, byl v případě potřeby i pěkně drsný rváč. Ale jednu malou opravu bych si dovolila, pane doktore. Cirkusy mají konkrétní účel, a sice rozjařit a pobavit. Daleko spíš mi to tady připadá jako divadlo – absurdní drama.“ Kývnutím ukázala na senátory, vracející se na svá místa, a automaticky si přihladila světlé vlasy. „Druhé jednání,“ řekla.

	Barry Weisman odstrčil svůj i Bairdův mikrofon.

	„Tak, Alexi,“ pravil, „takže to zase rozjíždíme. Jsem tady u vás. Pokud byste potřeboval zvolnit tempo nebo mi něco připomenout, stačí přiklopit dlaň na mikrofon a šeptnout mi to do ucha. Navíc to v televizi vypadá zajímavě. A hlavně nezapomeňte, i kdyby vám stokrát mazali med kolem pusy, i kdyby vás vynášeli do nebes a slibovali vám hory doly, nesmíte ani na okamžik polevit v pozornosti. Ani na vteřinu.“

	„Ani na vteřinu,“ opakoval Baird.

	„A ještě něco. Čím častěji se vám podaří dostat do záběru obličej doktorky Sennstromové, tím líp budeme vypadat.“

	„Skutečně v tom slyším diskriminaci naruby?“ otázala se Teri.

	Weisman se zazubil. Už několik let patřil mezi Teriny blízké přátele, vlastně od toho dne, kdy se smířil se skutečností, že chodit s ním nehodlá.

	„Jen biologický truism,“ opravil ji.

	„Jistě budete souhlasit, doktore Bairde,“ začal Louderman, „že bychom měli pokračovat v projednávání. Můj vážený kolega z Texasu, senátor Harrington, by k vám měl několik otázek ohledně nedávných problémů, jež vaše agentura řešila.“

	Teri přiklopila mikrofon a šeptla: „Toho chlápka vy znáte, viďte?“

	Baird přikývl. Senátor Baird Harrington byl Loudermanův kůň a občas i jeho prodloužená ruka. Ať už měl Harrington na srdci cokoliv, nepochybně to do něho nalil předseda výboru. Baird usoudil, že dobře ví, co přijde. Jedním z prvních kroků, jež zmocněnec výboru učinil, bylo stažení léku Kinethane, kontroverzního prostředku na snižování tělesné váhy, a to pouhé tři roky poté, co prošel schvalovacím řízením pro všeobecné použití. Výrobek, jenž nadělal jisté texaské farmaceutické firmě stovky miliónů dolarů, zřejmě vyvolával netypickou, občas dokonce i smrtelnou formu pankreatitidy, i když jen u nepatrného zlomku pacientů, kteří ho užívali.

	Výrobku bylo připisování celkem pětadvacet úmrtí a proběhl i soudní proces, kdy žalobu kolektivně podali pozůstalí. Výrobce vytáhl proti obvinění odborné svědectví týmu draze placených a tvrdých statistiků, kteří dokazovali, že vzhledem ke zlepšení zdravotniho stavu, doprovázejícího úbytek i mírné tělesné nadváhy, a vzhledem k „přirozenému“ procentuálnímu výskytu této formy pankreatitidy kladný přínos Kinethanu zdaleka převyšuje jeho případná nebezpečí. Ovšem FDA měl své vlastní statistiky a nakonec Baird usoudil, že skutečně nemá jinou možnost než stáhnout lék z prodeje.

	Baird si dobře uvědomoval, že krutý nátlak výrobců i distributorů na výbor během schvalovacího řízení často vyústí i ve schválení leku, který se posléze projeví jako zdraví škodlivý. Počítal tedy s dotazy, proč FDA trvalo tak dlouho, než uznala škodlivost léku Kinethane a reagovala na ni, ale byl dobře vybaven údaji a navíc Teri Sennstromovou. V očekávání útoku vytáhl ze štosu materiálů před sebou přes centimetr tlusté desky s daty. Ovšem útok se nakonec vůbec nekonal.

	„Pane doktore Bairde,“ začal Harrington, „rád bych vám poblahopřál k vynikající práci, kterou odvádíte, abyste postavil FDA zase na nohy.“

	Baird se ohlédl po Barrym Weismanovi, jenž si jen promnul bradu a pokrčil rameny.

	„Děkuji, pane senátore,“ odpověděl Baird. „Mohu vám říci jen tolik, že se snažíme.“

	„Co mě ovšem konkrétně zajímá dnes, pane doktore Bairde, jsou odpovědi na naše otázky ohledně procesu výzkumu nových léků.“

	„Například?“

	„Nu, například jak dlouho trvá, než je nový lék schválen k širokému použití?“

	„Od období testů na zvířatech?“

	„Ano.“

	„To samozřejmě velmi závisí na charakteru léku, na důkladnosti, s jakou farmaceutické firmy schvalovací testy sponzorují, a na mnoha dalších faktorech. Ale od začátku do konce ten proces může trvat tak mezi pěti až deseti lety, někdy dokonce ještě víc, a náklady přesahují stopětadvacet miliónu dolarů.“

	„Testování léků na lidech probíhá celkem ve třech fázích, je to tak?“

	Bairda konkrétnost této otázky nesmírně zarazila, přesto na ni odpověděl bez nejmenšího zaváhání.

	„V podstatě ano. Každá z fází testování léků na lidech zahrnuje větší počet pacientů než ta předchozí a většinou se provádí i ve větším počtu zařízení.“

	„Stalo se, že slibný, pro záchranu života nezbytný lék byl schválen pro všeobecné užívání už v době, kdy probíhala teprve druhá fáze z těch tří povinných pro schválení?“

	„Jistě, senátore Harringtone, takové případy známe.“

	Harrington, jehož žilkami hustě protkaný obličej a bambulovitý nos vyvolávaly v Bairdovi neodbytný dojem, že senátor má možná problémy s alkoholem, nahlédl do svých poznámek a odkašlal si.

	„Pane doktore Bairde, mohl byste nám povědět něco o léku s názvem Lovastatin?“

	„A co například?“

	„Prostě jen krátkou historii léku z hlediska FDA.“ 

	Teri zakryla mikrofon.

	„Tušíte, kam by s tím mohl mířit?“ zeptala se. 

	Baird zavrtěl hlavou.

	„V tom případě postupujte velmi opatrně,“ varovala ho.

	„Lovastatin je vynikající prostředek snižující hladinu cholesterolu, který vyvinula firma Merck and Company. Schválení k užití na lékařský předpis dostala v srpnu sedmaosmdesátého roku.“

	„Schválení léku pro všeobecné užití je posledním krokem před jeho uvolněním na trh, nemám pravdu?“

	„Máte, pane senátore.“

	„V tom případě mám laskavě zkuste říct, pane doktore, za jak dlouho po provedení testů byl Lovastatin schválen pro uvedení na trh?“

	„Než odpovím,“ prohlásil Baird a hledal si cestičku pomalu a opatrně, jako by postupoval černočernou tmou, „považuji za nutné vysvětlit, že všeobecné použití nového léku schválí náš výbor až poté, co je dokončena první, druhá i třetí testovací fáze, a –“

	„Jistě, jistě, rozumím, doktore. Mohl byste prosím odpovědět na mou otázku?“

	To přerušení a jízlivost v Harringtonově tónu způsobily, že Baird okamžitě zrudnul vzteky.

	Jen klid, načmáral Weisman do poznámkového bloku, který ležel na stole mezi nimi.

	„Devět měsíců po ukončení testů FDA schválil Lovastatin pro obecné použití,“ řekl Baird. „Ovšem tento lék byl –“

	„Děkuji, pane doktore.“

	„Ne, pane senátore, budete-li tak laskav, rád bych svou větu dokončil. Společnost Merck předložila nesmírně podrobné studie a klinické testy svého léku a poskytla výboru pozoruhodně přesné údaje. S vývojem lovastatinu začali už na konci sedmdesátých let.“

	„V tom případě nám prosím řekněte, kolik času přesně uplynulo mezi začátkem druhé fáze testování léku na lidech a jeho schválení vaším výborem?“

	„Tuto informaci jen tak z rukávu nevysypu. Ale velmi rád vám –“

	„Byly to přesně tři roky, pane doktore Bairde. Pouhé tři roky od chvíle, kdy začala druhá fáze testování na lidech.“

	Harrington, jehož mazaný výraz působil skoro komicky, se obrátil k Waltru Loudermanovi a kývnutím mu naznačil, že mu předává štafetový kolík. Louderman, prošedivělý absolvent právnické fakulty na Harvardu, zašustil papíry. Pak se pomaloučku napil vody, odkašlal si a upřel na Bairda světle modré oči.

	„Pane doktore Bairde,“ pronesl, „rád bych, kdybyste nám něco pověděl ještě o jednom léku. Opravte mé, prosím, kdybych jeho název vyslovil nesprávně. Jde o Zidovudine.“

	„Název jste vyslovil dokonale, pane senátore Loudermane.“ A proč bys nevyslovil? Nejspíš sis to stokrát nacvičil před zrcadlem, než sis troufl vylézt před takovou spoustu kamer. „Lék, na nějž se ptáte, byl původně a zřejmě i častěji známý pod názvem AZT.“

	Barry Weisman naznačil rukou Bairdovi, ať mlčí, a natočil mikrofon směrem k sobě.

	„Pane senátore Loudermane,“ zeptal se. „Myslíte, že byste nám aspoň náznakem mohl prozradit, kam těmito otázkami míříte?“

	„Pokud budete mít ještě chvíli trpělivost, pane Weismane, pak se odpověď zaručeně dozvíte. A teď, pane doktore, mohl byste nám v kostce podat stejné shrnutí o AZT, jako jste udělal v případě Lovastatinu?“

	Baird zapátral, kde je v téhle otázce zádrhel, ovšem nenašel žádný.

	„AZT je antivirový agens, vyvinutý firmou Burroughs-Wellcome and Company, nyní Glaxo Wellcome, a představuje cenný léčebný prostředek viru, jenž vyvolává AIDS.“

	„A kdy se začalo s klinickým testováním tohoto léku?“

	„Nejsem si jistý, ale někdy v polovině osmdesátých let.“

	„Ve skutečnosti, pane doktore, první fáze testování AZT začala v červnu roku osmdesát pět. Fáze druhá začala o sedm měsíců později. Testování bylo ukončeno v září roku devatenáct set osmdesát šest, pouhých osm měsíců po zahájení druhé fáze. Žádné studie o třetí fázi neexistují.“

	Baird teď nepříjemně vnímal tlak v močovém měchýři a v duchu se proklínal, že nevykonal potřebu během přestávky. Ale přesto, ať už z únavy, podráždění, úzkosti či kombinace toho všeho polkl pár doušků ledové vody, kterou mu Teri předtím nalila. Pak jí pokynul, ať na tohle prohlášeni reaguje sama.

	„Nejsme si jisti, zda dobře sledujeme proud vašich myšlenek, pane senátore,“ řekla. „FDA je samozřejmé hrdý na rychlost, s jakou se mu podařilo Lovastatin a AZT schválit pro všeobecné použití v medicine.“

	„Na to jste hrdi plným právem, paní doktorko Sennstromova, jelikož oba tyto léky zachraňují životy vysokého procenta lidí…“

	Louderman se odmlčel, vzhlédl k řadě kamer a opět zašustil papíry.

	Teď to přijde, napsal Weisman a z písmenka O vyrobil zamračený obličejík.

	„....Doktore Bairde a doktorko Sennstromová,“ navázal Louderman po významné pauze, „jste si vědomi, že druhou fází klinických zkoušek pravé prochází i lék pojmenovaný Vasclear?“

	„O tom léku víme, samozřejmě,“ přitakal Baird.

	„Mohl byste nám objasnit, jaké má ten lék účinky?“

	„Mohu vám říct, k čemu má sloužit. Je zkoumán pro účinky, jež údajné mohou rozpouštět arteriosklerotické pláty.“

	„Rozpouštět arteriosklerotické pláty? Chcete tím říct, že dovedou vyléčit kornatění tepen?“

	V tu chvíli si Baird vzpomněl, že Newbury Pharmaceuticals, malá firma vyvíjející Vasclear, má sídlo v Bostonu, čili právě na Loudermanově písečku. Náhle pochopil, proč a zrovna teď se celá ta sešlost vlastně koná. Léčka, namouduši, léčka. Zakryl mikrofon.

	„Barry,“ zašeptal, „teď už víme, kam Louderman míří. Kdybychom měli pocit, že v téhle věci tlačí příliš na pilu, tak vyjdete ven ze sálu a mrknete se, jestli byste nesehnal prezidenta, aby tomu udělal přítrž.“

	Obrátil se zpět k Loudermanovi.

	„Podle toho, co o zmíněném léku vím, pane senátore, a přiznávaní, že v dané chvíli toho není moc, pak léčba kornatění tepen je skutečně jednou z uvažovaných možností. Ovšem rád bych upozornil vás a všechny, kdo toto jednání sledujete, že výzkum Vasclearu je teprve ve velmi raném stadiu.“

	„Látka, která může léčit zkornatělé tepny, a vy o ní toho moc nevíte?“

	„Ten lék může léčit kornatění tepen, pane senátore. V dané době probírá testování doslova stovek nejrůznějších nových léků. A jak jsem už uvedl, výzkum Vasclearu je teprve v začátcích.“

	„Jistě se nebudete zlobit, pane,“ odsekl Louderman, „ale výzkum i testy tohoto léku již značně pokročily a americký národ má právo vědět, že jejich výsledky jsou až do dnešního dne jedním slovem ohromující. Vím s naprostou jistotou, že vědci z Newbury Pharmaceuticals už dvakrát předložili výsledky studií a testů Vasclearu k posouzení právě vašemu výboru s žádostí, abyste vzhledem k mimořádnému významu tohoto přípravku zvážili stejné okolnosti, jako tomu bylo v případě léku proti AIDS. A vaši lidé tuto žádost dvakrát zamítli!“

	Běžte! napsal Baird na stránku bloku. Barry Weisman vylovil z kufříku mobilní telefon, strčil si ho do kapsy saka a spěšně se vytratil ze sálu. Baird získával čas dalším douškem vody. Podle toho, co věděl, vypadal výzkum Vasclearu velmi slibně. Současně si však uvědomoval, že Loudermanovi lidé vyvíjejí tlak na tým, jenž má vyhodnotit klinická data od Newbury Pharmaceuticals Company.

	Zisky z léku, jenž by dokázal zlikvidovat arteriosklerozu, by byly přímo astronomické. Louderman si vyšlapával cestičku k republikánské kandidatuře na prezidenta. Jeho předchozí veřejná podpora takového léku by byla obrovská politická výhra a navíc by si zisky z jeho prodeje jistě našly cestičku do tábora jeho volebního týmu.

	Na druhou stranu Baird nezapomínal, že jeho lidé zastávají jasné stanovisko: třebaže výsledky počátku druhé fáze klinických testů Vasclearu jsou pozoruhodné, je přesto nutné provést další studie.

	„Promiňte, pane doktore,“ nevzdával se Louderman, „ale mohl byste prosím zodpovědět mou otázku?“

	„Já… echm… Obávám se, že vás budu muset požádat, abyste ji zopakoval, pane senátore.“

	„Váš výbor popostrčil schvalování Lovastatinu a Zidovudine, protože jde o léky přímo zachraňující život. Označil byste i Vasclear, lék na nepředstavitelné nákladnou a často smrtelnou chorobu, rovněž za lék zachraňující život?“

	„V tomto bodě výzkumu bych tento lék neoznačil jinak, než jako nesmírně slibnou látku.“

	„A právě v tom byste se proklatě mýlil!“ Louderman svá slova zdůraznil úderem pěsti do stolu. „Očividně nesledujete údaje z těchto studií osobně. Jinak byste totiž musel reagovat zatraceně nadšeněji než teď.“

	„Nemůžu to vyloučit.“ Baird těžko mohl říct něco jiného.

	„Toto zasedání se bude opakovat přesně ode dneška za měsíc, pane doktore Bairde. Doufám, že do té doby budete připraven americkému národu sdělit, proč tento život zachraňující, životodárný, život prodlužující lék –“

	Jeden z Loudermanových poskoků se k němu přiřítil uličkou zezadu a podal mu mobilní telefon. Louderman asi třicet vteřin poslouchal, pronesl několik slov a telefon vrátil. Úsměv na tváři mu zmrzl. Baird měl dojem, že koutkem oka mu zacukal tik.

	„No dobře,“ zasyčel, „jak se zdá, v tom velkém bílém domě kus odtud máte zřejmě oddaného ochránce. Vyjádřil přání, abychom vám k vyhodnocení situace kolem Vasclearu poskytli tolik času, kolik potřebujete, ovšem s upozorněním, že se ta věc dostane do popředí vašeho zájmu.“

	Baird pevně opětoval senátorův pohled.

	„Budu se snažit ze všech sil, pane,“ slíbil.

	„To doufám,“ zavrčel Louderman. Prkenně se napřímil a přitom se díval spíše do kamer než na Bairda. „A pane, rovněž doufám, že všichni ti trpící a často na lůžko upoutaní lidé s bolestmi v prsou a příznaky srdečního infarktu jsou stejně trpěliví, jako náš prezident.“

	Louderman na odpověď nepočkal a předsednickým kladívkem odklepl konec schůze.

	Baird vyčkal, až jim vypnou mikrofony, a obrátil se k Teri. „Nechtěl jsem mu prozrazovat, že v čele toho projektu stojíte zrovna vy.“

	„Ale to by nevadilo. Ostatně, výsledky jsou skutečné prvotřídní.“

	„To samozřejmě vím. A co si myslíte o tom Loudermanově vystoupení?“

	„Můžete mi věřit, že se mi ani trochu nelíbí ty zákulisní šuškandy o tom, že kvůli léčbě AIDS překročíme všechny meze, ale obyčejným pánům voličům tajíme zázračný lék. Trochu moc to zavání Loudermanovými choutkami po prezidentském křesle.“

	„O téhle jeho choutce se všeobecně ví. Vy byste však souhlasila, aby se schvalovací řízení tohoto léku urychlilo?“

	„To ještě nemůžu říct najisto, ale výsledky jsou neuvěřitelně slibné. A o tom, že Vasclear spadá do kategorie život zachraňujících léků, nemůže být sebemenších pochyb.“

	Baird jí pár vteřin zkoumavě hleděl do tváře. Weisman měl pravdu, přiznal v duchu. Inteligentní a přitažlivý vzhled Teri Sennstromové prostě musí stavět výbor do příznivého světla.

	„Tak dobře,“ přikývl. „Jistě víte, jak máte postupovat. Nejsem rád, když mnou někdo manipuluje, ale na druhou stranu jsem tuhle funkci přejímal s vědomím, že je politická. Tenhle lék začnu od nynějška považovat za jednu ze svých priorit, ale od vás budu potřebovat pomoc. Seberte o něm všechny údaje a zpracujte mi z nich přehled, který by byl dostatečně podrobný a přitom zvládnutelný jedním lidským mozkem, ano?“

	„Spolehněte se.“

	„Začněte tedy dávat materiál do kupy a sejdeme se, řekněme, za týden.“

	„Platí.“

	„A, Teri?“

	„Ano?“

	„Louderman může vyhrožovat a tlačit nás ke zdi, jak mu libo. Je to všechno jenom politika. Ale my zkrátka nemůžeme zapomenout na míru své zodpovědnosti. O další Kinethane nemám zájem. Ani o další Thalidomide. Pokud má tenhle lék nějaký háček, neschválíme ho, i kdyby se Louderman stavěl na hlavu.“

	



	


6.

	 

	Podatelna, zasedací místnost, pokoje pro personál, místnost pro ochranku, pokladna. Brian se proplétal bludištěm chodeb, budov a kanceláří, jež tvořily nemocnici White Memoriál, snažil se zapamatovat si štítky na všech dveřích a přitom si odškrtával jednotlivé body z dlouhého seznamu povinností, které si jako nastupující zaměstnanec musel vyřídit. Naposledy si na novou nemocnici zvykal před více než deseti lety a připadal si teď stejně vzrušený a nervózní, jako když tehdy v Chicagu nastupoval na postgraduální stáž na kardiologii.

	Ve skladu prádla se Brian snažil vysvětlit, že bude působit především jako asistent, ale jeho titul i atestace ho na žebříčku oficiálně stavěly mnohem výš. Po chvíli váhání mu popletená žena za přepážkou vydala dva krátké bílé pláště, které nosili postgraduanti, a k nim dva dlouhé laboratorní pláště, to za ty atestace.

	„Bílý kalhoty ne,“ dodala silným asijským přízvukem. „Bílý kalhoty nosí akorát medici.“

	Jeho poslední zastávka byla v kanceláři, která měla na starosti vnitřní záležitosti zaměstnanců. Na Pickardovu žádost tam Briana už zařadili do seznamu lékařů, sester a dalších pracovníků, kteří se podrobovali namátkové kontrole moče kvůli zjištění přítomnosti alkoholu či jiných látek vyvolávajících závislost. Sestřička, která tam velela, působila laskavě a konejšivě a s podobnými věcmi měla zřejmě spoustu zkušeností, nicméně Brian tonul v trapných rozpacích.

	Systém fungoval následovně: jednou týdně, ve dnech náhodně zvolených počítačem, se Brianovi objeví na pageru vzkaz: „Volejte doktora Jonese“. Poté se do dvou hodin musí dostavit na test. Jediná omluva pro pozdní příchod je práce na operačním sále nebo v katétrizační laboratoři.

	Brian připustil, že to je nepříjemné, ale zvládnutelné. A každopádně zasloužené.

	Brian podepsal spoustu prohlášení a poučení, vzal si jejich kopie a provozní řád nemocnice, a zamířil k zasedačce, kde měl schůzku s Philem Gianatasiem, jenž mu slíbil exkurzi po celém zařízení. Phil tam seděl s dortíkem ve tvaru anatomicky přesného srdce a s nesmírně hezkou štíhlou brunetkou něco po třicítce. Carrie Sherwoodová pracovala jako sekretářka na oddělení klinického výzkumu.

	„Tak jsem si říkal, že ti ji radši představím, aby sis u ní našplhal, protože vede klinický výzkum a nebylo by dobře si ji pohněvat. Poslední doktor, který jí přišlápl kuří oko, nakonec spáchal sebevraždu skokem z mrakodrapu.“

	„Přestaň s tím, Phile.“

	Podle reakce pěkné sekretářky na tohle škádlení bylo Brianovi naraz jasné, že ona a Phil jsou milenci. Po pár minutách nezávazného klábosení nad kousky dortu se mladá žena vrátila zpátky na své oddělení. Přitom oběma poskytla docela dlouhý pohled na pěkně tvarovaný zadeček. Brian uznale pokývl.

	„Je moc prima,“ prohlásil.

	„A víš, co je na ní nejlepší?“ rozzářil se Phil. „Jak se zdá, zvysoka kašle na to, že mám břicho. A navíc má celou armádu kamarádek. Hned tady na fleku mě napadají nejmíň dvě z nich, které by si daly uříznout pravou ruku, jen kdyby se mohly pověsit na doktůrka, co vypadá jako kříženec mezi filmovým hrdinou z Divokého západu a primářem na gynekologii.“

	„Kéž by.“

	„Ne, vážně – scházíš se teď s někým?“ 

	Brian zavrtěl hlavou.

	„Párkrát jsem to zkusil, ale moc jsem se do toho musel nutit.“

	„No, tak podle toho, co vím od Carrie, nějakou společnici bychom ti fakt mohli zajistit. Neříkej, že by ti to nezvedlo sebevědomí!“

	„Možná, ale všechno má svůj čas, ano?“

	Brian se najednou se zděšením uvědomil, že na kamarádovi nabídku zareagoval jak zakyslý starý páprda. Vážně je tak nemožně přituplý?

	„Chci říct,“ vyhrkl rychle, „že bych se tu nejdřív chtěl kapánek rozkoukat. A hned potom si promluvíme s Carrie.“

	„Senzace. Tak hele, doktor Pickard doporučil, abychom si udělali vyhlídkovou jízdu po lůžkovém, po chirurgii a přes výzkumné laboratoře až na kliniku, kde testujou ten zázračný Vasclear. Ale ze všeho nejdřív, protože budeš působit právě tam, ti prý mám promítnout videokazetu.“

	„Proboha, jaké video?“

	„Zdejší lidi to pojmenovali Vasclear Über Alles. Jde o informační video, které promítáme personálu, návštěvníkům a dokonce i pacientům. Vlastně je docela dobré, jenže pro doktory je trochu moc prostinké a pro většinu našich pacientů zase složité až hanba.“

	V Brianovi se vmžiku probudil zájem.

	„Podívám se na to moc rád.“

	„V tom případě to taky uvidíš, můj synu, ovšem za podmínky, že během promítání se smím vytratit. Sám jsem to absolvoval už nejmíň desetkrát a ten film umím slovo od slova. Ale když už mluvíme o Vasclearu, neříkala Jessupová něco o tvém otci?“

	„Nic konkrétního. Říkal jsem si, že si s ní promluvím zítra, až jí budu asistovat v katétrizační laboratoři, ale na druhou stranu bych tu jen nerad začínal tím, že donekonečna otravuju své šéfy. Po Jackově propuštění jednou zavolala, aby se poptala, jak se mu daří. Už tohle samo o sobě je proklatě velká laskavost, ale o Vasclearu neříkala nic. Ovšem než Jacka propustili, slíbila mi, že se přeptá u doktora Webera, zda by ho nemohli zařadit do studie.“

	„Hm, na tvém místě bych si velké naděje nedělal,“ odpověděl Phil. „Weber je docela slušný chlap, pokud vynecháš, že nemá ani špetku smyslu pro humor. Jenže je úplně posedlý tím, aby se protokol testování Vasclearu plnil do posledního puntíku. Ale hádám, že kdybych měl vyhlídku na nesmrtelnost, nemluvě o šanci na hezkých pár miliard dolarů, tak bych se choval navlas stejně posedle. A jak jinak se Jessupová vyjádřila ohledně Jackova stavu?“

	„Pořád doporučuje operaci.“

	„A tvůj otec by na to kývl?“

	„Upřímně řečeno, Phile, po tom, co jsme oba prožili tu dvouměsíční noční můru po jeho bypassu, jsme oba pořád ještě pro Vasclear.“

	„Pokud to bude skupina beta.“

	Pokud to bude skupina beta. Brian se odloudal k oknu a zahleděl se přes řeku na Cambridge. Kdyby neexistoval způsob, jak dostat otce do skupiny beta, byl by v zoufalství schopen ten lék ukrást? Ta otázka se mu do mozku přímo vpalovala. Ani si neuvědomil, že zatíná zuby, všiml si toho, až když se ho rozbolely čelisti.

	„Pusť mi ten film,“ rozhodl a zatáhl žaluzie. „A pozdravuj ode mě Carrie.“

	Phil mu hodil dálkové ovládání a zmizel. Brian se uvelebil v jednom z pohodlných kožených křesel s vysokým opěradlem, vyzul se a nohy v ponožkách si položil na stůl. Ve včerejším Globe se objevil článeček o tom, že senátor Louderman tlačí na vedení FDA, aby co nejrychleji schválili Vasclear pro uvolnění na trh. I kdyby Jacka do testování nezařadili, nedá se vyloučit, že špičková léčba doktorkou Jessupovou by jim mohla získat dostatek času, ovšem za předpokladu, že Louderman svůj boj vyhraje.

	S hlavou plnou rozporuplných myšlenek si Brian pustil videozáznam.

	Tvrdit, že ten pětadvacetiminutý film byl okázalý a jistě nákladný, by ani zdaleka nevystihl dokonalost jeho grafické úpravy, hudby, animace, triků a scénáře, který klidně mohl vypadnout z pera kazateli nové víry.

	 

	VASCLEAR

	Výzkum skončil

	Už známe odpověď

	 

	Prvních pár metrů byly obrazy a litografie Ponce de Leona, hledajícího pramen mládí. Pak bleskový přelet nad džunglí, doprovázený hudbou jakoby vypůjčenou z filmů o Indiana Jonesovi. Velebný hlas odříkával seznam nejvýznamnějších léků, jež měly svůj původ v pralesní vegetaci. A nakonec několik téměř půvabných snímků jihoamerických indiánů – pojídačů masa, kteří objevili tajemství úniku před arteriosklerózou a dožívali se, aspoň podle tvrzení otcovského hlasu, sta i více let.

	Pak následoval elegantní průnik do firmy Newbury Pharmaceuticals – hold jejím minulým úspěchům, procházka jejich lesklou, zbrusu nově vybavenou továrnou v průmyslové oblasti Bostonu, a krátký pohled na jejich výzkumné laboratoře. Nakonec hlas představil doktora Arta Webera, ředitele výzkumu, aby vysvětlil zázračné vlastnosti Vasclearu.

	Weber, opálený, s pískové plavými vlasy a modrýma očima, měl mladistvý obličej, jenž v sobě skrýval cosi z hollywoodského hezounkovství. Z hlasu mu byl znát východoevropský přízvuk. S pomocí počítačové animace a střihů popsal Weber genezi arteriosklerozy a úsilí moderní medicíny porazit jev, který Weber přirovnal v řádění pustošivého moru ve středověku, zabiják, honosící se v našem civilizovaném světě číslem jedna. Jediné zbraně proti němu prozatím představovala dieta, léky, umírněný životní styl a nakonec i operační zákroky.

	Brian si povšiml, že při te operaci bypassu, kterou předvedli, bylo nezvykle moc krve. Skalpel očividné nevedl Laj Randa. Pacient sledující tento zákrok by zřejmě nadšeně souhlasil s každičkou nabídkou, jež by mu poskytla naději vyhnout se noži.

	„Zprůchodnění artérií postupovalo plynule,“ pokračoval Weber. „Zde vidíte rentgenový snímek artérií jedné z našich pacientek a tady jsou snímky udělané dvanáct měsíců po zahájení léčby Vasclearem. Povšimněte si, že v hlavní levé artérii došlo k rozpuštění arteriosklerotických plátů, v pravé zmizely tyto skvrny v těchto místech i v ohybu cévy. Zajímá vás, jak na to reagoval celkový pacientčin zdravotní stav? Víte co, zeptáme se jí osobně.“

	Smyčce a andělské kůry a záběry z dramatických úhlů, doprovázené rozjařeným ženským hlasem: „Pociťovala jsem bolest tady nahoře v ramen a v šíji. Jen šťastnou shodou okolností jsem navštívila svého lékaře a nechala si vyšetřit srdce. Výsledek byl katastrofální. Dali mi na vybranou: podstoupit operaci bypassu nebo se začlenit do testování Vasclearu. Dodnes sice nevím, do jaké ze tří testovaných skupin pacientů jsem byla zařazena, ale mám tušení, že dávkování muselo být postačující, protože všechny mé příznaky téměř okamžitě ustoupily a už se ani jedinkrát neopakovaly.“

	Nyní si kamera našla cestu i k pacientčině obličeji. Vypadala jako pohádková babička – široký laskavý úsměv, jiskřící oči.

	„V této chvíli,“ pokračoval opět Art Weber, „nemůžeme tvrdit, že Vasclear bude použitelný u všech pacientů. Ovšem naše testy na lidských subjektech naznačují, že nejméně pětasedmdesát procent léčených velmi rychle zaznamená významné zlepšení zdravotního stavu. V současné době badatelé z Newbury Pharmaceuticals ve spolupráci s lékaři v celosvětově proslulém Bostonském kardiocentru pátrají po metodách, jimiž by toto, už beztak impozantní procento, bylo možné zvýšit.“

	Video končilo dramatickými záběry trpících pacientů, kteří čekají na Vasclear jako na boží smilování. Než se ukázaly závěrečné titulky, Brian byl novým lékem doslova posedly. Vasclear připomínal cukroví na porcelánové míse v obývacím pokoji tetičky Bey, a Brian byl malý kluk, kterému tatínek zakázal, aby si vzal třeba jen jediné cukrátko.

	 

	Prudký odpolední déšť uvěznil Billa Elovitze a desítku dalších lidí ve vchodu do obchodního domu Filene. Do Devoražiných narozenin scházel ještě celý týden, takže vypravit se do Bostonu za tak psího počasí byla pěkná hloupost. Ale výprodej je výprodej a manželka se tentokrát vyjádřila velmi jednoznačně – vysnila si župan z růžového froté se čtyřicetiprocentní slevou.

	Na protější straně ulice se do vchodu podzemky cpal uštvaný dav promoklých lidí. Byla špička, konec pracovní doby. Elovitz si přetáhl kapuci svého gumáku přes hlavu a pod bradou si ji stáhl tkanici. Olivově zelený pršiplášť dostal od Devorah k narozeninám už před lety, ale zatím ho měl na sobě jen párkrát.

	Vchod obchodního domu nabízel před vichrem a lijavcem jen pramalou ochranu. Elovitzovi se už přehoupla čtyřiasedmdesátka, dávno byl důchodce. Promoknout v takové slotě by mu rozhodně neprospělo. Kolem proběhli deštěm dva chlapci a s cákáním se hnali na protější chodník.

	„Je hezké, když je člověk takhle mladý,“ poznamenala starší dáma vedle Elovitze.

	„Je hezký vůbec existovat,“ odpověděl Elovitz. „Jak tak koukám, ten déšť ne a ne polevit. Mějte se pěkně, paní.“

	Nadhodil si v ruce těžkou nákupní kabelu a chvatně zamířil ke stanici metra. Než dorazil ke schodišti, sotva lapal po dechu. Na minutku se opřel o stěnu a počkal, dokud neměl jistotu, že při sestupu ze schodů se mu nezamotá hlava. Uvědomoval si, že za spoustu jeho potíží může vlhký těžký vzduch, ale na druhou stranu si byl jistý, že se s ním děje ještě něco jiného. Už celé týdny ho vyčerpávala i ta sebemenší námaha. Dřív nebo později bude muset zajít za doktorem. Ale teď se musí především dostal domů a odpočinout si.

	Pustil se dolů po schodech. Před ním na vlhkém betonu uklouzla nějaká žena a od ošklivého pádu ji zachránilo jen to, že narazila do hromotluka před sebou. Elovitz byl za normálních okolnosti mírný a příjemný pán, ale ta tlačenice promoklých a načuřených lidí a zahoustlý vzduch ho úděsně podráždily.

	Charlestown, kde Elovitz už pětadvacet let žil s manželkou a předtím i pracoval, byl na Oranžové trase, asi tak půl tuctu stanic odtud, ze stanice Downtown Crossing. Než se dostal na nástupiště, zoufale trpěl nedostatkem kyslíku. Navíc se ho zmocnila nepříjemná klaustrofobie. Najednou pocítil zběsilé nutkání utéct od davu, najít si místečko, kde by se mohl zhluboka a vděčně nadechnout.

	Betonové nástupiště, protáhlý ostrůvek, který sloužil cestujícím oběma směry metra, bylo doslova natřískané. Zápach vlhkého ošacení, mokrých vlasů a lidského potu působil nepříjemně a kdovíproč i děsivě.

	„Promiňte, prosím. Promiňte!“ zalykal se Elovitz a prodíral se mezi těly k okraji nástupiště, blíž ke kolejím. „Promiňte. Nezlobte se, nezlobte se, prosím.“

	Nástupiště se zvedalo asi metr dvacet nad koleje. Jakmile se Elovitz dostane do první řady, určitě se bude moct nadechnout.

	„Hele, koukej, kam šlapeš, jo?“ vyštěkl na něho muž za jeho zády.

	„Táhni, dědku!“ zavrčel další.

	Elovitz křečovitě svíral kabelu a pohledem visel na tom otevřeném prostoru před sebou, nad hlavami lidí. Nepřestával se prodírat kupředu. Konečně, když myslel, že se užuž zhroutí, vmáčkl se mezi dvě ženy přímo na samém kraji nástupiště. Vzduch vanoucí z nedalekého ústí tunelu voněl svěže a sladce. Elovitz si jím blaženě plnil plíce a přitom se nechal tlačícími se těly podpírat vestoje. Z pravé strany bylo slyšet rachot blížící se vlakové soupravy.

	Náhle, zrovna když se ve tmě tunelu vynořily rozsvícené čelní reflektory lokomotivy, dav se nečekané zavlnil. Prudký náraz lidských těl způsobil, že Elovitz klopýtl dopředu, podlomila se mu kolena a jedna noha mu sklouzla přes hranu nástupiště. Za zvuků zděšeného křiku tvrdě dopadl dolů na koleje. Kost v levém zápěstí hlasitě praskla a do ramene mu vystřelila do běla rozžhavená bolest. Hlavou se udeřil o kolej. Poloomráčený se překulil na břicho a snažil se vyhrabat na kolena. Vzduchové brzdy zavřískly ohlušujícím skřípotem, jak se souprava snažila co nejrychleji zastavit. Deset metrů… pět… tři… Elovitz v zoufalství vyskočil a odklopýtal několik kroků pozpátku. A měl štěstí, sténající lokomotiva zastavila sotva na dvacet centimetrů před ním.

	Teď měl dojem, že na něho řve celé nástupiště.

	„Stůjte!“ hulákali všichni zběsile. „Třetí kolej!… Držte se od třetí koleje!… Nehýbejte se!… Vysoké napětí!… Ani hnout!“

	Omráčený a popletený Elovitz se obrátil k ječícímu davu a mžikal na míhající se světla a tváře.

	„Zůstaňte na místě!… Proud!… Stát!… Ne!“

	Na koleje seskočil jakýsi muž a rozběhl se k němu. Elovitz podvědomě ustoupil doleva. Botou se neohrabaně zachytil za kolej a začal přepadat dozadu. Křik nad ním ještě zesílil, když definitivně ztratil rovnováhu a děsivé pomalu a ztěžka žuchnul na kolej s vysokým napětím.

	 

	Phil se pořád nevracel, takže Brian tu chvilku využil k tomu, aby zavolal domů a překontroloval otce. Nějakou dobu Jack sice sám vydržel, ale vzhledem k tomu, že Brian byl pryč skoro celý den, bylo nutné otci zajistit pořádné a pravidelné jídlo a taky společnost. Jackovi přátele a sousedi projevovali neuvěřitelně vytrvalý zájem a ochotu pomáhat. Jedna paní dokonce sestavila jakýsi jízdní řád a obešla lidi, aby se každý zapsal do okénka, které mu vyhovuje nejlíp. A dalším důkazem toho, jak mizerně se otec cítí, byla i poddajnost, s jakou tu pomoc a zájem zvenčí přijímal.

	„Tati, jak to zvládáš?“

	„Nestěžuju si.“

	Hlas mu zněl roztřeseně.

	„Vstal jsi a chodil?“

	„Kapku.“

	„Máš bolesti?“

	„Nijak zvlášť.“

	Ježíši, táto! toužil se rozkřiknout Brian. Přestaneš si pro jednou hrát na hrdinu a řekneš mi, co se to vlastně děje?

	Místo toho však řekl: „Asi za půl hodiny se u tebe zastaví sestra z pečovatelské služby. Popros ji, ať mi zavolá, jak jsi na tom. Číslo mého pageru máš.“

	„A jak jsi na tom ty? Už jsi zachránil nějaký životy?“

	„Ne, ale taky jsem ještě nikoho nezabil. O víc ani nemám zájem.“

	„O pět babek, že v příštích čtyřiadvaceti hodinách někomu zachráníš život.“

	„Táto, ale takhle to namouduši nefunguje. Snad jen v televizi, aby si udrželi vysokou sledovanost.“

	„O pět babek.“

	„Tak jo, platí. Budeš se dneska večer koukat na baseball?… Jacku?“ Ticho se nepřirozeně prodlužovalo. „Jacku, co proboha děláš?“

	„Nic,“ odvětil otec konečně. Hlas mu zněl ještě namáhavěji než předtím. „Je mi fajn.“

	Brian však věděl, že otec si zrovna vložil pilulku nitroglycerinu pod jazyk. Bolest na prsou nepředstavovala dobrý příznak.

	„Zkrátka, ať mi ta sestra zavolá,“ uzavřel hovor.

	Phil se vrátil s kávou a koblihami.

	„Trochu kalorií pro dva k smrti vyhládlé doktory, než budou pokračovat v okružní jízdě!“ ohlásil bujaře.

	„Phile, vždyť jsi kardiolog! Jak můžeš jíst takové svinstvo?“

	„Jak ti to vysvětlit? Jsem zkrátka slaboch. Jen se zeptej Carrie. Ale zkus na to koukat taky z té světlejší stránky, protože závislostí na sladkém přinejmenším nepřijdu o licenci.“

	„Tak to je fakt. Ale jen co se tady ve špitále trochu zabydlím, budem spolu chodit cvičit pro zdraví.“

	„Kamaráde, jestli si myslíš, že zbavit se těch pilulek ti dalo práci, tak počkej, až mě budeš chtít dostat do posilovny.“

	Procházeli zrovna lůžkovým oddělení, kde bylo pětadvacet míst se supermoderním vybavením, a odtud zamířili do patra na chirurgii, což bylo království Laj Randy.

	„Tak,“ ozval se Phil, „a co kdybychom nakoukli i do laboratoří? Náš špitál v nich má víc než zdravý podíl vědeckých potrhlíků. I já sám mám takovou mrňavou laboratořičku, kde stresuju a vykrmuju houfek morčat v naději, že se u nich objeví zkornatělé tepny.“

	„A máš nějaké úspěchy?“

	„Copak na tom záleží? Články, které ždímám z těch huňáčků, mi pomohly k získání trvalého pracovního poměru. Ostatně, kvůli ničemu jinému se pokusy neprovádějí. To je akademická medicína, kamaráde. Pěstuj morčata, jinak zhyneš.“

	„Beru na vědomí. Poslyš, pokud by ti to nevadilo, laboratoře bych radši vynechal a rovnou přešel na kliniku Vasclearu. Zítra večer tam mám sloužit. A kromě toho, jeden z důvodů, proč jsem se nikdy nekamarádil s akademickou medicínou, byla právě snaha vyhnout se výzkumu.“

	„Tak tedy vzhůru na Vasclear!“ souhlasil Gianatasio. „Ale pokud nebudeš mít námitky, předám svou roli průvodce Lucy Kendallové. Dělá tam hlavní sestru. Mám v pracovně moře papírování a kdybych s tím mohl začít ještě dnes odpoledne, moc by mi to píchlo.“

	„Mně to vyhovuje. Pověz mi ještě něco, Phile. Kolik lidí to o mně ví?“

	„Jak to myslíš?“

	„No, tak třeba ta Lucy Kendallová. Jestlipak ví, že jsem zrovna dostal zpátky licenci a proč?“ 

	Gianatasio pokrčil rameny.

	„Pokud se nějaký drb netýká přímo Lucy, moc bych se divil, kdyby mu věnovala špetku pozornosti,“ odpověděl. „Ovšem nemocnice je nemocnice. Lidi si na svých bližních rádi smlsnou a doktoři jsou v tomhle směru špičky. Už dávno jsem se přestal starat, kdo ví o mně a o Carrie a kdo ne. Je to tak mnohem snazší. Lidi té asi budou propírat, zvlášť když ses tak vytáhl s tou štítnou žlázou na pohotovosti. Ale mně se prozatím nic nedoneslo. Kdyby ano, budu tě ihned informovat.“

	„Udělej to, Phile, buď tak hodný.“

	Klinika Vasclearu byla, což ani nebylo divu, doslova klenot – deset vyšetřoven vybavených špičkovou technikou kompletně na počítačové bázi. Všechno bylo maximálně podřízeno pohodlí a praní pacientu, kteří si tu museli připadat jako modly. Lucy Kendallová, hlavní sestra, provedla Briana po všech prostorách a přitom mu stačila prozradit větší část svého životopisu. Byla provdaná za praktického lékaře z předměstí a nedávno porodila své druhé dítě – chlapečka.

	Brian byl obvykle vůči ženskému flirtování imunní, či spíše ho nevnímal. Během jejich manželství mu Phoebe donekonečna vysvětlovala rozdíl mezi ženou, která se chová mile a přátelsky, a tou, která po chlapovi zkrátka vyjíždí. Ale Lucy Kendallová byla průhledná i pro něho. Od začátku ho v jednom kuse důvěrně chytala za loket, pokládala mu ruku na rameno a donekonečna mu zdůrazňovala, jak je šťastná, že po těhotenství se jí skoro naráz vrátila původní postava. A když se Brian konečně rozhoupal a po jedné z těch neomalených narážek jí to odsouhlasil, mohla se blahem pominout.

	Ve skutečnosti se Brianovi ulevilo, že bude pracovat s člověkem natolik zahleděným do sebe, že on sám a jeho pestré osudy mu budou ukradené. Byl přesvědčený, že si hlavní sestra vůbec neuvědomila, že on při každé příležitosti prostřídává otázky na její soukromí s otázkami na Vasclear.

	Naprosto cíleně z ní ždímal další a další informace o tom, jak lék skladovat, jak se dávkuje, kde leží záznamy. Dělal to naprosto cíleně, s jasným vědomím toho, co svými otázkami sleduje, ale pořád to ještě sám nestrávil.

	Mapoval si kliniku – stejné, jako si zmapoval lékárnu v Suburban Hospital. Využíval Lucy Kendallovou stejně, jako využíval mladičkou lékárnici v Suburban, pátral po zranitelném místečku v zavedeném systému, kterým by mohl proniknout. Ovšem tentokrát nepásl po pilulkách, jimiž by přiživil vlastní závislost. Tentokrát promýšlel plán pro případ, že by Jessupová a Weber odmítli Jacka zařadit do testování Vasclearu, či pro případ, že by to udělali a nevyšla by na něho skupina beta.

	Brian cítil, že se ho zmocnila zimnice. Ještě není v zaměstnání ani den a už vymysli pian, jak ukrást lek. Existuje vlastně rozdíl mezi krádeží testovaného léku, aby pomohl zachránit otce, a mezi krádeží pilulek kvůli tomu, aby zahnal vlastní trápení – vlastní bolest? Jeho program zotavování byl založen na neústupné a nekompromisní poctivosti. Začíná už zase emocionálně podvádět? Existuje vůbec tak ušlechtilý důvod, aby ho omluvil? Je možné, že po všech těch sezeních a psychoterapiích a pátráních se v hloubi duše vůbec nezměnil – že vodil za nos všechny psychology, psychiatry, své rádce, otce, a co hůř – i sám sebe?

	Z těch otázek se Brianovi dělalo špatně od žaludku… ale to je nezarazilo.
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	The Washington Post

	 

	FDA obviněna, že zdržuje schválení 

	zázračného léku na srdce

	 

	Senátor Walter Louderman, předseda Senátního výboru pro vládní

	 záležitosti, obvinil předsedu FDA, doktora Alexandra Bairda, 

	z toho, že zdržuje schválení léku, jenž podle Loudermana 

	může zachránit stovky tisíc amerických občanů ročně…

	 

	Odpolední stíny se už dloužily, když Lucy Kendallová zdráhavě ukončila exkurzi s Brianem a zamířila za svými pacienty. Mezi jejími planými žvásty se Brian kupodivu dozvěděl i spoustu podrobností o Vasclearu, o jeho aplikaci, dávkování, ale pořád mu ještě chybělo pár střípků – střípků, jež si nemůže doplnit dřív, dokud sám nezačne na klinice pracovat.

	Venku, o pět pater níž, vrcholila dopravní špička rozmazaná silným lijákem. Normálně dvacetiminutová jízda do Readingu by nyní trvala dvoj až trojnásobně dlouho. Zpráva sestry z pečovatelské služby nezavdala Brianovi příčinu k obavám o Jacka. Protože očekával, že první den v novém zaměstnání se protáhne, požádal sousedy, aby se u otce střídali až do devíti večer.

	Nemělo smysl, aby se hnal domů, zatímco bylo více než rozumné důvěrně se seznámit s nemocnicí White Memorial a Bostonským kardiocentrem.

	Právě se chystal zavolat do Lexingtonu popřát holčičkám dobrou noc a dál Phoebe na vědomí, že ve zdraví přežil den číslo jedna, když se mu ozval pager. Vyťukal číslo a ozval se Phil.

	„Briane, už tam jsi hotový?“

	„Skoro. Proč se ptáš?“

	„Právě svištím na pohotovost, požádali mě o konzultaci, a tak mě napadlo, že by ses tam se mnou mohl sejít. Zajímalo by mě, jak se ti líbilo na klinice.“

	„Ale nejdřív chci ještě zavolat svým mrňousům, Phile. Potom se dole zaručeně ukážu. Co tam mají?“

	„Ale, jen takový běžný případ. Čtyřiasedmdesátiletý děda upadl na třetí kolej ve stanici metra Downtown Crossing.“

	„A přežil to?“

	„Nejenom že to přežil, ale podle všeho je na fleku připraveny podepsat revers.“

	„To zní sympaticky. Klidně tam naklusej, za pár minut přijdu za tebou.“

	Brian vyťukal číslo Phoebina domu. V duchu se sám sebe ptal, zda to někdy udělá bez mrazení v zádech, s jakým už předem očekával nemizící pohrdání a cynismus v jejím hlase.

	Když se Brian s Phoebe seznámil, byl už závislý na lecích, a jí trvalo celé roky, než si to uvědomila. Jakmile však před ním naplno vyjádřila své obavy, vedlo to pouze k výbuchům hněvivých výčitek, po nichž následovaly roky lží, zapírání a podvodů. Freeman mu jednou řekl, že jen málo věcí je tak zásadních, jako ztráta důvěry. Phoebe se nepřestala bát jeho nepoctivosti a jeho návratu k závislosti na omamných prostředcích. Z toho ji mohl vyléčit pouze čas – čas a změny v Brianovi, jež přijdou s jeho zaražením mezi zdravé lidi.

	Hned po prvním zazvoněni se ozvala Caitlin. Byla devítiletá, malý dychtivý knihomol po mamince, které se vzhledem tolik podobala, až si Brian kolikrát říkal, že ta do knihy pohroužená postavička stulená v křesle je skutečně Phoebe. Dokonce i po dvou letech od otcova odchodu se Caitlin stále ještě odmítala smířit se situací a jen málokdy o ní mluvila. Dnes večer si chtěla popovídat o tom, co proběhlo na hodině francouzštiny, o Heidi, knížce, kterou právě dočetla, a o nové skladbičce, kterou cvičila na hodinu klavíru. Na Brianovu zprávu, že je zvaná na celý den k němu a k Jackovi, reagovala dost nejistě. Phoebe jí zřejmě ještě nesdělila, že tatínek dostal zpět licenci a pracuje v nemocnici, takže Caitlin i Bečky se s ním mohou scházet podle vlastního přání. Schůzky podle přísně omezeného rozvrhu daného soudem skončily.

	„Je ťaime, Papa,“ řekla Caitlin, než předala sluchátko mladší sestřičce.

	„Já tě mám taky moc rád, kotě,“ vydechl Brian a polkl náhle napuchlým hrdlem žal a pocit viny.

	„Klepy klepy klep!“ zašvitořila Bečky. S pozdravem se nezdržovala.

	Skoro sedmiletá Bečky byla zářivá, energická, sportovní a zemitá stejně, jako Caitlin éterická a odtržená od reality. Brian se holčiček jednou zeptal, zda se vůbec v něčem shodnou. Ani ho nepřekvapilo, když jedna z nich odpověděla kladně a druhá záporně.

	„Kdo je?“ otázal se.

	„Ivan.“

	„Jaký Ivan?“

	„Ivan, co pracuje na železnici. Už je tu mamka. Ahoj.“

	„Bečky!“ křikla přísně Phoebe. „Pojď zpátky a ještě si chvíli povídej s tatínkem… Je pryč.“

	„To nevadí. To klepy klep mi od ní dneska stačí. Vždyť je milá.“

	„Ve škole si vede skvěle.“

	„Já vím… Obě jsou skvělé. Tak, už jsem oficiálně v Lékařské komoře.“

	„Blahopřeju. Měl bys být na sebe docela hrdý.“

	„Příští týden dostanu výplatu. Asistenti si nevydělávají o moc víc než doktoři bez atestace, ale i tak vám budu moct poslat šek s částkou vyšší skoro o polovinu než dřív.“

	„To prospěje nám všem,“ prohlásila Phoebe, přímá jako vždy. „Kdykoliv jdu do banky něco vybrat, kontem se mi rozléhá ozvěna. Pokud říkáš pravdu a chvíli to tak vydrží, budu si moct o pár hodin týdně zkrátit pracovní dobu… A třeba se věnovat skautkám nebo charitě a tak.“

	„Prima nápad,“ přitakal Brian a opatrně se přitom vyhnul reakci na nepříliš maskovanou připomínku jeho léta porušovaných slibu.

	Následovalo ticho. Brian věděl, že Phoebe čeká, s čím se vytasí dal.

	„Víš,“ ozvala se konečně, „i když jsem na tebe byla navztekaná a zoufala jsem si, stejně jsem od začátku cítila, že to dokážeš.“

	Pořád je to jen začátek, chtěl ji upozornit Brian, ale místo toho jí poděkoval. Snad ještě nikdy mu neprojevila takové porozumění.

	Na pohotovosti bylo ticho před bouří. Brian přeběhl zablácenou vstupní halu a našel Gianatasia na chodbě právě před vyšetřovnou číslo čtyři. Phil se skláněl nad mužem v pojízdném křesle a stetoskopem mu pod rozepnutou košilí vyšetřoval hrudník. Pacient, který na svých čtyřiasedmdesát bohatě vypadal, měl zápěstí v sádře a paži zavěšenou na šátku. Rozježené vlasy připomínaly chuchvalec stříbrné slámy. Ovšem silné rysy ostře řezaného vrasčitého obličeje působily příjemně, i když v dané chvíli byly napjaté úzkostí. Tohle je člověk, který zažil těžké časy a překonal je, pomyslel si Brian.

	Phil se nepřestával zabývat stetoskopem. Až po chvíli si vytáhl naslouchadla z uší a napřímil se.

	„Pan Wilhelm Elovitz. Tohle je doktor Brian Holbrook.“

	„Bill. Pro každýho jsem jenom Bill,“ ozval se Elovitz s odzbrojujícím úsměvem a náznakem židovského přízvuku. Kývl na ženu ve středních letech, jež stala vedle jeho invalidního vozíku. „A tohle je moje sousedka paní Levinová. Odveze mě domů.“

	„Billa budou ukazovat ve večerním zpravodajství,“ poznamenal s úsměvem Phil. „Ale dost možná i na CNN nebo v Největších záhadách světa. Nástupiště ve stanici Donwtown Crossing bylo tak přecpané, že ho dav lidí strčil dolů, přímo pod přijíždějící vlak. Strojvůdci se podařilo na poslední chvíli zastavit, jenže Bill se honemhonem snažil vstát a padl přímo na třetí kolej. Tenhle gumový pršiplášť ho zachránil před usmažením dokřupava. Nakonec tedy vyfásl jen to zlomené zápěstí.“

	„To jen můžete říkat akorát vy, protože to není vaše zápěstí,“ zavrčel Elovitz jedovatě.

	„Ale proč k němu na pohotovosti sháněli kardiologa?“ divil se Brian.

	„Ale, zčásti proto, že usoudili, že když někdo přežije pád na deset miliard voltů, je nutné vyjádření kardiologa k vodivosti dotyčného, ale zčásti i proto, že tenhle pán je na Vasclearu. Po pravdě, patří k prvním pacientům, kteří ho dostali.“

	Brianův zájem se vmžiku znásobil.

	„Cítíte se dobře?“ zeptal se.

	„Nevím teda, co je dobře podle vás,“ uryl Elovitz, „ale moje dobře znamená, že mi je dobře. A teď mi prosím dejte pokoj. Moje paní na tom není nejlíp a už si o mě bude dělat starosti. Potřebuji) se vrátit domů.“

	Brianovi neušlo, že stařec se při každé větě musel jednou či dvakrát nadechnout, aby ji vůbec dokončil.

	„Dyspnea?“ obrátil se na Phila.

	„Počáteční stadium dvojitého es,“ odvětil Gianatasio. Zkratka znamenala selhání srdce – v důsledku oslabeného srdce se v plicích městnala tekutina. „Poslyšte, Bille, jste kapánek dýchavičný. Já sám na klinice Vasclear už nepracuju, ale tady doktor Holbrook ano a moc rád by si vás vyšetřil. Mohl byste sem zítra zavolat a objednat se?“

	Elovitz naklonil hlavu k rameni a pozorně si změřil Briana.

	„A jste dobrej doktor?“ zeptal se.

	„Docela to ujde,“ přisvědčil Brian. „Ano, jsem.“

	„V tom případě teda zavolám. Vřelý díky, doktore Phile. Jedeme, zlatíčko.“

	Než kterýkoliv z lékařů stačil dodat jediné slovo, paní Levinová se opřela do pojízdného křesla a zmizela i s ním za rohem.

	„Je senzační,“ zazubil se Brian. „V jakém stavu má srdce?“

	„Potřebovalo by kapku popohnat. Ale takhle na chodbě se mi oblečení pacienti, co se celou dobu cukají, aby užuž mohli vzít roha, dvakrát dobře nevyšetřují, takže těžko můžu dělat nějaké závěry. To proto jsem ho požádal, ať se objedná k tobě. Tak za dva dny se u sekretářky přeptej, jestli se vážně objednal, a v opačném případě by snad nebyla od věci doporučená pozvánka. A teď pomažem do doktorských pokojů, protože se už nutně potřebuji! dozvědět, zda po tobě ta Šťabajzna Lucy vyjela nebo ne.“

	 

	O dvacet minut později vyprovodil Brian Phila z nemocnice a sám se vrátil zpět, aby dokončil svou orientační obchůzku po novém působišti. Gianatasio nemohl při tom zběžném vyšetření posoudit, zda Elovitzův stav zavinilo selhání léčby Vasclearem či zda jde o příznaky kornatění cév. Přesto připomněl skutečnost, která Brianovi beztak neušla – i když na jednu stranu léčebné účinky nového preparátu vysoce převyšovaly účinky standardních léků, přesto u pětadvaceti procent pacientů nezabíral.

	Brian se odloudal zpátky do prostor Bostonského kardiocentra a přitom minul operační sály v druhém a laboratoře v prvním patře. V přízemí byla kartotéka a kanceláře a kardiologická ambulance. V suterénu se na jednom konci nacházela kardiologická katétrizační laboratoř a na druhém konci bylo zařízení s pokusnými zvířaty. Uprostřed stál samoobslužný a supertechnicky vybavený bufet. Brian si náhle uvědomil, že až na kus Philova dortu nepozřel od snídaně ani sousto.

	Odbočil u schodiště nejblíž katétrizační laboratoři a seběhl do suterénu. Zítra ráno poběží po stejném schodišti, aby se v šatně u laboratoře převlékl do chirurgického sterilního oděvu a po roce a půl asistoval – a to prosím nikomu menšímu než Carolyn Jessupové osobně. Katétrizační laboratoř a archiv rentgenových snímků byly zamčené a chodba zcela opuštěná, jen na protějším konci, kudy se vcházelo k pokusným zvířatům, svítila za sklem dveří světla. Brian chtěl užuž vkročit do bufetu, když se z něho vynořil muž s malou papírovou krabici, v níž nesl dvě kávy a pár obložených chlebů. Byl vysoký jako Brian, možná ještě o maličko vyšší, ale měl atleticky široká ramena a úzký pas, malá tmavá očka, vysoko položené lícní kosti a pleť zjizvenou od akné. Na sobě měl džíny a modrou bavlněnou propínaci košili od společenského obleku. Při pohledu na Briana se tak příšerné vylekal, že svůj náklad malém upustil na zem.

	Na zlomek vteřiny o sebe zavadili očima. Brian v těch tmavých očkách vyčetl pouze nepřátelství a ani náznak inteligence. Muž zavrčel cosi na pozdrav, neúspěšně se pokusil o úsměv a pár kroků před Brianem couval, než se obrátil k odchodu. I potom chvíli váhal, než se pustil dolů po schodišti naproti tomu, kterým Brian právě přišel shora, z přízemí. Brian se podíval na svou mapku. Prostory pod prvním suterénem na ní už zakreslené nebyly. Zkusil si muže zařadit mezi nemocniční technický či pomocný personál, protože jeho oblečení tomu napovídalo. Údržba? Bezpečnostní služba? Prádelna? Kotelna?

	O pár minut později si už Brian ohříval v mikrovlnce kus kuřete a z papírového pohárku usrkával vřelou kávu, tak odpornou, že jí nebylo rovno. Kupodivu, vyděšená tvář neznámého muže mu ani za nic nešla z hlavy. Ale copak ten chlápek tady mohl dělat, že by neměl čisté svědomí? Kradl snad jídlo z automatů?

	Brianovy úvahy po chvíli přerušilo pípání pageru. Na displeji se objevilo číslo Jackova bytu. Rozhlédl se kolem sebe, ale telefon neviděl. Zbytek sendviče i kávy si tedy odnesl ke světlům na konci chodby, kde na prvním ze dvou párů prosklenných dveří stál zlatý nápis: Zařízení pro chov laboratorních zvířat. Teprve když prošel obojími dveřmi, udeřil mu do nosu čpavý zvířecí puch. Zvířata se navíc nechovala zvlášť tiše.

	„Sháníte něco?“

	Muž, který se tam rozvaloval s nohama položenýma na starém otlučeném psacím stole, byl vychrtlý jako kostlivec a vypadal zanedbaně. Brian si povšiml šedého strniště, ježatých černošedých pačesů, džin a dlouhého umatlaného laboratorního pláště. Štítek na stole připevněný k prázdnému stojánku na tužky ho stručně identifikoval jménem Earl.

	„Jmenuju se Holbrook, doktor Holbrook. Teprve dneska jsem nastoupil jako lékař v kardiocentru a snažím se tu trochu zorientovat. Kdyby to bylo možné, rád bych si od vás zatelefonoval.“

	„Jen si kliďánko poslužte,“ zahlaholil Earl se silným východním přízvukem. „Sem slyšel, že máte u nás začít. Budete pomáhat s testováním Vasclearu, co.“

	Briana trochu překvapilo, že o něm ví i tento obyvatel suterénu. Lidi o tobě možná mluví, ale prozatím se mi nic nedoneslo. Takhle nějak to říkal Phil, nebo ne?

	Muž měl nikotinem zažloutlé a zpola shnilé zuby a nikoliv nevýznamně přispíval ke zvířecímu zápachu. Kromě špíny však z něho čišel ještě jiný puch – zápach, na který si Brian v posledních osmnácti měsících vypěstoval přecitlivělost – alkohol.

	„Přesně tak,“ přikývl Brian. „Budu pracovat na ambulanci a občas budu mít večerní službu na klinice Vasclearu. Vy pomáháte při pokusech se zvířaty?“

	„Jasně.“

	Brian jednou rukou zdvihl sluchátko a současné s tím nenápadně vhodil do koše svůj nedojedený chleba. Mužův tělesny zápach umocněny puchem alkoholu mu sebraly všechnu chuť k jídlu. Jack měl obsazeno. Teprve před pár hodinami sestra z pečovatelské služby Brianovi oznámila, že Jackův stav je stabilizovaný a pacient má docela slušnou náladu. Brian se podíval na rozvrh sestavený známými a sousedy. Teď by s ním měla být Sally. Usoudil, že nejspíš půjde o nějakou prkotinu.

	„Obsazeno,“ řekl. „Nevadilo by vám, kdybych se tu par minut rozhlédl a pak to zkusil znovu?“

	„Jak račte. Najdete mé zase tady.“

	„Jaké zvíře použili při předběžném testování Vasclearu?“

	„Ále, vždycky houfek od každýho druhu,“ odpověděl Earl. „Tak se to obvykle dělá, víte? Nejdřív krysy nebo králíci, potom kotec prasat, ňáká ta ovce, ňákej ten pes a nakonec i pár opic. Ale většinou dávaj doktoři přednost práci s prasečíma srdcema. Mají prej s těma lidskejma hodně společnýho. Ne že by mě to překvapovalo, můžu vám ukázat řadu lidí, co nejsou nic než obyčejný prasata.“

	Zahleněný řehot nad vlastním vtípkem skončil v záchvatu kašle. Brian si v duchu připomněl, že by nebylo od věci nechat se přeočkovat proti tuberkulóze.

	„Vyskytly se při testovaní nějaké potíže,“ zeptal se jen tak mimochodem.

	Earl po něm vrhl prazvláštní pohled.

	„Ale ně,“ odvětil po chvilce. „Nač se ptáte zrovinka na takovou věc?“

	Brian se usmál, aby rozptýlil náhlou změnu mužovy nálady.

	„Jen se chci o tom léku dozvědět co nejvíc, když s ním budu pracovat, to je všechno,“ vysvětlil vlídně a schválně se přitom tvářil kamarádsky.

	„No, tak pokud vás to zajímá, tak testy na zvířatech dopadly na jedničku.“

	„To rád slyším. Za minutku se vrátím a zkusím si znovu zavolat.“

	Brian se rychle otočil a zamířil za další prosklené dveře po Earlově pravici, kde bylo vidět řadu klecí.

	Earlovo království bylo poměrně rozlehlé – a mnohem lépe udržované než Earl sám. Zleva doprava se rozměry klecí i zvířat zvětšovaly. Myši, morčata, krysy, králíci a dokonce i menší psi. Brian jako malý nikdy neměl zvířecího mazlíčka a možná právě z toho důvodu nepatřil k vášnivým odpůrcům testování léků na zvířatech, dokud se zvířatům dostávalo dobré péče. Ale tentokrát ho pohled na ty nesčetné klece přece jen trochu vyvedl z míry.

	Úplně vpravo, oddělená skleněnou přepážkou od ostatních prostor, běžela řada větších klecí. Některé byly momentálně prázdné, ve dvou byly ovce, ve dvou dalších velcí psi a v osmi klecích bydleli primáti – šest šlachovitých gibonů a dva šimpanzi.

	Klece primátů měly rozměry metr dvacet na dvaapůl metru a na výšku se v nich mohl postavit i dospělý člověk. Briana potěšilo, když zahlédl houpací hrazdičky a dětské hračky – známky zájmu a péče o zvířata. Některé z opic byly na něho zřejmě stejně zvědavé jako on na ně. A tu jeho pozornost upoutal jeden z šimpanzů. Byl to ten menší, ale i tak měl vzrůst šestiletého dítěte. Ležel zhroucený v bližším rohu klece a spal. Dech měl hlasitý a namáhavý a výrazně nafouklé břicho. Navíc mu na kotnících zadních končetin byly znát obrovské otoky.

	Brianův zrak odhadl, že spící zvíře trpí vážným zadržováním tekutiny v organismu. Plíce, ledviny, játra, srdce – Brian si v duchu podvědomě probral selhání nejrůznějších orgánů, jež mohou podobný stav vyvolat, a připomněl si, že stejné příznaky mohou mít původ i v jistém porušení hormonální rovnováhy.

	Vedle klece stál o stěnu opřený mop. Brian ho vzal a násadou jemně šťouchl do zvířete. Nic. Vůbec žádná reakce. Zopakoval ten šťouchanec ještě jednou, tentokrát násadou dloubl do nadmutého břicha. Zvíře pootevřelo krví podlité oči a mdle pohlédlo na zasažené místo. Ale to bylo všechno. Zvíře bylo těžce nemocné, vlastně téměř umíralo. Brian si povšiml, že na kleci visí destička s číslem 4386. Pak se vrátil ke stolu, kde si Earl četl vtipy v Heraldu.

	Než se Brian zmínil o zvířeti, zkusil opět zavolat domů. Jack zvedl sluchátko hned po prvním zazvonění.

	„Briane?“

	„Ano, táto. Není ti nic?“

	„Proč by bylo? Chtěl jsem se jen zeptat, kdy se dneska vrátíš domů.“

	Brian zamžikal. Jeho otec patříval mezi ty zuřivě nezávislé typy, ale jak jeho nemoc postupovala, stával se na synovi čím dál tím závislejší. S tímto příznakem se Brian setkal u mnoha ze svých pacientů, ale Jackovi bylo probůh teprve třiašedesát! Jako kdyby se proces jeho přirozeného stárnutí neúměrně zrychloval. A Brian si jako jedináček samozřejmě uvědomoval, že nemá s kým se o tu zodpovědnost podělit. Jack se rychle měnil na jeho třetí dítě.

	„Chtěl jsem počkat, až trochu opadne dopravní špička,“ odpověděl Brian. „Vidím to tak na půl osmou až osmou. Chceš něco donést?“

	„Co třeba nějakou zmrzlinu?“

	„Jenže ty zmrzlinu přece nesmíš, Jacku… Ále, čert to vem, do osmi jsem doma a donesu ti nanuka.“

	„Jo, to by bylo prima. Takovýho v oplatce, víš?“

	„Jmenuje se Oreo, tati. Jasně, máš ho mít.“

	Brian se rozloučil a zavěsil. Proklatě rád by věděl, kde tohle jednou skončí.

	„Díky,“ obrátil se k Earlovi. „Mockrát děkuju. Hele, právě jsem se tam vzadu díval na šimpanze. Ten v kleci čtyři tři osm šest je určitě nemocný.“

	„Nesmysl. Starej Jake je akorát línej tlusťoch. Není o nic nemocnější než vy nebo já.“

	„Vyloučit to nemůžu, ale mám dojem, že trpí pěkně těžkým případem zadržování vody v organismu. Pojďte, ukážu vám ty otoky.“

	„Nikam nejdu, dejte mi pokoj. Mrknu se na něho před koncem šichty.“

	V Earlově hlasu bylo znát neskrývané podráždění.

	„No, tak se nezlobte,“ snažil se Brian zachovat kamarádsky bodrý tón, i když cítil, že i jemu dochází trpělivost. „Ale nezabralo by vám to ani minutku.“ Ukázal na bulvární plátek ve špinavých rukách. „Tohle vám zatím neuteče.“

	Sotva Brian tu poznámku vyslovil, už mu bylo jasné, že šlápl proklatě vedle.

	Earl se vrávoravě postavil. Obličej měl zrudlý a znetvořený vzteky. Smrad zatuchlého alkoholu ovanul Briana ještě silněji než předtím.

	„Tak heleďte!“ zasyčel Earl, „už sem vám řek, že starýho Jakea si zkontroluju sám, až se mi bude chtít, a tak to taky udělám. Vy jste feťák, co, doktůrku? Tady to o vás vědí komplet všichni. Tak si radši dávejte pozor, co děláte, a taky si dejte bacha na to, komu tu chcete rozkazovat!“

	Briana ten nenávistný výbuch doslova šokoval. Zdravý rozum mu velel, aby odešel a vykašlal se na to, ale bojovné srdce sportovce mu to nedovolilo.

	„Earle, možná tu jsem novy, ale pořad tu pracuji) jako lékař. Nemyslím, že bych po vás chtěl nesmysl nebo něco, nač nemam právo. Poslyšte, zkuste mi aspoň prozradit, co se na tom zvířeti testuje, a já si s tím výzkumným pracovníkem promluvím už sám.“

	„Todle jsou moje zvířata! Jestli je tady co k hlášení, nahlásím to já, frajere!“

	„Tak vážený, nevím sice, co vám na tomhle vadí, zato vím, že jste pil – a to hodně. Myslím, že si promluvím s doktorem Pickardem, co se tady dole děje.“

	Earl vzpurně vystrčil bradu.

	„Tak do toho!“ ušklíbl se. „Jen si mě praskněte, komu je libo! Sazím se, že budete bez místa dřív, než si stačíte odplivnout. A ted1 odsud hezky rychle vypadněte!“

	Brian se ovládl, ale dalo mu to práci. Vyhazov kvůli tomu, že se chytil do křížku s pomocnou silou v nemocnici, by prostě nestál za to. Zaťal pěsti, otočil se na podpatku a odešel.

	



	


8.

	 

	BOSTON HERALD

	 

	Od schválení zázračného léku na srdeční 

	choroby nás možná dělí už jen týdny

	 

	Vedení Newbury Pharmaceuticals z Jižního 

	Bostonu oznámilo, že testování Vasclearu, 

	jejich nového experimentálního léku na 

	pacientech, prokázalo výrazné uvolnění 

	neprůchodných věnčitých tepen 

	u pětasedmdesáti procent případů. 

	Nyní pro svůj objev žádají statut léku

	zachraňujícího život, což by umožnilo, 

	aby se pro širokou veřejnost stal 

	dostupným bez dalšího testování.

	 

	Tu noc před svou první denní službou spal Brian slabé dvě hodinky. Samozřejmě to nebyl ideální způsob, jakým měl v plánu připravit se duševně i tělesně na dopoledne v katétrizační laboratoři a na odpolední službu na klinice, jenže citový zmatek z jeho prvního orientačního dne v nemocnici mu nedovolil zavřít oči.

	… Jen si mě práskněte, komu je libo! Sázím se, že budete bez místu dřív, než si stačíte odplivnout…

	Ježíši! Gianatasio neodhadl situaci ani vzdáleně, protože o Brianovi vědí všichni! A bylo jasné, že i když možná ponese zodpovědnost za vyšetření pacientů, za resuscitace, za provádění kardiokatetrizací a služby na klinice, na žebříčku Bostonského kardiocentra bude i nadále stát na spodní příčce. Současně však cítil, že síla, kterou mu dodalo jeho uzdravení se ze závislosti, ho připravila zvládnout každý zádrhel, jenž na něho v nemocnici může čekat.

	Okamžik pravdy pro něho nastal před osmnácti měsíci, druhého dne jeho pobytu v odvykacím středisku pro narkomany. Jeho poradkyně Lois, jež se kdysi dávno sama vyléčila ze závislosti na drogách, měla na stěně nad psacím stolem připevněné dva nápisy.

	 

	Čas je způsob, kterým příroda brání věcem,

	aby se přihodily všechny naráz.

	 

	Mluvíme-li o zítřku,

	bohové se smějí.

	 

	Brian na ta slova dlouze civěl, aniž by chápal, co ve skutečnosti znamenají, když tu Lois nečekaně práskla pravítkem do stolu.

	„Tak tedy, pane doktore,“ prohlásila přísně. „Teď je třeba položit vám zásadní otázku. Co všechno jste schopen podstoupit, abyste se vyhrabal z toho průšvihu, ve kterém se momentálně plácáte?“

	Brian, jemuž přesně před týdnem vpochodovali do pracovny dva úředníci z Úřadu pro kontrolu drog s kopiemi receptů na opiáty, předepsané na různé členy rodiny Holbrookových i na něho samého, byl ještě příliš vyděšený, příliš popletený a zničený, než aby se hned vzmohl na odpověď. Neměl tušení, že na tuto otázku existuje pouze jediná přijatelná odpověď a že ji za okamžik vysloví. Konečně zoufale vzhlédl. V zarudlých očích měl skelný lesk, na obličeji neoholené strniště.

	„Jsem ochotný udělat všechno na světě,“ vydechl. „Hlavně mi prozraďte, jak na to.“

	Dodnes nepochopil, odkud se v něm ta odpověď tehdy vzala. A tehdy si ani nevšiml, že obličej jeho poradkyně se rozzářil. Každopádně ta slova znamenala radikální předěl v celém jeho životě.

	Odvykací středisko ve Fairweatheru bylo zaměřené na pomoc zdravotníkům závislým na alkoholu či jiných návykových látkách. Většina ze sedmdesáti tehdejších klientů byla podobně jako Brian lékaři. A téměř všichni, včetně Briana, museli překonat svou vlastní nadřazenost, odpor, nedostatek sebekázně, vzdor a životní návyky, aby se zbavili své závislosti. Museli se naučit, že ani inteligence a silná vůle k trvalému uzdravení nestačí, naopak, že v počátečních stadiích odvykání že jsou spíše na překážku. Museli zjistit, co na každého z nich zabírá – a u každého šlo o něco jiného.

	Pro Briana znamenala pomoc ze strany Lois i ostatních záchranný kruh hozený tonoucímu. Zachytil se a držel pevně, aniž by tušil, kam ho žene proud. Někteří z klientů se nechali proudem odnášet, jiní – vysoce vzdělaní lékaři, kteří mohli světu tolik dát – klesli ke dnu.

	„Celé tři měsíce jste u nás vedl po všech stránkách chráněny život,“ sdělila mu Lois, když mu při propouštění předávala papíry a osobní rozvrh, který měl nadále dodržovat. „Ale dejte na mě, že venku vás čeká realita, a ta občas umí být zatraceně krutá, zvlášť pro lékaře s vaší historií. Takže nezapomínejte, že nesmíte plánovat víc kupředu než jeden den, jednu hodinu, jednu minutu. Musíte projít každou situací bez toho, že byste opět hledal berličku v omamných prostředcích.“

	 

	… Sázím se, že budete bez místa dřív, než si stačíte odplivnout…

	… Realita umí být občas zatraceně krutá…

	Ta slova nepřestávala znít Brianovi v uších, když ráno vcházel do vstupní haly nemocnice White Memoriál. Ještě pořád byl otřesený včerejším zážitkem v suterénní laboratoři, ale věděl, že vydrží, ať to stojí co to stojí. Nikdy nežádal víc, než aby se mohl aspoň zčásti vrátit k medicíně. Teď přišel čas dokázat, že ve zkoušce obstojí. A pokud obstát znamená nastavit tomu hajzlovi, který se stará o zvířata, k úderu i druhou tvář, pak to udělá. V sázce je totiž příliš mnoho – pro něho osobně i pro jeho otce.

	Včera večer dorazil po svém prvním dni v nemocnici domů ve čtvrt na devět a našel Jacka spát v křesle. Sally Johansenová, sousedka, která byla podle rozvrhu na řadě s hlídáním, přitiskla prst na ústa a pak ukázala na lahvičku s nitroglycerinem a zvedla do výšky tři prsty. Tři záchvaty bolesti. Brian jí tiše poděkoval, políbil ji na tvář a doprovodil ji ke dveřím. Pak jemně Jacka probudil a dal mu slíbenou zmrzlinu. Jack vydržel vzhůru jen tak dlouho, aby nanuka zhltnul a nechal se dovést do postele, což byl nevídaný ústupek, pro Jacka stoprocentně netypický. Otec viditelně chřadl. To nelehké rozhodnutí už nebylo možné dále odkládat.

	Brian si k posteli vedle pohovky připravil hraničku kardiologických časopisů a oběžníků. Náhle se ho však zmocnil tak silný neklid, že si natáhl kraťasy a dopřál si pětikilometrový běh vlahým večerem – poprvé po mnoha měsících. Střet s Earlem se dal strávit jen těžko, ale po pár minutách běhu se mu přece jen podařilo vykreslit si v duchu aspoň mlhavé představy příjemné budoucnosti, jež ho čeká po opětném vybudování soukromé praxe a po pár letech slušných příjmů.

	Po návratu domů se osprchoval a pustil se do studia odborných materiálů, což se protáhlo na řadu hodin. Zrovna začínal na pohovce v obývacím pokoji podřimovat, když zaslechl Jackovo sténání. Potom se otec doštrachal do koupelny a zase se vrátil do ložnice. Brian si založil kapitolu, kterou zrovna pročítal, a zamířil ke dveřím, aby otce zkontroloval. Jack seděl opřený o čelo postele a v ruce držel lahvičku s pilulkami nitroglycerinu.

	„Vzbudila tě bolest, táto?“ zeptal se Brian. Jack sebou leknutím trhl.

	„Ach, ahoj… Ne… Teda, trošku… Včera jsem neměl nejlepší den.“

	„Však já taky ne,“ ujelo Brianovi dřív, než se stačil zarazit. 

	„Jak to myslíš? Do telefonu jsi mi přece tvrdil, že ti jde všechno skvěle.“

	„Taky že jo. Všechno je skvělé… Až na tu tvou angínu pectoris.“

	„Víš, co ti povím?“ zabručel Jack a strčil si pilulku pod jazyk. „Až budeš se mnou na rovinu mluvit ty, tak s tebou budu na rovinu mluvit já.“

	Zavřel oči a sklouzl dolů do polštářů. Trpně vyčkával, až lék rozšíří jeho věnčité tepny a vpustí k jeho po kyslíku věčně lačnému srdečnímu svalu trochu víc krve. Po pár minutách usnul na zádech a přitom hlasitě chrápal. Brian chvíli zůstal stát u postele a hleděl na otce.

	Neměl bych tě přece jen přemluvit k té operaci? trápil se v duchu.

	 

	Brian dorazil do katétrizační laboratoře po vizitě, při níž spolu s Philem, dvěma lékaři, dvěma mediky a sestrami obešel osmnáct pacientů na lůžkovém oddělení. Vůbec ho nepřekvapilo, že jeho dávný kamarád je vynikající učitel a soucitný lékař. Z oněch osmnácti pacientů byli do testování Vasclearu zařazeni pouze dva. Oba měli značné potíže od pokročilé srdeční choroby, ovšem byli ve skupině gama, o níž Phil tvrdil, že skoro najisto dostává placebo. Poznávání účinků Vasclearu a jeho v podstatě nulové vedlejší účinky u skupiny beta Briana ještě víc utvrdily v jeho názoru, že Jackovi by tento lék nesmírně prospěl.

	Případ, při němž měl asistovat Carolyn Jussupové, měl být rutinní katétrizaci u devětašedesátileté pacientky jménem Nellie Hennesseyová, která před osmnácti měsíci začala užívat Vasclear. Brian seběhl ze čtvrtého patra do suterénu, přičemž si mimoděk připomněl obličej Earla i toho poďobaného muže s nenávistným výrazem.

	Než vstoupil do laboratorní šatny, ohlédl se zpět k oddělení se zvířaty. Číslo 4386. Má vůbec smysl mluvit s někým o zuboženém šimpanzovi či o Earlově hrubosti? Jeho krátká kariéra v Bostonském kardiocentra sama o sobě hlásala obří NE! Pokud už tady hodlá čeřit vodu, pak jen kvůli Jackovu zařazení do testování Vasclearu.

	V šatně se do sterilního oděvu zrovna oblékal Andrew, laboratorní technik.

	„Zdravíčko, pane doktore!“ přivítal ho bodře. „Vítejte na palubě.“

	Mládenec měl upřímně kamarádský výraz. Brian mu podal ruku a technik ji pevné stiskl. Když se setkali tehdy při Jackově katétrizaci, byl mu Andrew od pohledu sympatický. Nyní si s pocitem trapná uvědomil, že jako každý zaměstnanec této nemocnice se Andrew zřejmě setkal s jistou verzí jeho životního příběhu. Zvykni si na to, přikázal si v duchu, čímž trochu upravil Freemanovo krédo, které mu přítel donekonečna otloukal o hlavu: Zvykni si a překonej to.

	„Brian,“ usmál se.

	„Tak jo, těší mě, Briane. Jak se vede vašemu tatíkovi?“

	„No, však jste to při katétrizaci viděl na vlastní oči.“

	„To je fakt. Jen doufám, že to divadýlko, co vám tady předvedl doktor Randa, vás od jeho nabídky neodradilo. On už jiný zkrátka nebude.“

	„Po pravdě mě právě výstup doktora Randy donutil k tomu, abych se pokusil vecpat otce do testování Vasclearu.“

	„A?“

	„Zatím ještě nevím. Problém je nejspíš v té jeho předchozí operaci bypassu.“

	„To mě mrzí. Vasclear je namouduši osmý div světa. S tou paní Hennesseyovou, kterou dnes ráno budeme dělat, to před zahájením léčby vypadalo stejně špatně jako s vaším otcem. A teď, no, počkejte, jak budete valit oči.“

	„Už je uvnitř?“ vyptával se Brian.

	„Čeká venku s Jennifer, zdejší sálovou sestrou. Lauren zas bude sedět u ovládacího pultu a kontrolovat přístroje. Obě tu byly, když jsme dělali vašeho otce.“

	„No, tak já jsem připravený.“

	„Paní doktorka Jessupová je už tady taky, zahlédl jsem ji, jak vchází do šatny. Za chvíli můžeme začít. A ta paní Hennesseyová je moc milá paní. Vážné moc milá.“

	Brian vkročil do laboratoře zrovna ve chvíli, když Nellie Hennesseyové pomáhali z vozíku na operační stůl. Tu příjemnou šotkovskou tvářičku Brian už někde viděl. Po pár vteřinách si vzpomněl, kde to bylo. Přece v tom filmu o Vasclearu vykládala, jak se jí vylepšil zdravotní stav. Tak zářivě modré oči se nedaly zapomenout.

	„Nellie, jen se koukněte na ty dva,“ usmála se Jennifer. „Takoví dlouháni by klidně mohli hrát basket a nemořit se tady s medicínou.“

	Nellie Hennesseyová ukázala bradou na Briana. „Andrewa znám, milánku,“ řekla, „ale kdopak je ten druhý?“

	„Náš nový pan doktor, jmenuje se Holbrook. Bude asistovat paní doktorce Jessupové.“

	Nellie naznačila, ať se k ní Jennifer skloní trochu blíž.

	„Je to švihák,“ zaslechl Brian její hlasité zašeptání.

	„Paní Hennesseyová, těší mě, že vás poznávám,“ pozdravil a uchopil starou paní za ruku. „Ale mám pocit, že jsem se s vámi seznámil už včera, když jsem sledoval film o Vasclearu.“

	„No jo,“ mávla Nellie rukou. „Mých pět minut slávy. Jak dlouho už děláte doktora?“

	„Už dost dlouho. Nový jsem jenom tady.“

	Stará paní se nad tou odpovědí zamyslela.

	„No,“ prohlásila nakonec, „paní doktorka Jessupová je tady nejlepší, takže vás může naučit všechno, co budete potřebovat.“

	„Děkuju za poklonu, Nellie,“ usmála se Jessupová, jež zrovna vešla dovnitř ve sterilním obleku, chirurgické roušce a čapce. „Dobré ráno vám všem. Pana doktora Holbrooka si jistě pamatujete. Briane, jste připravený? Jakmile budete ve sterilním, můžeme začít.“

	Brian zmizel v umývárně vedle šatny, nasadil si roušku a čapku a provedl čtyřminutový očistný rituál nad umývadlem z nerezové oceli. Přestože sám už provedl snad tisíc katétrizací a přestože dnes měl pouze asistovat, srdce mu v hrudi tančilo bláznivou radostí. Setřepal si z rukou vodu, odcouval do laboratoře a nechal si od sálové sestry nasadit plášť a rukavice.

	„Tak fajn, bando,“ ozvala se Carolyn. „Začínáme! Nellie, jste připravená?“

	„Už mě tady začínají bolet záda. Ať už to radši mám za sebou.“

	„Bez toho brblání byste to ani nebyla vy.“ 

	Jessupová při práci tlumočila Brianovi údaje o pacientce. 

	„Paní Hennesseyová je devětašedesátiletá učitelka v důchodu –“

	„Je mi šedesát osm a půl!“ přerušila ji Nellie.

	„Ano, je jí šedesát osm a půl a před dvěma lety ke mně přišla kvůli bolestem v hrudníku –“

	„Po pravdě, bolelo to tady nahoře v rameni a občas až do krku,“ upřesnila Nellie. Jazyk jí začínal těžknout. „Ale v hrudníku teda nikdy.“

	Jessupová přitiskla dva prsty na Nelliinu stehenní tepnu a znecitlivělou pokožkou hladce vsunula silnou dutou jehlu do cévy. Jehlou pak protáhla arteriální katétr a prostrkovala ho k Nelliině levé srdeční komoře.

	„Nellie v člověku vyvolává dojem, jako by byl zase zpátky ve škole,“ pokračovala Carolyn. „Za všechno dává známky.“

	„Ale vy si tu jedničku udržíte, milánku,“ zachraptěla Nellie vyschlými ústy.

	„Ten nový katétr Ward-Dunlop je neuvěřitelně hladký,“ povšiml si Brian.

	„Až začnete provádět zákroky sám, předpokládám, že budete používat výhradně tento typ.“

	„V tom nevidím problém.“

	„Tak abych pokračovala, Nellie vyšel pozitivně zátěžový test a následná katétrizace prokázala vážné onemocnění věnčitých tepen. Nellie tedy představovala dokonalého kandidáta na zařazení do testování Vasclearu, nemám pravdu, Nellie?“

	Stará paní měla zavřené oči a zhluboka, pravidelně oddechovala.

	„Jennifer,“ řekla Jessupová, „možná jsme jí měli dát menší dávku předoperačních sedativ. Když musím při tomhle zůstat vzhůru já, může to vydržet každý.“ Pobaveně se ohlédla po sestře. „Ne, vážně, skvělá práce. Je to perfektní… Každopádně, Briane, její příznaky zmizely jako mávnutím kouzelného proutku a už se neobjevily. Tohle je její třetí a poslední kontrolní katétrizace. Pak ji z léčby vyřadíme jako uzdravenou.“

	„V jaké je skupině?“ otázal se Brian, i když odpověď znal už předem.

	„Beta. Tak fajn. Doktore, teď si to prohodíme. Vy udělejte pravou polovinu a pak si to opět vyměníme a já udělám snímky věnčitých tepen. Nellie spí, takže vás nebude známkovat. Uvolněte se a hezky si to užijte.“

	„Díky.“

	Briana potěšilo a překvapilo, že smí dělat i něco víc, než pouze přihlížet. Stoupl si na Carolynino místo.

	„Na tomhle novém katétru funguje všechno navlas tak jako na těch starých, na které jste zvyklý,“ upozornila Jessupová, „jen je mnohem citlivější a nastavuje se maličko jinak než ty klasické.“

	„Nádhera!“ vydechl Brian, aniž by přestal pracovat.

	Sálová sestra Jennifer stála vedle něho, bedlivě Nellie hlídala a kontrolovala jí krevní tlak i infúzi.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se jí Brian.

	„Všechno klape,“ potvrdila.

	Brian provedl několik měření tlaku a vstříkl barvivo, aby zviditelnil srdeční chlopně. Ta chvíle, v jejíž návrat už nedoufal ani ve snu, byla konečně tady. Byl zpátky v katétrizační laboratoři a kousek po kousku přejímal vládu nad svým osudem.

	„Vedete si báječně suverénně, příteli,“ prohodila Jessupová, když se vrátila na své místo a pokračovala ve vyšetřování levé poloviny srdce.

	„Tohle člověk nezapomíná stejně jako jízdu na kole. Ale to srdce vypadá docela zdravě!“

	„Jen počkejte, až uvidíte její věnčité tepny! Tyhle snímky jsou po osmnácti měsících léčby Vasclearem. Ty původní obrázky najdete v archivu kus za dámskou šatnou. Dostal jste univerzální klíč?“

	„Ano, dali mi ho.“

	„Výborně. Tak si co nejdřív zajděte ty původní rentgenové snímky prohlédnout. Máme tam dvě prohlížečky značky Vangard, nemusíte si je odnášet kdovíkam.“

	„Tak to se klaním,“ prohlásil Brian s úctou. Tyhle prohlížečky, pokud ho neklamala paměť, stály každá dvacet tisíc dolarů.

	„A budete se klanět ještě hlouběji, až si ty její snímky prostudujete,“ dodala Carolyn. „A teď se podíváme na levou polovinu jejího srdce a věnčité tepny.“

	Experimentální katétr Ward-Dunlop se ovládal neobyčejně snadno a na rentgenu byl vidět přímo nádherně.

	„Levý přední oblouk… pravý přední oblouk…“

	Jessupová postupně diktovala jednotlivé úhly snímkování, vždy vyčkala, až Andrew nastaví kameru a pak vstříkla do cévy barvivo a pedálem kameru aktivovala. Nad Nelliinou hlavou byla na jednom monitoru vidět zářivě bílá barva, jež vždy kratičce ukázala pacientčiny věnčité tepny, než ji proud krve opět odplavil, a další monitor zaznamenával její srdeční rytmus, okysličení a další důležité příznaky. Lauren sledovala duplicitní monitory a hlídala přístroj, jenž nahrával průběh injektáží na videozáznam. Ten si později Jessupová prohlédne a podle něho nadiktuje zprávu. Počítač přitom pečlivě změří a zaznamená šířku každé tepny a každé ucpávky.

	Carolyn dokončila poslední snímek věnčitých tepen. „Tak fajn, pokud si někdo z přítomných nemyslí, že by tahle dáma a tenhle katétr měli zůstat spojeni navěky, začneme s jeho odstraňováním. Nějaké námitky?“

	Carolyn vytáhla katétr se stejnou zručností a sebejistotou, jakou projevovala během celého zákroku. A tu se zcela nečekaně na monitoru objevilo kratičké zatřepetání nadbytečných úderů. A pak znovu.

	O pár vteřin později Nellie Hennesseyová zasténala.

	Pak otevřela oči.

	A pak začala křičet.
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	„Ach můj bože!… Hrudník, můj hrudník!… Ach bože, nemůžu dýchat!“

	Nellie Hennesseyová si s žalostným nářkem svírala prsa a zmítala se nahoru a dolů, přičemž se rameny a pažemi tloukla o tubus rentgenu umístěný přímo nad ní. Monitor nad její hlavou ukazoval další a další salvy komorové tachykardie, jež jsou často předzvěstí srdečního infarktu.

	Brianovi bylo naráz jasné, co se děje. Tu ženu postihlo ucpání srdečních tepen – infarkt. Ale proč? Právě jí přece vyšetřili věnčité tepny a v těch nebylo po arterioskleróze ani stopy! Existovala pouze dvě vysvětlení, jež dávala smysl.

	„Dejte jí morfium! Trojku intravenózně. Ne, čtyřku!“ přikázala Jessupová naléhavě. „Co tlak?“

	„Sto osmdesát na sto deset,“ odvětila Jennifer.

	„Briane, co vy na to?“

	„Buď má spasma věnčitých tepen,“ řekl Brian, „nebo se při tom vytahování ulomila špička katétru. Už se to někdy stalo?“

	„Nestalo!“ vyhrkla Carolyn možná až příliš rychle. „Chci říct, ne tady u nás. Nějakou dobu už ne… Nellie!… Nellie! Musíte zkusit ležet úplně klidně! Jennifer, kde je to morfium?“

	„Dostala čtyři miligramy.“

	„Pusťte do infúze nitroglycerin.“

	„Hned.“

	„Ach můj bože!“ vřeštěla Nellie Hennesseyová. „Pomoc!… Prosím, pomozte mi!“

	Brian nezapomínal, že tu je pouze jako asistent, že Carolyn Jessupová je zkušený, špičkový odborník. Jenže tady byl v sázce život Nellie Hennesseyové. Strávil sedm let ve velmi pestré soukromé praxi a poslední tři roky působil jako šéf plně vytížené katétrizační laboratoře. Kdyby začalo být jasné, že vidí víc než Jessupová, bez váhání by ji na to upozornil. Ale prozatím postupovala bezchybně. Ovšem bez ohledu na to, kdo tady velí, život staré paní byl ve smrtelném ohrožení.

	„Dejte jí pětasedmdesátku xylocainu, ať se ta tachykardie trochu uklidní,“ rozkazovala Carolyn. „Nellie, buďte tak hodná a snažte se zůstat v klidu! Andrew, udělejte mi ještě jeden snímek levého zadního srdečního oblouku. Potřebuju zjistit, jestli se hrot katétrů skutečně ulomil a uvízl v tepně.“

	Andrew elektronicky natočil kameru podle příkazu. Nellie, zřejmě pod vlivem morfia, se maličko uklidnila, nepřestávala však sténat bolestí. Jessupová pedálem zapnula fluoroskopickou kameru.

	„Tady,“ ukázal Brian.

	Ostatním však ještě pár vteřin trvalo, než ten úlomek spatřili – ale byl tam – maličká, zářivě bílá čárka na černobílém monitoru. Byl dlouhý asi centimetr a ležel na horním konci srdečního svalu. S každým úderem srdce nepatrně poskočil.

	„Co myslíte?“ zeptala se Jessupová. „Levá hlavní?“

	„Těžko říct přesně, ale ano, klonil bych se k tomu.“

	Téměř s určitostí došlo k tomu, že hrot katétrů se ulomil a uvízl v levé hlavní věnčité tepně – takzvané Vdovině jistotě.

	„Lauren, zavolejte prosím na operační sál,“ přikázala Jessupová sestře. „Ať připraví operační tým a seženou chirurga, který zrovna slouží. Tohle sice zkusíme vyřešit, ale pro jistotu je chci mít v pohotovosti.“

	„Ježíšikriste, já se dusím!“ plakala Nellie. „Udělejte něco… Hrudník se mi rozskočí… Prosím, prosím, ach bože, udělejte něco!“

	Napětí v laboratoři, beztak vybičované za únosnou hranici, ještě umocňovaly zoufalé výkřiky staré paní. Brian s úlevou a vděkem vzal na vědomí, že všichni v místnosti zachovávají ledový klid. Na okamžik zavadil pohledem o Andrewovu tvář. I když byl technik navenek vyrovnaný, bylo znát, že si dělá velké starosti.

	„Jennifer,“ řekla Jessupová, „pokud má v pořádku tlak, přidejte jí další dva miligramy morfia.“

	„Hotovo.“

	„Briane, co ji intubovat? Umíte to?“

	„Pár let jsem melouchařil na pohotovosti. Pokud se sem nedostane včas anesteziolog, tak bych to zvládl.“

	„Lauren, zavolejte pagerem anesteziologa. Andrew, připravte pro pana doktora Holbrooka všechno potřebné k intubaci. Nellie, vydržte. Slyšíte mě?“ – Nellie chabě přikývla – „Výborně. Tak prosím poslouchejte. V jedné z vašich tepen se nám ulomil kousek katétru a blokuje tam proud krve. Musíme ho dostat ven, rozumíte?… Prima. Jakmile bude venku, okamžitě se vám uleví. Kdo vás sem dnes doprovodil?“

	„Moje… dcera.“

	„Za chvilku si s ní promluvíme. Kdyby bolest byla nesnesitelná, stačí říct tady doktoru Holbrookovi a on vám přidá utišující lék. Andrew, potřebuju Mikrovenu. Rychle, prosím.“

	Šlo o drátěnou smyčku, jež se provlékala katétrem a ovládala se spouští u palce. Její použití bylo riskantní i za těch nejlepších podmínek, ale s Nellie, která nedokázala ležet klidně déle než patnáct dvacet vteřin, a s úlomkem katétru poskakujícím s každým úderem srdce, mělo být použití Mikroveny skutečnou zkouškou zručnosti a odvahy.

	Brian s uznáním sledoval, že Jessupová řeší problém v klidu a bez váhání. Když ale první ani druhý pokus s drátěnou smyčkou nevyšel, povšiml si, že do hlasu se jí začíná vkrádat nervozita. Přimhouřila oči a potřásla hlavou, aby si uvolnila napjatou šíji.

	Nelliin srdeční záchvat se bleskově rozvíjel. Velká část jejího srdečního svalu dostávala jen málo krve, pokud vůbec nějakou, a sval na snížené dodávky kyslíku reagoval příšernou drtivou bolestí a elektrickou nestabilitou – nepřetržitými záchvaty nebezpečné tachykardie. Prozatím k žádnému trvalému poškození nedošlo, ale dojde k němu co nevidět, určitě dřív, než by pacientku stačili převézt na operační sal. Pokud by dva z těch nepřirozených úderů začaly současně, srdce by mohlo znehybnět – zastavit se...Brian se ze všech sil snažil tu představu zaplašit.

	Jessupová to zkusila potřetí… a potom počtvrté. Pěsti měla zaťaté zoufalstvím.

	„Lauren, na sále jsou připraveni!“

	„Ještě ne.“

	„Tlak začíná klesat,“ oznámila Jennifer tiše.

	Jessupová si připravila smyčku k dalšímu pokusu. Pak vzhlédla k Brianovi. Z očí jí hleděla porážka. Sdělovala, že je bezmocná, že se nedá dělat nic jiného než doufat, že chirurgický tým si pro Nellie pošle co nejrychleji, dřív, než to její srdce stačí definitivně vzdát. Ale ani potom, až bude Nellie na operačním sále, bitva neskončí – bude třeba svést zápas o záchranu co největší časti jejího srdečního svalu. S každou další vteřinou se zmenšovala naděje na to, že stará paní vyvázne bez těžkého poškození, stejně jako na naděje, že vůbec přežije.

	„Ach prosím… Ach prosím… Ach prosím…“

	Nellie už sténala nepřetržitě.

	Brian jí překontroloval zorničky a zjistil, že pod vlivem drogy jsou roztažené na maximum. Další dávka morfia by už představovala nebezpečí. Narkotikem vyvolaný pokles krevního tlaku či zástava dechu by beztak vážné situaci vůbec nepomohly.

	„Napadá vás něco?“ zeptala se ho Carolyn šeptem.

	„Jen jediné,“ přiznal Brian. „Zkusit punkční klíšťky.“

	„Cože?“

	„Andrew, máme tady klíšťky BIPAL?“

	„Asi ano.“

	„Párkrát jsme je použili při endokardiobiopsiích. Mají dva malé hroty, kterými se uštípne kus tkáně jako čelistmi. Zkusil bych jimi sevřít ten ulomený katétr.“

	„Mám je!“ zvolal Andrew.

	„Tak se do toho pusťte, prosím!“ přikázala Jessupová a poodstoupila, aby Brianovi udělala místo.

	„Právě volali ze sálu,“ ozvala se od svých monitorů Lauren. „Jsou připraveni.“

	Jessupová zaváhala. Nevydařený pokus by mohl zabrat tolik času, že by se Nellie stal osudným, ale na operačním stole ji zase nečeká nic lepšího než chvatný zákrok bez zaručeného výsledku. Pět, deset vteřin bylo pouze ticho.

	„Briane, vím, že jste na nějakou dobu vypadl z praxe,“ řekla konečně. „Troufáte si na to?“

	Brian se podíval na Nellie Hennesseyovou, jež před ním bezvládně ležela a se zavřenýma očima tichounce naříkala. Po tvářích jí proudily slzy bolesti. Stejně jako Carolyn i Brian věděl, že situace bleskově a nezadržitelně spěje ke katastrofě. Pokud nebude překážka odstraněna z tepny okamžitě, pak nejlepší osud, v jaký Nellie může doufat - za život mrzáka.

	„Zkusil bych to,“ odpověděl.

	„Tak do toho.“

	Brian se zhluboka nadechl, aby se uklidnil, a do tepny směrem k úlomku zavedl dvouhroté klíšťky. Za léta praxe strávil bezpočet hodin studiem odborných knih a modelů, asistováním na operačním sále a zákroky v katétrizační laboratoři. Nyní mu tyhle bohaté zkušenosti pomáhaly představit si Nelliino srdce trojrozměrně – aby i na plochém zobrazení na monitoru poznal, v jakém úhlu klíšťky naklonit.

	Lékařská komora státu Massachussetts rozhodla, že vaše licence na provozování lékařské praxe se pozastavuje na dobu…

	Kupodivu, když Brian stiskl hroty klíštěk, bleskla mu hlavou právě tato slova. Úlomek katétru se na monitoru silně rozechvěl.

	„Myslím, že ho máte,“ řekla Jessupová polohlasem.

	Pomalu, nesmírně pomaloučku vytahoval Brian nástroj ven. Na zlomek vteřiny se zdálo, že úlomek se zadrhl podruhé, ale pak se poslušně opět pohnul a zazmítal se na znamení, že stále ještě vězí mezi hroty klíštěk. Milimetr po milimetru vytahoval Brian nástroj z levé věnčité tepny, přes její oblouk a potom tepnou dolů. Téměř vzápětí zmizely ty nebezpečné tachykardické záchvaty, jež ukazoval elektrokardiograf na monitoru. A dokonce ještě dřív, než Brian vytáhl úlomek otvorem v Nelliině třísle, žena se přestala zmítat v bolestech.

	„Propána!“ vydechla. „Už je to lepší. Ta bolest začíná ustupovat.“

	Zdravotnický tým si oddechl jako jeden muž. Briana zahltilo rozjaření, jaké dřív pociťoval jen po vydařeném fotbalovém zápase.

	Vaše licence na provozování lékařské praxe se pozastavuje na dobu…

	„Děkuji ti, Bože!“ zamumlal Brian neslyšně.

	„Lauren,“ požádala Jessupová s rozzářenýma očima, „zavolejte prosím na operační sál a řekněte jim,“ že je nebudeme potřebovat.
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	Byly už téměř dvě hodiny odpoledne, než Carolyn Jessupové její nabitý program dovolil vyhovět Brianové žádosti o schůzku. Vypadala uvolněně a jako vždy elegantně – měla na sobě šedý bavlněný kostýmek a bílou halenku. Tmavé vlasy měla vzadu stažené do uzlu. Její pracovna soupeřila v okázalosti s tou Pickardovou. Jednu stěnu od podlahy až ke stropu zabírala knihovna a na další visela pestrá sbírka diplomů, certifikátů, jejích snímků se slavnými osobnostmi a děkovných dopisů. Brian však marně hledal jakýkoliv snímek s její rodinou nebo z dovolené. Měl však v hlavě jiné starosti, takže nad touhle záhadou dál nepřemýšlel. Kdyby byl doopravdy zvědavý, vždycky si může Jessupovou vyhledat v nejnovějším vydání Kdo je kdo v americké medicíně.

	Brian se usadil v koženém křesle naproti jejímu psacímu stolu. Další naléhavý případ Jessupové nedovolil, aby se s ním po Nelliině zázračné záchraně zdržela třeba jen pět minut. Nyní však na něho upřela hnědé oči a spokojeně přikývla.

	„Musím uznat, že za tak krátkou dobu jste v tomhle zařízení udělal velký dojem,“ poznamenala.

	Brian naznačil, že za to může jeho výška.

	„Být nenápadný mi odjakživa dělalo potíže,“ usmál se.

	„A medicínu jste chtěl dělat vždycky?“

	„To ne. Po pravdě, chtěl jsem se stát profesionálním fotbalistou. Ale přírodní vědy mě taky lákaly. A když jsem si při jednom zápase roztřískal koleno, bylo mi jasné, že ctižádost mi zůstala, takže jsem zamířil na lékařskou fakultu.“

	„Chápu. Nu, jen v naší nemocnici máme dva pacienty, kteří vám jsou za to rozhodnutí vděční. A já zrovna tak.“

	„Díky. A navíc děkuju za tu důvěru, kterou jste tam v laboratoři vyjádřila.“

	Brian se zatím o Jackovi a Vasclearu nezmiňoval v naději, že Jessupová s tím tématem přijde sama.

	„Musím se přiznat,“ řekla Jessupová, „že tady nešlo jen o otázku mé důvěry. Nevěřila jsem, že převoz na sál a operace by přišly natolik včas, aby Nellie zachránily. Bylo to jednoznačně hop nebo trop. A pokud vás zajímá úplná pravda, vlastně jsem ani nevěřila, že ten úlomek dokážete vytáhnout. Předpokládám však, či přinejmenším doufám, že jste si tohle setkání nevyžádal jen proto, abyste si na sebe vyslechl chvalozpěvy.“

	„To jistě ne, i když se to neposlouchá špatně. Ale chtěl jsem si s vámi promluvit o Jackovi.“

	„Jistě. Ráda ten problém s vámi proberu, ale předtím bych chtěla probrat ještě jednu věc, o které jsem se předtím v laboratoři zapomněla zmínit.“

	„Ano?“

	„V Bostonském kardiocentru v podstatě nepřetržitě probíhá testování nových léků a lékařských nástrojů a techniky. Občas jsme jedním z několika zařízení, které při testování spolupracují, jindy zodpovědnost za vypracování studie neseme sami. Vždy jsou však v sázce obrovské částky – desítky, dokonce i stovky miliónů dolarů. Personál, vybavení, výzkum, výuka, vaše místo – to všechno je úzce provázáno s ekonomickou stránkou výzkumu a vývoje.“

	„To chápu,“ přisvědčil Brian, jenž netušil, kam Jessupová míří.

	„Výborně. A k politice doktora Pickarda i jeho předchůdců patřila a patří zásada, kterou pro chod a soustavný růst tohoto zařízení považujeme za nezbytnou, a sice skutečnost, že všechny potíže s testovanými výrobky se hlásí buď doktoru Pickardovi nebo mně. My pak vyhodnotíme situaci a rozhodneme, zda je třeba podniknout nějaké kroky.“

	„Rozumím,“ vydechl Brian sevřeným hrdlem.

	„Personál v katétrizační laboratoři, na ambulanci a vůbec na celé klinice ví, že probírání pracovních problémů s kýmkoliv – ať z kliniky nebo mimo ni – představuje důvod k propuštění z pracovního poměru. Tento systém má své opodstatnění. Výrobce či výzkumná laboratoř často dokážou chybu v konstrukci techniky či ve složení léků odstranit během pouhých pár týdnů, ale byrokracie ve Washingtonu nebo ve vedení FDA mohou tento krok zdržet až o několik let. Zdejší zaměstnanci tuto zásadu znají a dodržují, jen nevím, jestli ji někdo dal na vědomí i vám.“

	Brian cítil, jak jeho rozjaření prudce pohasíná.

	„Přiznám se, že nikdo.“

	„A dál?“

	„Nu, o té dopolední záležitosti v laboratoři jsem mluvil s Philem Gianatasiem. Známe se spolu ještě ze studií.“

	„Vím. Ale to nebude problém. Philip patří k nejlepším a nejoddanějším pracovníkům na klinice. Rozhodně ho čeká definitiva.“

	„Podle mě si ji zaslouží. Ale… Echm, to není všechno. Vždycky jsem měl odpor k úředničině a papírování, takže jsem tu zprávu o průběhu katétrizace nadiktoval ještě v šatně, když jsem se svlékal ze sterilního oděvu. Samozřejmě jsem se tam o úlomku katétrů zmínil, ale už jsem nedodal, že jsem ho vylovil klíšťkami.“

	„To taky nebude problém,“ pokývala hlavou Jessupová. „Jakmile dostanete přepis, prostě mi ho pošlete a já osobně nadiktuji novou verzi. Už si s tím nemusíte dělat dál starosti.“

	Brianovi se nad tím, co ještě neprozradil, začalo dělat mdlo. Napadlo ho, že by mohl zalhat, prostě se nepřiznat, co provedl, ale Jessupová by se to dřív nebo později stejně dozvěděla. A potom by to mohlo znamenat konec jeho zdejší kariéry.

	„Bohužel, není to všechno,“ zamumlal zahanbeně.

	Jessupová se zachmuřila.

	„Ven s tím!“ pobídla ho.

	„Víte, když jsem tu zprávu dodiktoval, všiml jsem si, že na stole leží štos formulářů FDA na hlášení každé závady či problému. A protože jsem takový případ zrovna zažil, jeden formulář jsem vyplnil a odeslal.“

	Brian si všiml, že Jessupová zaťala zuby.

	„Vyplňování těchto formulářů není povinné!“ připomněla.

	„Já vím, ale odjakživa jsem měl pocit, že doktoři ty problémy nehlásí spíš z lenosti než z přepracovanosti, takže jsem si dával záležet, abych na to nezapomínal.“

	To jste provedl pěknou hloupost.

	Pronesla Jessupová skutečně tahle slova, nebo se mi to jen zdálo? zazmatkoval Brian. 

	„A co přesně jste udělal s tou obálkou?“ naléhala. 

	„Nerozumím.“

	„Obálka. Obálka s formulářem FDA.“ Jessupová hovořila příkře, netrpělivě. „Odeslal jste ji?“

	„No… Ano. Cestou na lůžkové oddělení jsem ji hodil do podatelny. Paní doktorko, nesmírně mě to mrzí. Kdybych tušil –“

	Ale to už Jessupová držela sluchátko a žádala spojovatelku o přepojení do podatelny. Po pár minutách čekáni a stručného hovoru, kdy se očima pečlivě vyhýbala Brianovi, opět zavěsila.

	„Pošta už odešla!“ prohlásila důrazně. „S firmou Ward-Dunlop máme dohodu, že všechny problémy s katétrem nahlásíme nejdřív jim, aby dostali šanci ho opravit. Takhle se to dělá běžně. Katétr má být koncem roku schválen vládním výborem a od ledna ho už budou používat ve všech nemocnicích na světě.“

	Ale vždyť je kazový! říkal si v duchu Brian. A nezmínila se snad Jessupová, že v jiné nemocnici už došlo ke stejné nehodě?

	Jessupová maličko změkla, jako by mu četla myšlenky.

	„Briane, chápu, že jste to myslel dobře, a bezvýhradně souhlasím se snahou lékařů ochránit pacienty před vadnými či nebezpečnými výrobky a léky. Ale existuje mnohem lepší, účinnější a rozhodně levnější způsob, jak dosáhnout nápravy, aniž bychom se přitom museli spoléhat na zkostnatělý a neschopný byrokratický aparát jmenovaný vládou. Dnes jsme se v katétrizační laboratoři téměř jistě setkali s ojedinělou chybou, která se netýkala série, nýbrž toho jediného výrobku. Nešlo o konstrukční vadu.“

	„Rozumím a slibuju, že už se to nebude opakovat.“

	„To doufám. Nahlásím to ve firmě Ward-Dunlop, aby to věděli s předstihem a nějak si s tou vaší zprávou poradili.“ Lékařka se podívala do kalendáře a poté na hodinky. „Přejete si ještě něco?“ zeptala se. Bylo znát, že je stále ještě rozmrzelá.

	„Můj otec?“ nadhodil nesměle.

	„Ach ano. Jak se zdá, ta změna léků, kterou jsem mu předepsala, přece jen zabírá.“

	„Víte, řekl bych, že není příliš stabilizovaný. Rozhodně nevede záviděníhodný způsob života. A právě pohled na Nelliiny snímky ve mně probudil ještě větší touhu, aby Jack mohl dostat Vasclear.“

	„Potřebuje operaci, Briane.“

	„Paní doktorko, můj otec celý život uzavírá sázky. Je to jeho koníček. Dejte mu tu pětasedmdesátiprocentní šanci, kterou dostala Nellie Hennesseyová, když jste jí nasadili Vasclear, a on dá Vasclearu stoprocentní přednost před operací.“

	„Briane, prosím vás. Jsem jeho lékař a doporučuji zopakovat bypass. Mohu se snad vyjádřit jasněji?“

	„Slíbila jste mi, že promluvíte s doktorem Weberem.“

	„Omlouvám se, ale zatím jsem neměla příležitost. Jenže k té studii se staví velmi ochranitelsky. Je rozhodnutý vyloučit z testování všechny pacienty po operaci bypassu.“

	„A proč byste nemohli začít paralelní test právě s těmito pacienty?“

	„Ale pochopte, že i kdybychom Jacka do té studie zařadili, stejně projde náhodným zařazením jako ostatní pacienti. Zbývá mu tedy pouze třetinová šance, že se dočká zlepšení, o kterém hovoříte.“

	„Ale stejnou šanci měla i Nellie Hennesseyová a vidíte, jak dopadla? Paní doktorko, nerad bych otce ztratil, ale na druhou stranu si nepřeju, aby trpěl jako tehdy po operaci bypassu.“

	„Pan doktor Randa má sice spoustu povahových chyb, ale po profesionální stránce doktora Clarkina nepochybně převyšuje.“

	„Ale jistě i on má své procento neúspěšnosti.“

	„Bože, vy jste ale zarputilec. Tak víte co? Doktor Weber byl nějakou dobu mimo město, ale mám dojem, že už se vrátil. Budete tady ještě později odpoledne?“

	„Mám službu přímo na klinice Vasclear.“

	„Dobře. Za to, že jste dopoledne zachránil Nellie, se za vás u doktora Webera přimluvím a pak si vás vyhledám na klinice.“

	„Děkuju. Víc po vás ani nežádám.“

	„A se zprávami pro FDA je konec!“

	„Rozumím. Konec.“

	„Výborně. Tak to je zřejmě všechno.“

	Brian se obrátil k odchodu, ale ještě se ohlédl přes rameno.

	„Paní doktorko, víte, ta zarputilost, co jste se o ní zmínila.“

	„Ano?“

	„Tak tu jsem se naučil od svého otce.“ 
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	Pomník Iwo Jima shlížel na Potomac z vyvýšeného místa poblíž Národního hřbitova v Arlingtonu. Doktor Alexander Baird nasedl podle instrukcí do limuzíny, jež pro něho přijela, a nechal řidiče, aby ho vysadil, kde sám uzná za vhodné. Poté prošel kolem majestátní sochy k předem určené lavičce. Zde, stranou cestiček a plácků, ve stínu malého jehličnatého hájku, se usadil a čekal.

	Bairdův den obvykle začínal v šest hodin ráno krátkým během ulicemi Georgetownu, po němž následovala pohodová snídaně s manželkou. Dnes si však ke svému rozhořčení musel obě tyto radosti odepřít, aby se co nejčasněji dostal do své kanceláře v Rockville. Celé dopoledne se tam znaveně prokousával zprávami a materiály o Vasclearu, které se k němu valily nepřetržitým proudem a dohromady vážily hezkých pár kilogramů.

	Bylo něco po jedné hodině odpolední a až na pár běžců byl park úplně vylidněný. Na protějším břehu řeky se sluneční paprsky odrážely od pomníků Jeffersona a Lincolna a jiskřily na střeše Kapitolu. Z dálky se vládní budova zdála téměř alabastrově bílá. Ale Baird se už naučil, že když se člověk nechá ukolébat kterýmkoliv rysem tohoto města – jeho vzhledem, jeho mocí, jeho účelem – velmi se to podobá hypnóze vyvolané krásou, symetrií a ladností kobry.

	Od setkání s dohlížecím výborem Waltera Loudermana uběhly čtyři dny. Během té doby Baird podle svého slibu rozšířil řady Teriných zaměstnanců tím, že přesunul tři výzkumné pracovníky z jejich úkolů k pročítání zpráv o Vasclearu a k vyhodnocování výsledků jednotlivých testů a studií. Všechno však nasvědčovalo tomu, že senátor Louderman – jako většina funkcionářů ve Washingtonu – nedůvěřuje nikomu než sobě.

	Začaly kolovat zvěsti, že větší a zavedenější farmaceutické firmy, než je Newbury Pharmaceuticals, tlačí na Bairda, aby pozdržel schválení Vasclearu tak dlouho, dokud jejich vědci neobjeví látku od Vasclearu chemicky sice odlišnou, nicméně s podobnými účinky. Současně s tím se v bulvárním tisku po celém světě začaly objevovat články opěvující zázračný lék a uvádějící pozoruhodné statistiky, uvádějící počet lidských životů a částky, o které svět přichází každým dalším dnem, kdy lék zůstává zamčený za branami Newbury. Pramen mládí siní pouze ukapávat! hlásal titulek v jednom z newyorských senzacechtivých plátků.

	Pokud Loudermanův tým hodlal vést volební kampaň stejně důkladně jako tuto, pak bude znovuzvolení současného prezidenta vážně ohroženo. V tisku se objevilo právě dost zmínek o AZT, léku na AIDS, aby se tak odstartovala lavina dopisů redakcím a členům Kongresu. Ve všech se bez výjimky objevovala žádost, aby lék na záchranu srdcí Ameriky dostal stejnou prioritu, jakou FDA věnovala lékům na chorobu zvanou Metla boží.

	Nátlak sdělovacích prostředků byl neobyčejně účinný. Náhle i ten největší lékařský laik věděl, že AZT byl schválen v roce devatenáct set osmdesát sedm, po necelých dvou letech testování a po třech měsících prověřování ze strany FDA. Ačkoliv Alexander Baird tehdy přednášel na lékařské fakultě v Missouri, právě jeho uváděli jako osobu, jež schválení léku tehdy urychlila, zatímco v případě Vasclearu má na svědomí záměrné průtahy. Nakonec, což Bairda ani nepřekvapilo, mu zavolal Stan Pomeroy, šéf personálního oddělení Bílého domu, a domluvil tuhle schůzku.

	Baird si promnul unavené oči a závistivě sledoval dva běžce, klusající po stezičce doleva. Všichni uznávali, že odvedl vynikající kus práce, pokud jde o znovuzískání ztracené důvěry veřejnosti k FDA. Nyní však Loudermanův politický tlak hrozil pokazit všechno to úsilí a výsledky, jichž ve své funkcí v FDA Baird dosáhl. A jediné zbraně, které mohl k odvrácení této hrozby použít, byla jeho intuice a neochvějná úcta vůči vyzkoušeným vědeckým postupům.

	„Koukám, že jste se ponořil hluboko do myšlenek.“

	Stan Pomeroy se tiše vynořil z hájku za Bairdovými zády. Přisedl si na lavičku a natáhl pravici. Baird ji vřele stiskl. Pomeroy byl první černoch, který zastával funkci vedoucího personálního oddělení v Bílém domě, a těšil se téměř všeobecné úctě právě v tom proklatém městě, kde si nebylo lehké úctu vysloužit. Když Baird váhal s rozhodnutím, zda funkcí v FDA vstoupit do jámy lvové, byl to právě Pomeroy, kdo přiletěl až z Missouri, aby ho k tomu kroku přemluvil.

	„Stačí přijít na způsob, kterým bych vyřešil problémy svého dvojího života, a mám po problémech,“ poznamenal Baird rozverně.

	„Chápu. V tom případě klidně přemýšlejte dál.“

	„Ale to je v pořádku. Tuhle záležitost si schovám až do večerní sprchy.“

	„Díky, že jste si na mě tak narychlo udělal čas, Alexi.“

	„Měl jsem snad jinou možnost?“

	Pomeroy pokrčil rameny. „Tu máte vždycky. Přece jsem vás na to upozorňoval už tenkrát, když jsem bral funkci v FDA. Prezident moc dobře ví, jakou nevděčnou a rozporuplnou práci jste si dobrovolně uvázal na krk, takže tehdy to myslel vážně a vážně to myslí i teď. Tady jste šéfem vy.“

	Snad bych i byl, kdybychom se tady nebavili o prezidentovi Spojených států, říkal si v duchu Baird. Před tím by ucouvla i třímetráková gorila.

	„Velmi si toho cením, Stane,“ přikývl.

	Pomeroy otevřel kufřík a vytáhl desky nacpané novinovými výstřižky. Baird jimi bleskově zalistoval a zjistil, že jsou z celého světa.

	„Četl jste je?“

	„Přečetl jsem jich dost, abych věděl, oč jde.“

	„A dál?“

	„Stane, můžu vám sdělit jen tolik, že jen zběžné prolistování bulvárního tisku vám odhalí desítky – panebože, stovky! – článků, oznamujících nejnovější průlom v pátrání po léku na rakovinu či arteriosklerozu, Alzheimera nebo AIDS. Veřejnost dychtí po dobrých zprávách ze všech oblastí medicíny, z těchto však především. Prosakování informací v tisku je způsob nátlaku, který vědci využívají k získání větších dotací, či jimiž farmaceutické firmy ovlivňují veřejné mínění. Potíž je v tom, že většinou existuje vážný důvod pro to, aby badatelé a farmaceutické firmy předložily výsledky své práce nejprve laickému publiku a teprve pak vědeckým kruhům – a tím důvodem je skutečnost, že jejich práce by v bedlivém vědeckém přezkoumání neobstála.“

	„A jak se vašemu vědeckému přezkoumání jeví tento lék, Alexi?“

	Baird si dal s odpovědí chvíli na čas a mlčky se zadíval na město.

	„Musím uznat,“ řekl konečně, „že výsledky – aspoň prozatím – jsou velmi působivé. Pacienti v druhé fázi jsou náhodně rozděleni do tří skupin, v každé z nich je kolem dvou stovek lidí. Skutečně všechno nasvědčuje tomu, že jedna skupina prospívá výrazně lépe než ty ostatní a jedna je na tom naopak mnohem hůře než ty další dvě.“

	„Tak v čem vězí ten problém?“

	„Sám nevím, Stane. Mám prostě takové tušení – jako by mě mrazilo v zádech. Tak za prvé, jde o Newbury Pharmaceuticals. Až dosud nepřišli s ničím světoborným. Do vynálezu Vasclearu vyráběli vitamíny a pár syntetických napodobenin přírodních léků. Nezapomínejte, že FDA nemá rozpočet ani zdroje na vlastní vědecký výzkum či klinické ověřování. My můžeme pouze zhodnotit výsledky, které nám předloží farmaceutické laboratoře. Čím lépe tu kterou společnost a její metody známe, tím snazší je pro nás uvěřit, že nám sdělují pouze pravdu. A potom je tady ten vlastní lék.“

	„Pokračujte.“

	„Pochopte, ten lék je skoro až příliš zázračný, než aby to mohla být pravda. Možná se jenom děsím té neuvěřitelné moci uzdravovat, kterou nám ti lidé kladou do rukou – možná se děsím, že s tím nebude všechno v pořádku. Prozatím máme k dispozici pouze vynikající výsledky při léčbě smrtelné choroby, spojené s minimálními či žádnými vedlejšími účinky. Většinou se naši statistikové potýkají s výrobci nad poměrem přínos kontra risk a snaží se odhadnout, zda léčebné účinky nové látky vůbec stojí za ty její příšerné vedlejší účinky. V případě Vasclearu – za předpokladu, že jsme dostali všechny údaje a bez úpravy – není o čem diskutovat. Jediná negativní věc, která ten lék doprovází, je zjištění, že zřejmě nezabírá u každého. Přibližně pětadvacet procent skupiny beta – což je skupina, o které předpokládám, že dostává vysoké dávky Vasclearu – nezaznamenala žádné zlepšení zdravotního stavu. Ale přesto, pětasedmdesátiprocentní úspěšnost s minimálními vedlejšími účinky, to by si zasloužilo čestné místo ve farmaceutické síni slávy.“

	„V tom případě se vás znovu ptám, Alexi, v čem vidíte problém?“

	Baird si povzdechl a promnul si spánky.

	„Možná v ničem. Ale údaje, které jsme dostali, zahrnují pouze dva roky testování na šesti stovkách pacientů. Zaručuji vám, že pár dní po schválení léku budou Vasclear brát desetitisíce lidí. Za pár měsíců už stovky tisíc a možná i miliony. Tady nemluvíme o mastičce na pupínky, Stane. Tohle je lék, na který lidé čekají jako na spásu – lék, který má schopnost změnit celý civilizovaný svět, prodloužit mnohým z nás život o roky, kčertu, o desítky zdravých let!“

	„Přesně tak se vyjádřil i prezident.“

	„Ale zatím máme jen šest set testovaných.“

	„Copak vy u nových léků nesledujete ještě nějakou dobu, zda nemají vedlejší účinky?“

	„Ale sledujeme. Jenže ty programy jsou víceméně dobrovolné a proto nepřesné. Pochopte, že jakmile zrovna tenhle lék schválíme, bude to jako rozjetý parní válec. A pokud se v dlouhodobé perspektivě objeví škodlivé vedlejší účinky, o kterých prozatím nemáme tušení, nepůjde to jen tak zarazit. A mezitím může dojít k napáchání dalekosáhlých škod.“

	„Ale prozatím se žádné škodlivé účinky neobjevily.“

	„Ne.“

	„A ta studie je vedená dobře9“

	„Pokud mohu soudit, tak ano. Údaje poskytnuté firmou Newbury Pharmaceuticals vyhodnocuje jeden z našich nejlepších pracovníků, Teri Sennstromová. Víte, o koho jde?“

	„Asi ano. Mladá, spíš světlé vlasy, docela pěkná?“

	„To je Teri, ačkoliv většina mužů by vás kvůli slůvku docela zaručeně vyzvala na souboj. Navíc je nesmírně inteligentní a neobyčejně důkladná.“

	„Byla i v Bostonu, aby na vlastní oči viděla provádění studie a setkala se s lidmi, kteří ji řídí?“

	„Jednou ano, ale už před časem.“

	„Tak co ji tam vyslat znovu? Nebo ještě líp, jeďte sám, pokud si myslíte, že své rozhodnutí pak vynesete s čistým svědomím.“

	„Myslíte tím to rozhodnuti o schválení léku.“

	Pomeroy vmžiku vycítil, že Baird je naštvaný. Obrátil se a přehodil si nohu přes nohu, aby předsedovi FDA lépe viděl do tváře. Z očí a z hlasu mu čišela naléhavost.

	„Alexi, kdyby to pro nás nebylo tak důležité, tak zatracené důležité, tak bych tu nebyl.“

	„Když jsem souhlasil, že tu práci vezmu, slíbil jste mi naprostou volnost v rozhodováni.“

	„Však vám ji také nikdo nebere.“

	„Vážně? Tak mi vysvětlete, proč mám dojem, že mi prezident otlouká svůj jmenovací dekret o hlavu7“

	Pomeroy se při té představě usmál, ale nepřestával hledět Bairdovi do očí.

	„Povězte mi jedno, Alexi,“ požádal. „A po pravdě. Kdybyste teď pocítil bolest na prsou, co byste si vybral, Vasclear nebo operaci bypassu? S tím, co o tom novém léku víte právě teď –“

	Otázka byla zcela hypotetická a vůbec ne férová a Pomeroyovi se dalo vyčíst z tváře, že si to moc dobře uvědomuje. Ta skutečná otázka totiž zněla takto: Jak dlouho a v jakém rozsahu musí trvat výzkum a testování nového léku, abychom měli jistotu? Ve zručných rukou jsou statistiky tvárné jako dětská plastelina.

	„Dejte mi čísla,“ řekl mu jednou jeden z těch bystřejších statistiků ve FDA, „a já vám zpracuju výsledek podle vašeho přání, a vůbec přitom nebudu podvádět. Záleží v podstatě jen na tom, jaké ze statistických testů si člověk zvolí a jaké si nezvolí.“

	Baird mlčky hleděl na městské panorama.

	„S údaji a zprávami, které mám teď k dispozici,“ přiznal konečně, smířený se svou kapitulací, „kdybych skutečné nevěděl nic dalšího, vybral bych si ten lék.“

	Pomeroy si úlevou vydechl.

	„Děkuju, Alexi. Díky za upřímnost. Když je to takhle, mate s doktorkou Sennstromovou celkem tři týdny. Potom by se prezident rád objevil po vašem boku, až budete podepisovat schválení nového léku, přičemž veřejné vyhlásí, že výzkum zčásti hrazený jeho vládou právě v léčbě kardiovaskulárních chorob učinil obří krok kupředu. A pokud mezitím narazíte na nějaký ožehavý důvod, proč bychom schválení nového léku měli odsunout, stačí nám ho předložit a my vám poskytneme tolik času, kolik ho budete potřebovat… Alexi, chápu, že teď uvažujete o složení své funkce. Nemůžu udělat víc než vás poprosit, abyste to nedělal.“

	Baird chvíli roztržitě otáčel svým snubním prstenem na prsteníčku.

	„Tak dobrá, Stane,“ slyšel náhle svůj vlastní hlas, jako by k němu doléhal z druhého konce tunelu, „tři týdny.“
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	Brian obešel při odpolední vizitě všech sedmnáct ležících pacientů a zamířil na kliniku Vasclear. Carolyn Jessupová mu zatím ještě nezavolala výsledek svého rozhovoru s Artem Weberem, ale slíbila, že Brian rozhodně dostane zprávu ještě před odchodem domů. Jack strávil poměrně klidnou noc, ale i ve svých nejlepších chvílích byl odkázaný na život invalidy. A samozřejmě si to uvědomoval. Když pomohl Jackovi dojít do jeho pokoje, posadil se k němu na pelest a znovu s ním probral operaci a Vasclear.

	„Nejradši bych umřel,“ stěžoval si Jack. „Jen se na mě koukni. Copak se mám ještě na co těšit? Páni, vždyť už nemůžu jít ani do kina, natožpak na stadión!“

	„Zkus si uvědomit, táto, že tahle beznaděj tě chytá právě proto, že jsi nemocný. Zapomínáš, že pro děvčata jsi milovaný dědeček, že teď můžeš sledovat, jak se dávám znovu do kupy, že kdoví, časem na tom budeš líp a třeba začneš trénovat aspoň malé kluky. Propána, je ti teprve třiašedesát! Máš totéž, co máme my všichni ostatní – dnešek, nic víc a nic míň. Můžeš mi věřit, Jacku, ať už to bude Vasclear nebo operace, jakmile se vylepšíš fyzicky, zjasní se ti i myšlenky. Hlavně to nesmíš vzdávat.“

	„Jenže já prostě nesnesu, aby mě znovu rozřezali, Briane. Těch hadiček! Prostě nemůžu.“

	Brian vzal lanolínový krém s vitamínem E a vetřel ho otci do suchých popraskaných chodidel. Kabátek od pyžama měl Jack rozepnutý, takže bylo vidět obrovskou jizvu na hrudi včetně mnoha „důlků“, jež zůstaly po nejrůznějších vývodech a drenážích.

	„Snažím se pro tebe sehnat Vasclear, táto, namouduši se snažím. Ale jestli se mi nepovede dostat tě do skupiny beta, musíš mi dovolit, abych ti dojednal termín u doktora Randy. Moc dobře vím, cos všechno při té první operaci zkusil, ale spousta lidi potíže neměla a do čtyř pěti dnů je propustili z nemocnice. Souhlasím, že doktor Randa je potrhlík prvního řádu, ale zrovna tak je špičkový chirurg.“

	„Ne, Briane. Radši mě dostaň k tomu léku. Ta šance mi připadá přijatelná.“

	Lucy Kendallovou první setkání s Brianem zaskočilo, ale dnes byla připravená. Měla na sobě přetěsné kalhoty a pulovřík, kterým zřejmě testovala stav srdečního svalu svých mužských pacientů. I když v místnosti nemohlo být víc jak dvacet stupňů, postěžovala si na horko, vyklouzla z pláště a přehodila ho přes opěradlo židle. Poté opakovaně, zatímco Brianovi předváděla ty části oddělení, které při jeho první návštěvě vynechali, se o něj otírala kyprým ňadrem.

	„Tak, kolik pacientů máme objednáno dnes?“ zeptal se Brian, který ani v nejmenším neměl náladu na její kameňácké flirtování, ale byl odhodlaný využít ho, aby se dozvěděl všechno, co potřeboval.

	„Pět lidí na hodinu, celkem dvacet. To je tak průměr. Říkal jste, že žijete v Readingu. Bydlíte sám?“

	„Ne, se svým otcem. A léky se jim sem přivážejí denně?“

	„Komu?“

	„Pacientům s Vasclearem.“

	„Och… Ne, ne. Vždycky jednou za týden. Pokaždé pošlu do Newbury objednávku a oni sem pošlou odpovídající počet ampuli Vasclearu. Heleďte, nechtěl byste se po službě zastavit někde na skleničku?“

	„Díky za pozvání, rád bych, ale musím domů za tátou. Zotavuje se po infarktu. Copak vy nemáte doma mrňouse?“

	„Platíme si chůvu. Schválně jsem vybrala devatenáctiletou krásku ze Švédska, aby Jerry mohl fantazírovat taky o někom jiném než jenom o mně.“

	„Co když se někdo z objednaných pacientů neukáže? Co pak děláte s nepodanými léky?“

	„Moc často se to nestává, ale občas to lidi nestihnou. Tak prostě Vasclear zamknu a po pár týdnech udělám seznam všeho, co zbylo, a zlikviduje to. Tančíte rád?“

	„Jistě. Moc často nechodím a nejsem žádný přeborník, ale tančím rád. Ten Vasclear v lednici zamykáte?“

	„Osm-čtyři-devět-nula.“

	„Nerozumím.“

	„Kód na číselném zámku na lednici. Osm-čtyři-devět-nula. Lituju, že takový zámek nemáme na lednici i doma. Možná by Jerryho trklo, že sto deset přes břicho není to pravé ořechové. To vy máte nejvýš pětaosmdesát, ne?“

	„Skvělý postřeh. Dovolte ale, abych si s vámi ještě jednou prošel dávkování Vasclearu. Prvních čtrnáct dní pětkrát týdně, pak dva měsíce třikrát týdně a dál už jenom jednou týdně?“

	„Správně. Pětaosmdesát v pase, a“ – Kendallová o krok ucouvla a zkušeně si ho změřila. „Noha číslo dvanáct, co?“

	„Zase zásah. To zírám. Docela by mě zajímalo, jak na ten rozpis přišli a jak přesně se dodržuje?“

	„Co vím, počítá se tam i s vynecháním. Na některé svátky mívá klinika zavřeno a v Newbury si očividně nikdo nedělá těžkou hlavu, pokud pacienti jednu dávku propásnou. A do zvláštního formuláře vyplňujeme jen to, když někdo vynechá dvě dávky týdně nebo dva týdny ve dvou měsících, to když pak už jede jen na jedné dávce týdně. To je všechno. S váma se moc hezky povídá, víte to?“

	„Díky. S vámi taky.“

	„Tu skleničku si dneska nerozmyslíte?“

	„Jindy to bude lepší. Nemyslíte, že bychom měli začít? V čekárně je už pár lidí.“

	Brian začal vyšetřovat pacienty před podáním dávky Vasclearu. Práce byla náročnější, než počítal. Mnozí z nich měli vážné choroby související s kornatěním věnčitých tepen. Ale Brian si povšiml, že ti, co na tom byli hodně špatně, patřili do skupiny alfa či gama. Netrpělivě čekal na telefonát od Jessupové a zatím měl co dělat, aby se na práci soustředil.

	Potíže se soustředěním měl však ještě z jednoho důvodu. Už se téměř rozhodl. Pokud Jacka nezařadí do studie Vasclearu nebo pokud nespadne do skupiny beta, Brian ještě dnes večer ukradne dávku pro betu, a pak je bude dál získávat nejrůznějšími způsoby tak dlouho, dokud nebude testování u konce a lék nezíská schválení od FDA.

	Nepochybně to bylo to nebolestnější a nejhrůznější rozhodnutí, k jakému dospěl od začátku svého zotavování. Ale copak měl na vybranou?

	Přitom si však uvědomil, že musí udělat ještě jeden krok. Už déle než rok mu pomáhal Freeman Sharpe – nejprve jako průvodce tou špatně značenou cestou zotavení, a potom jako přítel.

	„Chci po tobě akorát jedno,“ připomínal mu Freeman pořád dokola, „a to abys mi zavolal, než se napiješ nebo než si vezmeš prášek.“

	V téhle žádosti se skrývala i nevyslovená prosba, aby až do doby, kdy bude Brian vyrovnanější a úplně v pořádku, zavolal Freemanovi pokaždé, než provede jakýkoliv emocionální hazard. Jestlipak by se mu Freeman Sharpe snažil tu krádež Vasclearu vymluvit? Má vůbec smysl tahat toho člověka do svých problémů? Pořád ještě zbývá třiatřicetiprocentní šance, že Jacka zařadí do skupiny beta a že Brian tu otázku nebude vůbec muset řešit.

	První vlna pacientů už ležela a dostávala svou půlhodinovou infúzi. Brian tu příležitost využil k tomu, aby si naposledy prošel svůj plán. Pro Jacka mohl vzít beta Vasclear na dvou místech: z nevyčerpané zásoby a z dávek připravených pro infúze pacientům. Pokud mohl soudit, nevyčerpané dávky se zvlášť nepřepočítávaly, ale v krátkých intervalech se likvidovaly. Kdyby Lucy Kendallová pojala podezření, že lék mizí, kontroly by jistě přitvrdily. Rozhodl se tedy, že každý třetí den, přinejmenším v prvních dvou týdnech, nahradí některému beta pacientovi ampulku Vasclearu dávkou fyziologického roztoku, aby nemusel sahat do těch odložených léků. Lucy Kendallová mu jasně vysvětlila, že do celého programu je zabudovaný i faktor opomenutí, takže jedna vynechaná dávka pacientovi neuškodí. V tom tedy nebude žádný problém.

	Ach bože, modlil se Brian, ať celý ten podvodný plán nemusím uskutečnit!

	Pomalu prošel místností, kde pacienti dostávali infúze, aby se přesvědčil, že tam nejsou žádné potíže, a vklouzl do lékárny, aby vyzkoušel číselný kód na dveřích lednice a spočítal, kolik beta dávek je po ruce. Dveře byly prosklené, takže nemělo smysl je zavírat. Jakmile byl uvnitř, vyhlédl na chodbu, přičemž se tvářil, že si prohlíží police plné různých léků na choroby srdce, a rozpis služeb. Tohle plížení se mu hnusilo.

	„Osm, čtyři, devět, nula.“

	„Brian si klekl vedle malé lednice a šeptal si čísla, která vyťukával. Dveře se vmžiku otevřely. Za nimi byly tři kartónové krabice – dvě na prostřední polici a jedna na dně, všechny označené písmeny řecké abecedy. V krabici beta byly čtyři ampulky, zdaleka ne tolik, kolik Brian doufal. Ale přesto, kdyby to kapku zpřeházel, mohl by to prvních pět dní nějak spatlat a potom by se –“

	„Doktor Holbrook?“

	Kdyby měl slabší srdce, nejspíš by mu ten mužský hlas za jeho zády přivodil infarkt. Brian vyskočil, obrátil se a současně s tím přivřel dvířka ledničky. Na prahu stál doktor Art Weber a zeširoka se usmíval. Bylo mu něco po čtyřicítce a nebyl tak vysoký, jak se Brianovi zdálo podle videa. Měl statnou postavu a byl neobyčejně pohledný, s ostře řezanými rysy a pronikavě modrýma očima.

	„Ach… ano… Dobrý den!“ vyhrkl Brian, který se stačil rychle vzpamatovat. „Stačí Brian.“

	„Art. Art Weber.“

	Er vyslovoval maličko rozmazaně.

	„Už vím,“ přikývl Brian. „Včera jsem vás viděl na videu.“

	„A jaký to na vás udělalo dojem?“      

	 „Úžasné! Prostě ohromující! Jestli Vasclear funguje vážně tak, jak říkáte, pak to bude znamenat revoluci v léčbě srdečních chorob.“

	„Tady žádné jestli neexistuje.“

	Brian vyšel na chodbu a zavřel za sebou dveře do lékárny.

	„Musím uznat, že Nellie Hennesseyová je toho skvělým důkazem,“ prohlásil bodře ve snaze maličko ztlumit Weberovu důraznost. „Dnes ráno jsem asistoval u její katétrizace.“

	„Carolyn mi prozradila, co jste dnes udělal.“

	„Měl jsem štěstí. Ten úlomek katétru se dal punkčními klíšťkami nádherně uchopit.“

	„Ne, myslím ten formulář, kterým jste FDA ohlásil vadný výrobek.“

	Brian v duchu zasténal.

	„Už jsem pochopil, že tohle jednání jde proti duchu zdejší politiky. Slíbil jsem paní doktorce, že se to už nebude opakovat.“

	„To rád slyším. A totéž platí pro Vasclear. Nestřetli jsme se s žádnými význačnějšími problémy, ale kdyby se při testovacím programu náhodou nějaké vyskytly, očekávám, že je oznámíte doktorce Jessupové.“

	„To je samozřejmé.“

	„A totéž platí i pro naše pacienty a náš výzkumný program.“

	Earl. Brian se bleskově rozhodl nesáhnout po té hozené rukavici. Ošetřovatel zvířat očividně neblafoval, když hrozil, že má styky na nejvyšších místech.

	„Rozumím a budu se podle toho řídit,“ přikývl Brian pouze.

	Vytušil, že nyní přijde to, nač čeká.

	„Vynikající,“ pochvaloval si Weber. „Vynikající. Už se blížíme k okamžiku, kdy konečně budou odtajněny všechny tři skupiny. Výsledky předhodíme statistikům a pak můžeme počítat s tím, že FDA co nevidět Vasclear schválí.“

	„To by bylo báječné.“

	„V tom s vámi souhlasím. A jistě už nemusím dodávat, že přimět byrokratický aparát typu FDA, aby zkrátil to obvykle zdlouhavé vyhodnocování údajů a konečné schvalování, můžeme výhradně přesnými údaji a působivým počtem vyléčených pacientů, netrpících žádnými vedlejšími účinky.“

	„Což vy můžete nabídnout.“

	„To skutečné můžeme,“ zopakoval sebejistě Weber. „Takže od nynějška všechny hlášky o problémech směrujte pouze na nás, platí?“

	„Platí,“ potvrdil Brian a přinutil se pohlédnout přitom Weberovi do očí.

	„Od Carolyn jsem se dozvěděl, že jste vyjádřil přání zařadit svého otce do testování Vasclearu.“

	„Ano.“

	„Probrala se mnou jeho anamnézu včetně svého doporučení, aby se podrobil opakované operaci bypassu.“

	„Při první operaci pekelně zkusil. Je ochotný podstoupit skoro všechno, jenom ne chirurgický zákrok.“

	„Nu, možná by si to měl znovu promyslet, Briane. Hluboce s vaším otcem a jeho potížemi soucítím, ale udělal jsem všechno, co se dalo. Požádal jsem statistika, který řídí naši studii, aby do ní vašeho otce zařadil, a tady je výsledek.“

	Weber sáhl do kapsy pláště a vylovil kartičku asi deset krát dvacet centimetrů. Na ní stálo vytištěno Jackovo jméno, datum narození, pohlaví, jméno ošetřujícího lékaře a číslice sedm, jež značila stupeň závažnosti jeho koronárního onemocnění. Pod těmito údaji stálo velkými tiskacími písmeny jediné slovo: ALFA.

	Alfa. Skoro jistě skupina, jež dostávala placebo. Brian cítil, že všechny jeho naděje naráz zhasly.

	„Neexistuje způsob, jak ho přeřadit do skupiny beta?“ zeptal se.

	Weber zavrtěl hlavou.

	„Bohužel ne,“ řekl. „Chápu, že to zní nesmyslně, ale dokud nesmíme porušit utajení o dávkách, jež dostávají jednotlivé skupiny, musíme se chovat, jako bychom netušili, která skupina je která. V této chvíli jsou naše výsledky tak výrazné, že to utajení připomíná dětskou hru. Bohužel, neotestovali jsme dost pacientů, abychom mohli studii ukončit – pokud ovšem od FDA nezískáme souhlas.“

	„Máte ponětí, jak dlouho může trvat, než budete smět to utajení zrušit?“

	„Moc dlouho ne. Možná pár týdnů. FDA k nám posílá jednoho ze svých lidí, aby si promluvil se mnou, doktorkou Jessupovou a našimi statistiky.“

	„Má vůbec smysl, aby se Jack zapojil do testování ve skupině alfa? Myslím tím, jestli to pomůže statisticky?“

	„Řekl bych,“ že nejspíš ne. Než by jeho zapojení začalo hrát nějakou roli ve statistikách, studie bude beztak ukončena. Osobně bych vám radil, abyste se zařídil podle doporučení doktorky Jessupové a přemluvil otce k operaci. Weberovi neušlo, jak se Brian tváří zklamaně, a dodal: „Mrzí mě to. Upřímně mě to mrzí.“

	„Díky,“ zabručel Brian.

	Ale to už se šéf projektu Vasclear obrátil a zamířil pryč. Brian se ohlédl zpátky po lednici, pak se podíval na hodinky a rozběhl se k telefonu v místnosti vyhrazené pro diktování zpráv. Do druhé vlny pacientů mu zbývalo pět minut a on je chtěl využít k hovoru s Freemanem Sharpem.

	Sharpe se ozval až po pátém zazvonění. Jako vždy Briana jeho sytý baryton okamžitě uklidnil.

	„Freemane, tady je Brian.“

	„Hej, kamaráde. Nepotřebuješ doktora?“

	„Tos uhádl. Máš minutku?“

	„Dáváš si sám na sobě záležet?“

	„Jistě.“

	„Tak tu minutku mám.“

	„Jacka zařadili do testování Vasclearu, Freemane, ale počítač ho zařadil do skupiny, která skoro určitě dostává jenom placebo.“

	„Smůla. Je nějaká šance, že by si to rozmysleli a zařadili ho do té dobré skupiny?“

	„Žádná. Naopak chtějí, aby Jack podstoupil novou operaci.“

	„A ty si myslíš, že by měl dostat ten lék.“

	„Dnes ráno jsem asistoval při katétrizaci ženy, která je asi o pět let starší než Jack. Trpěla skoro stejně zlou koronární chorobou jako táta, i když tedy infarkt ani bypass v anamnéze neměla. Zařadili ji do skupiny, která dostává nejvyšší dávky léku, a teď má artérie jako čtyřicetiletá a bez příznaků.“

	Sharpe tiše hvízdl.

	„Tak o čem teď uvažujeme, že lék ukradneme?“

	„Jiným způsobem se k němu nedostanu.“

	„A dokázal bys toho léku sehnat dost?“

	„Stačí mi dávky na dva tři týdny. Třeba víc ani potřebovat nebudu, jsem přesvědčený, že FDA lék co nevidět schválí. Kdyby ten lék začal aspoň pomalu pomáhat, tak by to Jack určité zvládl.“

	„A když ne?“

	„Podle výsledků, které jsou až dosud k dispozici, by měl pětasedmdesát procent šance, že lék zabere. Tahle sázka je podle jeho gusta. A podle mého jakbysmet.“

	„Dokázal bys to zařídit, aby tě nechytli?“

	„Nejspíš ano.“

	„A abys nikomu neublížil?“

	„Šlo by to.“

	„Jenže tohle je v tvém případě stará písnička, kamaráde. Začneš ve špitále s lékem pro tátu a skončíš u krádeží drog. Dokážeš se ovládnout?“

	„Když mi pomůžeš.“

	„Bůh ti pomůže, kamaráde. Je od tebe chytrý, že ses obrátil zrovna na mě, ale taky by sis měl v duchu poklábosit s tím nahoře.“

	„Udělám to. Díky, Freemane. Moc jsi mi pomohl.“

	„Takže ty už víš, co uděláš?“ vyzvídal Sharpe. 

	„Vím,“ přisvědčil Brian.

	Položil sluchátko a vrátil se do lékárny. Během pár minut vyprázdnil dvě beta dávky do injekčních stříkaček a prázdné ampulky naplnil fyziologickým roztokem. Injekční stříkačky si strčil do kapsy pláště a zamířil vyšetřit další várku pacientů. O hodinu později, když už měl obě dávky a infúzní jehlu s hadičkou v aktovce, zavolal domů.

	„Jacku, jak se držíš?“

	„Pořád stejně, pořád stejně.“

	„Hele, mám pro tebe dobrou zprávu. Ještě dnes večer najedeš na vysoké dávky Vasclearu.“

	„No páni! To zařídila doktorka Jessupová?“

	„Kdepak. Jiný doktor. Vlastně potřebuju, abys mi slíbil, že doktorce Jessupové o tom neřekneš ani slovo.“

	Následovala odmlka.

	„Jak chceš,“ souhlasil Jack nakonec.

	„Prima. Za pár hodin budu doma. Poslyš, Jacku?“

	„Jo?“

	„Dlužím ti deset babek.“

	 „Za co?“

	„Vážně jsem dneska zachránil pacienta – vlastně dva.“ 
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	Brian postavil k Jackově posteli improvizovaný stojan s infúzí, vzal jednu z injekcí a vyprázdnil ji do nádržky s roztokem dextrózy a vody.

	„Jsi připravený na další várku šťávičky?“ zeptal se.

	Jack se jedovatě rozesmál.

	„Pěkně vypráskaná šťávička,“ poznamenal. „Nezabírá, co?“

	„Ale jdi, táto. V tomhle stadiu by bylo předčasné dělat sebemenší závěry. Nesmíš ztrácet naději. Zatím jsi dostal teprve šest dávek. Podle toho, co jsem zjistil, většině lidí trvalo mnohem déle, než jejich příznaky začaly ustupovat. Po pravdě, někteří z nich měli příznaky ještě celé měsíce, i když výsledky jejich zátěžových testů se vrátily skoro na normál.“

	„Osm ku pěti, že to nezvládnu.“

	„Kčertu, Jacku, přestaň s těmi řečmi! Tvůj postoj s tím má hodně co dělat, víš?“

	„Jenže já už toho mám plný zuby, Briane. Mám plný zuby toho, být nemocný.“

	„Ještě týden, táto. Ještě jediný týden a můžeš se vsadit, že se začneš viditelně vylepšovat.“

	„A když ne?“

	„Když ne, půjdeme za Randou.“ Při pohledu na Jackův zasmušilý výraz Brian honem dodal: „Ale podle mě to tenhle týden už zabere.“

	Během minulého týdne neměl Brian sebemenší potíže s výměnou Vasclearu v rezervních ampulích za fyziologický roztok. Navíc stejnou záměnu provedl i u dvou pacientů. Oba už dostávali lék téměř dva roky, takže bylo vyloučeno, aby jim to nějak uškodilo. Přesto se podobné jednání Brianovi příčilo.

	Pořád se utěšoval nadějí, že kdyby si mohl koupit jen trochu času, tak s tím podvodem bude moci přestat. Zítra v poledne se ve White Memorial mělo konat velké zasedání v přítomnosti Arta Webera a dalších význačných osob, včetně zástupce z FDA. Brian předpokládal, že aspoň nepřímo vyrozumí, od kdy by Jack mohl dostávat Vasclear legálně, samozřejmě za předpokladu, že v jeho stavu nastane patrné zlepšení.

	V zaměstnání se po prvních dvou horečných a stresujících dnech zaběhl v pohodlné, i když vytížené rutině. Práce na ambulanci se mu zamlouvala. S každou úspěšnou diagnózou a s každou zažehnanou či zvládnutou krizí se mu znovu vracelo profesionální sebevědomí. Nesmírně mu pomáhal Phil Gianatasio, který měl dar objevit se pokaždé, když se vynořily nějaké problémy. Byl to dříč a měl báječný dar, a sice vytěžit humor téměř z každé situace. Navíc byl schopný a dokázal zachovat klid i v těch nejvypjatějších okamžicích. Brianovi se s ním pracovalo přímo skvěle.

	„Jacku, nemáš bolesti v té ruce s infúzí?“

	„Kdepak.“

	Brian změřil otci tlak, jenž se držel nízko, a pulz, který byl v pořádku. Do žíly na Jackově předloktí nastálo zavedl tenký katétr. Ačkoliv Jack tvrdil, že se po léčbě necítí ani o trochu líp, Brianovi neušlo, že bere méně tabletek nitroglycerinu. Navíc si jednou vyšel na dvůr s vnučkami a jednou i sám.

	Byly to sice povzbudivé příznaky, ale Brian si uvědomil, že je nesmí přeceňovat. Část potíží s klinickým výzkumem léku tvořil dobře zdokumentovaný placebo efekt. Čím více stál pacient, jeho blízcí a jeho lékaři o to, aby léčba zabrala, tím více pacientovy příznaky naznačovaly, že léčba zabírá – aspoň do jisté míry.

	Brian toužil probrat Jackův stav s Carolyn Jessupovou – ověřit si, zda Jackova reakce se podobá reakcím jiných pacientů. Jenže jakmile by se jí přiznal ke krádežím beta Vasclearu, vmžiku by se ocitl na ulici. Musí tedy pokračovat v experimentech dál naslepo. Brzy, sliboval sám sobě. Brzy, ať už půjde o zlepšení Jackových příznaků nebo o schválení Vasclearu, to tajemství skončí. Brzy.

	Přestože jeho minulý týden v nemocnici proběhl dobře, k jednomu nepříjemnému střetu přece jen došlo. Brian zrovna v jídelně odložil prázdný tác s nádobím, když si povšiml, že se k němu blíží Laj Randa se svým párkem všudypřítomných nohsledů. Dnes měl rudý turban a ta barva ještě umocňovala jeho válečnické vzezření.

	„Tak, Holbrooku, jak to vypadá s vaším otcem?“ zeptal se. „Odpočívá doma.“

	„To vím. Zařadili ho do testování Vasclearu?“

	„Nezařadili,“ odpověděl Brian, „ale já doufám, že FDA lék co nevidět schválí.“

	„Řekněte mi jedno, Holbrooku. Proč podle vás Weber a ta jeho farmaceutická společnost tak usilovně tlačí a lobuje, aby urychlila uvedení léku na trh?“

	„Nemám tušení. Kvůli penězům?“

	„Ne, nejde jenom o peníze, kamaráde, ale o obrovské peníze. Jediná dávka toho léku má stát přes sto dolarů. To je tisíc dolarů za prvních čtrnáct dní léčby každého pacienta. Těch pacientů budou stovky tisíc, takže půjde o stovky milionů dolarů. Za pouhé dva týdny. A za pár měsíců se v tom budou točit už miliardy.“

	„No a?“

	„Ve svém zápalu prodat svůj produkt vyvíjí Newbury Pharmaceuticals nadlidské úsilí, aby obešla zavedené a ověřené vědecké přístupy. Omezený rozsah studie v jednom jediném zařízení, když by testování mělo probíhat v mnoha nemocnicích současně! Moc materiálu nemají a to mi věřte, když někdo takhle chodí zkratkou, vždycky je v tom nějaký háček, Holbrooku. Vždycky. Na fakultě jsme přece brali biostatistiku. Dobře víte, že existuje možnost, že jejich testování není statisticky významné, dokud p v rovnici – počet případů – nepřesáhne jisté minimum.“

	„Ale dosáhli přece působivých výsledků!“

	„Ty výsledky jsou bezvýznamné, dokud pořádný matematik neprohlásí opak!“

	Randa podrážděně zvýšil hlas a tím budil pozornost ostatních zaměstnanců v jídelně.

	„Pane doktore,“ odpověděl Brian, „můj otec strávil po operaci bypassu skoro osm týdnů v nemocnici, a celou tu dobu se nevědělo, zda to přežije. Statistiky u opakovaného bypassu znáte stejně dobře jako já. Podruhé je to nebezpečí už dvojnásobné.“

	„Ale ne u mě.“

	„Povězte zase vy něco mně,“ odvážil se Brian. „Nemá snad váš odpor vůči Newbury Pharmaceuticals a jejich léku nějakou souvislost s počtem pacientů, které by Vasclear odtáhl z vašeho operačního sálu?“

	Ind si ho změřil pohrdavým pohledem.

	„Jste hlupák, Holbrooku,“ prohlásil. „Váš otec potřebuje operaci. A nedočká se jí jen kvůli tomu dětinskému povyku kolem nového léku. Dokud vědecká veřejnost nedá léku své oficiální požehnání, jde jen o mlácení prázdné slámy. A vy děláte proklatou chybu, pokud chcete vyčkávat, až bude lék k dispozici i pro vašeho otce.“

	Ani nečekal na odpověď a rázně odešel.

	 

	Hippokratův dóm hřadoval na pětipatrové Pinkhamově budově v areálu White Memorial. Byl to amfiteátr, vybudovaný na místě, kde se prováděla jedna z vůbec prvních operací pod celkovou anestezií, a velmi rychle proslul jako Hippodom. Čtyři sta starých dřevěných sedadel v přísně vyrovnaných řadách se rozkládalo pod nádhernou kopulí z barevné skleněné mozaiky, zobrazující nejrůznější významné okamžiky v historii lékařství. Po více než stovce let se síň dočkala rekonstrukce, takže uvnitř se táhlo lešení a venku trčel obrovitý jeřáb jako volavka nad kořistí.

	Dvacet minut po dvanácté dorazil Brian na sluncem zalitou terasu přes dómem. Phil tam už čekal se dvěma šálky kávy.

	„Ještě pořád piješ černou a s kostkou ledu?“

	„Jak jinak.“

	Byl to dávný zlozvyk lékařů, hltajících kávu při letu od jednoho pacienta k druhému.

	„Já… hmm… Usoudil jsem, že o zákusek nestojíš, tak jsem ti ho nevzal.“

	„Tos odhadl dobře,“ pochválil Brian přítele, „pokud jsi mi ho ovšem nedonesl ještě předtím, než jsi usoudil, že o něj nemám zájem.“

	„Božínku, tobě to ale pálí, i když ve všem zas teda ne.“

	„Tak co si o tom divadýlku myslíš.“

	„Vlastně nevím. Ale jakmile se po boku Pickarda a Arta Webera ráčí objevit zástupce FDA, bude to dobré znamení. Podle mě to vypadá, jako když se schválení Vasclearu za dveřmi.“

	„V to taky doufám. Tátu to rozhodně potěší.“

	„Jak je na tom?“

	Brian zaváhal. Nebylo mu příjemné, že musí před kamarádem tajit pravdu, ale na druhou stranu nemělo smysl zatahovat Phila do průšvihu prozrazením svých krádeži léku. Nikdo nesmí ani tušit, že Jack bere beta Vasclear.

	„Co si budem nalhávat,“ povzdechl si. „Důvod k jásotu nevidím.“

	„Operace?“

	„Když jsem se o ní zmínil naposledy, neodmítl ji tak přímo jako obvykle. Podle mě to všechno bude záviset na tom, jestli dnes dostaneme od FDA náznak, že chtějí schválení Vasclearu urychlit. Něco mi pověz, Phile. Odhadni ze svých zkušenosti, jak dlouho pacientům s beta Vasclearem trvá, než se začne projevovat zlepšení jejich příznaků?“

	„To je různé. U některých se stav zlepší během pár dní, u většiny do dvou týdnů, ale u dalších až po pár měsících. Navíc nezapomínej, že čtvrtina případů se nezlepší vůbec. Většina těch, co jim lék nezabral, nakonec skončili na operačním sále. Hrstka jich skončila v márnici.“

	Brian přikývl. Věděl stejně dobře jako Phil, že s výjimkou penicilinu v případě streptokokové angíny neexistuje snad lék, který by se mohl chlubit tak vysokým procentem úspěšnosti. Přinejmenším ne lék na srdeční choroby. Brian se podíval na hodinky.

	„Tak půjdeme dovnitř, co říkáš? Rád bych na tohle představení urval dobré místo.“

	Před dvěma výtahy v Pinkhamově budově se tísnily fronty. Phil nakonec následoval Briana nahoru po schodech, i když naříkal doslova při každém kroku. Sedadla v Hippodomu byla už zpoloviny obsazená a ta zbývající se rychle plnila. Briana to vůbec nepřekvapilo. Zprávy o výzkumu Vasclearu se nyní objevovaly i novinách typu Star či National Enquirer a dokonce i v hlavním televizním zpravodajství. Lék se zvolna stával národním pokladem.

	Našli si dvě sedadla u pravé uličky, v šesté řadě odpředu. Pódium mělo tvar půlkruhu asi sedm metrů dlouhého a pět metrů hlubokého a vysoké bylo kolem metru. Vzadu viselo obrovské promítací plátno. Mezi ním a úzkým řečnickým pultíkem seděl Ernest Pickard, Art Weber, Carolyn Jessupová a – na konci blíž k Philovi a Brianovi – žena, které mohlo být něco mezi třiceti až pětatřiceti.

	„Tohle že je zástupce z FDA?“ vydechl Phil nevěřícně. „Vypadá jako Jodie Fosterová po obzvlášť vydařeném odpočinku!“

	„Vážně v tvém hlase slyším nedůvěru, ty sexistická zrůdo?“

	„No hele, jsem zkrátka, jaký jsem, Briane. Ta ženská nahoře nejenom že vypadá jako superkočka, ale navíc musí mít i doktorát medicíny nebo filozofie – nebo oba. Tak to mi úžasně imponuje a zároveň mě to děsí.“

	„Jodie Fosterová má diplom z Yale, Phile.“

	„No, však mě děsí i ona!  To je v genech. K smrti jsem se děsil i vlastní matky.“

	Brianovi se nezdálo, že by žena na pódiu tolik připomínala Jodie Fosterovou, ale lhal by sám sobě, kdyby tvrdil, že její pohledný obličej a příjemná barva vlasů mu nepřipadají úžasně přitažlivé. Vedle elegantní, nicméně upjaté Carolyn Jessupové skutečně vypadala jako herecká hvězda. A tváří v tvář sálu plnému zástupců nejlepších nemocnic v zemi se nezdála ani trochu vyvedená z míry.

	Úderem dvanácté přistoupil Ernest Pickard k řečnickému pultu.

	Phil se naklonil k Brianovi a zašeptal: „Velebný Ernie, Elegantní Carolyn, Velký šéf Art a Jodie. Tady to vypadá jak konkurz na obsazení filmového trháku. Jediný, kdo tam schází, jsi ty v roli milého poplety.“

	„Dámy a pánové!“ zahájil Pickard, „vítám vás zde v sále. Nemocnice White Memorial a Bostonské kardiocentrum právě prožívají vzrušené období. Jak jistě víte, v posledních několika letech jsme se podíleli na společném výzkumu s firmou Newbury Pharmaceuticals se sídlem v Bostonu. Dnes bychom se s vámi rádi podělili o výsledky tohoto výzkumu. Nejprve bych vám však chtěl představit všechny, kdo vás spolu se mnou budou dnešním jednáním provázet. Doktorka Carolyn Jessupová, profesorka kardiologie a zástupce ředitele Bostonského kardiocentra. Doktor Art Weber, výzkumný ředitel projektu Vasclear a spojovací článek mezi Newbury Pharmaceuticals a Bostonským kardiocentrem. A nakonec náš vzácný host, doktorka Teri Sennstromová, vedoucí výboru na hodnocení kardiovaskulárních léku při FDA.“

	„Teri,“ zašeptal Phil. „To jméno se mi líbí. A tobě taky, nezapírej. Může na tobě oči nechat.“

	„Sklapni, Phile.“

	První půlhodina jednání neprozradila Brianovi nic nového. Byl to spíš večírek, na němž poprvé uvedli Vasclear do společnosti za doprovodu oslavných fanfár vyluzovaných Weberem, jenž vypočítal význačné milníky v existenci tohoto léku. Po Weberovi se ujala slova Carolyn Jessupová s poněkud vědečtějším příspěvkem tykajícím se dávkovaní a klinických výsledků, k čemuž předvedla arteriogramy několika pacientů před léčbou a pojistě době léčení. Pódium, řečnický pultík, promítačku i obecenstvo zvládala lehce a zkušeně jako dirigent velký symfonicky orchestr.

	Během celého úvodního představování Vasclearu měl Brian co dělat, aby vůbec odtrhl oči od Teri Sennstromové, i když se mu stokrát nechtělo potvrdit, že Phil měl pravdu. Mnohem víc ho však z míry vyvádělo zjištění, že ona na něho hledí skoro stejné upřeně jako on na ni. Dokonce si krátce pohlédli do očí a lehce na sebe kývli. Tohle nebyl sebeklam. Tím si byl Brian naprosto jistý.

	Jessupová skončila se svým vystoupením, jež uzavřela odpověďmi na několik otázek z publika, jež zvládla s takovým přehledem, až se Brian neubránil otázce, zda nebyly předem domluvené. Potom opět představila jejich hosta, doktorku Teri Sennstromovou.

	„Už máš její telefonní číslo?“ zašeptal Gianatasio, když Teri přistoupila k řečnickému pultu. „Mám dojem, že na tebe mrká vzkaz morseovkou.“

	„Phile, kdy se konečně začneš chovat dospěle?“

	„Až bude mít prase křídla a ty na hlavě zlatou korunu… No pani, po snubním prstýnku ani vidu ani slechu!“

	Brianovi nedovolila hrdost přiznat, že už si toho také stačil všimnout. K jeho vlastnostem však nepatřil nadhled k situaci, kdy si z něho někdo utahuje.

	„Tohle je vážná věc, kamaráde!“ napomenul Phila přísně. „Dávej laskavě pozor, ano?“

	Teri Sennstromová byla oblečená do hnědého kostýmku s krémovou halenkou. Tmavě plavé vlasy jí vzadu držela velká želvovinová spona, na uších vykukovaly drobné perlové náušničky. Vstoje vypadala ještě o trochu přitažlivěji než předtím usazená pod promítacím plátnem.

	Prosím, modlil se Brian v duchu, zatímco si Sennstromová pokládala na pultík listy s poznámkami. Moc tě prosím, pověz mi, co může Jack čekat!

	„Přiznám se, že tohle je významný den!“ pravila Teri poté, co poděkovala svým hostitelům a vyřídila pozdravy a přání mnoha úspěchů od doktora Alexandra Bairda, předsedy FDA. „Všechno nasvědčuje tomu, že stojíme jen pár kroků od zázračného pokroku v kardiovaskulární farmakologii. Údaje, s nimiž vás seznámím, představují trest z mnoha tisíc stran nejrůznějších zpráv a výkazů a desítek arteriogramů, jež můj tým při FDA studoval déle než rok. Pozornost a důkladnost, jakou jste věnoval vypracování testovacího projektu, v nás zanechala ten nejlepší dojem, pane doktore Webere. A stejně kladny dojem v nás zanechala i úzkostlivá pečlivost, s jakou jste dodržovali protokol výzkumného testování, pane doktore Pickarde a paní doktorko Jessupová. Největší dojem však na nás udělaly dosavadní výsledky.

	Pan doktor Baird a samozřejmě i pan prezident si přejí, aby pacienti, kteří nutně potřebují podstoupit léčbu tímto lékem, k němu co nejdříve získali přístup. To ovšem znamená, že vzhledem k jeho významu musíme Vasclear zohlednit a učinit v jeho případě výjimku, jako tomu bylo i v případě podobně významných léků v minulosti. Pane doktore Webere, paní doktorko Jessupová, pane doktore Pickarde, FDA pevně věří, že spějeme k závěrečné fázi schvalovacího procesu. Doktor Baird je přesvědčen, že tento lék si zaslouží statut léku zachraňujícího život, proto má v úmyslu podat žádost o jeho definitivní schválení.“

	Sálem se rozlehl ohlušující potlesk a vznášel se vysoko pod prosklenou kopulí, která jako by se tím hlukem celá rozechvěla.

	Ano! jásal v duchu Brian. Ano!

	„Jsme odhodláni podepsat své schválení historicky převratného léku Vasclear od firmy Newbury Pharmaceuticals už do dvou týdnů!“

	Následoval další bouřlivý potlesk. Gianatasio zaťal nadšením pěst.

	„Myslíš, že tatík to těch čtrnáct dní ještě zvládne?“ zeptal se s upřímnou starostlivostí.

	„Budeme se snažit,“ odpověděl Brian. Náhle ho napadlo, že těch pětadvacet procent neúspěšných případů by se dalo rozeznat už předem podle jistých společných příznaků a faktorů. Dva týdny, opakoval si. Dva týdny, to musíme zvládnout.

	„Ovšem teď,“ pokračovala Teri, „my v FDA od vás na oplátku budeme vyžadovat jistou laskavost. Jistě víte, že naším úkolem je ochránit bezpečí veřejnosti a současně neúměrně neprodlužovat schvalovací proces významných léků. Ráda bych poprosila každého z vás, kdo má či bude mít nějaké otázky či informace o Vasclearu – ať kladné či záporné – aby mě neprodleně zkontaktoval. Pan doktor Weber a paní doktorka Jessupová o této naší podmínce již vědí. Slouží jim ke cti, že ji bezvýhradně podpořili. Promítněte prosím kontaktní adresu.“

	Světla v sále potemněla a na plátně se objevilo Terino jméno, adresa v Rockville, stát Maryland, adresa sídla FDA a telefonní číslo.

	„Píše se s měkkým i,“ šeptl Gianatasio. „Hrozně se mi to líbí.“

	„I když má doktorský titul?“

	„Nevím. Upřímně řečeno, kdoví, jestli jsem takovou kombinaci už někdy potkal.“

	„Tak ještě jednou,“ říkala Teri Sennstromová. „Každý z vás, kdo přijde do styku s tímto lékem či s pacienty, kteří ho dostávají, bude vítán, pokud mi dá na vědomí jakoukoliv zprávu o negativních účincích léku či nevysvětlitelných příznacích pacientů. Máte mé slovo, že každou zprávu prošetříme v maximální tajnosti. Jistě vám nemusím vysvětlovat, že mnohem snáze zabráníme uvedení léku na trh, než posléze dosáhneme jeho případného stažení. V průběhu příštích čtrnácti dní mám v úmyslu opakovaně se objevit přímo tady, v Bostonském kardiocentru a nemocnici White Memoriál. Ráda se osobně setkám s každým, kdo bude chtít prodiskutovat cokoliv v souvislosti s Vasclearem. Přesto se domnívám, že už nyní můžeme pociťovat hrdost nad úspěchy, kterých dosáhla vaše klinika. Děkuji vám.“

	Potlesk nemohl být nadšenější a hlučnější. Brian měl na okamžik dojem, že publikum dokonce povstane a bude Teri Sennstromové provolávat slávu.

	„Páni, to je ale kus,“ nedal pokoj Phil, když se zvedli a spolu s davem postupovali k východu ze sálu.

	„To je,“ přisvědčil Brian, který už v duchu promýšlel, jakým způsobem schrastí Vasclear ještě na dva týdny.

	„Domluvíš si s ní rande?“

	„Možná někdy jindy.“

	„A proč ne hned?“

	Brian zavrtěl hlavou.

	„Nemůžu.“

	„Kamaráde, podle mě by sis to měl nechat znovu projít hlavou.“

	„Proč?“

	„Protože je asi tři metry za námi a půjde přímo tudy. Nechám tě lovit o samotě, starý brachu. Budu sledovat mistra při akci z uctivé vzdálenosti.“

	Než se Brian vzmohl na námitku, Phil seběhl po schodech. Brian zůstal stát se skupinkou ostatních a obrátil se zrovna ve chvíli, kdy k nim došla Teri Sennstromová. Se všemi si potřásla rukou, ale u Briana se zdržela o vteřinu déle, přičemž se od ostatních maličko odvrátila, aby neslyšeli, co říká. Na okamžik se střetli očima.

	„Prosím zavolejte mi do hotelu Boston Radisson, pokoj čtyři sta osmnáct,“ pronesla tiše a hned nato se se zářivým úsměvem obrátila k přicházejícímu pohlaváru nemocnice.
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	Hotel Radisson stál jen pár bloků od nemocnice White Memoriál. Brian oznámil Philovi, že na jedenapůl hodiny mizí, a pustil se přes Beacon Hill a kolem State House směrem k hotelu. Vstoupil do hlavní haly a po schodišti vyběhl do čtvrtého patra, kde vyhledal pokoj číslo čtyři sta osmnáct. Teri trvala na tom, aby se o jejich schůzce nikomu nezmínil, dokonce ani kamarádovi, který za něho chvíli zaskočí při službě. Brianovými námitkami se nedala zviklat a slíbila, že mu tohle romanticko dobrodružné utajování vysvětlí. Nakonec tedy Brian předložil Philu Gianatasiovi povídačku, že si jeho psycholog potřeboval prohodit jejich schůzku ze zítřka na dnešek.

	Do hotelu dorazil ve čtvrt na tři. Pracovní den, který pro něho začínal v šest ráno, měl končit až druhého dne k večeru. Od čtyř do osmi ho čekali pacienti na klinice Vasclear, pak měl mít na lůžkovém oddělení noční – svou první noční službu po mnoha letech. Mezi jeho povinnosti patřilo nosit pager, na němž bude dosažitelný po celé nemocnici – všechny naléhavé případy kdekoliv v Bostonském kardiocentru nebo v prostorách White Memorial se týkaly i jeho. Doma měl být v pohotovosti jen každou desátou noc, což ho potěšilo, protože v tak velkém zařízení, jako je White Memoriál, se zaručeně vždycky něco semele.

	Zaklepal na dveře pokoje čtyři sta osmnáct a Teri otevřela už po pár vteřinách. Byla oblečená stále stejně jako v zasedacím sále, jen shodila sáčko. Měla štíhlé tělo, ale pod smetanovou halenkou se rýsovala ňadra, jež nebyla ani zdaleka chlapecká. Briana trochu rozrušilo, že s ní je v samotě hotelového pokoje, ale pokud Teri připadala situace nějak trapná, uměla to skrýt přímo dokonale.

	„Pojďte dál, jen pojďte dál!“ pozvala ho srdečně a ještě jednou mu potřásla rukou. Dlouhé jemné prsty jí zmizely v Brianově mohutné dlani. „Napadlo mě, že jste si třeba nevyšetřil čas na oběd, takže jsem objednala něco k jídlu.“ Ukázala na stolek vedle postele, prostřený pro dva. „Vyhovuje vám to?“

	„Kdybyste tušila, jaké dobroty bych dostal v nemocnici, s podobnou otázkou byste se vůbec neobtěžovala.“

	Teri Sennstromová zřejmě nepoužívala parfém, ale přesto z ní vyzařovala jemná, svěží, opojná vůně, jež Brianovi připomínala letní déšť. Vybrala si křesílko blíž k posteli a Brian se usadil naproti ní, odhodlaný zachovat dekorum, i když od rána neměl nic než bagetu.

	Jako by mu četla myšlenky, Teri sundala z pokrmů poklice a ihned se vrhla na svůj salát.

	„Před podobným vystoupením bývám tak nervózní, že do sebe nedostanu ani sousto,“ vysvětlovala. Vůbec si přitom nedělala těžkou hlavu kvůli tomu, že mluví s plnou pusou. „A ještě hodiny po tom jsem taky celá vedle.“

	„Jděte, při vystoupení jste působila nesmírně vyrovnaně.“

	„Díky. Na Princetonu jsem hodně hrála divadlo, i když tehdy jsem jenom těžko mohla tušit, že hraní bude pro moji kariéru důležitější než všechny ty odborné semináře dohromady.“

	„A práce v FDA se vám líbí?“

	„Odjakživa mě bavila matematika a statistika a navrch i biologie, takže v jistém směru je ta práce pro mě ideální. Okamžik pravdy pro mě nastal, když jsem jako studentka třetího ročníku medicíny sloužila na pohotovosti a alkoholik s prasklým žaludečním vředem na mě vyzvracel půl litru krve. Jé, promiňte, zapomněla jsem, že jíte.“

	„Na tyhle věci jsem háklivý asi jako bizon na peříčko,“ uklidnil ji Brian. „Kdyby nějaký alkoholik ohodil půl litrem krve mě, pravděpodobně bych si toho ani nevšiml. Já osobně měl jiný životní cíl – chtěl jsem profesionálně hrát fotbal.“

	„Jistě,“ přisvědčila Teri. „Já vím.“

	Brian odložil vidličku a zůstal na ni zírat.

	„Obránce,“ dodala. „A moc dobrý obránce.“

	„Tak tedy nevím, jestli se mi tohle zamlouvá.“

	„Na vašem místě bych na tom byla stejně. Nezlobte se, že to celé tolik dramatizuji! Mám se pustit hned do vysvětlování nebo byste nejdřív radši dorazil oběd?“

	„Řekl bych, že nejlepší bude zvládnout obojí najednou. Nemám moc času, zato mám špatně vyvinuté ovládání vlastní zvědavosti.“

	Teri Sennstromová se usmála a v mořsky zelených očích jí zajiskřily pobavené hvězdičky.

	„Tak, jak jste už asi uhodl,“ začala, „Vasclear patří mezi ty nejžhavější brambory, které FDA v posledních letech vhodili do klína. A možná že je vůbec nejžhavější. Můj šéf, doktor Alexander Baird, pochází z Missouri a je oddaný všemu, co je psáno a předepsáno.“

	„Ke všemu chce důkazy?“

	„Přesně tak. Běžně zastává politiku opatrnosti a přísného dodržení obvyklé procedury, ale teď se ocitl pod obrovským tlakem, politickým i lékařským, aby udělal právě to, co mu připadá nejtěžší – aby opustil vědecký postup. A jak jsem uvedla na tom shromáždění, doktor Baird souhlasil vydat Vasclearu schváleni FDA přibližně za dva týdny. To ovšem neznamená, že přestáváme s výzkumem toho léku. Chcete se na něco zeptat?“

	„Zatím ne, leda snad, proč jsem tady.“

	Na posteli po Terině levé ruce ležel kufřík, na němž bylo znát, že už je hodně zcestovalý. Otevřela ho, vytáhla jediný list papíru a položila ho na postel vedle Briana. Podíval se na něj, ani ho nemusel brát do ruky, aby zjistil, oč jde. Byla to kopie formuláře, kterým na FDA nahlásil vadný kardiokatétr firmy Ward-Dunlop.

	„Všichni v FDA vědí, jakému tlaku je doktor Baird vystaven. Možná jste viděl ve zpravodajství, jak na něho při veřejném zasedání podvýboru útočil senátor Louderman. Snažíme se mu jeho situaci co nejvíc ulehčit. Pracovník, který ty formuláře zpracovává, si povšiml, že pracujete v Bostonském kardiocentru, a poslal vaši zprávu přímo doktoru Bairdovi. No, a ten trval na tom, abych si během svého zdejšího pobytu s vámi promluvila.“

	„Ale nejdřív si mě kapánek proklepl.“

	Brian svou poznámku zdůraznil tím, že na Teri vykopl pomyslný míč. Překvapilo ho, že imaginární míč okamžitě chytila. Upřeně se mu zadívala do očí. Podvědomě si odkašlal, polkl náhle vyschlým hrdlem a honem si lokl koly. Pravda, Teri by se na přední stránky módních časopisů nikdy nepropracovala, ale Brian nemohl přijít na nic, co by ho na ní nevzrušovalo.

	„Obávám se, že výraz kapánek proklepnout zdaleka nevystihuje naše úsilí,“ usmála se. „Osobně nemám ten postup ráda, Briane, ale když člověk chvíli pracuje v tom ráji paranoiků, nakonec si na to zvykne.“

	Z kufříku vytáhla desky v konopné obálce a otevřené je přidržela Brianovi pod nosem. Jako první uviděl svou zvětšenou fotografii z maturitní ročenky své střední školy.

	„Bože,“ vydechl, když v deskách zalistoval.

	Byl tam jeho životopis, zabírající celé tři stránky, spolu se spoustou fotografií a kopií novinových článků, většinou ze sportovních rubrik. Našel tam kopie všech svých vysvědčení i výsledky zkoušek ze střední i vysoké školy, podrobné hodnocení jeho studentské praxe, snímky Phoebe a děvčat, výpis z trestního rejstříku, poté zprávy o jeho přestupku, posudek z posledního zaměstnání, pravidla, jimiž se podle příkazů Lékařské komory a dalších orgánů musel během svého zotavování řídit.

	„Ve Washingtonu existuje speciální agentura, která se tím zabývá,“ poznamenala Teri. „Nad její důkladností jsem valila oči stejně jako vy. Jak se zdá, u nich stačí zmáčknout tlačítko, a vypadne člověk v kostce. Je jim jedno, o koho jde, prostě ho rozpitvají a sesypou do desek. Ani bych se nedivila, kdyby tam v kartotéce měli šuplík i s mým jménem. Musím uznat, že jste docela zkusil. Obdivuju, že jste se dokázal vyhrabat zase na břeh.“

	Brian se na ni vztekle podíval.

	„Moc se divím, že tu nemáte i tu propouštěcí zprávu z Fairweatheru.“

	„Pokud je to ta nemocnice, kde jste byl loni, tak myslím, že se o to snažili.“

	„A?“

	„V jednom z těch článků se zmínili, že problémy vám začaly pote, co jste si při fotbale zranil koleno.“

	„Fotbal není vhodný pro nikoho, kdo má kolena.“

	„Doktor Baird není podobnými věcmi nadšený, Briane. V tomhle směru mi zkuste věřit. Rozhodnutí, k němuž se chystá ohledně Vasclearu, ho nesmírně rozrušilo. Nezapomeňte, že schválení nového léku vyžaduje ze strany FDA maximální míru důvěry k tomu, jenž bude na jeho uvolnění do prodeje nejvíc profitovat. Nemáme zkrátka možnost postupovat jinak. A ve většině případů farmaceutické firmy dodržují přísnou etiku. S Newbury Pharmaceuticals však žádnou předchozí zkušenost nemáme a skutečně se už stalo, že jisté firmy záměrně vypustily ze zpráv jisté informace či změnily čísla, aby závěrečný výsledek posunuly od pravděpodobnosti k jednoznačnosti.“

	„Snad byste měla radši přejít k věci.“

	„Briane, málokdo ohlásí vadu testovaného výrobku jako vy. Většina lékařských zařízení provádí výzkumy na základě smlouvy o podílu na zisku s výrobci léků i nástrojů či techniky.“

	„Ano, v tom směru mě už poučili.“

	„A jak se ukazuje, jeden zaměstnanec ve fakultní nemocnici ve Wisconsinu se setkal u stejného výrobku se stejnou vadou jako vy. FDA nyní provádí šetření, ale máme důvod se domnívat, že jsme narazili i na třetí případ. Ten ještě nebyl definitivně potvrzen, ale u prvního z pacientů byla k odstranění úlomku katétrů nutná operace, ten druhý zemřel. Co nevidět se chystáme zakázat používání katétrů až do doby, kdy bude konstrukční vada odstraněna, ten krok bude pro nás snadný, protože tento nástroj ještě neprošel schvalovacím řízením. Možná jste pomohl zachránit spoustu lidských životu.“

	„Možná jsem se mohl připravit o místo.“

	„O tom bych pochybovala, vážně pochybovala. Ta lékařka z Wisconsinu, která vadu oznámila, taky o svou práci nepřišla. Ale vy jste se ptal na důvod naší schůzky. Doktor Baird hledá čestné a medicíně oddané lidi, kteří by ho ujistili, že zprávy o Vasclearu před ním nic netají. Vaše oznámení vás v jeho očích staví na žebříčku takových lidí velmi vysoko.“

	Brian měl náhle pocit, že ho škrtí límeček u košile. Uvolnil si kravatu a rozepnul horní knoflíček.

	„Tak počkejte, zkusím to shrnout,“ řekl. „Šéf FDA ode mě chce, abych špehoval lidi, kteří mi zrovna teď dali zaměstnání v situaci, kdy po mně ani pes neštěkl, a kteří ještě ani netuší, že moje hláška o vadném katétrů je může připravit o miliony dolarů?“

	„Briane, v případě Vasclearu jsme pevně odhodláni nešlápnout vedle. Chápu váš pocit, že vás chceme využit, ale jak jsem uvedla dnes ve svém projevu, je mnohem snazší lék na trh vůbec nevpustit než ho pak stahovat v situaci, kdy farmaceutické firmy vymývají veřejnosti mozek a slibují lékařům hory doly a kdy se předpisy na daný lék valí do lékáren jako lavina.“

	Brian chvíli přemýšlel. „Teri, nic neslibuju. Vůbec nic. Povím vám jen tolik, že hned od chvíle, kdy jsem začal pracovat v Bostonském kardiocentru, Vasclear ve mně vyvolával obzvláštní zájem. Ta pacientka, o které jsem se zmínil ve svém ohlášení vadného katétru, byla rovněž léčená Vasclearem, navíc jsem viděl desítky pacientů na klinice, kde se provádí výzkum léku. Podle toho, co mohu soudit, lék má přesně ty účinky, jež se mu připisují.“

	„Doufali jsme, že přesně to také uslyšíme. Pan doktor Baird od vás nechce nic horšího, než abyste měl oči a uši otevřené a zrovna tak i rozum. Mluvte s personálem i s pacienty, a jakmile něco uslyšíte, cokoliv, co má s tím lékem jakoukoliv souvislost, hned mi to ohlaste.“ Teri na vizitku napsala telefonní číslo a podala mu ho. „Tohle je mé číslo domů, do Chevy Chase. Bydlím sama a chodívám spát hodně pozdě, takže nemusíte mít obavy, že někoho vyrušíte, i kdybyste volal v tu nejnemožnější dobu. A pokud mě nezastihnete, nechte mi vzkaz na záznamníku, ať už doma či v kanceláři. I během svých služebních cest oba často kontroluji.“

	Brian si strčil vizitku do peněženky a v duchu si lámal hlavu otázkou, jak zjistit, zda jeho telefonáty smějí být pouze striktně pracovní. Netroufl si, takhle zběhlý v seznamování už dávno nebyl.

	No jasně, Phile, zašel jsem za ní do hotelového pokoje. Nejdřív mě po celém těle třela teplým olejem. Pak jsme se pár hodin milovali. Pak jsme si objednali hostinu na pokoj a znovu jsme se pár hodinek milovali… Já vím, já Vím. Alex Trebek a Joe Montana…

	„Nemůžu zaručit, že zavolám,“ upozornil.

	„Chápu. Udělejte, co sám považujete za nejlepší. Doktor Baird se zmínil, že se s vámi možná spojí dokonce i osobně. Tahle věc má pro něho prvořadý význam. A prosím, nenechte se jeho vystupováním zastrašit. Navenek snad působí trochu rezervovaně a zkostnatěle, ale je báječný.“

	Teri vstala, uhladila si sukni a desky z manilského konopí vrátila zpátky do kufříku. Schůzka byla u konce. Brian chtěl něco dodat, cokoliv, jen aby s ní mohl zůstat ještě chvilku, ale z jejího chování žádné povzbuzení nevyčetl a navíc se potřeboval vrátit zpátky do nemocnice. K tomu si uvědomoval, že rozvod a pozastavení licence mu otřásly sebevědomím mnohem víc, než byl ochotný si přiznat. Pravda byla prostě taková, že na ženu jako Teri nebyl připravený, tedy, pokud vůbec byl na některou připravený. Jako kdyby slyšel Freemana, že nemá nic uspěchávat, že všechno chce svůj čas. Ne, teď nebyla vhodná doba, aby obohatil svůj společenský život.

	Teri ho doprovodila ke dveřím. Otevřel je a naposledy vdechl její vůni.

	„Briane, poslyšte,“ ozvala se ještě Teri, když vyšel na chodbu, „mrzí mě, pokud jsem vás postavila do obtížné situace. Doktor Baird si to nedal vymluvit, a věřte, že jsem se o to snažila.“

	„Díky, to mě s věcí trochu smířilo.“

	„Víte… za tři dny přijedu opět do Bostonu. Kdyby vám to nevadilo, ráda bych vám předtím zavolala. Možná bychom si mohli vyjít na večeři.“

	Brian cítil, že srdce se mu zastavilo a pak se hned bláznivě rozběhlo.

	„Ale jistě,“ přisvědčil a snažil se, aby to znělo nonšalantně. „Bude mi velkým potěšením.“

	Usmál se na ni, obrátil se a vletěl do vozíku s prádlem, který kolem strkala pokojská.
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	Brian zahájil svou čtyřhodinovou odpolední službu na klinice Vasclear tím, že si ulil stranou tři ampule pro Jacka – dvě z nové zásoby nevyzvednutých dávek a jednu vyměnil dlouhodobě léčené beta pacientce jménem Jessie Pullmanová, která byla objednaná na šestou. Jednu dávku měl navíc schovanou v lednici doma v Readingu, to pro případ, že by se z nějakého důvodu toho dne nedostal k dalším dávkám na klinice. Dva týdny. Za předpokladu, že lék začne u Jacka konečně zabírat, za dva týdny si budou moci jen odskočit si s předpisem do nejbližší lékárny a vyzvednout si dávky na celý měsíc.

	S hlavou plnou navzájem propletených myšlenek o Jackovi, jeho zotavení, Vasclearu, Teri, Freemanovi, FDA a dlouhé noční pohotovosti zvedl Brian kartu prvního pacienta, který si toho dne přišel pro Vasclear. Byl jím čtyřiasedmdesátiletý William Elovitz, právě ten děda, který vzpurně odešel z nemocnice hned poté, co absolvoval pád na kolej s vysokým napětím. Elovitz patřil do první testovací fáze a měl za sebou už dva roky užívání Vasclearu.

	„Dobrý den, pane Elovitzi, jsem rád, že vás vidím,“ pozdravil Brian. „Jsem doktor Holbrook.“

	„Bill,“ připomněl mu Elovitz. „Pro všechny jsem akorát Bill.“

	Stříbrnou čupřinu měl stejně ježatou a usmíval se navlas tak mile jako při jejich prvním setkání. Brian se podíval na sádru na starcově levé ruce a přitom si povšiml, že na pravém zápěstí se modrá řádka vytetovaných čísel. Znamenalo to, že přežil holocaust.

	Rozptýlený tím tetováním i vlastními starostmi nebyl Brian při vyšetřování pacienta tak pozorný a všímavý jako obvykle. V důsledku toho už opět seděl za psacím stolem, když poprvé zaregistroval otoky na Elovitzových kotnících. Hned nato si vybavil dusnost, kterou s Philem u starce zpozorovali tehdy na pohotovosti. Dýchavičnost dnes sice nebyla tak výrazná, ale přesto byla. Bylo jasné, že tomu člověku postupně selhává srdce.

	„Kdybyste počkal ještě minutku, Bille,“ požádal, „rád bych si prošel vaši anamnézu.“

	Otevřel pacientovu kartu a zkušeně ji prolistoval. Elovitze, obyvatele Charlestownu a bývalého řezníka, doporučil ke Carolyn Jessupové jeho praktický lékař, protože pacient trpěl bolestmi v prsou typickými pro kardiovaskulární chorobu. Okamžitě mu nasadili Vasclear a jak se zdálo, na nějakou dobu u něho došlo ke zmírnění příznaků, například bolesti v prsou polevily, zatímco jeho fyzická výdrž vzrostla. Pak ovšem týden po týdnu a měsíc po měsíci se stav jeho srdce opět zhoršoval.

	Před osmi měsíci byl na dva dny hospitalizován, zřejmě s menší srdeční příhodou. Od té doby přicházel každý měsíc na kliniku pro dávku Vasclearu, ale poznámky, většinou z pera různých lékařů a asistentů, byly poněkud kusé. Pokud mohl Brian soudit, rentgen hrudníku či komplexní vyšetření krve mu nikdo nedělal už víc jak šest měsíců. Každý z lékařů však léčil Elovitze pro srdeční selhání – což je velmi běžná ztráta schopnosti srdečního svalu pumpovat krev do celého těla, většinou způsobená arteriosklerózou. Všechno nasvědčovalo tomu, že kterýsi lékař na začátku stanovil diagnózu, kterou pak ti další přebírali jako hotovou věc. Brian usoudil, že na pracoviště typu Bostonského kardiocentra to je kapku lajdácké, ale správnost diagnózy to nevylučuje.

	„Tak,“ řekl nahlas.

	„Tak?“ opakoval děda.

	„Tak jakpak se máme?“

	„Aha, vy myslíte tohle!“ Elovitz se odmlčel, aby popadl dech. „No, po pravdě, pane doktore, nijak extra.“

	„Povězte mi proč.“ 

	Elovitz se popleskal po prsou. 

	„Dech, víte? Nějak mi to nefunguje, jak by mělo.“

	„V noci spíte vleže?“

	„Ale kdepak! To bych měl pocit, že se udusím. Spím na třech polštářích. Moje paní nemá jedinej.“

	„Dokážete vyjít po schodech?“

	„A to zas jo, máme byt v prvním patře, ale musím se přitom vždycky zastavit.“

	Brian si prohlédl seznam léků, které měl Elovitz předepsány. Bylo znát, že jejich počet se v posledních šesti měsících rozrůstá. Všechny byly zaměřeny na arteriosklerózu a podporu srdeční slabosti. Digitalis, nitroglycerin s dlouhodobým účinkem, léky na rozšíření cév, aspirin na zředění krve, poměrně silné diuretikum.

	„Kdy vám začaly takhle napuchat kotníky?“ vyzvídal.

	Elovitz pokrčil rameny. „Kdy vlastně něco má doopravdy začátek?“ zafilosofoval, ale přitom si musel udělat pauzu, aby se nadechl. „Něco přijde, něco odejde, člověk si ani nevšimne… A pak se to vrátí a trvá to chvilku dýl, ale člověk tomu zase nevěnuje velkou pozornost… A potom si jednoho dne uvědomí, že je to zase zpátky, ale že tentokrát to neodešlo. A navlas takhle to bylo s tou mojí dejchavičností a s mýma oteklýma kotníkama… Já v životě moc zkusil, pane doktore,“ ukázal stařec na tetování, „a často to nebylo dvakrát příjemný. Ale když se to dalo jen trochu vydržet, tak jsem si toho zkrátka nevšímal a počkal jsem, dokud to zase nepřešlo.“

	„Ale ty potíže s dýcháním a ta dusnost vás nepřešly?“

	„Ne,“ potvrdil Elovitz posmutněle. „To teda bohužel ne.“

	Brian se ohlédl k otevřeným dveřím, na chodbu kliniky. Věděl, že má skluz v časovém rozvrhu, že tam čekají pacienti na vyšetření, po němž dostanou infúzi Vasclearu. Jenže tento muž, který už tolik protrpěl, který životu zaplatil tak nepředstavitelnou daň, potřeboval mnohem víc než jenom zběžnou prohlídku. Potřeboval důkladně vyšetřit a nasadit léky cíleně zaměřené na skrytou příčinu selhávání jeho srdce. Diagnóza všech těch lékařů a asistentů, kteří ho zde vyšetřovali, byla zřejmě správná, ale ta ledabylá povrchní péče, kterou mu věnovali, už nikoliv.

	Odvedl Elovitze do jedné ze dvou vyšetřoven, kde stál vyšetřovací stůl. Pak požádal Lucy Kendallovou, aby na tu hodinu dala infúzi dvěma pacientům s předstihem, že je vyšetří až po podání Vasclearu.

	„Vynahradím vám to,“ slíbil a až se sám zastyděl, jak té poznámce přidal na dvojsmyslnosti významným zamrkáním. 

	„Kdy?“ odpověděla.

	Brian začal Elovitze důkladné vyšetřovat – krevní tlak vleže i vestoje, v každé paži. Oftalmoskopické vyšetření tepen a žil na povrchu obou sítnic. Pečlivé změření rychlosti a síly pulzu na krční jugulárce, hmatové vyšetření tepenného pulzu na krku, pažích, v tříslech, podkolení, kotnících a chodidlech. Nakope, po vyšetření plic a břicha, Brian obrátil pozornost ke starcovu srdci.

	Až na potíže, které mu znemožňovaly ležet třeba jen chvíli rovně na zádech, Bill Elovitz se jevil jako vzorný pacient. Brian ho důkladně a dlouze poslouchal, obrátil ho na levý bok, na pravý bok, posadil ho, opět ho položil a znovu ho posadil. Ještě jako student medicíny se Brian naučil názvy a význam nejrůznějších normálních i patologických zvuků srdce. Jako medik a postgraduant před atestací se je naučil sám rozlišovat. Ale teprve po letech praxe mohl prohlásit, že má skutečně vycvičené ucho. Nyní, když dokončil vyšetření Billa Elovitze a vytahoval si stetoskop z uší, kratičce si připomněl rozhovor, který měl s šéfem pediatrické kardiologie během prvního roku své postgraduální praxe.

	„Promiňte, pane,“ řekl tehdy Brian, „ale já nechápu, jak jste mohl slyšet všechno to, co jste nám právě vylíčil, když srdce tohohle mrňouse jede tempem sto čtyřicet úderů za minutu!“

	„Synku,“ odvětil profesor trpělivě, „než skončíš s praxí na mém oddělení, budeš mít tak naladěné ucho, že v srdečních ozvech toho maličkého uslyšíš tolik, že ti to vydá na knihu.“

	Vyšetření stavu srdce Billa Elovitze se Brianovi zdaleka nezdálo normální. Zaslechl zvuky, které by jako postgraduant nikdy nezaslechl ani nerozlišil. Podle ozvů se zdálo, že pulmonickou a trojcípou chlopní jde zpětný proud krve.

	Nedalo se samozřejmě vyloučit, že se jedná přesně o to, co stálo v dědově pacientské kartě – o jistý druh srdeční nedostatečnosti, vyvolané stále se stupňujícím kornatěním Billových věnčitých tepen. Jedna z lékařských zásad zní: „Slyšíš-li na arizonských pláních dunět kopyta, nevyhlížej zebry.“ Ale pokud by Brian vycházel z výsledků vyšetření, existovala ještě jedna možnost kromě srdečního selhání – jedna zebra.

	Selhání srdce skutečně zůstává nejpravděpodobnější příčinou dunění kopyt. Ale pokud není, pak Elovitzův problém vězí skoro jistě ve stavu jeho plic a potíže se srdcem a otoky kotníků pak představují pouze sekundární příznaky. Zebra, která nepřestávala Brianovi dusat hlavou, se jmenovala plicní hypertenze, PH, a šlo o ztluštění tepenných stěn v plicích, což působí stále rostoucím odporem vůči proudu krve a následně tak nesmírně namáhá srdce. Ten stav se vyskytuje velmi zřídka, zpočátku se projevuje nenápadně a téměř vždy vede ke smrti. Vyvolávaly ho různé příčiny, k nimž patřila plicní embolie a různé infekce, AIDS, jisté degenerativní plicní choroby a několik dalších rozličných toxinů a léků.

	Existovala ještě nesmírně vzácná forma PH, zvaná PPM – primární plicní hypertenze – jež zřejmě neměla vůbec žádnou vysledovatelnou příčinu.

	Je možné, že tento pacient s nasazeným Vasclearem trpí plicní hypertenzí, jež je zodpovědná za všechny jeho příznaky? Bude neobyčejně namáhavé, ne-li nemožné zjistit, zda příčinou problému je zatím skrytá plicní choroba, otrava nějakou láskou či vedlejší účinek Vasclearu. Přesto Brianovi připadalo důležité aspoň se o to pokusit.

	„Bille, kdo vás sem doprovodil?“ zeptal se.

	„Manželka. Zašla si dolů na kale.“

	„Víte, možná bych měl počkat, až se vrátí, a teprve potom vám povědět svůj názor.“

	„Ne!“ namítl Elovitz důrazně. „To je úplně zbytečný… Devorah má už beztak potíže s nervama… Bere na to dokonce prášky… Nerad bych ji rozrušil… Jestli máte co říct, tak to zkrátka povězte jenom mně!“

	Brian pokrčil rameny.

	„Tak dobře,“ souhlasil. „Lékaři vás tady léčili a dále léčí na nemoc, která se jmenuje srdeční selhávání. Pravděpodobně jde o správnou diagnózu, ale mně napadlo, že vyloučit by se nedala ani poněkud neobvyklá nemoc plic, která se jmenuje plicní hypertenze, zkráceně PH. Chtěl bych však zdůraznit, že jistého není nic, že o tu nemoc možná nejde. Přesto bych rád provedl testy a vyšetření, jenže jsou tak složité a je jich tolik, že by bylo jen dobře, kdybyste dovolil, abych vás na pár dní nechal tady na lůžkovém oddělení kardiocentra.“

	Ze zbrázděné tváře Billa Elovitze naráz vyprchala všechna barva. Začal vrtět hlavou, nejprve váhavě, ale pak čím dále rázněji.

	„Kdepak, tohle budete muset vykoumat jinak, pane doktore!“ prohlásil. 

	„Ale proč?“

	Elovitz ukázal své tetování.

	„Tady máte to svý proč. Tohle a strach o mou paní… Heleďte, chodit sem na testy mi nevadí, ale tam v Buchenwaldu jsme taky měli nemocnici… Bylo tam jako v hrobce, peklo, jaký si nedovedete představit… Mně i mou rodinu a přátele tam poslali mockrát… Za těch padesát let, co uběhly od války, mě zatím dostali do nemocnice jen jednou, na dva dny, když jsem měl ten menší infarkt… Klidně si udělejte ty svý testy, pane doktore. Dělejte, co potřebujete… Ale do nemocnice mě neposílejte… Leda by to bylo na umření.“

	„Momentálně vám tohle nebezpečí nehrozí,“ uklidnil starce Brian. „Ale budete sem muset opakovaně zajít, než bude vyšetření hotové.“

	„Možná se budete divit, ale já zrovinka teď nic důležitýho nedělám… Tak mi povězte, co všechno ode mě chcete.“

	Brian vypsal štos žádanek na nejrůznější vyšetření: EKG, rentgen plic, echokardiogram, změření kapacity plic, rozbor krve a krevní obraz. Jakmile bude mít výsledky těchto testu k dispozici, rozhodne podle nich, zda je třeba provést i nejnáročnější vyšetření – plicní arteriogram.

	„Sekretářka vás na ta vyšetření objedná, Bille,“ řekl. „Většinu krevních odběrů však můžeme udělat ještě dnes. A mezitím vám trochu upravím léky.“

	„A co můj Vasclear?“

	„Nerozumím.“

	Elovitz se zazubil. „No přeci Vasclear… To kvůli tomu jsem dneska přišel, ne?“

	„Aha, máte pravdu. Víte, Bille, vzhledem k vašemu stavu a k tomu, jak dlouho už lék berete, by zřejmě bylo lepší ho úplně vysadit až do chvíle, než budeme mít výsledky všech testů. Pojďte, podíváme se na ty termíny spolu.“

	Když doprovázel Billa po chodbě, připomněl si Brian četný výskyt plicní hypertenze ve Španělsku v osmdesátých létech. Tehdy ji vyvolával kontaminovaný jedlý olej. O pár let později se v Mexiku tahle nemoc objevila v souvislosti s volně prodejným lékem proti nespavosti. V poslední době se výskyt plicní hypertenze často váže na užívání léků potlačujících chuť k jídlu. Kromě těchto případů jde však o chorobu tak vzácnou, jako… jako jsou zebry na arizonských pláních. A od svého příchodu do Bostonského kardiocentra Brian neslyšel ani slůvko o tom, že plicní hypertenze je vedlejším účinkem Vasclearu.

	Bylo vysoce pravděpodobné, že tento případ je ojedinělý a nemá s Vasclearem žádnou souvislost. Bylo vyloučeno dokázat, a vlastně vyvozovat, že Vaslear tu hraje nějakou roli. Ale tak nebo onak, Bill Elovitz byl nemocný a jeho stav se horšil. Kromě toho, že testy jsou trochu nepříjemné a že zdravotní pojišťovna nebude z dalších výdajů nijak nadšena, neexistoval žádný důvod to vyšetření neprovést, aspoň pro jistotu. A pokud se skutečné jedná o PH, kvalitu a do jisté míry i délku pacientova života lze poněkud vylepšit, i když průběh nemoci zastavit není možné a stav pacienta se bude nezadržitelně zhoršovat.

	Zahnuli za roh ke kanceláři a čekárně a Brian spatřil půl tuctu nafukovacích balónků, které se vesele vznášely nad hlavou sekretářky. Přistoupil blíž a zjistil, že na stole leží obrovský zdobený dort, který by bohatě nasytil celou četu vojáku.

	„Honem!“ povykovala Lucy Kendallová vzrušeně, „všichni už padáme hlady!“

	Brian i ze vzdálenosti několika kroků přečetl nápis z cukrové polevy: Díky, pane doktore!

	Pod nápisem byl obrázek hlavní budovy jejich nemocnice. Lucy a sestra ustoupily stranou a za nimi se objevila rozzářená Nellie Henneseyová. Měla na sobě modré džíny a sluníčkově žluté triko s obrázkem. Brian obešel stůl a přátelsky Nellie objal, zatímco personál a pacienti začali tleskat.

	„To je vážně nádherný dort!“ pochválil Brian.

	„Děkuju, pane doktore. Zdobení dortů patří mezi mé nejmilejší koníčky,“ odvětila Nellie potěšeně.

	Pak představila Briana své dceři, kypré rudovlásce s Nelliinýma očima a živým úsměvem.

	„Kdyby Megan neměla za muže toho nejhodnějšího člověka pod sluncem,“ prohlásila Nellie, „donutila bych ji, aby vám dala šanci.“

	Opět následoval smích a potlesk. Lucy Kendallová zachytila Brianův pohled a nesmírně chlípně na něho zamrkala. Brian, jenž toužil co nejrychleji uniknout ze středu pozornosti, bez dalších řečí ukrojil první dílek dortu.

	„Ty, Nellie,“ ozvala se jedna z pacientek, „co přesně tenhle doktůrek udělal, že ti zachránil život?“

	Na kratičký okamžik bylo v Nelliině andělské tváři znát rozpaky.

	„No,“ odpověděla, „ucpala se mi jedna tepna u srdce a tenhle mládenec ji zase prošťouchl.“

	Další potlesk a bylo to vyřízené. Žádná zmínka o vadném výrobku firmy Ward-Dunlop. Žádná zmínka o ulomené špičce katétrů.

	„Že by si s Nellie někdo promluvil? ptal se Brian v duchu. Že by ji nějak uplatili? Nebo má jen zázračnou intuici, pokud jde o diskrétnost?“

	Odvedl ji k Billu Elovitzovi a navzájem je představil. Pak poodešel, protože ti dva si začali vášnivě vyměňovat informace o svých zkušenostech se srdečním onemocněním. Nellie patřila k těm pětasedmdesáti procentům nemocných, kterým Vasclear vrátil zdraví, úplně či částečně. Prostě, jednoduché jak facka.

	Ale kam přesně patří Bill Elovitz?

	Zpočátku se u něho jevilo výrazné zlepšení zdravotního stavu, ale časem došlo opět k regresi. Tím by starý pán spadal mezi oněch dvacet pět procent pacientů – mezi ty, kteří na Vasclear vůbec nereagovali. A nyní nelze vyloučit ani možnost, že se u něho rozvinula závažná plicní choroba. Jde skutečně o tu nemoc nebo je to jen výstřel naslepo? A pokud Elovitz má skutečně PII, jde o náhodu nebo o vedlejší účinek léku?

	A co z toho, pokud vůbec něco, vyplývalo pro Jacka?

	I kdyby testy prokázaly, že Elovitz trpí PH, nebylo možné dát tu chorobu jednoznačně do souvislosti s Vasclearem. A sedmdesát pět procent úspěšnost není maličkost, nad kterou by šlo jen tak mávnout rukou. Výsledky Billova vyšetření rozhodně nejsou důvodem pro ukončení Jackovy léčby.

	„Nellie, povězte mi něco,“ požádal Brian. „Když jste začala brát Vasclear, jak dlouho trvalo, než vaše příznaky odezněly?“

	„Jak dlouho? Moc dlouho ne, milánku. Moc ne, to mi můžete věřit.“

	„Já si to pamatuju přesně!“ vmísila se do řeči Megan. „První dávku jsi dostala desátého dubna a bolest v prsou ti zmizela přesně na moje narozeniny. Zdobila jsi dort kytičkami a srdíčky, vzpomínáš?“

	„Tak jak dlouho to trvalo?“ vyzvídal Brian.

	„Ach,“ usmála se Megan. „Narozeniny mám čtyřiadvacátého srpna. Takže bolesti ti zmizely přesně po čtrnácti dnech. Přesně na den to bylo čtrnáct dní.“
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	Večerní služba probíhala mnohem klidněji, než Brian očekával. Pohotovostní beeper mlčel a po skončení práce na klinice Vasclear měli jen jeden příjem na lůžkové oddělení, osmatřicetiletého muže s experimentálním lékem na myokarditidu, což je virová infekce srdečního svalu. Testování léku probíhalo teprve v první fázi, kdy se ověřuje především toxicita nové látky a zkouší se její dávkování. Ovšem Brian hned na první pohled viděl, že přinejmenším u tohoto pacienta selhal lék na celé čáře. Mužova srdeční choroba se horšila, dostával stále více léků. Byl to očividný kandidát na transplantaci srdce, ale seznam potřebných a ještě potřebnějších pacientů byl tak dlouhý, že choroba pravděpodobně zvítězí mnohem dřív, než na něho přijde řada.

	Brian si prostudoval pacientovu anamnézu, vyšetřil ho a vyplnil přijímací formuláře. Poté zamířil do kanceláře, aby napsal zprávu do laptopu a její výtisk rovnou vsunul do pacientovy karty. Když bylo v ordinaci příliš rušno, musel se lékař spokojit s poznámkami, které po skončení služby nadiktoval písařce, ale pak hrozilo, že zpráva nebude tak důkladná, že se v ní ocitnou chyby, a hlavně nebyla ihned k dispozici.

	Brian si položil papíry a šálek s kávou vedle laptopu a usadil se na židli. Položil prsty na klávesnici a zjistil, že monitor zůstal i nadále černý. Očekávaný výsledek nepřinesl ani pokus o restart, jenž představoval vrchol jeho schopností řešit jakoukoliv krizi v počítači. Pravda, mohl zprávu odříkat do diktafonu, ale Brian chtěl její kopii a navíc si chtěl opsat stručný výtah pacientovy karty, aby si ho mohl v klidu studovat. Nakonec se rozhodl, že vyzkouší laptop v kanceláři na klinice Vasclear.

	Oznámil sestře, kam jde, a univerzálním klíčem si odemkl spojovací dveře na kliniku. Vládla tam tma a přízračné ticho. Malá prosklená kancelář s diktafonem a laptopem byla jen pár kroků za levým ohybem chodby. Brian se nezdržoval hledáním vypínačů a našel dveře popaměti. Uvnitř kanceláře si rozsvítil stolní lampičku, zavřel za sebou dveře a zatáhl závěs přes prosklenou přepážku.

	Bylo půl jedenácté, ovšem Brianovi bylo nad slunce jasné, že Jack ještě nespí. Domácí ošetřovatelka, kterou najali na dobu, kdy s ním nemohli být sousedé, zvedla sluchátko hned po prvním zazvonění.

	„Tak jak je na tom, paní Riceová?“ otázal se Brian.

	„Od šesti, kdy jste volal naposledy, nic nového. Jen sedí a kouká v televizi na sport.“

	Znělo to vztekle či znuděně, ale možná v tom bylo obojí.

	„To víte, on taky sportoval,“ upozornil Brian ošetřovatelku naschvál maličko popuzeně, „a navíc proklatě dobře. Má bolesti?“

	„Trochu, když vstával, aby šel na záchod. Dal si pilulku pod jazyk. Nabídla jsem mu, že mu ve dvanáct, před koncem své služby, namasíruju záda, ale nedovolí mi to.“

	„Dala byste mi ho k telefonu, prosím7“

	„Ahoj, Briane.“

	„Ahoj, Jacku. Proč paní Riceové tolik zatápíš?“

	„Protože do mé pořád reje, proto. A navíc, o žádný masírování nestojím. Potřeboval bych spíš kapku toho Vasclearu.“

	„Ale dneska ho nemáš dostat. Říkal jsem ti to snad desetkrát.“

	„Aha, asi mi to vypadlo z hlavy. Nějak si nic nepamatuju. Mluvím o tom Vasclearu akorát proto, že mi nejspíš začal zabírat.“

	Brian pocítil příval vzrušení.

	„Jak to myslíš? Honem!“

	„No, těžko se to vysvětluje, ale dneska večer se cítím o moc líp.“

	„Ale to je senzace, táto. Namouduši senzace. Jenže paní Riceová se zmínila, že sis bral nitro.“

	„Jen párkrát. Zkus mi věřit, synku, že ta věc funguje.“

	„No, to je báječná zpráva. Zítra ti donesu další dávku.“

	„Jo, to určitě udělej.“

	„Ráno ti zase zavolám, Jacku.“

	Brian položil sluchátko, opřel se zády o vysoké opěradlo pracovní židle, a zavřel oči. Bylo úžasné slyšet otce, jak si výjimečně nestěžuje a nenaříká, že se cítí skrznaskrz mizerně. Ale i tak si musí brát nitroglycerin, aby zvládl dvacet kroků do koupelny. Je to zlepšení pouze dočasné a neznamená nic než chvilkovou zastávku při jeho pádu ke dnu, nebo signalizuje významný obrat k lepšímu?

	Otevřel tlusté desky s pacientovým materiálem a zrovna si je urovnával vedle laptopu, když se dveře na kliniku otevřely. Hned nato se chodbou rozezněly hlasy. Brian i přes těžké závěsy spatřil, že se venku rozsvítily silné stropní zářivky. Odložil pero a škvírou mezi závěsy vykoukl ven. Kolem malé kanceláře prošel Weber s Jessupovou. Mezi nimi kráčel vysoký, tělnatý, lehce olysalý muž, oblečený skoro stejně luxusně jako Weber.

	Brian sice tvář toho člověka nezahlédl, ale byl mu nějak povědomý. Oba lékaři mířili s mužem do ošetřovny, kde se infúzí podávaly léky. Brian tichounce pootevřel dveře a přes chodbu k němu doletěly zřetelné hlasy.

	„Jen rychlé vyšetření, abychom se přesvědčili, že je všechno v pořádku,“ slyšel Jessupovou, „a před podáním léku bych vám ještě ráda natočila kardiogram.“

	„Jak se cítíte?“ vyptával se Weber.

	„Ta bolest, která mě původně přivedla za Carolyn, zmizela už po dvou třech týdnech léčby, a zatím se nevrátila.“

	I ten hlas zněl Brianovi povědomě.

	„To rád slyším,“ pochvaloval si Weber.

	„S tímhle lékem jste udělal terno, Arte, opravdové terno. Ne snad že bych v prsou tu a tam necítil nějaké to píchání, ale vždycky je to jen chvilka a hned to zmizí.“

	„Jde o naprosto přirozený jev,“ vysvětlovala vlídně Jessupová. „Každý člověk nad dvacet cítí u srdce občas píchnutí. Vtip je v tom, aby kardiolog rozlišil skutečné srdeční bolesti – anginu pectoris – od svalových křečí mezi žebry, od kyseliny, která vyšplíchne ze žaludku do jícnu, či od vzduchové bubliny v trávicím traktu pod bránicí, zánětu plic nebo jen docela obyčejné natažené šlachy v rameni. Občas se to nedá určit snadno, seznam možností je skoro nekonečný.“

	„Koukám, že s touhle částí těla se to může proklatě zvrtnout na spoustu způsobů,“ poznamenal muž.

	Kdo je to? ptal se Brian v duchu. Cítil, že odpověď není daleko.

	„Ale většinou jde o bezvýznamné menší problémy, Waltře,“ ujišťovala Jessupová. „Vlastně by se dalo říct, že bolest v prsou je většinou normální reakcí těla na každodenní zátěž. A tohle je teď i váš případ, protože díky doktoru Weberovi a jeho dobrým přátelům v Newbury Pharmaceuticals vaše onemocnění věnčitých tepen beze stopy zmizelo.“

	„Senzace!“ prohlásil muž.

	Walter? Brian se ke škvíře mezi závěsy naklonil ještě o něco blíž.

	„Ten kardiogram je jak od studenta!“ jásala Jessupová. „Reagujete na lék přímo báječně. Arte, myslím, že vyšetření je u konce. Donesl bys prosím dávku Vasclearu? Zatím zavedu infúzi.“

	„Jistě, jistě. Jeden vasclearový kokteil, prosím, už se to nese!“

	Weber se vynořil z ošetřovny a zamířil do lékárny na druhem konci chodby. Brian seděl jako omráčený a snažil se srovnat si v hlavě všechno, co právě slyšel. Tenhle Walter byl očividně člověk ve vysokém postavení, jenž si srdeční onemocnění léčil Vasclearem. Že by ho do skupiny beta zařadila pouhá náhoda? To se mu zdálo vysoce nepravděpodobné.

	Weber se vmžiku vrátil do vyšetřovny.

	„Tady to máme, pane senátore,“ zahlaholil, „vy jste náš nejlepší test toho léku, víte to?“

	Walter Louderman! Brian zalapal po dechu. Republikány snad ještě nevolil, ale pokud by na prezidenta kandidoval zrovna tenhle bývalý sportovec, možná by udělal výjimku. Nemohlo být pochyb, že Weber a Jessupová porušili protokol průběhu testování, aby senátorovi zajistili, že dostane „vysoké dávky“. Zařadili ho mezi beta pacienty. Ale skoro stejně děsivé bylo vědomí, že senátor Louderman trpí srdeční chorobou – přinejmenším že jí trpěl před nasazením Vasclearu. Tohle odhalení by jistě znamenalo konec všem jeho nadějím na prezidentování.

	Snad mi mohli věřit, pomyslel si Brian navztekaně.

	Život jeho otce visel přece na vlásku. Všichni věděli, že skupina beta dostává maximální dávky léku. A v Loudermanově případě podváděli. Nemohli si tedy ty žvásty o náhodném výběru počítačem strčit za klobouk a nasadit lék i Jackovi? A mohli to udělat takovým způsobem, že by se to nedozvěděl nikdo, dokonce ani sám Brian. Místo toho Jessupová dovolila, aby počítač zařadil Jacka do skupiny s tím zatraceným placebem! A potom tlačila, aby souhlasili s druhou operací bypassu.

	Má smysl je teď konfrontovat? Co bych tím získal?

	Brian ještě třicet vteřin naslouchal, pak dveře přivřel a posadil se zpět k laptopu. Najel na kartotéku a vyťukal své klíčové slovo – GODEEP. Pak si vyžádal pacientskou kartu Waltra Loudermana. Ani ho nepřekvapilo, když mu počítač sdělil, že takový chorobopis neeviduje. Možná tam byl pod krycím jménem, ale Brian by se moc divil, kdyby Louderman se svými nebetyčnými ambicemi podstoupil i takhle malý risk.

	V duchu se rozhodl, že se časem podívá do archivu snímků vedle katétrizační laboratoře. Současně s tím si však přiznával, že Loudermanova pacientská karta spolu se všemi rentgenovými snímky těžko bude jinde než v bezpečí kanceláře Carolyn Jessupové. A kdoví, třeba je má pro jistotu v domácím trezoru. Brian si náhle všiml, že vlevo od něho zní čísi dech, zachytil i pohyb. Před pootevřenými dveřmi kanceláře stál Art Weber a nahlížel dovnitř. Obličej měl bezvýrazný jako masku.

	Brian se honem ohlédl zpátky na monitor. Weber ze svého místa naštěstí nemohl vidět, že Brian pátrá zrovna po zprávě Waltera Loudermana.

	„Dobrý večer, jen pojďte dál,“ zahlaholil s hranou srdečností.

	Weber špičkou nohy pootevřel dveře, ale zůstal stát na chodbě.

	„Už jste tu byl, když jsme přišli?“ zeptal se.

	„Víte… ano, ano, byl. Počítač na lůžkovém nefunguje, tak jsem zaskočil sem, abych napsal hlášení o přijímacím vyšetření.“

	„Chápu. A viděl jste, jak vcházíme dovnitř s naším… pacientem?“

	„Samozřejmě.“

	„A poznal jste ho?“

	Z výrazu ředitele projektu Brian zatím nedokázal vyčíst vůbec nic. Chvíli váhal a nakonec usoudil, že nemá cenu lhát. Pomalu přikývl.

	„Víte co, tak klidně pokračujte ve své práci,“ doporučil mu Weber, „a já si promluvím s doktorkou Jessupovou.“

	Weber za sebou zavřel dveře a přes jejich sklo bylo vidět, že totéž udělal i s dveřmi od vyšetřovny. Brian cítil, že do předchozího vzteku se mu vplížil strach. Mohli by ho za tohle vyrazit? Budou riskovat, že někomu poví, co viděl? Smutná odpověď vyzněla v tom smyslu, že pro Bostonské kardiocentrum je postradatelný a že narkomani – vyléčení nebo nevyléčení – jsou všude ve světě až na nejnižší příčce důvěryhodnosti.

	Z vyšetřovny se vynořila Carolyn Jessupová, zlehka zaklepala na sklo, otevřela a vešla dovnitř. Brian se silou vůle přiměl zachovat klid. Poodstoupil o krok dozadu a sedl si na okraj stolu.

	„Vidíte, Briane,“ začala a bylo znát, že pečlivě volí slova. „Tak jsme u zase u toho. Myslím tím, co je třeba udělat pro dobro Bostonského kardiocentra.“

	„Vypadá to tak.“

	„Doktor Weber se zmínil, že dobře víte, kdo je náš záhadný host.“

	„Senátor Louderman je dost k nepřehlédnutí.“ 

	Jessupová se chladně usmála.

	„Jistě, souhlasím,“ přikývla, rozhodila rukama a zabodla mu pohled do očí. „Pana senátora ke mně před časem poslali s blíže neurčenými bolestmi v prsou. Udělala jsem s ním zátěžový test, víceméně z rutiny, protože jsem čekala negativní výsledek. Dopadlo to opačně. Bylo jasné, že jde o kardiovaskulární chorobu. Vzhledem k jisté… delikátnosti senátorova politického postavení a plánů jsem sama v tajnosti provedla katétrizaci, při níž jsem diagnostikovala devadesátiprocentní uzavření levé tepny a arteriosklerotické pláty na dalších místech. Senátor bez odkladu začal léčbu Vasclearem a jeho zdravotní stav se zlepšil tak pozoruhodně, že pochybuju, že by představoval soukromý či veřejný problém při jeho kandidatuře na vysokou funkci.“

	„Devadesát procent,“ opakoval Brian. „To je fantastický výsledek! Určitě to má obrovský význam, když Vasclear tak skvěle zabral zrovna u tak mocného funkcionáře, jako je senátor.“

	„Mít přátele na vysokých postech je vždycky užitečné,“ potvrdila Jessupová klidně. „Jde o podobné přátelství jako je to mezi vámi na jedné straně a doktorem Pickardem a mnou na straně druhé.“

	Ta výhrůžka nebyla zvlášť zastřená, proto Brian chvatně zareagoval.

	„Už jsem vám přece říkal, paní doktorko, že panu doktoru Pickardovi i vám jsem velmi vděčný, že jste mi nabídli příležitost postavit se znovu na nohy. Poslední, oč bych stál, by bylo ohrozit své zdejší postavení. Mám tady v sázce příliš mnoho.“

	„Skvěle řečeno. V tom případě, Briane, v zájmu své kariéry a ještě mnoha dalších okolností mi musíte slíbit, že se o senátoru Loudermanovi před nikým ani nezmíníte. A tím myslím před nikým. Jediné slůvko o jeho léčení by mohlo znamenat katastrofu – pro něho i pro nás.“

	„Rozumím.“

	„Výborně.“

	Jessupová se ohlédla přes rameno. 

	„Arte, chcete něco dodat?“ 

	Ve dveřích se objevil Weber.

	„Jen bych chtěl ocenit, Briane, že tak dokonale chápete vážnost této situace,“ řekl. „Kdybychom pro vás na důkaz své vděčnosti mohli něco udělat, nebojte se za námi přijít.“

	Brian sice chvilku váhal, ale už předem věděl, že nedokáže mlčet.

	„Po pravdě, o jedné věci bych věděl,“ řekl. „Víte… Předpokládám, že senátor Louderman se do beta skupiny nedostal na základě náhody.“

	Weber si s Jessupovou vyměnil pohled.

	„Briane, mluvíme o člověku, který se klidně může stát naším příštím prezidentem,“ připomněla Jessupová. „Bylo vyloučeno vystavit ho takovému riziku.“

	„Správně,“ přikývl Brian. „Ale i kdyby byl senátor sebevíc důležitý, pro mě je tím nejdůležitějším člověkem na světě můj otec.“

	„Pochopitelně. A vy ho chcete umístit do beta skupiny.“

	„To jsem si přál od začátku a přeju si to i teď. Ale ať už v tomhle směru rozhodnete jakkoliv, předem vás upozorňuji, že pokud jde o senátora, plně chápu význam utajení.“

	V očích doktorky Jessupové se objevil sice nečekaný, ale jednoznačný výraz úcty a obdivu. Jako by říkala pohledem: Vítejte na palubu, doktore Holbrooku. Jak se zdá, máte přesně ty vlastnosti, abyste u nás uspěl.

	„Nu, Briane,“ řekla, „nežádáte tak moc, tak proč bychom vám nevyhověli? Léčbu vašeho otce můžeme začít hned zítra odpoledne, řekněme v pět. Sestrám oznámím, že počítač ho zařadil do beta skupiny.“

	„Myslím, že jízda do města by v tomhle stavu byla pro něho příliš namáhavá. Pokud byste neměli námitky, začal bych s infuzemi doma.“

	„Ano, pokud ovšem nezapomínáte na moje doporučení k co nejrychlejší operaci.“

	„Beru na vědomí. Ještě jsem neměl čas si prohlédnout rentgenové snímky Nellie Hennesseyové, ale podle vašeho líčení měla arteriogramy stejně špatné jako můj otec. Dnes jsem ji viděl na klinice. Je nejméně o šest let starší než Jack, ale chová se a vypadá jako o deset let mladší. Rád bych mu s Vasclearem poskytl aspoň přiměřenou šanci.“

	„V tom případě dostane beta Vasclear. Zítra vám Art doručí zásobu na první týden.“

	„Jsem vám nesmírně zavázaný.“

	Uznání v očích doktorky Jessupové ustoupilo ocelovému chladu.

	„To taky doufám, Briane,“ přikývla. 

	



	


17.

	 

	THE BOSTON GLOBE

	 

	Bostonská farmaceutická firma 

	stojí krok od miliardy dolarů

	 

	Do dnešního data plynuly největší zisky 

	bostonské firmy Newbury Pharmaceuticals 

	z exportu vitamínových preparátů do 

	Ruska a dalších republik bývalého 

	sovětského bloku.

	 Nyní se zdá, že tato soukromá firma 

	stojí na kraji zlatého dolu, jehož 

	zisky odborníci odhadují na deset 

	miliard dolarů během příštích tří let. 

	Příčinou tohoto zlatého deště je 

	očekávané schválení, jež FDA udělí léku

	Vasclear. Podle údajů výrobce lék prokázal 

	pětasedmdesátiprocentní úspěšnost při 

	rozpouštění všech usazenin v cévách. 

	„Peníze se začnou valit do firmy v tu 

	minutu, kdy z ní začnou vyjíždět naložené 

	náklaďáky,“ prorokují průmysloví analytici.

	 Zisk, který už tradičné bývá v tomto

	 odvětví pohádkový, se bude vymykat 

	představám obyčejného smrtelníka.

	 

	Až do jedné listopadové soboty před téměř osmnácti lety patříval podzim k Brianovu nejoblíbenějšímu ročnímu období. Od té doby – třebaže mu vůně tlejícího listí a vlhké hlíny, zářivě syté barvy a chladný průzračný vzduch Nové Anglie pořád ještě působily potěšení, podzim v něm nevyhnutelně probouzel i hořko-sladké pocity. Od svého narození byl vychováván pro kariéru fotbalisty a jen vzácně se stávalo, že nějaký zážitek mimo hřiště, dokonce i v medicíně, se vyrovnal vzrušení z báječné šance, vrcholného sportovního výkonu.

	Dnes však Brian cítil nejen nádheru podzimu, ale i nadšení, rozjaření. Zavolala mu totiž Teri Sennstromová a za necelou hodinu se s ní měl sejít u večeře. Měl právo na chvíli vypnout – odstavit všechno na vedlejší kolej, i kdyby jen na pár hodin. 

	Dny, jež následovaly po začátku Jackovy oficiální léčby beta Vasclearem, probíhaly docela poklidně, ale Brian měl vážné pochybnosti, že by se otcův stav zlepšoval. Nyní běžel už desátý den od jeho první, ukradené dávky. Brian začal pečlivě počítat tabletky nitroglycerinu a založil knihu záznamů, aby ošetřovatelka a sousedi mohli každý den zapisovat míru Jackovy tělesné aktivity. Ta emocionální houpačka byla vyčerpávající – to chytání se tenkého stébla subjektivního zlepšení a hned nato hysterie nad stejně subjektivním zhoršením. Ještě tři dny, rozhodl se Brian. Tři další dny léčby přivedou Jacka k magické hranici vytčené Nellie Hennesseyovou. Pokud se nic nezmění, začne prosazovat návštěvu u Laje Randy.

	Teri ho požádala, zda by se mohli sejít někde, kde by je nepotkal nikdo z Bostonského kardiocentra. Brian se rozhodl pro malou restauraci, kterou právě otevřeli v Burlingtonu. Věděl, že tam celý večer hrají blues. V nemocnici skončil kolem šesté a ještě pro kontrolu zavolal Jackovi.

	„Jak se vede, tati?“

	„Dneska večer nijak extra.“

	Houpačka právě mířila dolů.

	„Bolí tě na prsou?“

	„To nemůžu říct. Vlastně ani nevím, co je špatně. Jen, jak bych to – Mám strach.“

	Jack Holbrook, fotbalový útočník, který si jednou zlomil při zápase nohu a dohrál s ní, byl nejenom vyděšený ze svého zdravotního stavu, ale dokonce to přiznával! Jasně to s ním šlo z kopce.

	„Chceš, abych jel domů?“

	„Ale vždyť jsi měl jít s někým na večeři, ne?“

	„To ano, ale není to tak důležité, abych to neodložil, pokud se necítíš dobře.“

	„Nesmysl, tak horký to zase není. Holt jsem znuděnej a otrávenej, to je všechno. Za hodinu začne v televizi liga. Hezky se bav.“

	„Myslíš to vážně?“

	„Jak jinak bych to myslel, prosím tě? Je tady se mnou Sally odvedle a někdo mi sem hodil lasagne. A pokud večer dostanu Vasclear –“

	„Hned jak se dostanu domů. V půl jedenácté, nejpozději v jedenáct. Hele, máš poslední šanci. Vážně nechceš, abych se vrátil domů hned?“

	„Kdyby jo, tak bych si řekl, nemyslíš?“

	„Budu mít s sebou pager.“

	„Prima. Nemusíš si dělat starosti, proč bych volal?“

	„Tak fajn, ten fotbal si v pohodě užij. Tati?… Mám tě moc rád.“

	Následovalo krátké ticho.

	„Hezky se bav,“ řekl Jack.

	Brian ještě chvíli poslouchal němé sluchátko a pak pomalu zavěsil. Mám tě moc rád. Odvykací program povzbuzoval k otevřenosti při vyjadřování citů, ale tohle bylo poprvé, absolutně poprvé, co otci řekl něco podobného od… odjakživa.

	Mám tě rád. 

	Proč zrovna teď?

	S pocitem vzrušení nad blížící se schůzkou s Teri a současně podivně vyčerpaný tím krátkým rozhovorem s Jackem se Brian převlékl do džin a bavlněné košile, načež zamířil do nemocničních garáží.

	 

	Teri už na něho čekala u stolu v Blues Barn. Podnik zevnitř připomínal venkovskou stodolu. Teri v džínovém saku a zlatém tričku vypadala úžasně uvolněně, vřele Briana přivítala a políbila ho na tvář.

	„Našla jste to bez problémů?“ zeptal se.

	„Jistě. Nasměroval jste mě přímo geniálně.“ Ukázala na přeplněnou a tmavou místnost. „Přesně na takovouhle restauraci jsem dneska měla náladu.“

	„V osm začnou hrát,“ upozornil Brian. „Tu skupinu jsem ještě neslyšel.“

	„Na tom nesejde. Dřu se ve dne v noci však víte na čem. Tenhle večer je pro mě jako čtrnáctidenní dovolená.“

	Přistoupila k nim číšnice od baru. Brian si objednal svou obvyklou dietní kolu s citronem. Teri si dala totéž.

	„Doufám, že si alkohol neodpíráte kvůli mně,“ poznamenal.

	„I kdyby ano, tak to nevadí. Alkohol mít můžu a nemusím.“

	„Tak tohle já o sobě říct nemůžu. Nevzpomínám si, že bych si někdy uměl dát jednu skleničku, abych se hned nato neopil do němoty. A to platilo ještě předtím, než jsem začal mít problémy s těmi prášky.“

	„Dobře, ale byl jste ochotný to řešit odbornou léčbou. A to je to hlavní.“

	„Ach ano, životopis. Víte o mně první poslední.“

	„Je mi to hrozně trapné.“

	Odhrnula si z čela kadeř vlasů, ale tají okamžitě sklouzla zpátky. Brian chvíli bojoval s touhou natáhnout ruku a tu kadeř tentokrát odhrnout za ni.

	„Víte co,“ navrhl, „možná byste si měla přestat hrát na schovávanou a povědět mi něco o sobě.“

	„Pokud někde ve Washingtonu mají moje materiály, nejsou ani zdaleka tak zajímavé jako ty vaše. Mladší ze dvou dcer z Indiány. První z rodiny, kdo kdy vystudoval vysokou školu, natožpak medicínu. Otec pořád ještě pracuje v ocelárnách, trochu moc pije a to se pak chová hrubě a násilnicky. Maminka pořád jen vaří a uklízí a trpitelsky se usmívá, odnese většinu tatínkových hrubostí a nikdy na nikoho nezvýší hlas.“

	„Kruťas a mučednice. To je asi veselá domácnost.“

	„Jasně. Moje starší sestra Dianě otěhotněla a vdala se ještě dřív, než jí bylo osmnáct. Typický únikový scénář.“

	„A stojí ten mužský vůbec za to?“

	„Co byste řekl? Přidejte mu třicet let a vyměňte mu značku piva a je to celý tatínek.“

	„A co vy?“

	„To já si s vdavkami a útěkem počkala až do těch osmnácti. Byl to student medicíny. To proto mě ten obor vůbec začal zajímat.“

	„A kde se stala chyba?“

	„Každá sukně byla zosobněná chyba. Peter měl neuvěřitelně nízké sebevědomí. Potřeboval si ho zvedat nejen u mě, ale u celé ženské fotbalové jedenáctky. Poprvé jsem mu na to přišla, to lhal, podruhé už začal vyčítat a mstít se. Po maturitě mě přijali do Princetonu, ale já tam nenastoupila právě proto, abych mohla zůstat s Peterem. Pracovala jsem v obchoďáku a chodila jsem aspoň na večerní kursy místní vyšší odborné školy. Vedení v Princetonu bylo natolik laskavé, že když jsem jim za rok napsala, znovu mě přijali a dokonce mi nabídli stipendium. Jakmile se to Peter dozvěděl, usoudil, že potřebuje manželku, která by na skládání jeho ponožek měla víc času než já.“

	Číšnice se přišla zeptat, zda si už vybrali.

	„Podle toho, jak vypadáte zdravě, takové věci nejíte,“ poznamenal Brian, „ale přesto bych vám doporučil žebírka.“

	Teri sáhla do kabelky a ukázala mu balíček čokoládových sušenek.

	„To mám pro případ nouze,“ oznámila. „Pro případ, že uvíznu ve své jeskyni. Dám si žebírka a hranolky.“

	Zatímco čekali na večeři, sledovali, jak si hudební skupina chystá nástroje, a povídali si o Bostonu a Washingtonu, o hudbě, knihách a filmech a vykládali si historky ze svého zaměstnání. Pak chvíli seděli v příjemném a kamarádském mlčení.

	„No, a co vy?“ otázala se Teri konečně.

	„Co já! Copak jste tu zprávu nedostali dost podrobnou?“

	„Jak jste přišel k tomu zranění?“

	„Při fotbale. To tam taky stojí.“

	„Jistě, ale já myslím jak? Asi bych vám měla prozradit, že s kamarádkou jsme na studiích měly předplatné na celou fotbalovou sezonu. Dodnes jsem nadšená fanynka.“

	„No ne, vy jste zázrak!“

	„Jak jste tedy přišel k tomu zranění?“

	„Nejprve bych měl asi připomenout, že mým trenérem byl můj vlastní táta. V kasičce, na střední škole i na vysoké. Všude, kde angažovali mě, brali ho automaticky jako trenéra celého týmu a naopak. Černý Jack Holbrook. Všude se proslavil svou vášní pro sázky.“

	„Otec a trenér v jedné osobě, Nesplývaly vám ty jeho role občas?“

	„To je slabé slovo. Dodnes vlastně pořádně nevím, jak ho oslovovat. Oba jsme byli – a pořád jsme – hrozně tvrdohlaví. Občas, zvlášť jako mladší, jsem schválně minul přihrávku, když mě něčím naštval. Ale většinou jsem žil a dýchal jen pro to, co si myslel o mé hře a o mně. Zranil jsem se během prázdnin po prvním ročníku vysoké školy. Tou dobou už o mně leckdy psali i v jiných novinách než místních a párkrát předvedli nějaký můj vydařenější kousek v televizi. Měl jsem skvělý rok, skvělou formu, i když nám v tabulce chybělo na prvního pět bodů. A byla to poslední rozhodující hra…“

	Při vyprávění si Brian proti své vůli vybavil do nádherné podzimní odpoledne. Hrál špičkově, pociťoval úžasnou radost a rozjaření, byl ze hry a vlastního schopného silného těla, jež ho poslouchalo jako hodinky, doslova opilý. A najednou si uvědomil, že kulhá, že v koleně se mu cosi rozlomilo či puklo. Snažil se nebrat to na vědomí, tvářit se, že se nic nestalo v naději, že to samo zmizí.

	Trenér si ho odtáhl stranou. „Co je? Nějak divně došlapuješ.“ Brian jen mávl rukou. Za nic na světě by nepřiznal, že v kole ně mu při každém kroku chrupne a že se na noze necítí jistě. A pak se vrátil do hry – aby mu hned v prvních pár vteřinách, co se rozběhl, povolily šlachy v koleni a noha se mu zkroutila v groteskním úhlu. Z kolenního kloubu mu vystřelila bolest, jakou ještě v životě nepoznal.

	Brian tehdy začal křičet ještě dřív, než dopadl na zem. Zalykal se a křičel, křičel a křičel. Vyrval hrst trávy, nacpal si ji do úst a vší silou ji skousl. I přesto však slyšel dál své zmučené steny. Přes mdloby z bolesti, nad níž se mu zvedal žaludek, slyšel hlas svého otce, volající jeho jméno.

	„Briane… Briane…“

	Brian si v rozpacích uvědomil, že slyší Terin hlas. Držela ho za ruku a pevněji tiskla.

	„Uch!“ udělal a potřásl hlavou, načež si z horního rtu setřel krupičky potu. „Zabloudil jsem jako Jeníček s Mařenkou. Asi jsem trochu trhlý, co?“

	„Jste trhlý úplně normálně, Briane. Dokonale. Myslíte, že kdybyste ve své kariéře pokračoval podle představ svého otce, tak byste vážně skončil jako profesionální fotbalista?“

	„A kdybych si nevypěstoval závislost na opiátech? Nevím, jak bych skončil. Ale táta se s koncem mé kariéry nikdy nesmířil.“

	Opět se zamyslel.

	Hudební skupina začala hrát a vůbec to neznělo špatně. Podnikem zaznělo pomalé smutné blues.

	„Tančíte rád?“ obrátila se k Brianovi Teri a vrátila ho do reality.

	„Víte, že v tomhle týdnu slyším tu otázku už podruhé? Uzavřela jste si pojistku na nohy?“

	Připojili se ke třem dalším párům na parketu. Teri mu zcela samozřejmě ovinula paže kolem krku a přitiskla se mu tváří na rameno. Brian okamžitě utonul v hebkosti a vůni jejích vlasů. Cítil na sobě její tělo, pod dlaněmi cítil teplo jejích zad. Uvědomil si, možná úplně poprvé, že od chvíle, kdy Jack dostal srdeční záchvat v Towne Deli, on sám žil v nepřetržitém stresu. Zavřel oči. Jistě, nic z toho nezmizelo – práce, pacienti, vyšetřování, lék, otec. Ale aspoň pro tuhle chvíli zůstala jen hudba a žena v náruči.

	Když hudba umlkla, ještě chvíli se navzájem objímali a potom Brian dovedl Teri ke stolu. Hudebníci začali hrát veselejší skladbu, již vévodila foukací harmonika.

	„Nemyslím, že bych si měl troufnout tohle tempo,“ poznamenal Brian sebekriticky. „Po pravdě, nemám právo takhle ohrožovat svět.“

	„Nesmysl. Jste přece sportovec a sportovci mají obzvláštní nadání vkládat eleganci do každého pohybu.“

	„Oprava. Jsem kardiolog. Kardiolog, co měří přes metr devadesát a má boty dvanáctky. Znáte snad hrůzostrašnější kombinaci?“

	„Pcha! Pro teď jsem se ještě dala uchlácholit, ale varuju vás, že jakmile se mi zachce tančit, tak tančit budu, ať už bez vás nebo s vámi.“

	„Beru na vědomí.“

	„A když už jste se zmínil o té kardiologii,“ dodala Teri, „sice bych vážně nechtěla dnes večer vytahovat nic pracovního, ale nemám zájem ani stát ve frontě na úřadě práce – nebo ještě hůř, dočítat se v novinách, že lék, kterému jsem pomáhala ke schválení, zlikvidoval víc lidí než černý mor. Přemýšlel jste o mé žádosti?“

	Brian si povzdechl.

	„Bohužel, ve dne v noci,“ přiznal. „Opravdu bych si přál, aby tenhle proces mohl zahrnovat i doktora Pickarda a doktorku Jessupovou.“

	„Jenže to by nebylo příliš moudré, jak jistě chápete. Briane, není to poprvé, co naše agentura vyřizuje schválení léku či výrobku, který může podstatnou měrou přispět ke zdraví mnoha lidí. A jistě nevěříte, že by to bylo poprvé, kdy by ze strany vážených vědců došlo k zatajování informací. Pokud jde o Vasclear, prozatím nemáme důvod předpokládat nějaké utajování a Pickard s Jessupovou mají pověst úplně bez poskvrnky. Uvědomujete si však stejně jako já, co je v sázce.“

	Brian si vybavil varování, které dostal od Jessupové poté, co vyplnil formulář a ohlásil výskyt vadného katétrů, a skutečnost, že mu s Weberem lhali. Přece mu tvrdili, že během tří let testování nebyl protokol ani jedinkrát porušen.

	„Říkáte, že Jessupová s Pickardem souhlasili, že budou vaší agentuře hlásit tajně zprávy?“

	„Pochopitelně.“

	„No, tak dobře, budu mít oči dokořán.“ Zaváhal a dodal: „A asi bych měl rovnou vybalit, že zrovna teď mám zajímavý případ, který se týká jednoho z prvních pacientů s Vasclearem.“

	„Pokračujte, prosím.“

	„Ještě není s čím. A jeho jméno bez povolení neprozradím, a to dokonce ani vám ne.“

	„Rozumím.“

	„Je to starší muž, kterého jsem zrovna vyšetřoval na klinice Vasclear. Patřil k prvním, komu nasadili lék.“

	„První fáze?“

	„Zřejmě ano. Jak se zdá, nejprve reagoval na léčbu dobře, ale pak došlo k regresi. A teď, po dvou letech léčby, je vážně nemocný. Ještě jsem nedostal žádné výsledky z laboratoře, ale nelze vyloučit plicní hypertenzi.“

	Teri zajiskřilo v očích zájmem.

	„Plicní hypertenze. Nebere tabletky na hubnutí? Nejedl v poslední době španělský salátový olej?“ 

	Brian se usmál.

	„Jak vidím, v medicínských katastrofách se vyznáte. Mohu-li soudit, žádné vnější faktory se tu nevyskytly. Ale teprve jsem začal s ověřováním diagnózy, třeba se o PH ani nejedná.“

	„Kdy budete vědět víc?“

	„Za pár dní.“

	„A budete mě informovat?“

	„Jen když to půjde osobně.“

	„Máte mé slovo.“

	„Ale Teri, chtěl bych vám říct ještě něco. Můj otec trpí kornatěním koronárních cév. Před deseti lety ho postihl infarkt a před šesti lety podstoupil operaci bypassu. Jenže jeho stav se postupně velmi zhoršil. Podařilo se mi zařadit ho do testování Vasclearu. To jen abyste viděla, jakou mám k tomu novému léku důvěru.“

	„Doufám, že se dostal do beta skupiny.“

	„Díkybohu, dostal. Poslyšte, nechtěla byste se s ním seznámit? Bydlíme jen pár mil odtud. Setkání s vámi by Jackovi úžasné zvedlo náladu. Přísahám. Můžete se dokonce podívat, jak dostává Vasclear. Dávám mu ho doma.“

	„Proč ne, pokud si myslíte, že se mu to bude zamlouvat.“

	„Bude nadšený, dejte na –“

	„Co se děje?“

	„Můj pager! Teď mi došlo, že ho nemám s sebou! Nikdy bez něj ne – Aha, už si vzpomínám. V nemocnici jsem si převlékl kalhoty. Pager mám tedy v kalhotách, co jsem nechal ve voze. Půjdu mu brnknout, že přijíždíme.“

	„Já si zatím odskočím na dámy a sejdu se s vámi zase tady.“

	Brian vyhledal telefonní budku před vchodem. Po čtyřech zazvoněních zaslechl svůj vlastní hlas na záznamníku.

	„Dobrý den, dovolali jste se k Holbrookovým –“

	Zavěsil. Srdce se mu zděšeně rozbušilo. Počkal nekonečných dvacet vteřin, než se záznamník vypne, a pak opět vytočil číslo. Stejný výsledek.

	Tryskem se přiřítil ke svému vozu a začal hrabat v zavazadlovém prostoru. Pager měl připnutý k opasku kalhot, které nosil ve službě. Červené světýlko ohlašovalo telefonát z domova.

	„Ježíši,“ zamumlal Brian a zase skočil nazpátek k telefonnímu automatu. „No tak… Zvedni to… Ozvi se, ksakru!“

	Tři zazvonění a opět záznamník.

	„Tati, už jedu!“ vyhrkl, sotva dozněl signál. „Hned v tuhle vteřinu vyrážím domů!“

	 

	 

	 

	 

	



	


18.

	 

	Brian vpadl do restaurace právě ve chvíli, kdy se Teri vracela k jejich stolu.

	„Něco není v pořádku!“ vyhrkl spěšně. „Doma nikdo nebere telefon. Jack by odtamtud nikdy nedokázal odejít, při každých pár krocích potřebuje pomoc. A navíc se mě snažil přivolat pomocí pageru. Čert aby to vzal! Zaboha tomu nedokážu uvěřit! Zrovna toho jediného večera, kdy jsem si zapomněl vzít pager!“

	Hodil na stůl dvě dvacetidolarovky, popadl Teri za ruku a hnal se s ní ven.

	„Chcete, abych vás doprovodila domů?“ zeptala se. 

	„Ne! Vlastně, možná že ano. Určitě.“

	Brian jel zběsile k domovu, plně soustředěný na silnici a provoz. Řízl zatáčku před svou ulicí a čekal, že před domem budou parkovat vozy záchranné služby. Jenže až na světlo v obývacím pokoji vypadal byt opuštěný. Brian ani nečekal na Teri a letěl dovnitř. Na stojací lampě vedle Jackova křesla byl přilepený vzkaz, napsaný sousedkou, jež Jacka zrovna hlídala.

	 

	Briane

	 

	je devět večer Snažili jsme se ti zavolat, ale asi sis

	vypnul pager. Tvůj otec má bolesti na prsou a odmítá

	záchranku, protože má strach, že by ho odvezli do

	Suburban, jenže on chce do Bostonského kardiocentra.

	Chtěl si objednat taxi, takže ho s Harrym sami

	odvezeme. Prý si vzal navíc aspirin, jak jsi mu poradil.

	 

	Sally Johansenová

	 

	Brian podal Teri vzkaz a zavolal na pohotovost do White Memoriál. Až po pár minutách plných úzkosti se ozval sloužící lékař.

	„Pane doktore, u telefonu doktor Stu Meltzer. Vašeho otce tady skutečně máme, bohužel to vypadá špatně. Jde o rozsáhlý infarkt myokardu a navíc objevily potíže s tlakem.“

	Rozsáhlý infarkt myokardu – závažná srdeční příhoda, postihující levou srdeční komoru, jež má na starosti hlavní pumpování. Kromě protržení srdeční stěny šlo u kardiaka o tu nejhorší ze všech katastrof.

	„Ksakru!“ sykl Brian. „Je při vědomí?“

	„Chvílemi.“

	„Kdo je s ním?“

	„V téhle chvíli pohotovostní tým, ale zaslechl jsem, že doktorka Jessupová je už na cestě a doktor Randa právě dorazil.“

	„Díky, Stu. Vyřídil byste prosím otci, že už jedu?“

	„Spolehněte se.“

	„Prosím vás, Stu?“

	„Ano?“

	„Udělejte všechno, co budete považovat za nezbytné.“

	„Rozumím.“

	Brian se ohlédl po Teri.

	„Vypadá to moc špatně.“

	„Slyšela jsem. Okamžitě tam jeďte. Já už odtud do Radisonu trefím. A jakmile budete něco vědět, zavolejte mi.“

	„Nemůžu tomu pořád uvěřit. Ach bože, nemůžu tomu uvěřit! Chudák táta!“

	Obrátil se k odchodu, ale ještě ho zavolala jménem. Pak k němu vystoupila na špičky, přitáhla si ho níž a zlehka ho políbila na rty.

	„Pomohlo by ti, kdybych tě tam zavezla?“ otázala se.

	„Ne, ne. To zvládnu. Zkusím ti zavolat do hotelu hned, jak zjistím, jak je táta na tom.“

	„Ale určitě! Ještě dnes večer, nejpozději zítra ráno!“

	„Tak dobře. Jeď za mnou až na výpadovku, ale odtud už musíš jinudy. A Teri, děkuju za dnešní večer.“

	„Já děkuju tobě!“  křikla za ním, když už běžel k autu. „A jeď opatrně!“

	Brian počkal, dokud neslyšel naskočit motor Terina vozu z autopůjčovny, dupl na plyn a svištěl směrem k I-93. Rozsáhlý infarkt myokardu, klesající krevní tlak, Laj Randa v pohotovosti… Brian původně odhadoval, že na uzdravení má otec šanci tak jedna ku třem. Nyní bylo jasné, že prohrál. Otázkou zůstávalo, jak hodně.

	Pohotovostní oddělení ve White Memorial vřelo obvyklým horečným ruchem. Brian však přesně věděl, kam jít, a vpadl do vyšetřovny číslo čtyři. Nic z jeho dosavadních odborných zkušeností ho nemohlo dostatečně připravit na pohled na vlastního otce uprostřed jednoho z největších lékařských dramat – srdečního infarktu.

	„Teď!“ zvolala Carolyn Jessupová.

	Brian zaslechl zapraskání vysokého napětí, když kontakty přelily elektrický výboj Jackovi do těla. I přes asi patnáctihlavý dav zdravotních techniků, sester a lékařů zahlédl, jak Jackovi vyletěly paže prudce nahoru a opět poklesly. Na monitoru nad jejich hlavami bylo pár vteřin vidět zcela rovnou čáru, ale po chvilce se tam rozběhly poměrně pravidelné vlnky – zpočátku nesmírně pomalu, pak rychleji.

	„Vypadá to nodální rytmus.“

	„Mám pulz! Mám pulz!“

	„Teď je to sinus. Pravidelný sinusový rytmus.“

	„Tlak sedmdesát.“

	„Zvedněte dávku Levophedu!“ nařizovala Jessupová. „Připravte infúzi s epi. Katétrizace nepřichází v úvahu. Jak to bude možné, okamžitý přesun na operační sál!“

	Než stačil Brian přikročit k lůžku, vpadli dovnitř dva Randovi kolegové a okamžitě se ujali velení nad situací.

	„Doktor Randa si přeje, abyste ihned zavedli pomocný intraaortický balónek!“ přikázal jeden. „Vzkazuje, že do patnácti minut jsou na sále připraveni!“

	Brian lůžko raději obešel, aby se nemusel tlačit přes personál. Carolyn Jessupová vzhlédla, spatřila ho a zavrtěla hlavou. Tvářila se sice neutrálně, ale Brian z jejího výrazu vyčetl své vlastní chmurné myšlenky.

	Měl jste mě poslechnout, Briane. Měli jste jít za doktorem Randem.

	„Když sem vaši přátelé Jacka dopravili, byl zřejmé ještě při vědomí,“ obrátila se k němu Jessupová, zatímco chirurgický tým zaváděl Jackovi do pravé stehenní tepny splasklý protáhlý balónek. „Ale tlak měl na devadesáti a EKG ukázalo, že se u něho prudce rozvíjí infarkt myokardu. Okamžik poté, co ho uložili, mu tlak začal prudce klesat a teď má nepravidelný srdeční rytmus. Zrovna jsme mu dali první elektrický šok.“

	„Počítáte s operací?“

	„Pokud se nám ho vůbec podaří dopravit na sal. Chtěla jsem zkusit katétrizační laboratoř a zjistit, zda bychom tu ucpávku nemohli uvolnit antikoagulanty nebo sondou. Ale při poslechu jsem zjistila, že funkce jeho mitrální chlopně je infarktem těžce poškozená. Ultrazvuk potvrdil dysfunkci mitrálniho papillárního svalu. Pokud se dočká operace, tak spolu s bypassy bude muset dostat umělou chlopeň.“

	Pokud se dočká operace.

	Brian tupě civěl na úzké lůžko, na němž se zavřenýma očima ležel jeho otec. Hranaté rysy obličeje mu už začínaly napuchat. Nosem mu do žaludku běžela nasogastrická sonda a další, mnohem větší endotracheální dýchací sonda mu ústy a skrze hlasivky pokračovala do průdušnice. Pleť měl příšerně sinalou, skoro šedou.

	Táto.

	Randovi chirurgové byli rychlí a zruční. Během pár minut dopravili balónek, ovinutý kolem tenkého katétrů, až na místo určení. Elekronicky byl řízen tak, aby se zploštil mezi každým úderem Jackova srdce a vehnal tak do levé komory více krve. Tenhle malý rozdíl v tlaku krve udržoval tepny rozevřené co možná nejvíc a často znamenal rozdíl mezi životem a smrtí.

	No tak, Jacku. Drž se. Tak se přece drž.

	„Musíme si pospíšit,“ poznamenal jeden z chirurgů. „Doktor Randa už čeká.“

	Stojan s infúzí, monitor i pumpa pomocného balónku byly k odvozu připraveny tak rychle, že než se Brian stačil vzpamatovat, už lehátko odváželo Jacka pryč. Teď nemohl dělat nic jiného než čekat.

	Sestry začaly vyšetřovnu okamžitě uklízet, odnášely použité nástroje a odpad z podlahy, aby místnost byla co nejdříve připravena na další naléhavý případ. Carolyn Jessupová odvedla Briana na chodbu. Bylo znát, že do nemocnice přispěchala z domova, nebyla vůbec nalíčená. Polodlouhé, ebenově černé vlasy, jež nosívala vždy v elegantním uzlu, jí splývaly po obou stranách tváře, jen nad čelem přichycené sponkami. Vůbec poprvé, co ji Brian znal, vypadala na svůj věk.

	„Děláme všechno, co je v našich silách,“ povzdechla si.

	Brian se díval k zemi.

	„Já vím. A děkuju. A díky i za to, že mi neotloukáte o hlavu, že jste to předvídala.“

	„Nikdy jsem nevěřila, že Jack má dost času na to, aby vyzkoušel Vasclear.“

	„Cítím se teď hrozně, že jsem vás neposlechl. Jenže operaci se bránil zuby nehty a moje dosavadní zkušenosti s lékem nasvědčovaly tomu, že by Vasclear mohl na jeho potíže představovat dokonalé řešení.“

	„Rozumím. Jen bych vás chtěla ujistit, že i kdybychom mu nasadili lék o týden dřív, jak jste žádal původně, na celé věci by to nic neměnilo.“

	Brian přikývl. Nemělo smysl teď říkat pravdu.

	„Díky za všechno, co jste udělala.“

	„Mrzí mě, že jsem nemohla udělat víc. Za pár minut se půjdu podívat nahoru. Jakmile zjistím, že se operace rozběhla, pojedu domů a hned ráno sem zavolám, abych si ověřila, jak to Jack zvládá.“

	Brian poděkoval a pak nešťastně přešel do kardiocentra. Cestou se zastavil a vyřídil dva telefonáty. Jeden Phoebe, které slíbil, že jí o změnách v Jackově stavu bude informovat bez ohledu na denní či noční dobu, a druhý Freemanu Sharpovi.

	„Freemane, tady je Brian,“ ohlásil se. „Jack dostal infarkt, má zástavu srdce. Právě ho odvezli na operační sál v Bostonském kardiocentru.“

	„Hned tam jedu.“ To bylo jediné, co mu Freeman odpověděl.

	Brian se podíval na hodinky – téměř půlnoc. Usoudil, že na telefonát Teri je moc pozdě. Místo toho jí nechal na recepci vzkaz, že Jacka operují a že se ozve ráno. Pak si pospíšil na operační sal ve třetím patře.

	Jak bylo pro Bostonské kardiocentrum typické, operační sál byl moderní, elegantní a vybavený špičkovou technikou. Pozorovat průběh operace bylo možné z plexisklových kabin nebo přes monitor. Byly tu rovněž k dispozici dva silné binokulární dalekohledy, jimiž bylo možné sledovat každičký detail probíhající operace.

	Brian dorazil zrovna v okamžiku, kdy Randa, stojící na jakési hydralicky ovládané plošině, dokončil pilování Jackovy hrudní kosti, aby obnažil srdce. Randovi kolegové zatím z nohy vybírali žíly, které nebyly použity při předchozí operaci. Technik měl připravený přístroj na mimotělní oběh. Za okamžik si krevní oběh a okysličování v Jackově těle vezme na starost technika. Poté do věnčitých tepen vstříknou ledový roztok draslíku, jež mu znehybní srdce.

	Od této chvíle záleželo jen na Randově zručnosti a rychlosti.

	Čím déle zůstane Jack na mimotělním oběhu, tím obtížnější bude ho z něj odpojit – i to ovšem jen za předpokladu, že mu ze srdečního svalu zůstane nepoškozená tak velká část, aby to vůbec bylo možné. Vzhledem k počtu bypassových štěpů, jež bude třeba k srdci přišít, a k tomu, že je třeba nahradit chlopeň mezi levou komorou a předsíní, potrvá operace nejméně čtyři hodiny, pravděpodobně však mnohem déle.

	Brian se jako divák či asistent zúčastnil už desítek operací bypassu. Z místa, kde stál, mu otcovu hlavu zakrývala zástěna. Najednou měl pocit, že ho připravili o základní spojení s otcem. Napadlo ho, že by se v šatně mohl převléknout do sterilního a vejít přímo na sál, ale nedokázal se odtrhnout z místa. Měl pocit, že kdyby se nesoustředil na průběh operace, zešílel by. Náhle Randa vzhlédl a spatřil ho, stejně rychle však obrátil pozornost zpátky k operačnímu mikroskopu.

	„Nemám ve zvyku dovolovat rodinným příslušníkům, aby sledovali průběh operace svých blízkých,“ pronesl Randa do mikrofonu, aniž by přestal pracovat.

	„Rád bych zůstal, jestli vám to nevadí, pane doktore. Venku v čekárně bych to nevydržel.“

	„No dobrá. Ale asi bych vás měl předem upozornit, že nejsem velký optimista. Nemohl jsem tušit, jak velká část srdečního svalu tomu pacientovi odumře, než ho sem dostaneme.“

	„Rozumím.“

	„Papilární sval, který drží na místě mitrální chlopeň, přestal fungovat. Tu chlopeň musíme nahradit.“

	„Už vím.“

	Randa vyvěšoval smuteční fábory – připravoval Briana na nejhorší. Brian se v mnoha případech choval podobně. Slibovat dobré výsledky v kritických situacích mohl pouze lékař, který si koledoval o problémy. Dokonce ani chirurg s Randovýma pohádkově čarovnýma rukama neměl chuť riskovat.

	Brian tušil, s čím se teď Randa vytasí, ale musel si na to pár minul počkat. Mezitím člen bezpečnostní stráže přivedl do plexisklové kóje i Freemana, jenž teď stál mlčky po jeho boku.

	„Tak,“ pravil Randa chladně, „jak je to dlouho, co jsem vašemu otci doporučil operaci, tři týdny?“

	„Tak nějak.“

	„A co jste s ním celou tu dobu prováděl?“

	Brian si musel odkašlat, aby našel hlas.

	„Standardní medikace,“ řekl, „plus Vasclear.“

	„Nu, tak mám tu čest jednoznačně vám oznámit, že váš zázračný lék v tomhle případě nezabral. Váš otec má tepny jako šňůru červených korálků a aortu ztvrdlou arteriosklerózou a navrch ještě kalcifikovanou.“

	„Bohužel, toho jsem se obával.“

	„Musím podotknout, že vaše rozhodnutí proti operaci bylo velmi nešťastné.“

	Freeman se nad chirurgovou nečitelností ušklíbl. Brian nedokázal hned odpovědět, jen bezmocně vrtěl hlavou a díval se do strany.

	„Vzal jsem v úvahu otcovo přání a všechno, co jsem věděl o Vasclearu. Svoje rozhodnutí jsem považoval za správné,“ vymáčkl ze sebe konečně.

	„Lékař, který léčí sebe či svou rodinu, má hlupáka za lékaře a hlupáka za pacienta.“

	Freeman zašeptal Brianovi do ucha: „Jak se ten mikrofon vypíná?“

	Brian ukázal na tlačítko a Sharpe ho stiskl. 

	„Kdes ho prosím tě vykopal?“

	„Na to, aby ses dostal do chirurgické síně slávy, žádný jemnocit nepotřebuješ. Kromě toho má pravdu. Já jsem hlupák.“

	„Slyšel jsem vyprávění tvýho otce o jeho první operaci. Hlupáka bych v tobě neviděl. Jak je na tom?“

	„Je teď napojený na mimotělní oběh. Výsledek můžem jen stěží odhadovat dřív, než bude operace u konce a oni se pokusí srdce znovu nastartovat. To potrvá ještě pár hodin.“

	„Vzal sis něco?“

	Brian vytřeštil na svého rádce oči.

	„Freemane, jak tě to proboha mohlo napadnout?“

	„No, věř nebo nevěř, ale vyléčení narkomani se často vrátí k droze právě ve stresových situacích. Kromě toho, položit ti tu otázku je moje povinnost.“

	„Nevzal. Odpověď zní: Nic jsem nevzal. Freemane, já tomu ještě pořád nemůžu uvěřit.“

	„Já vím, kamaráde. Co ten mrňous v bílým vykládal o tvým špatným rozhodnutí – snad na něho nedáš?“

	„Když já vážně nevím. V medicíně se snažím vždycky o to správné rozhodnutí, zvlášť když je něčí život v sázce. Dávám přednost tomu, abych udělal správnou věc z nesprávného důvodu než nesprávnou věc ze správného důvodu.“

	„Ale vždyť jsi mi sám říkal, že pacienti mají při druhé operaci bypassu mnohem horší prognózu než při první operaci.“

	„Přesně tak. A tentokrát jsem měl k dispozici čísla – statistiky porovnávající léčbu Vasclearem a opakovaný bypass – nemluvě o Jackově anamnéze a jeho záporném postoji k nové operaci. To rozhodnutí mě tížilo jako kámen… Freemane, jsem strašně rád, žes tady. Připadal jsem si jako ten nejosamělejší člověk na světě.“

	Sharpe ho objal kolem ramen.

	„Tak si pamatuj, že sám nejsi, kamaráde,“ těšil ho. „Dokud máš ty svoje krásný holčičky a sebe a svou víru, že zvládneš projít životem vzpřímeně a čestně, nikdy nebudeš sám.“

	 

	„Pět bypassů máme za sebou!“ ohlásil doktor Randa. „Přecházíme na chlopeň.“

	Brian se podíval na hodinky, Necelá hodina a půl. Vzhledem k tomu, že pacient už jednu operaci bypassu absolvoval, nikoho by nemohly překvapit ani celé tři hodiny práce. Zavřel oči. Jenom tak dál, Rando. Klidně si buď takový hajzl, jak se ti zlíbí, Rundo, hlavně pokračuj v tomhle tempu, modlil se v duchu.

	Randa a asistující chirurg pracovali jako dokonale propojená jednotka speciálních sil. Skláněli se těsně nad Jackem, takže nemělo význam používat dalekohled či sledovat monitor nad jejich hlavami. Freeman se moudře rozhodl nedívat se.

	„Viděl jsem dost otevřených hrudníků ve Vietnamu,“ poznamenal.

	Uplynula další hodina, během níž Randa nahrazoval poškozenou mitrální chlopeň. Freeman se chvíli snažil rozptýlit Briana povídáním, ale nakonec si jen sedl a nechal na něm, aby případný hovor diktoval sám.

	Z Briana zatím postupně vyprchával všechen ten odstup, který mu na začátku pomohl nezhroutit se. Místo toho se mu začaly vybavovat vzpomínky, nejvíce tátův obličej, když Brian hrál ještě za základní školu. Jack by se netvářil nadšeněji, ani kdyby šlo o Pohár vítězů pohárů. Teprve když mu Sharpe podal hrst papírových kapesníčků a položil mu paži kolem ramen, Brian si uvědomil, že pláče.

	„Tak slyšíte všichni, srdce je uzavřené, připravte se k odpojení od mimotělního oběhu. Pane doktore Holbrooku, jste tam ještě?“

	Brian zapnul mikrofon a současně se podíval na hodiny. Necelé tři hodiny. Opakovaný pětinásobný bypass a náhrada mitrální chlopně za sto sedmdesát minut. Maličký Ind byl kouzelník.

	„Jsem tady,“ odpověděl Brian.

	„Jste nějak tiše.“

	„Mám starosti.“

	„A plným právem. Po technické stránce dopadla operace dobře, ale nemůžu vám zaručit, jak to dopadne, až srdce vašeho otce zkusíme opět nastartovat.“

	„Rozumím.“

	„Chcete přesto zůstat9“

	Brian se ohlédl po Freemanovi.

	„Já osobně bych radši počkal jinde,“ vydechl Freeman.

	„Zavedli jsme esophageální ultrazvukovou sondu, která bude nepřetržitě monitorovat smrštivost srdečního svalu.“

	Brian zvedl binokulární dalekohled a přesvědčil se, že má dobrý výhled na monitor ultrazvuku.

	„Díky, že mi dovolíte zůstat,“ řekl chraptivě a jednou rukou sevřel stranu své židle.

	„Začněte zpomalovat mimotělní oběh. Zapnout pacemaker!“ zavelel Randa.

	„Oběh odpojen.“

	„Pacemaker na pětasedmdesáti. Žádné stahy.“

	„Fibriluje. Fibriluje.“

	„To je špatné. Zapněte oběh. Elektřinu, prosím. Dvacet joulů… Teď!“

	„Rovná čára… Ne, počkejte, mimotělní oběh naskočil. Rytmus pětasedmdesát.“

	„Minimální kontrakce. Nefunkční krevní oběh.“

	Brian si dalekohledem prohlížel křivku ultrazvuku a cítil, že propadá beznaději.

	„Zvyšujte tempo mimotělního oběhu,“ poručil Randa.

	Chirurg zvedl hlavu k Brianovi a zavrtěl hlavou. První pokus měli za sebou. Za sebou a neúspěšný. Jacka nepůjde odpojit od mimotělního oběhu snadno. Ještě mnohem znepokojivější však byl ultrazvuk. Podle všeho nezůstalo dost zdravé srdeční tkáně, aby vytvořila dostatečný krevní tlak. Uběhlo patnáct přízračně tichých minut, než Randa zavelel, aby opět zapnuli pacemaker a odstavili mimotělní oběh. Jackovo srdce opět jen fibrilovalo a opět ho elektrickým šokem museli popohnat k pravidelnému rytmu. A opět nepředstavoval výsledek nic jiného než příliš slabé srdeční stahy a žádné účinné proudění krve. Randa opět nechal zapojit mimotělní oběh. Druhý pokus. Neúspěšný.

	Dalších dvacet minut. Brian v hloubi duše věděl, že třetí pokus bude poslední. Ultrazvuk nepřestával ukazovat naprostou ochablost srdečního svalu. Ale každý pacient je jiný, utěšoval se Brian. Jack Holbrook jednou dohrál zápas se zlomeným palcem u nohy.

	No tak, tati!  Do toho! Tohle dokážeš!

	Doléhaly k němu hlasy z operačního sálu, jak Laj Randa udílel příkazy operačnímu týmu.

	„Pacemaker na devadesát!“ nařizoval. „Zpomalujte mimotělní oběh.“

	„Pacemaker na devadesáti!“

	„Minimální elektrická aktivita!“ hlásil první asistent. 

	„Žádné stahy,“ upozornil další chirurg. 

	„To srdce vypadalo jakžtakž v pořádku!“

	„Pořád nic!“ hlásil asistent.

	Laj Randa viditelně shrbil ramena a odvrátil se od monitoru ultrazvuku. Uhlově černýma očima vzhlédl ke galerii, kde za plexisklem seděl Brian. Zakrvácenou rukavicí si stáhl chirurgickou masku.

	„Je mi to líto,“ vydechl. „Je mi to nesmírně líto.“
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	NBC NIGHTLY NEWS

	 

	The Medical Report

	„Bílý dům potvrdil, že prezident se 

	připojí příští týden k předsedovi FDA

	při slavnostním zasedání, na němž 

	proběhne schválení předem zpopularizovaného 

	zázračného léku Vasclear na srdeční

	 choroby. Lék, vyvinutý a vyrobený

	 bostonskou firmou Newbury Pharmaceuticals,

	 údajně rozpouští arteriosklerické pláty, jež

	 ucpávají věnčité tepny a vyvolávají 

	srdeční mrtvici. Podle zdrojů z Newbury 

	vyléčí až pětasedmdesát procent 

	testovaných případů.

	Šéf personálního oddělení Bílého domu

	Stan Pomeroy oznámil, že slavnostní 

	schválení léku Vasclear proběhne v nemocnici

	White Memoriál, kde probíhá většina 

	klinického testování léku.

	Senátor Walter Louderman, ohnivý zastánce

	 co nejrychlejšího schválení léku, vyjádřil 

	překvapení a potěšení nad tím, co označil 

	jako „náhlý obrat vládní politiky ohledně 

	léku, který tak zoufale potřebuje a očekává 

	tolik Američanů…“

	 

	Brian seděl zhrouceně na pohovce v obývacím pokoji, přežvykoval den starou pizzu a skoro nevnímal běžící televizní zpravodajství. Obývací pokoj, jídelna i kuchyně bytu v Readingu přeplňovaly květiny a košíčky s ovocem v nejrůznějším stavu rozkladu a stěny byly vyzdobené smutnými připomínkami dobrých i zlých časů. Teri poslala květiny a bohatý výběr sýrů a slaných sušenek. Několikrát zavolala a vyjádřila lítost nad tím, že její šéf v FDA nepovažuje za vhodné pro ni ani pro Briana, aby se zúčastnila pohřbu. Brian jí odpovídal, že její telefonáty a soustrast pro něj znamenají mnohem víc než její přítomnost při smutečním obřadu.

	Od Jackovy smrti uběhl týden a od jeho pohřbu uběhly čtyři dny. S výjimkou dne vlastního pohřbu se Brianovi příšerně vlekl čas. Bylo vyloučeno, aby kdokoliv kromě Freemana Sharpea pochopil jeho vnitřní zmatek a nezměřitelné zoufalství.

	Mezi hořkosladké tóny celého týdne patřilo zjištění, že Phoebe je jako příslovečná skála – nosila sem jídlo, poklízela v bytě, kladla důraz na to, aby Bečky a Caitlin byly Brianovi k dispozici tak často, jak si jen vzpomene, a přijímala vyjádření soustrasti od návštěvníků, když on sám nemohl.

	„To dokazuje, že má úroveň,“ vyjádřil se o Phoebe Freeman.

	„Chceš říct, že moje minulost měla úroveň,“ opravil ho hořce Brian.

	Během dvou let, jež uběhly od jejich rozchodu, spolu ještě nestrávili tolik času jako nyní. A po celý ten týden pociťoval nad ztrátou Phoebe a svého rodinného života skoro nesnesitelnou bolest.

	Z koupelny se vynořil Freeman s holicím strojkem v ruce a strčil ho do své tašky s věcmi na přespání. Dával si záležet na tom, aby od pohřbu Brian nezůstal ani jednu noc v bytě sám. Nyní však usoudil, že je načase odejít.

	„Neříkali ve zprávách něco novýho o tom léku?“ otázal se Freeman.

	„Zázračný lék vyléčí v Americe všechny, kromě jednoho.“

	„Mohl bys za tím už udělat čáru?“

	„Promiň.“

	„Nesmíš se užírat sebelítostí.“

	„Já vím, já vím.“

	„Přestaň se konečně obviňovat, Briane. Udělal jsi rozhodnutí – postavené na odborných znalostech – a prostě to nevyšlo tak, jak jsi doufal. V žádném případě to ale není totéž, jako by sis hrál s nezajištěnou zbraní, ta spustila a tátu zabila.“

	„Já vím. Jen se s tím zkrátka nedokážu smířit.“

	„Zvládneš to tady, když odejdu domů?“

	„Jistě. Jsem jen kapku nervózní, protože zítra se vracím do nemocnice, ale těžko mi můžou dát delší volno.“

	Sharpe se usadil na druhém konci pohovky.

	„V práci to pro tebe bude lepší, než se tady jen povalovat, dej na mě. Ber to takhle – během minulýho jedenapůl roku jsi na sobě zapracoval tolik a zvládl jsi toho tolik, že zvládneš i tohle. Pracoval jsi na sobě a bylo to stejný, jako bys ukládal peníze do banky. No a teď můžeš konečně žít z úroků nebo si i něco vyzvednout. Nezapomínej, že život jde dál.“

	„A co když v té bance nemám dost?“

	„Ale máš, Briane. Už mě nějakou dobu znáš, tak jsi snad poznal, že v tomhle směru mi můžeš věřit. Jen musíš přestat s tím sebemrskačstvím. To by tě zničilo. A proboha živého, ať se děje cokoliv, nezapomínej, že drogy nebo alkohol by celý ten problém ještě zkomplikovaly.“

	Brian chvíli přemýšlel, pak zamířil ke knihovně, vytáhl jeden tlustý svazek a sáhl dozadu. Nato vhodil Freemanovi do dlaně umělohmotnou ampulku s prášky proti bolesti.

	„Tohle předepsal Jackovi jeho původní kardiolog. Schoval jsem to tu ještě před pohřbem – čistě pro jistotu.“

	Sharpe se podíval na štítek, vysypal si pilulky do dlaně a šel je spláchnout.

	„Jsi super, žes mi je dokázal dát,“ řekl. „A navíc ještě předtím, než sis některý z těch prášků vzal. Věř nebo ne, ale právě takhle by to uzdravení mělo fungovat. Mám dojem, že budeš úplně v pohodě, kamaráde. Jen mi slib, že kdyby ses necítil ve své kůži, ihned mi zavoláš.“

	„Slibuju. A ještě jednou díky, Freemane. Díky, žes mi tolik pomohl.“

	Freeman potřásl Brianovi rukou a poplácal ho po zádech.

	„Škoda, že už nemám šanci potkat toho správnýho chlapa, který tenkrát pomohl zase mně,“ povzdechl si.

	 

	Brian chvíli přecházel bytem. To všudypřítomné tíživé ticho mu začínalo lézt na nervy. V duchu si donekonečna přehrával dlouhé roky Jackovy nemoci. Ještě dávno před rozhodnutím zkusit Vasclear místo operace tu bylo tolik kroků, a všechny vedly až k samému počátku nemoci, a vždycky se našel takový, který šlo udělat zcela odlišně. Je možné, že něco skutečně mohlo odvrátit výslednou tragédii?

	Udělal jsi rozhodnutí – postavené na odborných znalostech… Jen musíš přestat s tím sebemrskačstvím…

	Telefon zvonil už podruhé, než ho Brian zaslechl. Zřejmě jen z čiré sebelítosti se rozhodl, že nechá odpovědět záznamník.

	„Briane, tady je Teri. Pokud jsi doma, zvedni prosím sluchátko.“

	Brian se vrhl k aparátu vedle Jackova křesla a přitom stačil shodit mosaznou lampu. Teri mu zavolala den po pohřbu, později však už ne.

	„Ahoj, to jsem já. Jsem tady. Jsem doma.“

	„No ahoj. Já jsem taky doma. Jak se máš?“

	„Chceš slyšet pravdu? Už mi bylo líp. Vlastně o moc líp. Právě se snažím rozhodnout, jestli si mám jít zaběhat, napustit si vanu nebo sjet s autem z mostu do řeky. Celkem vzato, není to ten nejlepší z mých večerů.“

	„Máš společnost?“

	„Měl jsem, ale můj kamarád Freeman před půlhodinkou odešel.“

	„A stojíš o ni?“

	„Holčičko, líp sis to načasovat ani nemohla. Stál bych o ni, a jak!“

	„Právě jsem se ubytovala v hotelu Newbury Marriott. Na recepci mi říkali, že na tvé adrese můžu být do dvaceti minut.“

	„Chceš vysvětlit cestu?“

	„Koupila jsem si dobrou mapu města a našla si tam tvou ulici. Vážně můžeš běhat i s tím kolenem?“

	„Tak na střídačku. Právě moje koleno si samo určuje, kdy na to mam a kdy ne.“

	„Dobře, vezmu si s sebou věci na běhání. Dáš si se mnou pár kilásků?“

	„To záleží na tom, co je pro tebe pár.“

	O čtyřicet minut později už klusali bok po boku temnými, téměř vylidněnými ulicemi města.

	„Mám tady vyzkoušené trasy,“ sdělil jí, když se rozcvičovali před vyběhnutím. „Sama si řekni, na co se cítíš. Mám tu tříkilometrové kolečko, pětikilometrové a taky sedmi, ale u toho si někdy udělám přestávku. Na kolik se cítíš?“

	„Na tom nesejde. Třeba těch pět kilometrů.“

	„Hele, na nose máš napsáno, že bys radši běžela dál. Sedm. Moc rád si s tebou zaběhnu sedm bez pauzy. A teď s barvou ven. Kolik běháš obvykle?“

	„Vážně neběhám nijak pravidelně. V zaměstnání máme takový klub a –“

	„Tak to mi stačí. Tyhle kluby na běhání já znám. Dvacet kiláků během polední pauzy, po návratu koktejl ze syrových žloutků s rozmixovanými játry, sprcha pro ty, co se náhodou maličko zapotili, a hurá zpátky do práce. Tak si dáme těch sedm.“

	Teri běžela plavným pružným krokem cvičeného běžce, uvolněná a nádherně koordinovaná. Brian se musel snažit, aby jí stačil, a bylo mu jasné, že kvůli němu se drží zpátky. Byl úchvatný podzimní pozdní večer, bezměsíčný, chladný, bez náznaku vetru. A od prvního okamžiku, kdy vyběhli, bylo Brianovi jasné, že přesně tohle potřeboval.

	„Klidně běž napřed, jestli chceš,“ nabízel po prvních dvou kilometrech trochu udýchaně. „Aby ses nenudila.“

	„Mně tohle vyhovuje. Zaraz mě, kdybych moc mluvila. Kdykoliv běháme s klubem, uděláme vždycky dvojice nebo trojice a celou dobu prožvaníme.“

	„Hlavně nesmíš mluvit o nemocnici. Zítra po ránu nastupuju službu. To mi stačí ažaž.“

	„Platí.“

	„Víš,“ svěřoval se Brian, „po maminčině smrti jsem si dělal tolik starostí kvůli Jackovi, že jsem vlastně neměl čas pořádně truchlit. A teď mám pocit, jako by na mě dolehla smrt obou mých rodičů naráz.“

	„Jenže Jack nebyl jenom tvůj otec. Staral ses o něho. To bylo jako ztratit rodiče a dítě v jedné osobě. Dva rodiče a dítě, aspoň podle toho, co říkáš.“

	„Jsem strašně rád, žes dneska večer přišla. A jsem rád, že jsme si šli zaběhat. Ale vadí mi jedna věc. Jak to, že tvoje kroky není na chodníku vůbec slyšet, zatímco já dupu jako stádo bizonů?“

	„Patnáct,“ odpověděla.

	„Cože?“

	„Patnáct kilometrů. Tolik si většinou zaběhnem v polední pauze, ne dvacet. A kdybys běhal takové vzdálenosti, taky bys našlapoval tichounce jako kočka.“

	Při tom sedmikilometrovém běhu Brian cítil, jak se jeho pouto s Teri prohlubuje. A během posledního kilometru mu došlo, že – ať už záměrně nebo ne – tenhle společný běh se stal součástí milostné předehry. Dva bloky před domem ji sprintem předběhl.

	„Hej, kam ten spěch?“ křikla za ním.

	„Hádej!“ houkl nazpátek.

	Teri dorazila ke vchodu s náskokem pěti metrů, pak ho objala kolem pasu a pomohla mu do obývacího pokoje, kde Brian ztěžka lapal po dechu.

	„Jseš dobrá,“ hekal.

	„Nemáš ještě ponětí, jak dobrá,“ usmála se a pomáhala mu s rozepínáním propocené košile. 

	„Jsem úplně vyřízený.“

	„To nevadí,“ konejšila ho Teri a zvedla ruce nad hlavu, aby jí pomohl stáhnout tričko. „Já jsem lékařka.“

	Vyklouzla ze sportovní podprsenky, klekla před Briana a rozvázala mu tretry. Pak mu pomalu, ďábelsky pomaloučku stáhla šortky a boxerky. Okamžitě předvedl plnou erekci.

	„Pro případ, že bys to nepoznala,“ vydechl, „trochu jsem vyšel z praxe a snadno se vzruším.“

	Přejela mu po těle rty až k ústům. Zahákl palce za horní okraj jejích kalhotek a stáhl jí je.

	„Já osobně na to taky nejsem moc zvyklá,“ usmála se a Brian se jí zabořil tváří do vlhkých vlasů. „Vlastně nevím, jestli mám být pyšná nebo se stydět, jak je to už dávno.“

	Stáli v obývacím pokoji, oblečení pořád ještě stažené ke kotníkům, a znovu a znovu se líbali a prozkoumávali se konečky prstů. Nakonec odkopli sportovní střevíce a chvatně se zbavili posledních kousků oblečení.

	„Po tomhle jsem toužil od první chvíle, kdy jsem tě uviděl v nemocnici,“ přiznal se Brian.

	„Já taky, pokud jsi to nepoznal. Jen mě hrozně mrzí, že zrovna v tomhle týdnu jsem za tebou nemohla přijet dřív.“

	„Už jsi mi to stačila vynahradit. Ale pokud jsi víc sexy, když se cítíš provinile, tak u toho pocitu prosím ještě chvíli zůstaň.“

	Odvedl ji do koupelny, kterou nechal Jack před pár lety přestavět. Na podlaze ležel koberec, stála tam velká pohodlná vana a naproti ní prostorný sprchový kout se světle modrými dlaždičkami. Rozhodli se pro sprchu.

	„Studená, teplá, horká?“ vyptával se Brian a ani na vteřinku ji nedokázal přestat hladit.

	Uchopila do rukou jeho erekci, polaskala ho a políbila.

	„Vyber si teplotu, jakou chceš, jen když zůstaneš takhle,“ zašeptala.

	Navzájem si namydlili záda i hrudník a vydrbali si vlasy šampónem. A zatímco z nich stékaly proudy kouřící vody, Brian přitáhl Teri k sobě a hluboce ji políbil. Uchopil ji pod hýžděmi a nadzvedl ji. Ovinula mu nohy kolem pasu a paže kolem krku.

	„Zvládneš to takhle?“ vydechla horce.

	„Nevím, ale pokud tu nebude sudí, aby nám dával body za styl, můžu se pokusit.“ 

	Zvolna ji na sebe spustil.

	„No to se ti povedlo!“ šeptla Teri zasněně. „Poslyš, mám dojem, že přímo za tebou stojí sudí a ukazuje desítku.“

	 

	 

	 

	 

	



	


20.

	 

	Brian dorazil do nemocnice už před sedmou, třebaže většinu noci strávil hovorem a milováním s Teri. Ještě pořád o ní nevěděl ani zdaleka tolik, co ona o něm, ale zjistil aspoň tolik, že její dlouholetý vztah s vojenským pilotem skončil asi před rokem a ona od té doby strávila víc času vyhýbáním se mužům, než schůzkami s nimi.

	„Dávám přednost kvalitě před kvantitou,“ vysvětlila.

	Brianovi se po ní už teď stýskalo.

	Zamířil rovnou na lůžkové oddělení a svůj první den po týdenní pauze zahájil tím, že začal studovat karty všech sedmnácti pacientů, které tam léčili. Všichni kolegové se k němu chovali mile a povzbudivě. Každý zřejmě tušil nebo znal okolnosti úmrtí jeho otce. Když Brian materiály prostudoval, do vizity pořád ještě zbývalo trochu času. Zašel si do kanceláře pro poštu, kterou tu pro něho schovávali. Vrátil se na lůžkové oddělení a vedle sesterny zašel do lékařského pokoje, kde sebou hodil do křesílka vedle malého konferenčního stolku. Vzhledem k Jackově smrti a své nové milence se nedokázal na nic pořádně soustředit, ale možná, že otevření tuctu obálek a časopisů mu pomůže opět se vzpamatovat.

	Jednoduché úkoly, vzpomněl si na radu, kterou kdysi dostal, snad od otce. Když ti všechno padá z rukou a nic se nedaří, rozděl si život do prostých úkolů a vyřizuj je hezky jeden po druhém.

	V poště bylo pár přepsaných zpráv z diktafonu, jež měl překontrolovat a podepsat, nemocniční bulletin, dva děkovné dopisy od pacientů a štůsek reklamních časopisů, deníků a letáků, jimiž na sebe tak či onak upozorňovaly velké farmaceutické firmy. K tomu patřilo ještě pár zpráv o laboratorním zpracování testů a několik rentgenových snímků s přesným popisem. Brian se přiměl všechny ty výsledky i snímky pozorně prostudovat, protože už na samém začátku své lékařské kariéry se z jedné hořké zkušenosti poučil, že v tomhle bodě se nesoustředěnost nevyplácí.

	Nenarazil na nic pozoruhodného, dokud nedošel k výsledkům Billa Elovitze. Vzhledem k tomu, co všechno během minulého týdne prožil, nevěnoval starci z Charlestownu jedinou myšlenku. Bohužel, neexistovaly žádné testy, jež by z krve dokázaly určit diagnózu plicní hypertenze, ale vzhledem k četnosti utajených příčin vedoucích k této chorobě se dalo čekat ledacos. Prohlédl si výsledky. Nepřekvapilo ho, že cholesterol a triglyceridy, lipidy přispívající ke vzniku arteriosklerozy, měly zvýšenou hladinu. Navíc tu byly jisté abnormality v jaterních testech, což mohlo být způsobeno ledasčím, ale velmi pravděpodobně ucpáním jater ze zpětného tlaku krve, jež se snažila dostat skrz špatně fungující plíce, srdce či obojí. Pro všechny případy si Brian ty abnormální výsledky poznamenal pro Teri.

	Jedna ze sester na lůžkovém zaklepala na dveře a strčila hlavu do místnosti.

	„Všichni jsou už tady!“ ohlásila. „Za pět minut začne vizita.“

	„Hned tam budu.“

	Honem, aby to v těch pár minutách zbývajících do vizity stihl, obrátil na druhou stránku laboratorních výsledků Billa a Elovitze: hematologie – krevní obraz. Jeden výsledek ho vmžiku upoutal. Hladina eosinofilů byla zvýšená – a dokonce výrazně. Takzvané eosy byl typ bílých krvinek. K jejich zvýšení docházelo při mnoha nemocech, včetně parazitálních infekcí, jaké vyvolával měchovec či trichinóza, a při alergických reakcích, jako je astma, ekzém či senná rýma. Ale mezi mnohem běžnější příčiny eosinofilie patřila reakce na nevhodné léky.

	Brian na ten výsledek chvíli zamyšleně civěl, pak ho zakroužkoval a poznamenal do Elovitzovy pacientské karty. Klinické nálezy odpovídající plicní hypertenzi, doprovázené výraznou eosinofilií u pacienta, jenž užívá experimentální lék. Možná to neznamená nic, možná to znamená všechno. Ale ať už je to jak chce, Brian stále ještě neměl dojem, že by jeho diagnóza Elovitzových potíží nebyla v souladu v laboratorními nálezy.

	Do kufříku si strčil výsledky a pár odborných časopisů a vyšel na chodbu. Phil Gianatasio, jenž měl ten měsíc na starosti praxi mediků, zrovna hnal stádečko studentů, postgraduantů, lékařů i sestřiček směrem k prvnímu pacientovi. Phil se ukázal na pohřbu a choval se jako starostlivý přítel, opakovaně Brianovi volal, dvakrát se u něho zastavil a jednou ho přemluvil, aby se s ním sešel u oběda.

	Brian se zařadil do hloučku, ale z Philova hlášení vnímal pouhý zlomek. Dýchavičnost a napuchlé kotníky Billa Elovitze nemusely být nic jiného než důkazem srdečního selhání v důsledku kornatění věnčitých tepen. Jenže teď bylo třeba objasnit ještě jeden neobvyklý, ale závažný příznak – abnormálně vysoké množství eosinofilů. Brian si v duchu začal odškrtávat možnosti. Pokud mohl soudit, případy plicní hypertenze vyvolané jedovatým olejem ve Španělsku stejně jako dietními pilulkami vykazovaly u většiny pacientů právě eosinophilii. Antibiotika, jodidy, dokonce i aspirin – seznam léků, jež vyvolávaly reakce doprovázené jistým zvýšením množství eosinofilů – byl neuvěřitelně rozsáhlý.

	Freeman měl pravdu. V nemocnici mu bude daleko líp, než kdyby se dále mučil sám doma.

	„Co si myslíš o téhle možnosti, Briane?“

	Phil se k němu obrátil od pacientova lůžka, ale Brian se jen ostýchavě zazubil.

	„Nějak jsem se zamyslel,“ omlouval se. „Zkusím se víc soustředit, promiň.“

	„Hlavně když budeš u toho, až narazíme na další případ thyroidní krize,“ poznamenal vlídně Phil.

	Zbytek vizity proběhl v poklidu. Brianovi se skutečně podařilo soustředit se na projednávané případy, ale v myšlenkách chvílemi přece jen zabloudil k Jackovi, k Teri nebo k Elovitzovi. Jakmile Phil probral poslední případ, rozpustil tým, aby se každý mohl věnovat svému konkrétnímu úkolu.

	„Dnes máš službu na lůžkovém?“ zeptal se Briana v lékařském pokoji.

	„Ano.“

	„Cítíš se na to?“

	„Ne, vážně, jsem na tom fajn. Omlouvám se, že jsem při vizitě tak zaspal. Mám plnou hlavu starostí. Ale službu zvládnu.“

	„Dobře, věřím ti. A nepotřebuješ si o něčem promluvit?“

	„Popravdě, kdybys měl chvilku, tak ano. Támhle v konvici zbyla ještě káva.“

	„V tom případě,“ prohlásil Phil, „patřím jenom tobě.“

	Uvelebili se v křesílkách naproti sobě.

	„Phile, rád bych ti popsal jeden případ a pak bych chtěl slyšet tvůj názor.“

	„Tak do toho.“

	„Jde o toho pacienta Billa Elovitze, kterého jsi mi ukázal na pohotovosti.“

	„Myslíš toho elektrosupermana?“

	„Přesně toho. Vyšetřoval jsem ho na klinice Vaclear těsně předtím, než zemřel Jack. Je to řezník v důchodu a na ruce má tetovaní z nacistického tábora smrti. Patří mezi pacienty, kteří Vasclear užívají už od samého začátku testování.“

	„Takže první fáze testů?“

	„Zřejmě ano.“

	„Pokračuj.“

	„Před pár lety ho sem doporučili s diagnózou a příznaky klasického kardiaka. Když začal brát Vasclear, jeho stav se značně zlepšil, ale pak se u něho začaly projevovat příznaky nového zužovaní tepen. Nakonec, asi tak před osmi devíti měsíci, ho postihl menší infarkt myokardu. V nemocnici vydržel jen dva dny a podepsal revers. Z nemocnic má děs ještě od časů, kdy byl v koncentračním táboře.“

	„Chápu. A co dál?“

	„No, na kliniku Vasclear přicházel jednou měsíčně pro jednu dávku, ale během posledních čtyř pěti měsíců se u něho objevila dýchavičnost a otoky kotníků. Dostával běžné léky na kardiovaskulární chorobu, ale jeho stav se nepřetržitě zhoršuje. Zatím je poměrně čilý, ale schody bez přestávky už nevyšlape.“

	„Tak fajn,“ řekl Phil. „Těžko bys mě zdržoval jen kvůli běžnému kornatění tepen. Tak honem vyklop, v čem je ten háček?“

	Brian se zamyšleně napil kávy. „Přiznávám, že po roce a půl bez stetoskopu mi uši mohly vyjít ze cviku, ale na druhou stranu nemůžu vyloučit, že si naopak báječně odpočinuly. Slyšel jsem hlasitý šum, zvýšení plicního komponentu v druhém zvuku a ševel srdeční nedostatečnosti.“

	„Plicní choroba?“

	„Phile, zní to přesně jako případ plicní hypertenze, který se mi kdysi dostal pod ruku.“

	Gianatasio nasadil vážný, ale současně neproniknutelný výraz. Obrátil se, postavil šálek na stůl, ale přitom trochu kávy Vyšplíchlo. Otřel kapku druhou rukou, a když se opět obrátil k Brianovi, byl to zase ten starý známý Phil.

	„Diagnostikovat plicní hypertenzi bez moře testuje střílení od boku,“ poznamenal, „a občas dokonce i s nimi. Ale na druhou stranu nebudu zpochybňovat uši kouzelníka, který jen tak v chůzi vytasil diagnózu thyroidní krize.“

	„To není všechno,“ pokračoval Brian, kterému sice nešla z hlavy Philova podivná reakce, ale na druhou stranu si nebyl jistý, zda se mu jen něco nezdálo. „Právě jsem v poště našel laboratorní výsledky krve, kterou jsem tomu dědovi dal odebrat už před deseti dny. Eosinofily má čtrnáctiprocentní, ale celkový počet bílých krvinek je v normě – devět tisíc pět set.“

	„Čtrnáct procent z devíti tisíc pěti set není tak výrazné zvýšení, když vezmeš v úvahu skutečný počet krvinek.“

	„Phile, norma je nula až tři procenta.“

	„Já vím. Ale stejně mi to nepřipadá zvlášť významné. Na tvém místě bych ty testy zopakoval a sázím se s tebou o pizzu, že to nebude víc jak pět procent. Eosy se mění jako na houpačce. První věc, kterou má člověk udělat s nečekaně abnormálním výsledkem, je zopakovat ho.“

	„Samozřejmě. Jestli tomu rozumím, ty bys z toho extra závěry nevyvozoval.“

	„Všechny závěry jsou zatím příliš předčasné, Briane. Předpokládám, žes objednal testy za mraky dolarů.“

	„Tak nějak.“

	Brian vycítil v Philově rozverném tónu jistou podrážděnost. A tu jeho přítel nečekaně vyskočil.

	„Tak!“ protáhl se, „musím si jít vydělávat na živobytí. Briane, od zahájení testování máme dvě stě pacientů léčených Vasclearem, nemluvě o dvou stovkách dalších, kteří dostávají nižší dávky. Žádný z nich z toho léku zatím nedostal ani vyrážku. Podle mě s tou plicní hypertenzí jen tak plácáš do vody. Ale průběžně mě informuj, platí?“

	„Spolehni se.“

	Brian se v lékařském pokoji zdržel ještě pár minut. Kdovíproč ho ten rozhovor naštval a neuspokojil. Pak si odnesl kufřík k počítačovému terminálu ve vyšetřovně. Z kartotéky se mu podařilo vytáhnout domácí telefonní číslo Billa Elovitze. Po čtvrtém zazvonění se ozvala starší žena.

	„Prosím, Elovitzovi.“

	„Dobrý den,“ pozdravil Brian. „Tady je doktor Holbrook z nemocníce White Memoriál. Rád bych mluvil s panem Billem Elovitzem, prosím.“

	Následovala chvíle ticha a pak žena tlumeně kohosi oslovila: „Devorah, volá doktor z White Memoriál. Chce mluvit s Billem.“

	Vzadu bylo slyšet odpovídat jakousi ženu, ale Brian jí nerozuměl.

	„Pane doktore, jak že se jmenujete?“

	„Holbrook. Doktor Brian Holbrook. Poslyšte, jestli mi chcete zavolat sem do nemocnice, abyste si to ověřila, tak číslo je –“

	„Ale to je zbytečné, pane doktore. Já jsem Levinová, sousedka Elovitzových. Myslím… myslím že jsme se viděli na pohotovosti, víte, jak měl Bill ten pád.“ Žena začala vzlykat. „Bill Elovitz je po smrti, pane doktore. Zabili ho před pěti dny – zastřelili ho při přepadení koloniálu přímo tady, na rohu ulice.“
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	Dopoledne se zoufale vleklo. Brian několikrát požádal sestry, aby co nejvíce problémů vyřídily samy, a šel si lehnout do doktorského pokoje. Vybičovat v sobě dostatek energie k náročné lékařské práci mu nikdy nedělalo potíže, ale nyní, ještě pořád bolavý po Jackově smrti, rozrušený po noci strávené s Teri a ze zprávy o smrti Billa Elovitze, si připadal úplně na dně.

	Možná že Freeman neměl pravdu, když na něho naléhal, aby se už vrátil do zaměstnání.

	Jakožto oběť vraždy prošlo tělo Billa Elovitze zcela určitě soudní pitvou. Brian si poznamenal, že si ze soudní patologie má vyžádat opis protokolu. Pak zavolal do kartotéky a zjistil, že před Billovou smrtí nestihli provést žádné z těch komplikovaných vyšetření, na které ho objednal.

	Nakonec si zdříml a proplouval nepříjemným a nesouvislým snem, v němž se střídaly výjevy z fotbalového hřiště, táborů smrti, večeře s Teri a hodin geometrie na střední škole. Neprobudil ho telefon ani pager, nýbrž tiché zaklepání na dveře.

	„Prosím, pojďte dál!“ zvolal v bláhové naději, že by to mohla být Teri.

	Dveře se pootevřely a do mezery strčil hlavu Phil. Vypadal nesmírně ustaraně. Brian mu zavolal zprávu o Elovitzově smrti hned poté, co se ji sám dozvěděl. V Philově reakci nebylo nic pobaveného – jen tiše hvízdnul, chvíli mlčel a pak stručně vyjádřil šokovaný údiv.

	„Máš chvilku?“ zeptal se teď Briana.

	„Zase jsem si zavařil průšvih?“

	„Jak tě to napadlo?“

	„Nevím. Asi jsem už paranoidní. Ten poslední člověk, co se mě po zaklepání na dveře zeptal, jestli mám chvilku, byl z protidrogového oddělení.“

	„No, aspoň pokud já vím, tak žádný průšvih nemáš. Ale potřeboval bych si s tebou promluvit. Chris Gidden souhlasil, že to tady za tebe na hodinku vezme.“

	„To zní vážně. Tak moment, jen musím přeřadit zpátky na fungování.“

	„A co kdybys tak za deset minut přišel za mnou do kanceláře?“ Phil zmizel, ani nepočkal na odpověď. Brian se trochu vzchopil a zkusil zavolat Teri do hotelu. Stačila se však už odhlásit, jak mu ostatně řekla. Bude buď v nemocnici pročítat hlášení a zprávy, nebo totéž dělá v Newbury Pharmaceuticals. V tisku i ve zpravodajství opakovaně uváděli, že prezident má v plánu zúčastnit se slavnostního schválení Vasclearu přímo v prostorách nemocnice White Memoriál. Teri už nezbývalo mnoho času, aby našla tak závažný důvod, kvůli němuž by se ta událost musela odsunout.

	Philova kancelář v šestém patře silně připomínala pokojík ve vysokoškolských kolejích – stísněný prostor, kovové regály s knihami a vyhlídka na střed nemocničního areálu včetně rozestavěné budovy a krajkového vzorku lešení, jež lemovalo Hippokratův dóm ze zbarveného skla. Brian se cestou zastavil u automatu na chodbě a koupil balíček cukrem polévaných, v celofánu balených koláčků. Hodil je Philovi na psací stůl.

	„Tumáš!“ prohlásil. „Tohle je úplatek pro případ, žes lhal, když jsi tvrdil, že nejsem v průšvihu.“

	Phil odstrčil koláčky stranou – špatné znamení.

	„O tomhle jsem ti nelhal,“ pronesl tiše, „zato jsem ti lhal v něčem jiném. Posaď se, buď tak hodný.“

	Brian sundal z umělohmotné židle hromadu lejster a sedl si. Phil, který si na svém vzhledu dával většinou nesmírně záležet, vypadal rozčepýřeně a vynervovaně. Měl povolenou kravatu a u límečku košile mu svítila skvrnka od kávy.

	„Hele, jen klid, Phile,“ snažil se ho ukonejšit Brian. „Pokud jsi někoho nezamordoval, tak ti nějaké nervování za to nestojí. A navíc, bez ohledu na to, co mi řekneš, kdo jsem já, aby směl druhého odsoudit?“

	Gianatasio se zhluboka nadechl.

	„Moc se ti omlouvám, že jsem se choval tak nad věcí, když jsi mi řekl o tom chudáku dědovi, co měl údajně plicní hypertenzi. Po pravdě, nevěděl jsem, jak se k té informaci postavit. Víš, před pár lety, když testování Vasclearu bylo ještě pořád v první fázi, narazil jsem na jednoho pacienta léčeného právě Vasclearem, o kterém jsem si taky myslel, že má plicní hypertenzi. Vyhledal jsem si jeho jméno. Jmenoval se Ford, Kenneth Ford. Na klinice jsem ho viděl jen jednou, ale vedl jsem si malou kartotéku zajímavých případů, no a jeho jsem těžko mohl vynechat. Fyzické příznaky měl navlas stejné těm, které jsi našel u toho svého dědy – otoky kotníků, dýchavičnost, nedomykavost srdečních chlopní, všechno.“

	„A co se stalo?“

	„Já… Zkrátka udělal jsem přesně to, co se ode mě očekávalo. Promluvil jsem si o něm s Artem Weberem. Svěřil mi, že lék vyvolal několik případů kožních alergií a že on i jeho chemici dospěli k přesvědčení, že na vině je přísada používaná ve stabilizační fázi chemické syntézy. Poté prý byl celý výrobní proces přebudován, alergizující látku odstranili a od té doby nikdo nehlásil žádné problémy, až do případu s tím Fordem. Spolu s Weberem jsme pozorně prostudovali jeho kartu a skutečně, začal lék užívat ještě před tím, než došlo k modifikaci syntézy.“

	„A co se s tím chlapíkem stalo? Jak si vedl dál?“

	„Briane, pochop! Od chvíle, co jsem tady nastoupil, pasu po definitivě. Teď už mi ji mají přiklepnout co nevidět. Definitivu v Bostonském kardiocentru a na lékařské fakultě! Bonbónek v čokoládě, sen každého vzdělanějšího kardiologa, a já mám jeho splnění na dosah ruky! Víš stejně dobře jako já, že nepatřím mezi ty nejgeniálnější mozky mezi akademiky, takže jsem si spočítal, že to můžu vyrovnat jedině tím, že budu dřít mnohem víc než jiní, že si udržím čisté ruce a především že budu hrát podle pravidel. A jedno pravidlo vydá v Bostonském kardiocentru za deset přikázání dohromady: nestrkat nos do ničeho, co se týká výzkumu přístrojů a léků. Takže ti je jasné, že musím být co nejopatrnější.“

	„Chápu, Phile. Namouduši. Ale pověz mi aspoň tohle: u toho Forda, zněla nakonec diagnóza skutečně na plicní hypertenzi?“

	Phil nešťastně zvrátil obličej ke stropu.

	„Já… Vlastně nevím,“ přiznal se. „Weber slíbil, že si promluví s Carolyn a ona že převezme Forda do péče a posoudí, zda je nutné jeho stav hlásit nebo ne. Nikdy jsem neprojevil sebemenší úsilí vystopovat, jak případ dopadl, a tak trochu jsem na něj zapomněl – až do dnešního rána. Briane, je mi z toho na blití. Vážně na blití.“

	„To je mi jasné. Udělal jsi dobře, Phile, žes to ze sebe dostal. A nezapomínej, my nemáme sebemenší jistotu, že tihle pacienti měli skutečně plicní hypertenzi.“

	„Máš sice pravdu a možná bychom neměli dál hledat, v čem je zakopaný pes. Ty to už nejspíš víš, Briane, ale rád bych tě pro jistotu varoval ještě jednou. Ten lék je jako jejich milované dítě. Ani ve snu nedokážu odhadnout, co všechno se s tím veze. V prvních třiceti vteřinách po jeho schválení vynese zaručeně víc peněz, než my dva uvidíme do konce života.“

	„To si uvědomuju.“

	Brian tenhle problém dále nerozvíjel, protože vycítil, že přítel je v téhle chvíli příliš vykolejený, než aby snesl či ocenil další vtipné poznámky o jejich platech.

	„Pickard, Jessupová, Weber – jak se zdá, všichni pro tebe mají slabost,“ pokračoval Phil. „A navíc ses od svého nástupu párkrát předvedl v roli absolutní hvězdy. Jenže počítej s tím, že jakmile je zaženeš do kouta při akademické diskuzi nebo ohrozíš jejich projekty, které jim mají vynést peníze a slávu, naráz vystrčí drápky. Co jsem tady, viděl jsem podobných případů celou řadu. Určitě nevíš, že když jsi přiznal, žes poslal FDA zprávu o vadném katétru, přišel za mnou Pickard s Jessupovou. Briane, byli skálopevně odhodlaní dát ti padáka. Hned a z fleku. Žádná druhá šance. Žádný zájem o tvou budoucnost a licenci od Lékařské komory, o tvoje děti, nic. No páni, tys zachránil mou pacientku a potom i pacientku Jessupové, a oni byli rozhodnutí poslat tě do lékařského očistce akorát proto, že jsi své rozhodnutí nekonzultoval s týmem.“

	„A co mě zachránilo?“

	„Hádám, že svou roli sehrálo ode všeho trochu. Já se za tebe plamenně přimlouval. A na Pickarda jsi udělal proklatě dobrý dojem, to se taky počítá. Zřejmě nakonec Jessupovou přemluvil, aby to s tebou ještě riskla. Ale bylo to o fous, to mi věř.“

	„Takže mi chceš naznačit, že oba máme proklatě dobrý důvod, abychom si každý krok promysleli dvojnásob důkladně.“

	„To záleží…“

	„Na čem?“

	Phil se mezitím stačil maličko uklidnit a to už koláčkům nedokázal odolat. Než odpověděl, otevřel balíček a pořádně si ukousl.

	„Na tom, jak moc se ti líbilo dělat v autopůjčovně a jak moc se mi chce stát za pultem vedle tebe.“

	Brian si vzpomněl na Teri a jejího šéfa, pátrající po čemkoliv, co by mohli použít jako záminku k oddálení schválení Vasclearu. Vzpomněl si na její konstatování, že je mnohem obtížnější stáhnout lék z trhu než zabránit, aby se tam vůbec dostal. A nakonec si pomyslel na ty stovky životů, které by bylo možno zachránit každičký den, kdy bude možné předepisovat Vasclear.

	„Phile, ale my to nemůžeme nechat jen tak plavat,“ povzdechl si.

	„A pročpak ne? Máme tady dvě stě případů, které nemají žádné potíže po vyšších dávkách, a sto padesát z nich se vyléčilo ze smrtelné choroby. Viděl jsi přece pacienty. Viděl jsi přece ty výsledky. A slyšels tu Jodie Fosterovou s doktorátem medicíny, jak přiznala tam nahoře v Hippodomu, že FDA doslova pase po zámince, aby mohla Vasclear zatrhnout ještě dřív, než dojde ke schválení.“

	„Když já vážně nevím, Phile.“

	„Briane, přísahám! Jakmile tyhle případy nahlásíme někomu jinému než Jessupové, Weberovi a Pickardovi a jakmile to na nás praskne, nebo pokud začneme čmuchat na vlastní pěst a oni z toho dostanou vítr, jsme vyřízení. Tady, tam, všude. Definitivně vyřízení.“

	Brian se však stále ještě nedokázal smířit s představou, že by tak snadno mávl rukou nad možností, že nový lék působí toxicky. Jenže všechno – stoprocentně všechno – co říkal Phil, dávalo smysl. Každičký lék na trhu působí v jistém směru toxicky – některé mohou mít až smrtelný účinek. Páteří klinické farmakologie byl poměr nebezpečí ku prospěchu.

	Smrtelná aplastická anémie byla hlášena u necelého procenta pacientů užívajících lék A… Hepatitida jako doprovodná komplikace léčbou přípravkem B, takže v průběhu užívání léku je třeba často provádět jaterní testy… Jsou hlášeny případy nevratně poškozeného sluchu… Ospalost… Horečka… Selhání ledvin… Oslepnutí… Křeče… Encefalitida… Ochrnutí… Náhlé úmrtí. Seznam škodlivých vedlejších účinků léků schválených FDA k všeobecnému užívání by si co do tloušťky nezadal s telefonním seznamem New Yorku.

	Tak co by se dělo, kdyby nepatrné procento pacientů, kteří dostávají Vasclear, bude trpět vážnými komplikacemi?

	Poměr nebezpečí ku prospěchu? Bez diskuse.

	Stály tu případy zázračného vyléčení kardiovaskulární choroby proti dvěma dědům s běžnými příznaky, jež mohly a nemusely mít běžnou příčinu. A, jak si Brian připomněl v duchu, Ford i Elovitz dostávali Vasclear ještě předtím, než došlo k úpravě procesu jeho chemické syntézy. V posledních dvou letech se v souvislosti s Vasclearem nevyskytly žádné potíže – ani ty nejmenší.

	Ale přesto by rád věděl víc. Vybral Vasclear jako klíč k uzdravení vlastního otce, a ten byl nyní po smrti. Brian se o tom léku potřeboval dozvědět co nejvíce. Ale za jakou cenu?

	„Ty, Phile,“ navrhl, „co kdybychom se teda nenápadně rozhlíželi a zkusili najít něco o Fordovi a Elovitzovi? A pokud už na nic zvláštního nepřijdem, budem zkrátka držet klapačku a necháme osud, ať si poradí sám.“

	„Moc se mi to nezamlouvá.“

	„Tak dobře, dobře. A nemohl bys aspoň mrknout do kartotéky a zjistit, jestli ten tvůj děda neměl zvýšenou hladinu eosů? To ti snad neublíží.“

	Téměř všechny pacientské karty ve White Memorial byly převedeny do paměti počítačů v kartotéce. Phil pokrčil rameny, obrátil se ke svému terminálu a zapnul ho. Brian obešel psací stůl a postavil se za kamarádovu židli. Netrvalo ani minutu a hledaný chorobopis měli na monitoru.

	Před dvěma a půl lety, když ho poprvé vyšetřovali v Bostonském kardiocentru, byl Kenneth Ford devětašedesátiletý rozvedený vdovec černé pleti z Dorchesteru. Doporučil ho jeden z obvodních lékařů kvůli vyšetření bolesti v hrudníku. Diagnóza zněla na mírně rozvinutou chorobu zkornatění tepen. Nasadili mu Vasclear v první fázi testování. Zpočátku reagoval na léčbu skvěle, ale postupně začal pociťovat stále vzrůstající bolesti v prsou a dýchavičnost, objevily se otoky kotníků.

	Prohlíželi si zápisy z pacientových návštěv na klinice.

	„Tady,“ ukázal konečně Phil na monitor. „Tohle jsem diktoval já.“

	Brian prolétl dvě stránky, jež byly téměř totožné s jeho zprávou o vyšetření starého Elovitze.

	„A tady jsi objednal vyšetření,“ upozornil. „Rentgen hrudníku, ultrazvuk srdce, kompletní rozbor krve, krevní obraz. Prima. Tak najdi ten krevní obraz.“

	Phil prolistoval zbytkem karty. Našel tam sice spoustu výsledků z laboratorních testů, mnohé i s kompletním krevním obrazem, ale nic z toho nebylo po datu, kdy pacienta vyšetřoval on.

	„To je divné,“ prohodil.

	Vrátil se k poznámkám lékařů. Forda vyšetřovali ještě jednou, ale lékař si buď kartu nepročetl, nebo se neobtěžoval napsat nic podrobného. Nebyla tu ani zmínka o Philově podrobné zprávě ani o výsledcích z nedávných laboratorních testů. Srdeční nedostatečnost, napsal stručně lékař, což byla očividně takzvaná razítková diagnóza. Příčina: Kardiovaskulární arterioskleróza.

	Phil ještě jednou projel celou kartu a zastavil se u dopisu napsaného čtyři měsíce poté, co viděl Kennetha Forda na klinice. Dopis posílal obvodní lékař z Dorchesteru kardiologovi, k němuž Forda doporučili původně, a se zármutkem specialistovi oznamoval úmrtí pana Kennetha Forda v nemocnici Boston City. Příčinou smrti byl plicní edém – doprovázející kardiovaskulární arteriosklerózu.

	„Ksakru, ale já bych potřeboval vědět, jestli měl zvýšený počet eosů nebo ne!“ vztekal se Brian.

	„A k čemu by ti to bylo dobré? Ten test je přece naprosto nespecifický.“

	„Ale no tak, Phile. Víš přece moc dobře, že výsledky toho testu jsou abnormální u alergických reakcí a normální u většiny srdečních onemocnění. Rozhodně nejde o jev, se kterým se běžně potkáváš u obyčejných případů arteriosklerózy.“

	„Povídám, Briane, nech to plavat.“

	Brian popadl sluchátko a zkusil zavolat do kartotéky nemocnice Boston City. Jak předem předpokládal, nepřicházelo v úvahu, že by s ním někdo mluvil bez písemného svolení Kennetha Forda či jeho právního zástupce.

	„Čert aby to vzal!“ zabručel a položil sluchátko. „Phile, máš ponětí, proč ve Fordově kartě nejsou ty výsledky krevního obrazu, co jsi objednal?“

	„Nemám.“

	„Hele, a nemohl bys zavolat do hematologické laboratoře a zjistit, jestli by je tam nevyhrabali?“

	„Briane, chceš nám oběma podělat celou budoucnost. A proč vlastně?“

	„Sám nevím, Phile. Vážně to ještě nevím. Proč ty testy chybí?“

	Phil zavolal do laboratoře. Poté, co Kennetha Forda vyšetřil Phil, nikdy mu už nedělali krevní obraz.

	„Kruci!“ zašeptal. „Briane, nemám tušení, co se to tady děje, ale řekl bych, že tu bublinu zbytečně moc nafukuješ. Pacienti se srdečními chorobami mívají selhání plic v důsledku městnání krve naprosto běžně. Laboratorní výsledky taky vždycky nezapadají do přesných tabulek. Každou chvíli se stane, že pacientům stoupne hladina eosinofilů vinou ničeho horšího, než je virus. Děláme z komára velblouda.“

	„Tak promiň,“ zahučel Brian a radši si zacpal pusu koláčkem z automatu.

	„Díky, kamaráde. Hele, já fakt netuším, proč kvůli tomu případu tak vyvádíš. Třeba jsi akorát navztekanější než my ostatní, protože u tvého otce Vasclear nezabral. Jenže vinou toho vidíš strašáky i tam, kde nejsou. Pořád to moc rozebíráš.“

	„Možná.“

	„No, ježíšmarjá, děkuju ti i za to možná. Konečně mi začíná klesat tlak.“

	„Ale co tedy uděláš7“

	„Co udělám? Briane, přece nic. O to jde. Nic nevíme, takže nebudeme dělat nic.“

	„Možná.“

	„Zaplaťpánbu za další možná. Víš co, pro dnešek to zabalíme. Já mám čisté svědomí. Ty máš čisté svědomí. A oba jsme pořád ještě zaměstnaní.“

	„Oč se chceš vsadit, že Kenneth Ford měl počet eosů nad deset procent?“

	Gianatasio zrudl v obličeji, v němž se svářila směsice strachu a vzteku.

	„Tak dost, Briane, buď tak laskav,“ prohlásil. „Říkám ti, tohle nejsou lidi, se kterými by ses chtěl dostat do sporu – zvlášť když bys tím absolutně nic nezískal.“

	„Copak se můžou dozvědět, když si zajedu do nemocnice Boston City a zkusím si najít Fordovy laboratorní výsledky?“

	„Nevím. Jak jsem se asi dozvěděl od někoho, kdo slyšel od někoho jiného, že ses málem porval s tím opilým kreténem, co se tady dole stará o zvířata?“

	Brian na něho vytřeštil oči.

	„Co je? Co jsem řekl?“ vylekal se Phil

	„No jasně, zvířata! Phile, s tím idiotem Earlem jsem se chytil kvůli opici – kvůli šimpanzovi, který podle mě trpěl mohutným zadržováním vody v organismu a jistým stupněm plicního edému. Chtěl jsem se dozvědět, do jaké experimentální studie patří, a ten tupec mi málem utrhl hlavu.“

	„Ale jdi. Do té teorie o spiknutí nezaplétej ještě nějakou zatracenou opici, jo?“

	Brian vylovil kus papíru z náprsní kapsy.

	„Čtyři-tři-osm-šest,“ řekl. „To je identifikační číslo toho šimpanze. Hele, vážně si chceš přijít na nějaké peníze? To máš ale jako dostihy s trojspřežím. Jakmile prohraje jeden z koní, prohrávají všichni.“

	„Nechápu.“

	„Tak za prvé, Kenneth Ford bude mít zvýšený počet eosů. Za druhé, ukáže se, že opice číslo čtyři-tři-osm-šest je součástí raného testování Vasclearu. A za třetí, trpí nějakým druhem opičí plicní hypertenze.“

	„Pokud se rozhodneš za tímhle jít,“ povzdechl si Phil, „Prokaž mi prosím jednu laskavost.“

	„Jakou?“

	„Nečekej, že tě jednou budu živit.“ 

	



	


22.

	 

	Interní zpráva White Memoriál

	od: Thomas Dubanowski, vedoucí nemocniční bezp. služby

	komu: všem zaměstnancům nemocnice White Memoriál

	14. říjen

	 

	Vedení nemocnice nás informovalo, že v pátek 18. října či

	v sobotu 19. října se prezident Spojených států zúčastní

	v nemocnici White Memorial slavnostního obřadu, jenž se bude konat v Hippokratově dóme. Téhož dne zde bude přítomen

	i doktor Alexander Baird, předseda FDA, a senátor Walter Louderman. Vzhledem k omezenému počtu míst k sezení bude přístup povolen pouze na oficiální pozvánky.

	Bezpečnostní opatření v okolí Pinkhamovy budovy budou nesmírně přísná. Do budovy budou vpuštěni výhradně ti zaměstnanci, jejichž přítomnost je nezbytná pro zajištění

	základní péče o pacienty. Osoby, které nezískají od vedení nemocnice formální pozvánku na slavnostní schválení,

	dostanou příležitost setkat se s prezidentem na diskusi

	v nemocniční kavárně.

	Podrobnosti prezidentovy cesty do Bostonu nejsou ještě zveřejněny, stejně jako přesné datum a čas slavnosti ve White Memoriál. Děkuji vám předem za to, že omluvíte všechny potíže

	a nepříjemnosti související se zvýšenou ostrahou a kontrolami osob. Se všemi případnými dotazy se obracejte na tuto kancelář.

	 

	Brian odešel z nemocnice kolem čtvrté, přičemž se vymluvil na bolest hlavy a vyčerpání. Pak se dopravní špičkou prodíral na letiště. V jednom koutě malého baru v terminálu B na něho čekala Teri.

	Neuběhlo ani dvanáct hodin od chvíle, co se spolu milovali. Jak tam však seděla v kostýmu a brýlích, vyčesanými vlasy a zabraná do listin nad otevřeným kufříkem, zdála se na hony vzdálená té tygřici, jež si ho osedlala v posteli a tichounce sténala, když ji rozezmítal první a po chvíli i druhý orgasmus.

	Na chvíli postál ve dveřích a díval se na ni. Cítil matoucí a paradoxní pocity sepětí a odtažitosti, důvěrnosti a vzdálenosti. Dotkl se každičkého milimetru jejího těla, sdílel s ní nerozdělitelné pocity. Přesto neměl ani tušení, jak vypadá její byt. Je tohle začátek něčeho většího? Je jim souzeno, aby se stali pro toho druhého životní láskou?

	Díky bohu, že jsem ji potkal, pomyslel si. Jinak bych neměl ani jiskřičku naděje.

	Brian zaboha nedokázal zaplašit myšlenky na Vasclear, ale Phil to rázně hodil za hlavu a odmítal se tou záležitostí dál zabývat. Pár hodin po rozhovoru v Philově kanceláři spolu mluvili telefonicky. Zavolal Brian.

	„Phile,“ pravil, „chtěl jsem tě jen uklidnit, že ohledně Vasclearu neudělám nic zbrklého. A taky jsem ti chtěl říct, že si velice vážím tvé důvěry. Považuju tě za bezvadného kamaráda.“

	„Jsem moc rád, že mi to voláš. Po pravdě, od našeho rozhovoru jsem byl příšerně nervózní. Pořád jsem si vyčítal, že kdybych držel klapačku o tom Fordově případu, nehrozil by mi průšvih a vyhazov, a tobě taky ne. Já jsem totiž rád, že jsi tady, Briane.“

	„Díky. Věř mi, že ani v nejmenším netoužím po návratu do autopůjčovny. Ale Phile, ať už to se mnou dopadne jak chce, nesmíš to dávat za vinu sobě. Přiznávám, že tyhle mezírky v brnění Vasclearu mě nesmírně zajímají, ale ujišťuju tě, že kvůli nim neplánuji žádnou sebedestrukci. Takže si kvůli mně přestaň dělat starosti.“

	„Fajn. Rozkaz, generále. Už si nedělám starosti!“

	„Myslím to vážně. Chci říct, co konkrétního vlastně víme? Například, kolik pacientů dostávalo Vasclear v první fázi testování?“

	„Nejsem si jistý, ale mám dojem, že jednou jsem zaslechl něco o osmnácti plus obvyklý počet čtyrnožců.“

	„Dobře, tak osmnáct. A u dvou z nich se možná vyvinula či nevyvinula plicní hypertenze. A jeden z těch dvou měl zvýšený počet eosinofilů. Tak je to. To je všechno, co máme.“

	„To je všechno,“ zopakoval s důrazem Phil. „A kromě toho, Weberovi lidé tu složku, která u lidí vyvolávala kožní reakci, už beztak vyměnili. Pokud zrovna tahle součást léku měla na svědomí i plicní hypertenzi, pak už to je v pořádku.“

	„Přesně.“

	„Takže se už na to vykašleš?“ 

	Brian chvíli váhal. „Nejspíš ano.“

	„Tady v Bostonském kardiocentru žádné nejspíš nepěstujeme,“ namítl Phil. „Vyžaduju jednoznačnost. Protože, Briane, bys neměl zapomínat, že tím nemáme co získat a já v žádném případě neohrozím svoji kariéru. To po mně prostě nemůžeš chtít.“

	„No jistě, vždyť já ti rozumím. A taky proto ti volám, abych ti řekl, že nechci, aby ses těmi případy plicní hypertenze dál nějak zabýval. Máš pravdu. V sázce je příliš mnoho.“

	„Díky. A teď doufám, že posloucháš, co ti říkám.“

	„Jistě, Phile. Spolehni se.“

	„Tak pozor! Jedna věc je proklatě důležitá. Víš, ta opice, o které jsi mluvil – ten šimpanz dole v laboratoři?“

	„Čtyři-tři-osm-šest? Co je s ním?“

	„Neexistuje.“

	„Cože?“

	„A věc se má navíc tak, že zmizel i ošetřovatel zvířat, ten Earl.“

	„Vyklop to.“

	„Není co. Šel jsem se dolů mrknout na svá morčata a tam dole trůnil úplně nový chlápek. Jmenuje se Andrej nebo tak nějak. Mluví s přízvukem, asi to bude Rus. Zeptal jsem se ho na Earla, ale tvrdil, že ho nezná a netuší, proč tam přestal dělat. Pak jsem se jakoby v zamyšlení odloudal do rohu, kde jsou opice. Jeden šimpanz tam je, ale má úplně jiné číslo a vem na to jed, že ani náhodou nevypadá nemocně. Hopsal na zavěšené pneumatice a šklebil se na mě jako kdysi Joanna.“

	„Zeptal ses, kam se poděla ta druhá opice?“

	„Kčertu, to teda ne! Povídám ti, Briane, tady mají stěny uši a já se nechci do ničeho namočit.“

	„Nechci se namočit,“ opakoval zadumaně Brian.

	 

	Teri vzhlédla a spatřila přicházejícího Briana. Ponurý kout se naráz rozzářil jejím úsměvem. Ráno se dohodli, že mu zavolá do nemocnice, čistě aby se přesvědčila, co je nového. Brian se mezitím rozhodl, že jí poví všechno o Billu Elovitzovi a Kennethu Fordovi. Teri slíbila, že ihned zavolá do své kanceláře, aby jí poskytli podrobné údaje o pacientech testovaných v první fázi, a na letišti mu poví, co všechno se dozvěděla.

	„Ahoj, kámoši,“ přivítala ho. „Už jsem měla strach, že to sem před odletem nestihneš.“

	Vstala a políbila ho na ústa, přičemž mu šeptem sdělila, že si předtím dobře prohlédla hosty v baru a usoudila, že to může risknout.

	„Vtom případě to riskni ještě jednou,“ usmál se Brian. „Bože, ty krásně voníš.“

	„Voním jako Newbury Pharmaceuticals, protože tam jsem tvrdla skoro celý den. Hele, objednala jsem ti kolu a sobě červené.“

	„Jak to vypadá?“

	„No, prozatím dobře. Snažím se vstřebat co nejvíc informací.“

	„A?“

	„A jsem toho názoru, že klidně můžeme ten sobotní mejdan rozjet. Ať se Vasclear vydá do světa.“

	„A co ty dva případy?“

	„No, sháněla jsem o nich informace u sebe v kanceláři. Pacienti z první a druhé fáze jsou uváděni jen iniciálami. Pacient K. F., tedy zřejmě Kenneth Ford, zemřel na selhání srdce. Kromě toho tu však je poznámka lékařů z Bostonského kardiocentra, že v době svého úmrtí byl vyšetřován s podezřením na plicní hypertenzi. Naši lidé tomu případu velký význam nepřipisovali, zvlášť když se od té doby žádný jiný neobjevil.“

	„Až dodneška.“

	„Dala jsem si pozor, abych neprozradila tvé jméno, a skutečně jsem se o tom druhém případu zmínila – že jde o nešťastníka, kterého zabili při přepadení – doktoru Bairdovi. Ten se domnívá, že všechny příznaky odpovídají jak plicní hypertenzi, tak srdeční embolii. Než převzal vedení FDA, přednášel medicínu na fakultě. Ale i kdyby to plicní hypertenze byla, těžko by šlo dát ji do souvislosti s Vasclearem. Kromě toho, oba muži patřili do první fáze testování. Chemický proces výroby léku do začátku druhé fáze podstatně modifikovali. Od té doby – žádné potíže. Pan doktor Baird se nedomnívá, že bychom proto měli důvod ke starostem či obavám. A jestli chceš znát pravdu, nemyslím si to ani já.“

	Brian pokrčil rameny a uchopil ji za ruku.

	„No dobře, já to beru,“ prohlásil. „Dělal jsem jen to, co jsem slíbil, že udělám – měl jsem oči i uši otevřené a všechno jsem ti hlásil.“

	„Doufám, že víš, jak nesmírně ti jsem vděčná, Briane. Konečně začínám pociťovat nad Vasclearem to pravé vzrušení. Mám za sebou spoustu dřiny, ale věřím, že tenhle lék je skutečně zlatým hřebem naší farmakologie. Podle mě bude zachraňovat životy – mnoho, mnoho lidských životů.“

	Vzpomínka na otce znemožnila Brianovi, aby sdílel Terino nadšení.

	„Ale jasně, já jsem z toho taky celý vedle,“ připustil. „A taky mě těší, že tvoje role v tomhle se konečně blíží ke konci.“

	„Svým způsobem ano. My však máme vypracovaný velmi podrobný program, kterým sledujeme již schválené léky. A jedním z kladů souvisejícím se schválení Vasclearu je i fakt, že konečně budu mít víc volna, abych mohla být s tebou. Co nevidět budu mít pár týdnů dovolené. Co si někam spolu vyrazit?“

	„Bohužel, v Bostonském kardiocentru jsem nováček. Šest měsíců nemám nárok na dovolenou a po dohodě s doktorem Pickardem nesmím rok znemožnit provádění namátkových vyšetření mé moče, takže bych beztak ani nemohl odjet z Bostonu.“

	„Tak přijedu já sem. Moc ráda bych poznala tvoje holčičky.“

	„Jsi skvělá.“

	„Za dva týdny si budu moct vzít volno. Možná bys tam ale mohl předtím zaletět aspoň na víkend.“

	„To by snad šlo.“ 

	Teri se podívala na hodinky.

	„Mezitím budu mít plné ruce práce s přípravou toho slavnostního vyhlášení. Ale tak za pět dní se tu opět ukážu. Víš co, budem si denně volat, ano? A pokud se navzájem nezastihnem, nechám ti číslo na pageru. A ty mi můžeš nechat vzkaz na záznamníku v kanceláři i doma.“

	Brian ji vzal do náruče.

	„Ta noc s tebou se mi úžasně líbila,“ zašeptal. „Byl bych moc rád, kdyby to byl začátek něčeho nádherného.“

	„To určitě je,“ šeptla Teri a přejela mu rty po ústech. „Věř mi, Briane. Konečně vím, proč jsem po celé ty měsíce seděla doma a odmítala všechna pozvání. Čekala jsem na tebe.“

	 

	Brian si z parkoviště vyzvedl vůz a rozjel se domů do Readingu. Hlavu měl plnou Teri Sennstromové – jejího hlasu, její postavy, vůně jejích vlasů, pružnosti jejího pasu, jejího těla tisknoucího se na jeho. Políbili se na rozloučenou ještě v baru, protože se shodli, že nebudou riskovat, že je v hale či před odbavením pasažérů někdo uvidí. Až bude Vasclear veřejně schválen, pak proti jejich společnému vystupování na veřejnosti nebudou námitky. Prozatím však bude pro oba lepší, když se budou chovat diskrétně.

	Teri měla pravdu, říkal si Brian, když ujížděl po dálnici severně k městu. Věc můžeme uzavřít. Navzdory jeho podezření ohledně Forda a Elovitze se v úzkostlivě přesně vedené druhé fázi testování prokázalo, že Vasclear je neuvěřitelně účinný a až zázračně čistý, bez vedlejších účinků. Těžko mohl něco dělat s tím, že jeho otec na léčbu Vasclearem nereagoval. Na každý milion pacientů, kteří budou Vasclearem léčeni po jeho schválení, připadne dvě stě padesát tisíc těch, kterým lék také nepomůže. Dvě stě padesát tisíc absolutních nezdarů. V této chvíli nikdo nemohl určit, na koho zrovna prst osudu ukáže a rozhodne, kdo se díky léku uzdraví a kdo ne. Smrtící kombinace neznámých faktorů a k tomu kapka staré dobré smůly – to se spiklo, aby zničilo Jacka Holbrooka. Brian nemohl udělat víc. Nemohl nic udělat líp.

	Nejvyšší čas uložit tu záležitost k ledu. Phil mu to řekl přesně. Nemají co získat, zato mohou všechno ztratit, pokud kvůli téhle hlouposti navztekají mocné pány v Bostonském kardiocentru.

	Nejvyšší čas uložil tu záležitost k ledu. Ta slova ještě pořád doznívala Brianovi v hlavě, když dorazil na Bell Circle, kruhový objezd, od něhož jedna z výpadovek vedla přímo k jeho domovu. Než si stačil pořádně uvědomit, co dělá, prosvištěl kolem správné odbočky, vybral celý objezd a teď mířil po dálnici jižně zpátky k městu – či přesněji, k nemocnici Boston City.

	 

	Tajemství volného pohybu po nemocnici bylo prosté: Tvař se a chovej se, jako bys sem patřil, ať už v jakékoliv funkci. V tak obrovské nemocnici, jako je Boston City, s tolika budovami, mamutí fakultou, bezpočtem ležících pacientů a chronicky přepracovaným personálem byl podobný úkol přesnadný.

	Brianův nenápadný vzhled, bílý plášť a stetoskop včetně identifikačního štítku na klopě mu posloužily jako propustka do kartotéky, kde mu za chvíli úřednice ochotně pomáhala vyhledat chorobopis zesnulého Kennetha Forda. Nejhorší bylo čekání na člena ostrahy, který si ho přišel vyzvednout a doprovodil ho do zaprášeného suterénu nemocnice k zamčenému skladu, kde shromažďovali takzvané nefunkční karty.

	Nebylo divu, Briana nepřekvapilo, že pečlivě očíslované papírové šanony nebyly vůbec srovnané po řadě. Stačilo pouhých deset minut čekání, aby se člen ostrahy otráveně obrátil k odchodu, přičemž Brianovi nakázal, aby za sebou nakonec zamkl.

	Respektujeme lékařské tajemství. Tyto nápisy visí v každém výtahu v každé nemocnici, do které kdy Brian vkročil. A přesto byl prosím zde, vyzbrojený jen svým slušným vzhledem a identifikačním štítkem z jiné nemocnice a bílým pláštěm, sám s tisícovkami pacientských karet.

	Trvalo mu skoro tři čtvrtě hodiny, než po prohledání půl tuctu šanonů narazil na kartu Kennetha Forda. Nějakou dobu si dokonce říkal, že zmizela stejně jako laboratorní výsledky a šimpanz číslo 4386 ve White Memoriál.

	Kennetha Forda přijali do nemocnice Boston Hospital třetího srpna před dvěma lety, šestého srpna zemřel. Diagnóza při přijetí: Selhání srdce vyvolané kornatěním tepen. Příčina smrti – totéž. Všechna jeho EKG vykazovala změny odpovídající jak srdeční, tak plicní chorobě, a rentgen hrudi ukázal tolik tekutiny v plicích, že nebylo možné vyloučit ani plicní hypertenzi.

	S podivně uspokojivým napětím začal Brian listovat výsledky z hematologické laboratoře.

	 

	Bílé krvinky 13,300/cu.mm (zvýšeno) 

	Diferenciální počet: 

	GRANULOCYTY: 45 % 

	TYČE: 3 % 

	LYMFOCYTY: 33 % 

	MONOCYTY: 5 % 

	EOSINOFILY: 14% 

	BASOFILY: 0 %

	 

	Brian stránku vytrhl a strčil si ji do kapsy. Phila z toho tentokrát vynechá, nebylo by fér zatahovat ho do průšvihu. Musí jednat nesmírně opatrně a nenápadně. Jenže Jack je po smrti a Brian ho svým rozhodnutím o druhu léčby přímo či nepřímo pomohl zabít. Ať se děje co chce, je vyloučeno, že by celou věc odložil k ledu dřív, než na všechny ty neodbytné otázky najde odpovědi.

	 

	 

	 

	 

	



	


23.

	 

	SHOW OPRAH WINFREYOVÉ

	 

	Oprah: Věříte v zázraky? Dnešní pořad je věnovaný lidem, kterým 

	život zachránil takzvaný zázrak. Ale než začneme hovořit

	 s našimi vzácnými, zázračně vyléčenými hosty, ráda bych vám 

	představila pana Ala Morgenfelda, muže, jenž má za sebou dva 

	srdeční infarkty, trpí vážnou kardiovaskulární chorobou a vede

	 typický život člověka se zmrzačeným srdcem. Pana Morgenfelda 

	doprovází jeho manželka Julia a jeho kardiolog, paní doktorka 

	Julia Normanova, jež panu Morgenfeldovi slíbila, že mu nasadí

	 nový zázračný lék Vasclear hned téhož dne, kdy dojde k jeho 

	veřejnému schválení… což by se mělo stát už příští týden.

	 

	Brian stál za malým hloučkem v čekárně kliniky Vasclear a sledoval úvodní část pořadu, na který čekala celá nemocnice. Pacienti i personál začali provolávat slávu a tleskat hned při první zmínce o léku, jenž je sem přivedl. Lucy Kendallová v růžovém kašmírovém svetříku se postavila těsně za Briana a začala mu ňadrem opět útočit na záda a paži.

	„Není to nádhera?“ vzdychala.

	„To je.“

	„Jenže mně dělá starosti, jestli tuhle kliniku co nevidět nezavřou,“ stěžovala si Lucy. 

	„To mě ještě nenapadlo.“

	Bylo jen logické, že jakmile bude lék volně dostupný, péči o většinu pacientů léčených Vasclearem budou moci opět převzít praktičtí lékaři. Vasclear bude smět předepisovat každý lékař, nejen kardiolog. Noviny, časopisy, zpravodajství, teď i Oprah… Ach bože, jak zoufale všichni čekají právě na tento lék! A kolik set miliónů lidí čte noviny a časopisy a sleduje televizi? V medicíně vypukne zlatá horečka.

	Brian si v hlavě promítl rozhovor s Lajem Randou o nákladech na jednu léčebnou kúru Vasclearem. Sto dolarů stojí jedna dávka, jedna kůra obnáší přibližně padesát dávek. A co víc, zdravotní pojišťovny ty částky s radostí proplatí. Oč je dražší operace čtyřnásobného bypassu? A, přemítal Brian zatrpkle, pokud pacient nebude na léčbu náhodou reagovat jako Jack a zemře dřív, než se stihne dostat na operační sál, tím lépe.

	„No, jenže lék je třeba podávat infúzi,“ připomněl Brian. „Mohu-li soudit, v příštích letech nebudeme na klinice vědět, kam dřív skočit. Ale i kdyby to náhodou bylo jinak, vy jste tak skvělá sestra, že byste jistě bez potíží zakotvila někde jinde.“

	„Díky, jste moc hodný. Není vám něco, Briane?“

	„Proč myslíte?“

	„No, připadáte mi takový duchem nepřítomný. Zamyšlený a posmutnělý.“

	„Mám spoustu starostí.“

	„Váš otec?“

	„Jo, on a ještě další věci.“

	„A mohla bych vám nějak pomoct?“

	Otázku podtrhlo další nepřehlédnutelné drcnutí ňadrem. Brian měl sto chutí se zeptat, zda Lucy zná jména osmnácti pacientů léčených při první fázi testování, ale nakonec si to rozmyslel. Stačilo by, aby se před Artem Weberem podřekla jediným slůvkem a Briana by naráz odstřelili.

	„Děkuju, Lucy,“ usmál se, „ale tohle si musím vyřídit sám.“

	V televizoru zavěšeném vysoko nad jejich hlavami zatím starý holič Al Morgenfeld z Moline, stát Illinois, rozvláčně vykládal stovkám miliónů lidí, jak vypadá život s těžkou anginou pectoris, jaké je vědět, že každičké píchnutí v prsou, rameni či čelisti může znamenat začátek Velkého infarktu.

	„Paní doktorko Normanova,“ zeptala se Oprah, „povězte mi, proč jste neposlala Ala na operaci bypassu, jakou už prodělaly tisíce jiných pacientů?“

	„Víte, z jednoho důvodu,“ vysvětlovala lékařka, „a sice AI před sedmi lety už jednu operaci bypassu prodělal. Opakovaná operace s sebou nese zvýšené riziko neúspěchu. Asi před rokem jsem se doslechla o Vasclearu a od té doby jsem v nepřetržitém kontaktu s lidmi z Newbury Pharmaceuticals. Dospěla jsem k názoru, že v Alově případě je vhodnější nechirurgická léčba, proto vyčkáváme.“

	„Ve skutečnosti chcete říct, že čekáte na zázrak.“

	„Přesně tak. A mám dojem, že jsme se ho dočkali.“

	Brian se obrátil a zamířil k lékařskému pokoji.

	„Vidíte, málem bych zapomněla!“ křikla za ním Lucy. „Ta vaše děvenka je na pokoji číslo dva.“

	„Děvenka?“

	„Nellie – ta paní, co by vám klidně dala svou dceru –“ Lucy ho doběhla a šeptla mu do ucha – „jako sexuální otrokyni.“

	„Och,“ udělal Brian s mnohem menším nadšením v hlase i tváři, než zamýšlel, „díky.“

	Vrátil se do lékařského pokoje a záměrně se přitom vyhnul dvojce. Nerozrušila ho Nellie, jež byla moc milá. Vadilo mu spíš to, co zosobňovala – zázračné vyléčení Vasclearem.

	„Proč to nemohl být i Jack?“ ptal se sám sebe v duchu snad po milionté. Proč ne můj otec?

	Nakonec, když se pár minut naprázdno prohraboval papíry, se na ni přece jen šel podívat. Zdálo se, že Nellie srší životem ještě víc, než když ji viděl posledně u dortu. Tvářila se však velmi nešťastně.

	„Pane doktore, sestřička mi právě pověděla, že vám zemřel otec!“ svěřila se. „To je mi ale líto!“

	„Děkuju.“

	„Bylo to srdíčko?“

	„Ano, bylo.“

	„Jako kardiologa vás to musí trápit dvojnásob. Upřímnou soustrast.“

	Brian jí opět poděkoval. Potěšilo ho, jak je citlivá a vnímavá. Pak Nellie krátce vyšetřil a zjistil, že srdce je normální a tepny ve vynikajícím stavu.

	„V kolika letech zemřeli vaši rodiče?“ otázal se.

	„Pcha, když tak zemřel!“ odfrkla si Nellie. „Maminka je pořád ještě mezi námi. Je jí devadesát tři, čilá je jako ještěrka a dodnes bydlí úplně sama!“ Na tuhle otázku odpovídala s očividným potěšením. „Tatínek zemřel před třemi lety, v devětaosmdesáti. Věřte nebo ne, spadl ze žebříku a zlomil si kyčel. Ta operace ho dorazila. Říkali, že se mu ucpala plíce.“

	Plicní embolie, přeložil si Brian v duchu – běžná komplikace, pokud pacienta nenutí po operaci dost brzy a dost často k pohybu a nedohlížejí na ředění krve. Každopádně platilo, že Nelliin otec nezemřel z přirozené příčiny. Oba její rodiče se dožili devadesátky! A přitom právě rodinná anamnéza sloužila ve většině případů jako pomůcka při předvídání kardiovaskulárních nemocí. Jak to tedy bylo v Nelliině případě?

	„Tak, Nellie, sestřička vám přijde zavést infúzi,“ usmál se. „Potom si zajděte za sekretářkou, aby vás objednala na příští měsíc.“

	„Počkejte, málem jsem zapomněla!“ Nellie zašátrala v kabelce a podala mu nezalepenou obálku, na které stálo strojem napsáno: Doktor Holbrook.

	Bylo to úhledně napsané oznámení o dálkovém pochodu na třicet kilometrů, jehož každý kilometr lze sponzorovat darem pro bezdomovce. Připojený letáček informoval o dalších charitativních akcích, na kterých se Nellie aktivně účastnila.

	„Ale to je báječné!“ poznamenal Brian obdivně, když si prohlížel seznam. Neubránil se v duchu otázce, co by s podobně čistými tepnami mohl všechno dělat jeho otec. „Přispěju moc rád.“

	Vzal dopis a vhodil ho do otřískaného kufříku, který mu už přes deset let sloužil jako kombinace doktorské brašny, příruční knihovny, přenosného psacího stolu a občas i prádelníku. Nellin dopis objeví při nejbližším vyklízení toho svinčíku, čemuž se po jednom či po dvou týdnech nikdy nevyhne.

	„Uvidím vás ještě před odchodem?“ vyzvídala Nellie.

	„Jen když bude mít sekretářka problémy se stanovením dalšího data. Ale jinak má u sebe celý rozpis, takže si zřejmě budete moct vybrat datum podle sebe.“

	Má celý rozpis. Ta myšlenka přihnala Briana ke stolu v recepci, kde Mary Leanderová vyplňovala pro pacienta datum a hodinu jeho příští návštěvy na klinice.

	„Potřebujete něco, pane doktore?“ obrátila se k němu.

	„Ach… ano. Jistě, potřebuju.“ Brian si uvědomil, že si měl svou žádost nejdřív promyslet. „Zrovna jsem se ptal paní Henneseyové, kdy přešla z dávek po čtrnácti dnech na ty po měsíci, ale nějak se nemohla rozpomenout. Napadlo mě, že to bude v té knize objednávek, ale nemám tušení, kam až jdou záznamy nazpátek.“

	Brian se modlil, aby tohle vysvětlení dávalo paní Leanderové smysl, protože jemu ho tedy nedávalo.

	„Nevím, pane doktore,“ odpověděla. „Mám dojem, že každý rok zakládáme novou knihu, ale kde se skladujou ty staré, to vám nepovím, pokud se ovšem vůbec schovávají. Možná někde tady v kanceláři, těžko říct.“

	Paní Leanderová mávla za sebe a ukázala tak na police sahající od podlahy až ke stropu, vrchovatě plné šanonů, desek, manuálů, volných papírů a dalších věcí. Brian neměl čas se tou spoustou teď probírat, ale pokud by skutečné existovala kniha objednávek z prvního roku existence kliniky, pak by z ní jistě dokázal vytáhnout jména zbývajících šestnácti pacientů léčených Vasclearem v první fázi testování.

	„Děkuju, paní Leanderová,“ usmál se. „Podívám se po tom, až budu mít víc času.“

	Večer, kdy měl Brian první noční službu po Jackově smrti, probíhal v báječném poklidu. Rozhodl se, že po první objednávkové knize kliniky Vasclear se podívá až po jedenácté hodině. Přesně pět minut po jedenácté překontroloval dva z nejvážněji nemocných pacientů na lůžkovém oddělení a ujistil se, že jsou v relativně stabilizovaném stavu. Pak sloužící sestře oznámil, že bude na pageru, vytratil se z patra a vklouzl na kliniku stejným vchodem, jakým tehdy Jessupová s Weberem přivedli senátora Loudermana.

	Jako tehdy panovala na chodbě přízračná tma. Brian se rozhodl nerozsvítit. Pomocí tužkové baterky našel cestu ke kanceláři recepční. Měl trochu strach, že místnost s prosklenou přední stěnou bude zamčená.

	I když byl na oddělení zcela sám, Brian se pohyboval nesmírně opatrně. Budou-li dveře zamčené, má po legraci a musí se vrátit na lůžkové. Už zdálky však viděl, že dokonce nejsou ani pořádně zavřené. Tiše se protáhl dovnitř, zaváhal a potom rozsvítil stropní osvětlení. Po téměř naprosté temnotě ho prudké zářivkové světlo oslepilo. Chvíli počkal, dokud si oči nenavykly, a potom prohrabal zásuvky kovového psacího stolu za židlí recepční. Nic. Obrátil se tedy k policím.

	Najít je mu trvalo jen pár minut – dva tenké sešity vázané v kůži, na první pohled koupené ve stejném obchodě a navlas stejné jako sešit, který teď ležel na stole paní Leanderové. Každý sešit měl na obálce zlatě vyražený letopočet. Brian vytáhl první z nich a uvelebil se na židli. Data objednání se objevovala zpočátku řídce, ale řádky rychle zahoustly. Brian pochopil, že vidí přechod z první fáze testování do fáze druhé, kde se počet pacientů postupně rozrostl až na šest set.

	Vyhledal si jména Billa Elovitze a Kennetha Forda. Vzal je jako hranici a začal si chvatně zapisovat jména před nimi a listoval knihou směrem k jejímu začátku, pátral po pacientech, kteří nepodstoupili čtrnáctidenní kůru téměř každodenního podávání léku, jak vyžadovala druhá fáze. Po dvaceti minutách se mu seznam jmen, včetně Elovitze a Forda, rozrostl na deset. Brian si byl poměrně jistý, že většina těch pacientů, ne-li všichni, patřili do první fáze testování. Najednou zaslechl, jak kdosi strká klíč do zámku a vteřinu poté zaskřípěly otvírané dveře. Do temné chodby vpadl mdlý paprsek světla.

	V náhlém návalu adrenalinu Brian bleskově zhasl světlo, vrazil si papír se jmény do kapsy, padl na kolena a co nejrychleji se tmou proplížil k čekárně pro pacienty. Vzápětí se rozsvítilo světlo na chodbě. Brian se připravil ke vchodu pro pacienty a ve chvíli, kdy se vetřelec blížil k prosklené recepci, přikrčil se za pohovku.

	Až nyní začal sám sebe proklínat, že to přehnal. Krčí se tady jako zloděj! Vždyť je zdejší zaměstnanec a má oficiální noční službu! Navíc vlastní univerzální klíč od kliniky a má dokonale logický důvod tu být – ostatně, tento důvod probíral předtím i s paní Leanderovou. Jenže na nápravu teď už bylo pozdě.

	Kus nábytku, za kterým se tiskl k zemi – dřevěná kostra s volně položenými polštáři – skýtal jistý, rozhodně však ne úplný úkryt. Brian vyhlížel zpod pohovky a netušil, zda je schovaný celý. Pomalu natáhl ruku a vypnul pager. Tajně jen doufal, že v nemocnici zrovna teď nedojde k tak naléhavé situaci, aby se po něm začali shánět.

	Dveře z čekárny na chodbu byly od něho vzdálené sotva šest kroků, ale v žádném případě si nemohl dovolit tudy utéct. Jednak by na sebe upoutal pozornost jejich otvíráním, jednak by mohly být zamčené. Jednou tváří se tiskl ke koberci a dýchal co nejtiššeji.

	Náhle se v čekárně rozsvítily zářivky. Zpod pohovky Brian zahlédl mužské kalhoty a tenisky stojící na prahu. Tenisky? Dovoluje řád nemocniční ostraze takové oblečení? Tenisky se obrátily doleva a pak doprava, jak si muž prohlížel celou místnost. Poté, po nekonečných dvou či třech minutách, stropní světla opět zhasla.

	Brian spíše cítil než slyšel, jak se kroky vzdalují. Zhasla i světla na chodbě a klinika se opět propadla do černočerné tmy. Dveře se otevřely a opět zavřely. Podle zvuku to byly ty až na samém konci chodby.

	Brian vyčkával. Pět minut… Deset.

	Konečně se odplížil ke dveřím z čekárny na chodbu a stiskl kliku. Žádný problém, zamčené nebyly. Užuž chtěl vyjít ven, když se rozpomněl na knihu objednávek. Nechal ji ležet na stole recepční. Na pátrání po zbývajících jménech pacientů z první fáze už neměl nervy, ale pokud teď na klinice nikdo není, nemělo smysl nechávat knihu na místě, kde by na sebe upoutala nežádoucí pozornost. Pořád ještě po čtyřech, smysly zbystřené ve snaze zachytit každičký náznak toho, že vetřelec ve skutečnosti neodešel, se Brian proplazil ke stolu v recepci a zastavil se. Kolem vládla absolutní tma a ticho.

	Zůstal několik minut na místě a pozorně naslouchal. Nakonec se postavil, otevřel dveře a rozsvítil.

	Kniha objednávek byla pryč.

	Brian se vrhl k polici, ale tam zůstala jen kniha z druhého roku testování. Prohledal podlahu a zásuvky psacího stolu. Nic. Srdce se mu rozbušilo stejně zběsile jako při příchodu toho neznámého vetřelce. Proč by člen nemocniční ostrahy, či kdo to byl, odnášel zrovna tuhle věc? Nedávalo to smysl, ale Briana to neděsilo o to míň.

	Nevykoumal nic jiného, než se vrátit na lůžkové oddělení a užírat se starostmi. A pak, právě když chtěl zhasnout světlo, náhodou sklouzl pohledem po jedné straně kanceláře a hlasitě zasténal. Z rohu, kde se pravoúhle stýkaly dvě police se stropem, trčelo černé ústí nenápadně umístěné bezpečnostní kamery, zaměřené na prosklenou stěnu a psací stůl v recepci.

	Brian na kameru chvíli třeštil oči a snažil si představit, kdo ho pozoruje a odkud. Potom s pocitem absolutní bezmoci zapnul opět pager, zhasl zářivky a vrátil se na lůžkové oddělení.

	Kdyby na něho někdo udeřil ohledně noční výpravy na kliniku, pořád ještě měl výmluvu, byť chabou, kterou by navíc podpořila paní Leanderová. Ale bez ohledu na to se nedokázal zbavit příšerného pocitu, že pod ním začal hořet doutnák a že to byl on, kdo škrtl zápalku.

	



	


24.

	 

	Do půl čtvrté ráno se Brian vyčerpal psychicky i fyzicky. Na lůžkovém začalo být rušno kolem půlnoci, jedné pacientce začal klesat krevní tlak, u další se objevily opakované a téměř nezvládnutelné srdeční arytmie. Ani jedna z nich nepatřila mezi pacienty léčené Vasclearem. Trvalo několik hodin, než se stav obou žen stabilizoval. Brian jedné z nich musel zavést dočasný pacemaker. Konečně se všude opět rozhostil klid, ačkoliv teď měl svaly vzadu na šíji strnulé jako v křeči a nohy ho krutě bolely.

	Tyto naléhavé případy však měly ten klad, že odvedly Brianovy myšlenky od debaklu na klinice Vasclear. Těžko to tam mohl zvrzat víc, než to zvrzal. Nejhorší bylo, že ztratil přístup k první knize objednávek pacientů. Ovšem v těsném závěsu následoval fakt, že se objevil na obrazovce někoho z ostrahy.

	Co mám dělat? Před koncem služby naposledy obcházel všechny pacienty a ta otázka na něho začala dotírat stále neodbytněji.

	Šplíchl si do obličeje trochu ledové vody, odepsal se na oddělení a zamířil do kanceláře ostrahy, jež se nacházela v suterénu Pinkhamovy budovy. Službu tam měl vazoun s vlasy ostříhanými na ježka, jemuž na štítku stálo jméno JIM UNDERHILL. Na sobě měl obvyklou modrou uniformu a seděl za stolem začtený do brožovaného románu Stephena Kinga.

	Na stěně po jeho pravici visela řada osmi monitorů. Přibližně každých deset vteřin se na nich změnil záběr. Brian se snažil zahlédnout recepci kliniky Vasclear, ale pak si vzpomněl, že oddělení nechal v naprosté tmě.

	Brian zvedl svou identifikační kartu a přitom se snažil ze strany nakouknout za stůl, jaké má muž boty.

	„Jasně, pan doktor Holbrook,“ prohodil Underhill. „Už jsem o vás slyšel. Co pro vás můžu udělat?“

	Doslechl jsem se o vás. Neříkal ošetřovatel zvířat Earl něco podobného?

	Na rozdíl od rozhovoru s Mary Leanderovou byl Brian připravený přímo důkladně. „Omlouvám se, že jsem se nedostal dolů dřív,“ začal, „ale na mém patře v Bostonském kardiocentru jsme měli pár akutních případů. Byl jsem jeden z posledních, kdo dneska odcházel z kliniky Vasclear, asi tak ve čtvrt na devět. Před odchodem jsem si zašel do recepce a chtěl jsem si ověřit pár dat, na které jsme objednali pacienty. Jenže pak se mi ozval pager a já musel odběhnout. Asi po hodině jsem si uvědomil, že jsem na stole recepční zapomněl malý černý doktorský kufřík. Jenže když jsem se pro něj vrátil, byl pryč.“

	„A není možný, že ho zkrátka někdo našel a uschoval vám ho?“

	„Myslím, že já a hlavní sestra Lucy Kendallová jsme byli na klinice poslední. Jakmile jsem zjistil, co se stalo, zavolal jsem jí domů, ale o tom kufříku nic nevěděla.“

	Člen ostrahy otráveně vytáhl zpod stolu desky. Přitom Brian popošel k okraji stolu, předstíral, že se dívá na monitor a nenápadně mu mrkl na střevíce. Černé kožené polobotky, nablýskané do vysokého lesku. Vetřelec z kliniky tedy téměř najisto nepatřil mezi řadové členy bezpečnostní služby.

	„Tak jo, doktore,“ zabručel Underhill, „vyplňte formulář na ztrátu.“

	„Víte, Jime, na vyplňování formulářů já moc nevěřím. Ale v té recepci na klinice jsem si povšiml kamery schované nahoře za knihovnou. Možná byste mohl zjistit něco z videozáznamu. Třeba by tam byl ten člověk, který mi kufřík odnesl.“

	Underhill až zašilhal úsilím, s jakým pátral v paměti, ale nakonec to vzdal a z háčku pod monitory sundal desky v umělohmotném obalu.

	„Jo, navlas, jak jsem si myslel,“ prohlásil po chvilce studování. „Na klinice Vasclear žádnou kameru nemáme.“

	Briana úlekem až zamrazilo v zádech.

	„No dobrá, ale k čemu tam ta kamera tedy je?“ vybuchl.

	Underhill jen pokrčil rameny.

	„Nemám páru. Třeba jenom není zapojená.“

	„Třeba,“ přisvědčil Brian, i když tomu neuvěřil ani na vteřinku. „A jsou v nemocnici ještě další kamery, které sem nejsou zapojené?“

	„To nevím, ale nechápu, nač by to tak bylo. Možná by to věděl Tom Dubanowski, můj šéf. Zeptejte se ho, ukáže se tu kolem sedmý.“

	„Díky,“ zahučel Brian.

	Vyšel z kanceláře zlomený hrůzou z blížící se katastrofy. Někdo ho viděl prostřednictvím kamery. Ten někdo poslal chlápka v teniskách na výzvědy. A teď ten někdo má u sebe knihu objednávek a s ní aspoň přibližnou představu toho, co Brian hledal. Vyplýtval spoustu drahocenné duševní energie dumáním, kdo by to mohl být. Kamery mohla dát nainstalovat firma Newbury Pharmaceuticals, ale ta ležela několik kilometrů odtud. Jak by se ten dotyčný dostal tak rychle na kliniku? Ale taky je možné, že Jim Underhill lhal a pod stolem má možná schovaný pár tenisek na venkovní výpravy. Ten člen ostrahy by v téhle nemocnici ani zdaleka nebyl první člověk, který před ním tají pravdu.

	Pozdní hodina – byly čtyři hodiny v noci – v nejmenším nepřispívala k Brianovu jasnému myšlení. Za necelé tři hodiny začnou vizity na odděleních. Brianovi bylo jasné, že se blíží k bodu nenávratu, kdy by bylo horší snažit se přimet mysl i tělo, aby urvaly aspoň pár hodin spánku, než do sebe bude muset nalít pár hrnků kávy, vyburcovat navzdory vyčerpání zbývající adrenalin a pokusit se o běh na dlouhou trať – čtyřiadvacítka plus následující pracovní den. Jízda domů bude zaručeně dobrodružná.

	Hlava, že půjdu spát, orel, že zajdu k automatu v kantýně! řekl si Brian a sáhl do kapsy pro minci. Prsty mu však narazily na papír – deset jmen chvatně načmáraných na malém pomuchlaném papírku.

	Než si stačil uvědomit, že se už vlastně stačil rozhodnout, stál přede dveřmi kartotéky v suterénu budovy spojené s Pinkhamovou budovou. Každý počítač v nemocniční kartotéce se dal propojit kamkoliv, takže Brianovi bylo jasné, že chlap v teniskách nebo jeho šéf mu co nevidět zablokují přístup k chorobopisům všech pacientů, které on sám přímo neléčí. Zatím si však možná stihne prohlédnout jednu dvě pacientské karty v původní podobě.

	Dveře byly zavřené, ale vedle nich visel na zdi telefon s instrukcemi. Brian vysvětlil, kdo je a že si potřebuje prohlédnout původní verzi karty, kterou kdovíproč nemůže vyvolat na počítači. O pár vteřin později se dveře pootevřely – jen tolik, kolik stačil řetěz – a ven vykoukla mladá Hispánka. Brian jí ukázal svůj identifikační odznak a řekl, že si jako doprovod rád sežene člena ostrahy, pokud se s ním bude cítit klidněji.

	„To je zbytečné,“ odmítla žena. „Jeden je už tady uvnitř.“

	Zavřela dveře, aby vyhákla řetěz, a pak je otevřela dokořán. Ukázalo se, že ženě je sotva něco přes dvacet, je stihlá, s havraními vlasy a krásná. Oblečení i vlasy měla maličko pocuchané a rozmazanou rtěnku. Muž a žena za zamčenými dveřmi brzy nad ránem! Brian v duchu zasténal. A jako by to nestačilo, ten muž patří k nemocniční ostraze. Za chvíli si budou s Jimem Underhillem vyměňovat zkušenosti. Brian chvíli postál na prahu a zvažoval možnost, že prostě jen zamumlá omluvu a zmizí. Jenže ta žena už beztak viděla jeho odznak. V tom případě by útěk mohl u člena ostrahy probudit ještě větší podezření.

	Mladé úřednici trvalo jen minutku, než se vrátila s chorobopisem pacienta, jehož jméno stálo v Brianově seznamu jako první. Brian si kartu odnesl do malé kóje s diktafonem. S vědomím, že dívka a její společník ho pozorují a čekají, listoval kartou, co mohl nejrychleji. Jelikož pacientka Vitorelliová se léčila ve White Memorial mnoho let a měla za sebou hysterektomii, operaci žlučníku, chirurgický zákrok na zlomeném kotníku a navrch ji trápily problémy se srdcem, karta byla těžká a vysoká skoro dva centimetry. Nakonec se však Brianovi podařilo získat jakžtakž ucelený obraz.

	Paní Vitorelliová bydlela v North Endu nedaleko nemocnice a byla to vdaná matka čtyř dětí a už i babička, jež svého času kouřila víc než krabičku cigaret denně. Začala pociťovat bolesti v prsou a dostala doporučení k doktorce Jessupové, která ji léčila tradičními léky více než rok, než ji zařadila do první fáze testování Vasclearu, což bylo už před více než třemi lety. Brian si prohlédl výsledky zátěžového testu, ultrazvuk srdce a další EKD. Pacientčina kardiovaskulární choroba byla značně pokročilá, i když ne tolik jako u Brianova otce.

	Z poznámek Jessupové vyplynulo, že Vitorelliová zpočátku reagovala na léčbu Vasclearem přímo skvěle. A pak náhle karta prostě končila. Žádné další poznámky, žádné laboratorní výsledky, nic. Brian honem listoval stránkami a pátral o něčem, co by vypadalo nápadně.

	„Bude vám to trvat ještě hodně dlouho, doktore?“ houkl na něho muž z ostrahy. „Elana by si chtěla udělat pauzu a samotnýho vás tady nechat nemůžeme.“

	„Ještě minutku!“ požádal Brian.

	Vrátil se ještě jednou k oddílu s laboratorními výsledky. Z prvních tří měsíců léčby paní Vitorelliové tam nebyl jediný výsledek. Ani jediný.

	Udělal si kopii první stránky, poděkoval nedočkavé Elaně a zamířil zpátky na lůžkové oddělení. Pokud se proklatě nepletl, poslední stránky karty Sylvie Vitorelliové potkal stejný osud jako kartu Kennetha Forda. Je možné, aby ta žena představovala třetí případ selhaní účinnosti Vasclearu, doprovázené příznaky, jež mohly vypovídat o plicní hypertenzi. Má smysl snažit se najít důkazy na podporu svého podezření?

	Jestli se Brian nemýlil, pak pacienti z první fáze testování trpěli celou řadou problémů, zatímco pacienti z druhé fáze byli všichni téměř bezproblémoví. Je možné, aby tak velký rozdíl způsobila jen modifikace chemické syntézy léku?

	A podobných otázek se Brianovi vnucovala celá řada.

	Jedna otázka mu však dělala největší problémy: Kolik času ještě Brianu Holbrookovi zbývá, než bude muset z Bostonského kardiocentra definitivně odejít?

	 

	 

	 

	



	


25.

	 

	THE BOSTON GLOBE

	 

	Objednávky na Vasclear se řítí jako lavina

	 

	Bostonská firma Newbury Pharmaceuticals 

	potvrdila, že objednávky na její nový, dosud 

	neschválený lék Vasclear se řinou nejen z celé země,

	 ale doslova z celého světa. Lék je distribuovaný 

	v 10cc ampulích a je třeba ho po rozředění 

	podávat nitrožilně. Údajně má likvidovat kornatění 

	tepen, vedoucí k srdeční mrtvici u více než 

	pětasedmdesáti procent pacientů. 

	Doktor Art Weber, výzkumný ředitel projektu 

	Vasclear v Newbury, tvrdí, že masová poptávka 

	po léku téměř určité povede k počátečnímu 

	nedostatečnému zásobování a vyšroubuje 

	jeho cenu nahoru.

	 

	Ve čtvrt na osm, když Phil chystal vizitu na lůžkovém oddělení, vykročil Brian zrovna ze sprchy. Poctivě se snažil zůstat vzhůru až do příchodu ranní směny, ale protože ho nevytrhl žádný naléhavý případ, nakonec padl. Když ho v půl sedmé vzbudila sestra telefonem, měl za sebou dvě hodiny spánku, který hloubkou připomínal smrt. Pár vteřin po telefonátu už o sobě opět nevěděl. Podle předchozí dohody mu však po pěti minutách sestra zavolala znovu a nedovolila mu zavěsit, dokud jí neodříkal lékařskou přísahu a nevyjmenoval názvy všech srdečních komor, chlopní a tepen.

	Brian se vydrbal ručníkem a oblékl se. Zuřil sám na sebe, že dal v sázku své zaměstnání, celou svou budoucnost a zabezpečení svých dcer. Jenže po pravdě, co provedl tak hrozného? Přišel za ním chudák děda, co měl za sebou tábor smrti, a teď ho trápily vážné zdravotní potíže. Při pátrání po kořenech problému Brian klopýtl o další podobný případ. Pro něho a pro každého cti dbalého doktora bylo jen přirozené, že se snažil dostat věci na kloub.

	Pospíšil si na lůžkové oddělení a dohonil vizitu u lůžka pacienta číslo pět set čtrnáct.

	„Promiň, že jdu pozdě, Phile,“ omlouval se.

	„Nic se neděje, Jak se zdá, měl jsi rušnou noc.“

	Nemáš ponětí.

	„Na tyhle staré kosti rušnou ažaž. Paní Cameronovou jsem na zavedení trvalého pacemakeru ještě nezapsal, ale bude ho potřebovat.“

	„Vezmu si to na starost.“

	Vizity měly trvat do půl desáté, nejdéle do deseti. Technicky, protože na Phila přišla tento měsíc řada s vyučováním mediků, musel nejenom přednášet sestrám, postgraduantům, medikům i asistentům, ale nesl rovněž zodpovědnost za propouštění pacientů na oddělení. Brian pozoroval přítele, jak s přehledem zvládá všechny své role, jak jedná s personálem s tou správnou směsicí otázek, proseb, lichotek, laskavých příkazů i neurážlivého humoru a lékařské moudrosti. Phil měl o sobě proklatě nízké mínění, ale úplně zbytečně. Jako lékař i pedagog byl prostě špička. Brian si však uvědomoval, že co by se v jedné nemocnici či na jedné lékařské fakultě mohlo jevit jako nadprůměr, v Bostonském kardiocentru je prostě norma.

	V polovině vizity, když se blížili k řádce studentských případů, k nimž Brian neměl co dodat, odběhl si k telefonu co nejdál od sesterny a vytočil číslo Sylvie Vitorelliové. Ozval se ženský hlas.

	„Haló?“

	„Haló, to je paní Vitorelliová?“

	„Kdože?“

	„Volám paní Sylvii Vitorelliovou.“

	„Nikdo takový tady nebydlí. Nejspíš máte špatné číslo.“

	„Prosím vás, nezavěšujte.“

	Brian odříkal číslo, které vytočil.

	„Je mi líto,“ řekla žena. „Moje číslo to fakt je, ale nikdo s takovým jménem tady nebydlí.“

	„Prosím vás,“ vyhrkl chvatně Brian, „jsem lékař, volám z nemocnice White Memorial a snažím se tu paní najít. Číslo, které jsem vytočil, měla uvedené ve své kartě. Jak dlouho už to číslo máte?“

	„Víc než půl roku.“

	„Děkuju,“ řekl Brian a zavěsil.

	Na dvacet minut se vrátil k vizitě a pak opět utekl k telefonu. Tentokrát to byl mezistátní hovor člověku, který byl v kartě uveden jako Sylviin nejbližší příbuzný – Richard Vitorelli z Fulbrooku, stát New York. Brian byl teď tak opatrný, jak nebyl ještě nikdy předtím, než ho potkaly problémy na klinice Vasclear, proto šel radši volat z telefonního automatu na chodbě a použil kartu. Opět se ozvala žena.

	„Kdo jste říkal, že jste?“ vyzvídala podezřívavě. 

	„Doktor Holbrook z nemocnice White Memoriál.“

	„A vy jste léčil mou tchyni?“

	„Já… ne… Ne přímo.“

	„Tak to byste měl nejspíš mluvit s mým manželem. Vrátí se pozdě večer, takže radši zavolejte až zítra.“

	„No, ale mohla byste mi aspoň povědět, jak se paní Vitorelliové daří?“

	Následovalo dlouhé ticho.

	„Zemřela,“ odpověděla žena konečně. „Zhroutila se přímo v tomhle domě a v nemocnici pak zemřela, už to budou dva roky.“

	Brian cítil, jak se mu při té zprávě zrychlil tep. Sylviina karta končila o hezkých pár měsíců dříve.

	„Promiňte,“ nepřestával naléhat, „ale mohla byste mi prozradit něco o příčině její smrti – cokoliv?“

	„Já… Víte co, zavolejte, až se vrátí manžel.“

	„Dobře, ale buďte tak hodná, na co zemřela?“

	„Bylo to srdce. A prosím, zavolejte až zítra.“

	Sylviina snacha zavěsila dřív, než jí Brian stačil položit další otázku. Sám si jich však pokládal nesčíslně. Byla Sylvia před smrtí někde hospitalizovaná? Vyšetřovali ji někde na kardiologii? Dělali jí krevní obraz? Provedli pitvu? A dvě nejdůležitější otázky ze všech: Není už příliš pozdě, aby nechal tu záležitost s Vasclearem plavat? A byl by toho vůbec schopný?

	„Copak, zase sis odskočil za vizitu?“

	Brian byl natolik pohroužený do myšlenek, že si vůbec nevšiml přicházejícího Phila.

	„Promiň, že se pořád vytrácím, ale musel jsem si vyřídit pár důležitých telefonátů.“

	„Ale jdi, to není problém. Stačí, když budeš dál zachraňovat životy a zavádět pacemakery. Já se zas postarám o tu teoretickou stránku.“

	„Tys ale vážně skvělý učitel, Phile.“

	„Á, pchá!“

	„Doopravdy je znát, že to namouduši děláš rád. To neplatí pro každého, víš.“

	„No, věc se má tak, že to fakt dělám rád. Mám tady rád úplně všechno, zač tady beru plat. To proto jsem ochotný překousnout všechny ty kecy a nepsaná pravidla. Každé teritorium má prostě svoje zákony. To proto ti nemůžu dál pomáhat s Vasclearem a proto tě prosím, abys byl opatrný.“

	„Víš snad něco, co já nevím?“

	„O čem?“

	„Ale nic, nic, jsem jen maličko paranoidní a přetažený.“

	„V tomhle tě dovedu pochopit. Briane, pokud bys měl pocit, že ti dávám zbytečné kázání, tak promiň. Ale k životu patří fakt, že na každém pracovišti se vyskytuje pár lidí, kteří tvrdě pracujou na svém egu, a my podřízení se s tím zkrátka musíme smířit. No a tam, kde jde o doktory, jsou ty osobnosti ještě… ostřeji definované, to je všechno. Jakmile se jednou naučíš, kdo tady má křehké ego a co všechno musíš udělat, aby ses mu neznelíbil, tak se to tady vážně dá vydržet.“

	„Hele, mně to přece nemusíš připomínat. Jsem to já, koho vytáhli z doktorského šrotu, ne?“

	„Jasně. A jo, chtěl jsem ti ještě poděkovat, že s tím Vasclearem už v mém případě netlačíš na pilu.“

	„To je v pohodě.“

	Brianovi neušlo, že přítel se tváří rozpačitě. Rozhodnutí zůstat stranou nebylo pro něho jednoduché.

	„No,“ povzdechl si Phil a snažil se zastřít, že se cítí trapně, „zatím nashle.“

	Brian otevřel kufřík a vytáhl obálku, na kterou napsal Philovo jméno. Uvnitř byla kopie seznamu deseti pacientů z první fáze. Brian měl původně v úmyslu přesvědčit se, zda by Phil nebyl ochotný vyhledat karty některých z nich. Místo toho teď obálku roztrhal a kousky vhodil do koše. Phil stál oficiálně mimo pátrání. Ach bože, pomyslel si Brian, proč se k tomu nedokážu taky odhodlat?

	„Pane doktore Holbrooku!“ křikla sekretářka lůžkového oddělení, „máte vteřinku?“

	„Jistě.“

	Brian zaklapl kufřík a zamířil k jejímu stolu.

	„Pane doktore, právě jsem si všimla, že na stole mi leží tahle obálka s vaším jménem. Vůbec nevím, kdo ji tady nechal a kdy. Najednou koukám a tady leží. Promiňte.“

	„Ale jděte, zač byste se omlouvala? Děkuju. Beztak to nebude nic důležitého. Nejspíš mi to spadlo z hromádky ranní pošty.“

	Nevěřil tomu vysvětlení ani za mák, ale na lepší se v tu chvíli nevzmohl. Vzal si od sekretářky obálku a co nejležérnějším krokem odešel do lékařského pokoje.

	Obálka byla celá bílá, zapečetěná, a na ní bylo tiskacím písmem pečlivě napsáno DR. BRIAN HOLBROOK. Brian ji roztrhl, ale ještě než ten jediný list rozložil, bylo mu jasné, že lítá v průšvihu.

	 

	DIAGNOSTICKÁ LABORATOŘ NEMOCNICE WHITE MEMORIÁL Pacient: 1744 VZOREK Z DATA: 10/15

	 

	Název testu      Výsledek

	Etanol (moč)                         NEGATIVNÍ

	 

	Test na přítomnost návykových látek (Moč)

	Tetrahydrocannabinol (THC)             NEGATIVNÍ

	Amfetaminy                        NEGATIVNÍ

	Barbituráty                        NEGATIVNÍ

	Metabolity benzodíazepinů            NEGATIVNÍ

	Kokain a jeho metabolity            NEGATIVNÍ

	Metadon a jeho metabolity            NEGATIVNÍ

	Opiáty                        POZITIVNÍ

	Fencyclidin                        NEGATIVNÍ

	Propoxyfen a jeho metabolity            NEGATIVNÍ

	 

	 

	Poznámka:

	 

	-Vzorek odebrán na soudní příkaz

	-Pozitivní výsledek opiátů potvrzen

	plynovou chromatografií

	- Bude následovat kvantitativní rozbor

	 

	Pacient číslo 1744. Brianovo číslo. Ale datum bylo dnešní. Dnes dokonce ani neodevzdával moč, natož aby byla pozitivní na opiáty – ale právě léky opiátové řady ho dostaly do problémů. Brian seděl a civěl přes pokojík na zarámovanou rytinu Hippokrata, jak z hliněné misky nalévá pacientovi cosi do hrdla. Měl pocit, jako by mu na prsa dopadl obrovský balvan. Podle jeho dohody s Ernestem Pickardem znamená jediný pozitivní test okamžitý konec jeho zdejší kariéry. Žádné výmluvy, žádné alibi, žádné ohánění se vlastní nevinností, žádné schovávání se za laboratorní chybu, žádná druhá šance. Konec. Vyhazov z Bostonského kardiocentra. Okamžité hlášení Lékařské komoře. Ponížení. Konec s doktořinou. Konec volnému styku s dětmi. Konec.

	Klinika, kde prováděli testy moče, vedla o každém vzorku přesné záznamy – tím se bránila proti obvinění z chyby v testu nebo ztráty vzorku. Je možné, že dotyčný, který poslal tuhle falešnou zprávu, zfalšoval i jeho objednávku na odběr v knize? Briana udivilo, proč si vybrali den, kdy ho k testu nikdo nevyzval, protože v opačném případě by jim stačilo docela obyčejně zfalšovat výsledky. Ale pokud dokážou s oficiální zprávou tohle, pak dokážou všechno.

	Náhle si uvědomil, že se mu ozývá pager. Světýlko hlásilo telefonát zvenčí. Brian si nacpal zfalšovanou zprávu do kapsy a telefonát přijal. Volal jakýsi muž s pomalým, téměř hrdelním způsobem mluvy… a se zřetelným přízvukem.

	„Už máte obálku, doktore Holbrooku?“

	„Kdo jste?“

	„Dneska to chápejte jenom jako varování. Ukázku našich schopností a možností. Ale pokud nám nepřestanete dělat problémy u FDA nebo i jinde, dozvíme se to. Věřte, že se to dozvíme. A spolehněte se, že další zprávu FDA by pak představoval výsledek testu vaší moči. Vaše jméno bude řádně zapsáno v knize objednávek. A výsledek testu vyjde pozitivně. Budete jednou provždy vyřízený. Vyjádřil jsem se dostatečně jasně?“

	„Kdo jste?“ vyhrkl opět Brian.

	Muž zavěsil.

	Brian zíral na telefon a žasl, proč mu vlastně dávají druhou šanci. Pravda, s pozitivním testem by důvěryhodnost každého jeho tvrzení byla už předem podlomená. Zřejmě zakopl o něco důležitého a potenciálně nebezpečného vůči sněhově bělostné pověsti Vasclearu. Teri mu to mnohokrát zdůraznila. Doktor Alexander Baird pátral po čemkoliv, co by pobořilo tu nebetyčnou slávu a očekávání kolem nového léku a umožnilo mu odložit jeho schválení, třebaže veřejnost už šílí nedočkavostí. Tenhle člověk a jeho lidé chtějí, aby Brian mlčel a byl ochotný vyměnit svou kariéru za naprostou diskrétnost. Brian zprávu i obálku roztrhal na kousíčky a vhodil je do popelníku. Dostal poslední šanci – ale od koho?

	Ohromený a zmatený Brian vyšel na chodbu a málem se tam srazil s Ernestem Pickardem. Během týdnů, kdy Brian sloužil na lůžkovém oddělení, nezahlédl tu šéfa kardiocentra ani jedinkrát. A teď tady byl. Pouhá náhoda?

	Pickard byl úhledně oblečený do modrého dvouřadového obleku. Z jedné kapsy mu trčel stetoskop, ačkoliv Brian pochyboval, že má šéf příležitost vůbec ho použít.

	„Vida, vida,“ poznamenal Pickard se svou obvyklou bodrostí a odvedl Briana kus dál od sesterny, aby si mohli promluvit, „tak co náš fotbalista?“

	Brian si muže před sebou měřil co nejpronikavějším pohledem a snažil se vysledovat z jeho intonace a výrazu, zda i k němu se už prosákly informace o jeho hrátkách kolem Vasclearu.

	„Zatím mě soupeř ještě úplně nevyřídil,“ poznamenal.

	„Ale jděte, mám o vás daleko lepší zprávy, než se mi snažíte naznačit. Víte, zaskočil jsem za vámi, abych se přeptal, zda jste po té tragédii už v pořádku.“

	„Tragédii?“

	„Jistě. Myslím vašeho otce.“

	„Ach ano. Ano. To je od vás velmi laskavé, pane doktore Pickarde. Po pravdě, mám pocit, jako bych se zrovna pohyboval ve snu.“ Pickard mu položil ruku na rameno.

	„Ale to je úplně normální reakce! Chápu, že je pro vás obtížné soustředit se na práci. Ale zkuste se tomu příliš nepoddávat.“

	„Snažím se.“

	„A proboha nedovolte recidivu. Ještě pořád chodíte na ty psychoterapeutické schůzky?“

	„Pravidelně.“

	„To rád slyším, protože podle mě jste tady člověk na svém místě a já bych vás nerad ztratil.“

	Pickard ani nečekal na odpověď, znovu Briana popleskal po rameni, usmál se na sestřičky a sekretářku, které se seběhly před sesternu a okukovaly ho, a odešel.

	Brian se loudal zpátky do lékařského pokoje. Těžko říct, zda Pickard ví či neví, co se s ním a kolem něho děje. Jedna věc však byla jistá. Vzhledem k tomu, že Vasclear měli schválit už za čtyři dny, pro jisté lidi Brian představoval akutní nebezpečí. Ohlédl se ke dveřím, aby měl jistotu, že je sám, a potom zavolal tomu jedinému člověku na světě, jemuž mohl stoprocentně důvěřovat. Díkybohu, Freeman byl doma.

	„Freemane, chtěl jsem se zeptat, jestli je dneska nějaká schůze, na které bych se s tebou mohl sejít.“

	„Počkej, podívám se do svýho kámoše diáře. Jo, dneska mají schůzku Anonymní alkoholici v osmnáctce na Stiles Street v Brooklině. Od čtyř do pěti. Přednáška a diskuse.“

	„A mohli bychom si tam dát sraz?“

	„Koukni, potřebuješ mě, máš mě mít. Od toho jsem tvůj rádce, ne?“

	„Díky. Vážně tě potřebuju. Poslyš, ještě jedna věc. Máš ponětí, jakým způsobem se dá zjistit, kdo vlastní nějakou společnost a sedí v jejím řídícím výboru?“

	„To nemám, ale něco ti povím. Mezi alkoholiky vždycky najdeš někoho, kdo ví přesně to, co se člověk potřebuje dozvědět, ať už jde o obchod, moderní hudbu, opravy elektrospotřebičů nebo neurochirurgii. Jen si musíš odchytit toho správného chlápka.“

	„A zkusil bys to?“

	„Ale jasně, jen mi musíš říct, oč ti vlastně jde a proč.“

	„To ti povím, Freemane, spolehni se.“

	„Tak jo. A co je to vlastně za společnost?“

	„Newbury Pharmaceuticals. Potřebuju vědět, kdo řídí Newbury Pharmaceuticals.“
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	Freeman Sharpe dorazil na schůzi s pětiminutovým zpožděním, ale Brian mu držel místo. Chvíli seděli mlčky a poslouchali zpověď nějakého právníka, jenž se doznával k chybám, kterých se před léty vinou alkoholismu dopustil ve svém soukromí i profesi, a popisoval změny, jakých doznal jeho život, když se před osmi léty rozhodl s pitím přestat. Kromě toho, že jednou týdně jako dobrovolník pracuje na lince důvěry pro narkomany, odešel od prestižní firmy BMW k firmě Tercel, která mu dává možnost více pracovat s lidmi, přestal kouřit a začal zadarmo poskytovat právní rady sociálně slabým vrstvám.

	Muž se usmíval a bylo znát, že mu jeho činnost přináší uspokojení.

	„Tak ten se z toho vyhrabal dobře,“ zašeptal Sharpe Brianovi.

	Brian si povzdechl.

	„Jo, on jo,“ odvětil důrazně.

	„Doktore Briane, nejspíš bychom měli vyjít ven a pořádně si promluvit.“

	„Ty chceš jít ven? Sharpe, v životě jsi neodešel uprostřed schůze!“

	„No jo, ale můj šestej smysl mi říká, že se plácáš v pěkný kaši.“

	Na chodbě si u automatu koupili kávu a odnesli si kelímky na ulici. Podvečer byl zamračený, ale teplý a Brian byl rád, že se před odchodem z nemocnice převlékl do džin a trička. Mlčky se loudali na konec bloku a tam se u opuštěného fotbalového hřiště posadili na betonovou lavičku. Freeman si nacpal dýmku.

	„Jsem v průšvihu!“ oznámil Brian.

	„Mám dojem, žes v průšvihu hned od prvního dne, co jsi šel dělat do toho špitálu.“

	„Půjčovat auta bylo o moc snazší, to mi věř. Freemane, Jack zemřel částečně i z toho důvodu, že jsem se rozhodl netlačit na něho kvůli operaci. A hlavní důvod, co mé k tomu vedl, kčertu, jediný důvod, proč jsem to neudělal, byl ten, že jsem ho léčil Vasclearem. A teď začínám zjišťovat divné věci o pacientech z první fáze testování – věci, která ta farmaceutická firma buď sama neví, nebo je FDA schválně zatajila.“

	„S tím lékem je teda něco v nepořádku?“

	„Těžko říct najisto. Teď určitě ne. Ale před dvěma a půl lety prováděli předběžné testy na osmnácti lidech. Z nich se mi podařilo vystopovat teprve tři, ale všichni jsou po smrti. Dva z nich měli netypické výsledky krevního vyšetření a příznaky, které mohl vyvolat ten lék. O té třetí pacientce jsem se dozvěděl teprve teď. Zemřela u syna ve státě New York. Podrobnosti nevím, ale její nemocniční karta a karta jednoho z těch dalších dvou pacientů vypadá, jako by si s nimi někdo hrál. Chybí v nich stránky.“

	„Ale lék podle tebe funguje dobře?“

	„Ano. Zatím ještě nezabírá u každého, ale ani neubližuje.“

	Freeman si zapálil dýmku. Vůně třešňového tabáku se připojila k líbezným vůním podzimu.

	„A co?“ pobídl Briana.

	„Včera večer mě zahlédli v bezpečností kameře na klinice, jak se snažím vyhledat jména některých dřívějších pacientů, abych si je mohl proklepnout.“

	„Co tě k tomu vede?“

	„Nevím. Já… já nemůžu setřást pocit provinilosti, že do té operace jsem Jacka nenutil trochu víc. Zoufale jsem chtěl věřit, že Vasclear znamená řešení.“

	„Křižácká výprava. Vydal ses na křižáckou výpravu, abys dokázal, že chyba není v tobě, co?“

	Brian se krátce zasmál.

	„No,“ připustil, „možná to je křižácká výprava. Otázka však zní: Proti komu jsem vytáhl do boje? Čím víc se do toho zaplétám, tím silnější mám dojem, že bojuju sám proti sobě – proti své vlastní domýšlivosti. Už dvakrát mi málem zničila život – poprvé, když jsem si rozmlátil to koleno, a později, když jsem odmítal vyhledat pomoc a vyléčit se ze závislosti, která mě užírala na duši. Myslel jsem si však, že po léčbě a schůzích Anonymních alkoholiků jsem už nad věcí, že tuhle vlastnost mám pod kontrolou. A potom jsem zčistajasna dospěl k rozhodnutí, že vím, co je pro mého otce nejlepší, a vykašlal jsem se na doporučení jeho lékařky a jednoho z nejlepších kardiochirurgii na světě.“

	„Tak proto nedokážeš nechat tuhle věc plavat?“

	„Nejspíš. Ano, asi bude hlavně ten důvod. Nedokážu se smířit s tím, do čeho mě mé ego přivedlo, takže se snažím potrestat ten lék a lidi, co ho vyrobili. Ale na druhou stranu, Freemane, jsem přesvědčený, že s tím lékem nebude něco v pořádku. Nemám sice tušení, oč by mohlo jít, ale pevně věřím, že ten problém s pacienty z první fáze prostě zametli pod stůl. Doktoři zapojení do výzkumu Vasclearu jsou vážení odborníci, ale už jsem je nachytal při lži ve věci, která je pro testování zásadní.“

	„A tyhle vážení odborníci tě už jistě začínají mít plné zuby, ne?“

	„Možná oni, možná někdo jiný. Dnes ráno mi někdo poslal výsledek rozboru moče s mým identifikačním číslem. Rozbor vypadá autenticky, ale není. Je tam pozitivní výsledek na narkotika. Přitom já dneska vzorek vůbec neodevzdával. A pár minut nato volal nějaký muž a naznačil mi, že pokud nepřestanu dělat potíže, příští pozitivní výsledek poputuje k mému šéfovi.“

	„Hm. A jakou radu ode mě čekáš?“

	„Chci, abys mi řekl, že jsem se zrovna po jedenapůl roce vrátil k medicíně, že všechny ty věci kolem Vasclearu jsou jen výplodem mé přebujelé fantazie a že ve skutečnosti nemám žádný konkrétní důkaz, že s tím lékem je něco v nepořádku, že FDA ani náhodou nezajímá, co všechno jsem o Vasclearu prozatím zjistil, a že bych se měl radši starat o sebe.“

	Sharpe chvíli zamyšleně pobafával.

	„Proč myslíš, že ti vyhrožovali s tou zfalšovanou močí?“ zeptal se posléze.

	„Nevím určitě. Buď mají strach, že zakopnu o kostlivce v jejich skříni, nebo podlehli docela obyčejné nervozitě, abych nějakým nesmyslem nepokazil blížící se schválení léku, když do něho schází jenom pár dní. Pokud se ukáže, že o Vasclearu v první fázi věděli něco, co neoznámili FDA, pak by to zřejmě poskytlo FDA dostatečný důvod, aby okamžitě na neurčito odložila schválení, i kdyby ten problém už v laboratořích dávno vyřešili.“

	„I kdyby od té doby nebyly s lékem potíže?“

	„Zřejmě ano. A v sázce je obrovská hromada peněz.“

	„No dobře, takže to nejlepší, v co můžeš doufat, je posunutí schválení léku, kterej zřejmě báječně zabírá a mohl by zachránit tisíce životů. A snaha dosáhnout toho pochybnýho vítězství tě může stát tvou doktorskou kariéru.“

	Další chvíle tichého pokuřování.

	„Když to podáš takhle, vypadá to pošetile,“ přiznal Brian.

	„Vypadá to tak, že jsi chlápek, kterýmu hodně záleželo na vlastním tátovi a teď se kvůli jeho smrti cítí provinile, vztekle a zoufale. To není žádná pošetilost.“

	„Takže podle tebe bych měl celou tu záležitost pustit z hlavy.“

	„Ne úplně, to ne.“

	Brian se napil kávy.

	„Jak to myslíš?“

	„No, požádal jsi mě, abych ti kapánek hrábnul do vedení Newbury Pharmaceuticals, ne?“

	„Dneska ráno, správně. Tys už něco zjistil?“

	„Možná. Tak za prvý, společnost má soukromýho majitele a navenek je bez poskvrnky.“ Freeman vytáhl z bundy kus papíru. „Pochop, že soukromé firmy jsou na ministerstvu průmyslu povinné ohlásit jen svoje registrační číslo, sídlo a jméno zástupce či jednatele. Nic víc ve složce pro Newbury taky nemají.“ Podal Brianovi seznam čtyř jmen. „Najdeš tam ředitele, pokladní, sekretářku a jedno jméno ze správní rady. Mně osobně ta jména nic neříkají a moc bych se divil, kdyby něco prozradila tobě.“

	„Neznám je.“

	„Pamatuješ, jak jsem ti říkal, že ať potřebuješ zjistit nebo udělat cokoliv, mezi Anonymníma alkoholikama vždycky najdeš toho pravýho? Tak ti mě napadlo, že pokud v tý firmě bude nějaká levota, najisto to bude vědět Cedric. Znáš ho? To ti je nejspíš jediný Číňan na světě, co se jmenuje Cedric. Patří do skupiny, která sem chodívá v patek večer. Navíc patří i k nejznámějšímu společenskýmu klubu v Chinatownu, a to ti je jeden z nejtvrdších gangů ve městě.“

	„No hele, a ty sis dělal těžkou hlavu, že chci čmajznout pár ampulek léku.“

	„Cedric má za sebou dvacet let nepřetržitý abstinence,“ pokračoval Freeman. „Možná víc. A když to člověk vydrží tak dlouho, musí být schopnej po všech stránkách. Zkrátka, Cedrikovi jsem zavolal a jak se ukázalo, o Newbury Pharmaceuticals toho ví docela dost.“

	„Například?“

	„Například že v posledních deseti letech dělali zástěrku pro praní peněz.“

	„Peněz z obchodu s drogami?“

	„Víš snad o jiných špinavých penězích?“

	„Takže mafie?“

	„Ne taková, jakou máš na mysli. Podle Cedrika patří ten podnik Rusům. A patřil jim ještě dávno před pádem berlínské zdi.“ 

	Brian se opět podíval na seznam čtyř jmen. 

	„Tak co jsou tihle lidé zač?“

	„Nevím. Lidi, který si nechali změnit jméno. Lidi, který dostali zaplaceno, aby půjčili svá jména na ty dokumenty. Pravděpodobně něco v tom smyslu. Jo, ta firma vyrábí vitamíny.“

	„To vím.“

	„No, tak Cedric tvrdí, že suroviny na výrobu vitamínů kupujou někde v Rusku a hotový produkty pak prodávají tady. A kdovíjak se jim na bankovních účtech objevují kolosální částky, který jsou vydávaný za zisky.“

	„A nyní vyrábějí Vasclear?“

	„Vypadá to tak. A pokud je ten lék opravdu tak zázračný, jak píšou v novinách, pak se na kšeftíčky s vitamíny nebo i drogami můžou s klidem vykašlat.“

	Brian tiše hvízdl.

	„Freemane, ten chlápek, co mi volal dnes ráno a vyhrožoval mi, měl ruský přízvuk. Tím si jsem úplně jistý.“

	„V tom případě, kamaráde milovanej, bych řekl, že ses dostal do pěkně, ale pěkně šerednýho průšvihu. Když těmhle hochům uděláš něco naschvál, nepotrestají tě nabacáním na zadeček. Dost se divím, že ti vyhrožovali akorát pozitivním nálezem v moči.“

	Brian seděl omráčený šokem a civěl na hřiště, kde si dva kluci začali v houstnoucím soumraku čutat s míčem. 

	„Ten Cedric, věříš mu?“

	„Je to gangster. Jak to mám kčertu vědět? Ale jo, spíš bych mu věřil. Co by měl z toho, kdyby mi lhal?“

	„Takže já riskoval život vlastního otce kvůli léku, který patří ruské mafii?“

	„Vypadá to tak. Ale na účinnosti léku to snad nic nemění, ne?“

	„Ano, to máš pravdu. Pětasedmdesát procent ze dvou set případů. Freemane, co mám dělat?“

	„Nepij, neber drogy, choď na schůze AA a požádej o pomoc.“

	„Potřebuju konkrétní radu.“

	„Ale jistě, jenže to není tak jednoduchý. Briane, znám tě a pomáhám ti už víc jak rok. Možná máš pravdu, že v tý firmě Newbury něco tají, ale zrovna tak se můžeš plést. A věř mi, že v tyhle chvíli je mi ukradený, jak to je doopravdy. Akorát bych tě nerad viděl, jak se trápíš.“

	„Takže mi radíš, abych dal pokoj a nedělal nic, co by se jim nelíbilo?“

	„Možná.“

	„Ale vtip je v tom, Freemane, že jsem zatím beztak nic neudělal – rozhodně nic, abych si od nich vykoledoval takovou reakci. Zneužívají toho, že jsem vlastně v podmínce, vyhrožujou, že mi zničí život i lékařskou kariéru, ale já přitom neudělal nic horšího, než že jsem si přečetl pár pacientských karet.“

	„Hm, vážně to vypadá, jako by na mravence vytáhli s puškou na slony.“

	„Proč?“ Brian zavrtěl hlavou, vstal a pustil se přes hřiště zpátky k ulici. Sharpe ho následoval a cestou vyklepával popel z dýmky.

	„Proč?“ opakoval znovu Brian. Přiblížili se k oběma chlapcům, kteří si kopali míčem. Brian tleskl a jeden hoch mu míč poslušně hodil.

	„Běž dál!“ mávl Brian na chlapce. „Ještě dál! Tohle pro mě nic není!“

	„Tak šéfe, do toho!“ křikl mladíček z dobře padesátimetrové vzdálenosti. 

	„No dobře. Tak sleduj!“

	Brian do svého výkopu vložil každičkou špetku zmatku, pochybností a strachu, které se v něm svářily. I přes tu vzdálenost míč v ladném oblouku přeletěl chlapci vysoko nad hlavou, pak poskočil a zmizel v trávě.

	„Já se na to vykašlat nedokážu, Freemane,“ povzdechl si Brian. „Prostě nedokážu.“

	



	


27.

	 

	Fulbrook ve státě New York je ospalé, pohlednicově hezoučké městečko na úpatí Catskill Mountains. Jízda tam z Bostonu trvala tři a půl hodiny a vedla úchvatně zbarvenými listnatými lesy, ve kterých řádil podzim. Brian jel celou tu dobu se staženou střechou, což mu většinou vyléčilo všechny vnitřní zmatky, ale dnes ho nemohlo rozptýlit a uklidnit nic – nic než odpovědi na spoustu otázek.

	Richard Vitorelli se k Brianovi stavěl stejně podezřívavě a neochotně jako jeho manželka. Nakonec souhlasil, že se s ním setká osobně, ovšem jedině za předpokladu, že se řádně prokáže platnými doklady a že rozhovor proběhne v ordinaci jejich rodinného lékaře, který navíc plnil funkci okresního patologa. Brian těm podmínkám vyhověl rad.

	Po šestatřiceti hodinách nepřetržité služby měl Brian celý den volno. Když si promluvil s Richardem Vitorellim a nechal si vysvětlit cestu k ordinaci doktora Samuela Purefoye, zavolal z bytu Teri. Vedle jejího hlasu náhle všechno ztratilo na významu.

	„Zrovna jsem chtěla zavolat já tobě!“ zasmála se.

	„A kvůli čemu?“

	„Ani nevím. Kvůli sexu po telefonu? Moc se mi stýská, doktore.“

	„A mně se zase stýská po tobě, doktorko. Nedostaneš se sem ještě před sobotou?“

	„Není to možné, věř mi. Ještě pořád mám před sebou horu práce. Mě i doktora Bairda k vám v sobotu dopoledne dopraví vládní tryskáč.“

	Brian se už – bez nějakého konkrétního důvodu – rozhodl, že nikomu nepoví jedinou z těch informací, které Freeman dostal od Cedrika. Bylo více než pravděpodobně, že FDA se důvěrně znala s vedením a výzkumnými pracovníky firmy Newbury Pharmaceuticals, a že si je prověřili a nemají jim co vytknout. Nepodložená obvinění by pouze podkopala jeho vlastní důvěryhodnost.

	„Nenarazila jsi na něco, co by Vasclear vyřadilo ze hry?“ vyzvídal na Teri.

	„Nic, když vynechám ty dva případy srdečního selhání, co možná byly plicní hypertenze.“

	„A které doktor Baird nepovažuje za významné.“

	„To nepovažuje. A nezapomínej, že pacienti první fáze byli všichni těžce nemocní, takže je jenom přirozené, že někteří na svoji srdeční chorobu nakonec zemřou.“

	„Ale co ta plicní hypertenze?“

	„Briane, nemáme důkaz, že ji ti pacienti skutečně měli. A na selhání srdce zemřel jenom jeden z nich. Zmínil ses, že druhého zastřelili při přepadení.“

	„To je fakt. Původně jsem chtěl zaskočit na patologii, abych si ověřil, jestli při pitvě našli nějaké náznaky plicní hypertenze, ale zaboha jsem si na to nemohl vyšetřit čas. A taky bych se chtěl něco dozvědět o dalším pacientovi z první fáze – jde o paní Vitorelliovou. Stejně jako ty dva pacienti je už po smrti. Myslím, že šlo o srdeční chorobu, ale chci se přesvědčit, jestli neměla plicní hypertenzi. Zítra mám volny den a nemam nic v plánu, tak jsem si říkal, že stáhnu střechu u sporťáku a zajedu si za jejím synem do státu New York. Rád bych si promluvil s nim i s tamním patologem.“

	„Nebudu ti to vymlouvat, Briane, ale věř mi, že jsme spokojení, lék je bezpečný a účinný.“

	„Ale sama jsi říkala, že o Vasclearu nebude rozhodnuto až do poslední minuty!“

	„A myslela jsem to vážně. Najdeš-li něco konkrétního, cokoliv, doktor Baird to vezme v úvahu. Prezident mu dal své slovo, že slavnostní schválení může odvolat skutečně v poslední minutě.“

	„V tom případě vyrazím do Fulbrooku. A víš jistě, že sem nechceš dneska večer přiletět a zítra si tam udělat výlet se mnou? Je to cesta tak na čtyři hodinky a já mám ten fantastický bourák –“

	„Ale ne, to ne! Vy chlapi máte všichni stejný vůz!“

	„Vážně? Tak čirou náhodou v tom svém při jízdě podávám vychlazené šampaňské a kaviár na stříbře. To jen abys věděla, o co přijdeš.“

	„Ne snad, že by to neznělo lákavě, Briane, ale my jsme skutečně spokojeni s tím, co jsme stačili zjistit donynějška. Nemá cenu, aby ses takhle namáhal.“

	„Na to jsi měla pomyslet dřív, než jsi mě pozvala do hotelového pokoje. Teď jsem posedlý touhou se ti zavděčit.“

	„V tom případě mi zavolej hned, jak se z Fulbrooku vrátíš, ano?“

	„Jasná zpráva. Volám v tu vteřinu, jak překročím práh.“ Brian zaslechl ve sluchátku cvaknutí. „Čekáš snad další hovor?“ zeptal se.

	„Ne, proč?“

	„Právě jsem něco zaslechl… takové cvaknutí.“

	„Já v telefonu většinou slýchám ledacos, ale teď nic. Je ti dobře?“

	„Cože? Ale jistě. Jsem jen unavený a trochu vystresovaný z práce, to je všechno. A chybí mi táta.“

	„Ty pocity časem asi nebudou tolik bolet, Briane, ale nikdy úplně nezmizí.“

	„Hm… Hele, musím končit, potřebuju doplnit zásoby šampaňského a kaviáru do auta.“

	„Chtěla bych být s tebou, Briane.“

	 

	Doktor Samuel Purefoy, patolog v okrese Greene County, byl žoviální obtloustlý plešoun. Ordinaci měl v nebesky modrém bungalovu na úpatí nizounké hory, planoucí podzimně rozhořelým listím. Před vchodem stála čerstvě natřená koleska coby pomník prostších a krotších časů medicíny.

	Brian tam dorazil o patnáct minut dřív, než bylo dojednáno, a Purefoy ten čas využil k tomu, aby jim uvařil konvici čaje a kámošsky z něho ždímal informace o medicíně, nemocnici White Memorial a Bostonském kardiocentru.

	„V životě jsem nezažil takový výjev, jako ten v ložnici staré paní u Rickyho,“ zmínil se stárnoucí patolog konečně na důkaz, že Brian prošel vstupním testem. „Všude byly stříkance krvavé tekutiny z plicního edému. Ach bože, ta nešťastnice musela před smrtí příšerně trpět! Utopila se. Tak je to. Dělali jsme pro ni, co bylo v našich silách, ale neměla šanci.“

	„Když jste dorazili, byla ještě naživu?“

	„To ano, ale jen taktak. Stalo se to v neděli. Bydlím asi míli od Vitorelliových a zrovna mě brala záda, takže jsem se rozhodl kostel vynechat. Dorazil jsem tam zároveň se záchrankou. Intubovali jsme ji a dovezli ji do naší nemocnice. Je malá, ale proklatě dobře vybavená.“

	„To rád věřím,“ přikývl Brian.

	„Jenže konec byl na pohotovosti už po přijetí, nic jsme s ní nesvedli. V hrudi měla tolik tekutiny, že jsme jí do krve prostě nemohli dostat dost kyslíku.“

	„Uvažoval jste o pitvě?“

	„Ani ne. Léčila se ve White Memorial se srdcem. Léky dostávala přiměřené. Nepřipadalo mi nutné vystavit tu nešťastnou rodinu dalšímu traumatu. Ale co vás sem přivádí až z Bostonu dva roky po té události, kolego?“

	„Paní Vitorelliová byla jednou z prvních pacientek léčených Vasclearem.“

	„Aha, myslíte ten zázrak nad zázraky. I mně už tady stojí ve frontě půl tuctu zájemců. Slyšel jsem, že ho mají schválit tenhle víkend, nepletu se?“

	„Máte pravdu. Pane doktore –“

	„Sam. Pro vás jsem Sam.“

	„Same, narazil jsem na pár případu pacientů, kteří patřili do první fáze testování Vasclearu, a ti občas jevili příznaky, které podle mě odpovídaly vážné plicní hypertenzi. Podle toho, co jste viděl, přicházela by ta diagnóza v úvahu i u paní Vitorelliové?“

	„Plicní hypertenze, chm. Nejsem si jistý, jestli jsem se s ní někdy setkal. Či možná setkal, ale neurčil jsem diagnózu. Měla hrozně oteklé kotníky, v životě jsem nic podobného neviděl. To k plicní hypertenzi patří, viďte?“

	„Jednoznačně, i když to je současně případ mnoha jiných chorob.“

	V tu chvíli vešel dovnitř Richard Vitorelli. Podle vzhledu a pachů, které se z něho linuly, to byl typ člověka, který tráví cely život v polích. Měl široká ramena, husté kudrnaté černé vlasy a neobyčejné laskavou tvář. Ostražité potřásl Brianovi rukou a obrátil se k Purefoyovi.

	„Není to nějaký cvok nebo podvodník?“ zeptal se a jeho výraz napovídal, že jen tak někomu nevěří.

	„Ale jo, je v pořádku,“ ujistil ho Purefoy. „Dělá v nemocnici White Memoriál, navlas jak říkal. Pomáhá při výzkum toho léku Vasclear, co užívala tvá matka.“

	„Co je s ním?“

	„No,“ odpověděl Brian, „už za pár dní ho budou užívat lidi na celém světě.“

	„Včetně houfu místních, z Fulbrooku,“ doplnil Purefoy.

	„Zjišťuju si údaje o všech lidech, co brali Vasclear a zemřeli. A vaši matku jsem měl na seznamu.“

	Vitorelli se ohlédl po Purefoyovi, jenž mu kývnutím naznačil, že může říct úplně všechno.

	„Maminka nebyla nikdy zvlášť nemocná až do doby, kdy před čtyřmi lety zemřel můj otec,“ začal. „A sotva pár měsíců po jeho smrti začala mít bolesti na prsou.“

	„A právě tehdy jí nasadili Vasclear,“ přisvědčil Brian.

	„Ano. Brala ho skoro rok,“ vyprávěl Vitorelli. „Zpočátku se zdálo, že jí to namouduši báječně zabírá. Bolesti skoro zmizely a maminka pookřála. Jenže pak si začala zase naříkat na potíže. Když k nám přijela a já uviděl ty kotníky, upřímně jsem se vyděsil. Chtěl jsem zavolat tady doktoru Purefoyovi, ale byl víkend a… A já si řekl, že to počká do druhého dne.“

	Vitorelli si hřbetem ruky promnul oči, v nich se mu náhle objevilo vlhko.

	„Vy ale za nic nemůžete, Ricky,“ pronesl Brian, který s farmářem soucítil mnohem víc, než oba muži mohli tušit. „Pokud měla vaše maminka tu plicní chorobu, kterou si myslím, pak by ji nemohl zachránit nikdo – ani já, ani Sam, nikdo na světě.“

	„Byla to moc hodná ženská,“ povzdechl si Ricky. „Potřebujete slyšet ještě něco, Pokud ne, vrátím se k traktoru.“

	Neptal se na možnou souvislost mezi matčinou smrtí a Vasclearem, neprojevil zájem o senzační trestní oznámení. Richarda Vitorelliho nenaučili nejprve jednat a teprve pak myslet. Brian si v duchu přísahal, že pokud Sylvii Vitorelliové skutečně ublížil Vasclear a pokud to v Newbury Pharmaceuticals věděli a snažili se to zamaskovat, přijede jejího syna opět navštívit.

	Tentokrát Ricky stiskl Brianovi ruku mnohem srdečněji než po příchodu. Brian se zvedl k odchodu, ale na poslední chvíli si ještě na něco vzpomněl.

	„Same, tak mě napadá,“ zeptal se, „dělali paní Vitorelliové krevní obraz?“

	„To vám nepovím. Mám dojem, že krev jsme do laboratoře posílali, ale pak… pak to nezvládla.“

	„Nemohl byste to zjistit? Konkrétně se zajímám o množství jejích bílých krvinek a procento eosinofilů.“

	„Pokud to tam máme, nevidím důvod vám to nepovědět. Ricky, já vím, že už to je dva roky, ale nepamatuješ si náhodou datum, kdy maminka zemřela?“

	„Skoro navlas před dvěma lety. Pátého října.“

	Sam Purefoy zavolal do nemocnice, promluvil si s laboratoří a zavěsil. Na výsledky nemusel čekat ani dvě minuty a už vyjely z faxu v koutě ordinace.

	„No,“ poznamenal, když si je zběžně prohlédl, „eosinofily jsou zvýšené, ale jen kapku. Sedm procent z celkové počtu dvaceti tisíc bílých krvinek.“

	Podal list Brianovi. Ten si čísla vzrušeně pročetl a už se neobtěžoval poukázat, že stres a možná i dehydratace uměle zvýšily množství Sylviiných bílých krvinek. Z toho plynulo, že kdyby byly na normální úrovni – mezi pěti až deseti tisíci – pak by počet eosinofilů dosáhl patnácti až dvaceti procent, což bylo děsivé zvýšení.

	„Můžu si to nechat?“ zeptal se.

	„Samozřejmě,“ potvrdil Purefoy.

	 

	Tři pacienti z první fáze testování – dva zemřeli na srdeční selhání a jeden se selhávajícím srdcem, a všichni měli výrazně zvýšené eosinofily. Jednoznačně to vypovídalo o reakci na nějaký lék.

	Od chvíle, kdy Brian vyjel z Fulbrooku, uběhlo asi patnáct minut. Projížděl pozdně odpolední krajinou rudého, oranžového a zlatého listí po dvouproudé, téměř opuštěné silnici. Tolik se zabral do přemýšlení o Vasclearu, že si ve zpětném zrcátku ani nevšiml hnědého sedanu bez státní poznávací značky. Vyburcovalo ho teprve blikající červené světlo majáčku.

	Automaticky se podíval na tachometr. Osmdesát. Ale možná jsem přehlédl nevýraznou značku o omezení rychlosti a vletěl jsem do radarové léčky maloměstských policajtů, pomyslel si otráveně.

	Naštvaně zajel k úzké nezpevněné krajnici. Sedan zabrzdil za ním a vypnul majáček. Na předních sedadlech seděli dva muži, oba se slunečními brýlemi na nose. Ten na straně spolujezdce vystoupil. Neměřil ani metr pětasedmdesát a byl hubený, pohyboval se však s plavností atleta. Na sobě měl volné kalhoty a bílou košili rozhalenou u krku. Pod levou paží bylo vidět pouzdro s revolverem.

	Přistoupil k Brianovu okénku a blýskl odznakem.

	„Řidičský a technický průkaz, prosím,“ zabručel. Z otráveného hlasu čišela nuda.

	„V čem je problém?“ vyzvídal Brian, zatímco kramařil v přihrádce na rukavice, aby našel doklady. Okénkem je podal ven.

	„Rychlost,“ zamumlal policista.

	Obrátil se a zamířil k sedanu. Za minutu byl zpátky.

	„Kdybyste na moment laskavě vystoupil, doktore.“

	Doktore? Odkud ksakru – Pak se Brian rozpomněl, že když mu po absolvování školy měnili řidičský průkaz, trval na tom, aby mu ke jménu připsali i titul. Další důkaz jeho tehdejší domýšlivosti. A teď mu kvůli tomu napaří nejspíš hned dvojnásobně vysokou pokutu. Až mu budou řidičák měnit příště –

	„Já bych ale neřekl, že jsem jel nepřiměřeně rychle,“ poznamenal a otvíral přitom dveře.

	Policista se ohlédl ke kolegovi, který držel Brianovy doklady, a pokývl. Muž otevřel dveře sedanu a vystoupil. Na rozdíl od prvního policisty působil fyzicky impozantně – metr devadesát, úzký pas, mohutná ramena.

	Brianovi trvalo jen pár okamžiků, než si připomněl, kde toho člověka už viděl. Na vysoké lícní kosti a tváře hluboce rozryté jizvami po akné se nedalo jen tak snadno zapomenout.

	



	


28.

	 

	Po celou svou fotbalovou kariéru a po většinu času v katétrizační laboratoři se Brian řídil jediným pravidlem: Zhodnoť situaci a jednej! A nyní, když víc jak dvě stě padesát kilometrů od Bostonu spatřil vystupovat z falešného policejního vozu člověka, jehož potkal tehdy v suterénu nemocnice White Memoriál, zhodnocení situace mu zabralo sotva zlomek vteřiny. Čeká ho těžká újma na zdraví… a možná i smrt.

	Během těch tří čtyř vteřin, po které tu stáli, je neminul jediný vůz. Ale i kdyby ano, naděje, že by řidič zastavil nebo si aspoň uvědomil, že něco není v pořádku, byla minimální. Za pár vteřin bude Brian znehybnělý na podlaze sedanu či v kufru vozu. Pak si ho odvezou někam stranou, kde z něho budou trpělivě a přesvědčivě ždímat informace o Vasclearu – co zjistil a co už komu řekl. Tahle vyhlídka ho v nejmenším nelákala. Pokud měl Cedrik pravdu, že Newbury patří ruské mafii, pak tihle dva jsou skoro stoprocentně profesionální zabijáci.

	Chování mohutného muže vůbec nenaznačovalo, že by si uvědomil, že ho Brian poznal či že by se aspoň rozpomněl na to prchavé, patnáctivteřinové setkání u suterénního bufetu. V pohodě zabouchl dveře sedanu a obrátil se k Brianovu autu. Brian věděl, že kdyby se pokusil o útěk, mohli by ho okamžitě zabít. Jenže nedělat nic, vydat se téhle dvojici na milost a nemilost, to byla ještě děsivější vyhlídka. Muže, který stál sotva metr od něho, převyšoval nejméně o patnáct centimetrů. Měl-li vůbec nějakou šanci na útěk, pak jedině teď.

	Vykopl levou nohu tak silně, jak jen dokázal, a zasáhl muže přímo do rozkroku. Když zabiják klesl na kolena, měl Brian sto chutí mu ještě jednu vrazit, ale místo toho se bleskově obrátil a tryskem se pustil po silnici pryč. Za sebou zaslechl praskot výstřelů, pak další a vmžiku kolem něho tlumeně zapleskaly kulky dopadající na asfalt.

	Brian kličkoval, jak jen to šlo, a přitom se snažil letět kupředu co nejrychleji. V duchu se proklínal, proč si po rozhovoru s Purefoyem nenazul na cestu tenisky. Další výstřel a tentokrát pocítil ostré štípnutí v ramenním svalu. Tak tohle? Takhle to vypadá, když člověka postřelí?

	Neběžel ani patnáct dvacet vteřin a už cítil, jak ho opouštějí síly. Jenže při velikosti jeho postavy by sebemenší zpomalení znamenalo, že poslouží jako skvělý terč. Zůstat na silnici rovná se sebevraždě. Po pravé straně spatřil mezi stromy mezeru. Zabočil na okamžik doleva a hned nato prudce uhnul na opačnou stranu. Přitom se kratičce ohlédl, aby se přesvědčil, co dělají jeho pronásledovatelé. Vazoun s pistolí byl nebezpečně blízko, nějakých patnáct dvacet metrů za ním. Vzadu se bolestně belhal menší z mužů a snažil se přispět k honičce. A ani jeden z nich neměl tenisky, stejně jako Brian.

	Brian vyhodil paže nad hlavu a vrhl se do podrostu mladých stromků a keřů, zběsile se snažil zvětšit vzdálenost mezi sebou a oběma muži. Jeden z nich křikl na toho druhého cizím jazykem. Ruština? Další výstřel, ale náraz kulky se neozval. Brian, který zoufale bojoval s rezavou bolestí v boku, se smekl a skutálel se z příkrého, houštinou porostlého srázu. Poškrábaný a odřený, s oběma rukama zkrvavělýma, se honem vydrápal na nohy a ohlédl se za sebe. Oba muže sice slyšel, ale neviděl. A náhle se kolem něho rozhostilo absolutní ticho. Ztratili ho z dohledu a teď čekali na zrádný zvuk, jenž by jim prozradil směr jeho útěku.

	Brian se přikrčil do podřepu a bojoval s nutkáním hltavě lapat po dechu. Bylo po páté hodině a houstnoucí soumrak byl jeho spojenec a jejich nepřítel. Kdyby se mu podařilo najít úkryt…

	Svezl se na všechny čtyři a pomaloučku a tichounce se začal plazit podél paty srázu. Náhle se shora, kus za ním, ozval výkřik. Hulákal ten menší z mužů, zavěšený na stromě na vršku srázu asi třicet metrů od Briana, na něhož dokonale viděl průzorem v listí. Jediné slovo, kterému Brian rozuměl, bylo Leon, zřejmě jméno vyššího z mužů.

	Než zabiják stačil pozvednout pistoli, Brian se prudce odrazil od země a pustil se opět na útěk – tentokrát to byly překážkové dostihy, přeskakoval padlé kmeny, proletěl mělkým potůčkem. Nohy se mu smekaly po kluzkých kamenech a měl co dělat, aby udržel rovnováhu. Další výstřel. A další. Brian věděl, že díky stromům a stínům už nepředstavuje tak snadný cíl. Ale koleno mu začínalo dělat starosti. Při běhu na cestě či silnici, bez zatáček a výmolů, drželo docela slušně, ale když teď sprintoval po vlhké, listím pokryté a nerovné lesní půdě, přes hrboly, balvany a větve, dobře si uvědomoval, že od katastrofy ho dělí jen jedno jediné nešikovné došlápnutí.

	Ale i při útěku ještě stačil žasnout, jak se ti ranaři dohmátli, že pojede do Fulbrooku. Možná ho sledovali už z domova. Při jízdě nádherným, podzimně zbarveným krajem moc pozornosti okolnímu provozu nevěnoval. Přesto si nevzpomínal, že by si aspoň na těch horských silničkách všiml hnědého vozidla. Tu si vybavil cvaknutí při telefonátu s Teri. Vždyť se jí o tom dokonce zmínil, hned nato, co jí pověděl, že se chystá do Fulbrooku. Odposlouchávali mu telefon. Jiné vysvětlení neexistuje. Nesledovali ho až k Purefoyově ordinaci, nemuseli. Byli už tady, čekali na něho.

	Tušil, že před oběma darebáky získává postupně náskok. Čím hlouběji se dostával do lesa, tím více tam přibývalo žulových balvanů a skalisek a nejrůznějších převisů, což všechno mu nabízelo větší ochranu. Už sotva lapal po dechu, proto se na okamžik zastavil a opřel se o skálu vysokou nejméně tři metry. Zaposlouchal se do zvuků kolem sebe. Jednoho z pronásledovatelů slyšel za sebou a druhého zprava, oba mnohem blíž, než původně předpokládal. Pohne-li se, stoprocentně ho oba zaslechnou. Zůstane-li na místě a pokusí se ukrýt pod skaliskem, bude mít možná smůlu. Jenže pasivita, trapné vyčkávání, to se prostě neslučovalo s Brianovou povahou. Rozhodl se pokračovat v útěku.

	Ještě pár vteřin zvažoval polohu obou mužů a usoudil, že nejlepší bude vyběhnout vlevo po svahu nahoru, mimo dosah aspoň jednoho z nich. Prudce se otočil, ale jak došlápl pravou nohou, koleno mu vyskočilo ven a hned zase zapadlo do kloubu. Až do kyčle jím bleskově projela tupá bolest. Stejně rychle však zmizela téměř beze stopy. Udělal opatrný krok. Bylo to nepříjemné, ale noha ho unesla. Lehký výron – určitě přispěje ke zpomalení jeho tempa. Co teď?

	Chrastění v podrostu hlásilo, že muž za jeho zády se stále přibližuje. Brian si položil zoufalou otázku, proč ksakru neposlechl Phila a nenechal celou tu záležitost plavat. Teď ho budou mučit a pravděpodobně ho zabijou, a proč? Vždyť navzdory vší snaze pořád ještě nepřišel na nic tak důležitého, aby to Teri a jejího šéfa mohlo zajímat. Jenže to bylo těm Rusům očividně jedno.

	Nedaleko praskla větev. Už je skoro konec, uvědomil si Brian. Dva profesionální zabijáci, dvě pistole proti neozbrojenému doktůrkovi s vachrlatým kolenem. Představa, že už své holčičky nikdy neuvidí, představa, jak budou nešťastné, jestli se mu něco stane, ho vyburcovala k činu. Útěk očividně nepřicházel v úvahu. Ale u nohou mu ležel velký kámen. Kdyby ho vyviklal a vynesl ho na tu skálu nad sebou…

	Nedopřál si ani dost času na promyšlení celého plánu a strčil prsty pod kámen. Vypáčil ho z bahnitého podloží a díru zaplnil listím a hlínou. Kámen vážil tak deset dvanáct kilo, příšerná tíha, ale Brian si ho kdovíjak nacpal do podpaží a druhou rukou se opíral a plazil se kolem skály, aby našel místo, kudy by mohl vylézt nahoru. Udělal první krok směrem vzhůru a vlekl přitom kámen jako obrovský zkamenělý míč. Pak ho však musel položit, aby udržel rovnováhu. Skála měla naštěstí mírný sklon, po němž kámen šlo pomalu strkat nahoru.

	A pak, právě když si už potřeboval odpočinout, muž, který byl blíž, opět zavolal Leonovo jméno. Od Briana nemohl být víc jak dvanáct metrů. Poďobaný vazoun vyštěkl cosi vzteklého zleva – zřejmě muži nařizoval držet klapačku. Past se uzavírala. Brian cítil, že za chvíli bude po všem. Použít kámen jako zbraň bylo pošetilé, ale teď už neměl na vybranou a musel svůj nápad dotáhnout do konce.

	Když se neobratně vyhoupl na hřeben skály, vystřelovaly mu z kolena šípy bolesti. Nahoře se přitiskl ke studenému šedému kameni a poslouchal. Pokud se muž vynoří za skálou, je Brian odepsaný. Bude-li však procházet dole, po stejné stezičce, jakou sem přišel Brian, pak ještě zbývá nepatrná naděje. Zapraskala větvička. Brian si všiml, že vpravo se pohnulo listí. Popostrčil kámen o další centimetr. Při pádu z téhle výšky může ta tíha snadno rozdrtit lidskou lebku. Ovšem z představy, že by někoho zabil, i kdyby to měl být člověk, který chtěl zabít jeho, se Brianovi zvedal žaludek. Ale pokud to tak dopadne, těžko s tím něco nadělá.

	Stromky se opět pohnuly. Tentokrát Brian, tvář přitisknutou na skálu, konečně spatřil vršek hlavy menšího z mužů. Od skály ho dělily sotva tři metry, neslyšně se plížil tichem soumraku. Pokud se neotočí a nezačne skálu obcházet, musí projít přímo pod místem, kde leží Brian. O pár vteřin později vystoupil zabiják z úkrytu stromů. Zbraň, revolver s upilovanou hlavní, držel připravenou k výstřelu. Pět kroků… Tři… Brian se bude muset vytáhnout na kolena, aby kámen dopadl rychle a přesně. A všechno se to musí přihodit nesmírně rychle a žádná druhá šance nebude – žádná opravná zkouška. Dva kroky… Další krok… Už jenom jediný krok a –

	Teď! Brian se vzepřel rukama, zvedl se na kolena, přidržel kámen ve výši svého obličeje, načež jím mrštil téměř kolmo ze skály tak silně, jak jen svedl. Kámen muže zasáhl v okamžiku, kdy se začínal obracet po hluku – odporně dutý úder mezi oko a ucho. Muž se s tichým zachrčením zhroutil k zemi a kámen se hlučně odkutálel. Druhý zabiják, Leon, vmžiku zaregistroval, že se něco stalo. Kdesi vpředu se začaly zmítat stromky a větve keřů. Brian chvatně sešplhal ze skály a kulhavě se rozběhl opačným směrem, hlouběji do lesa. Zpola utíkal, zpola klopýtal téměř pět minut, aniž by tušil, jestli ho pořád ještě někdo pronásleduje. Nakonec, vyčerpaný bolestí v boku i v koleně, si zalezl pod pokroucené kořeny, jež vytvářely převis nad vyschlým korytem potoka, nahrnul před sebe stěnu z větví a spadaného listí, a čekal, až se snese noc.

	 

	Freeman Sharpe bydlel v úhledném třípokojovém bytečku v suterénu jedné z budov v Roxbury, které měl na starosti. Právě s manželkou sledoval večerní zpravodajství, když zazvonil telefon. Bylo sice už jedenáct hodin, ale jako údržbář budov s padesáti bytovými jednotkami a jako rádce abstinujících narkomanů byl Freeman na noční telefonáty zvyklý.

	„Freemane, díkybohu, žes doma!“

	„Co se děje, doktůrku?“

	„Nic horšího, než že všechno. Freemane, mohl bys pro mě zajet?“

	„No to se rozumí.“

	„Volám ti z telefonní budky u benzínové pumpy.“

	„A kde je ta pumpa?“

	„Ve státě New York.“

	 

	29.

	 

	Bylo něco po sedmé ráno, když Freeman zajel se svou dodávkou do malé garáže bez oken, jež mu současně sloužila i jako dílna. Brian se vytrhl z těžkého mrákotného spánku a dlaní přiklopil kamarádovu ruku.

	„Díky,“ zasípal. „Když nechám stranou rodinu, nikdo toho pro mě neudělal tolik jako ty.“

	„Jsem rád, že ses kapku prospal. Jak ti je?“

	„Tělo mám rozbolavělé mnohem víc, než jsem kdysi míval na sportovních soustředěních. A je mi jasné, že zítra to bude ještě mnohem horší.“

	„Horká sprcha, smažená vajíčka a pečené brambory, a budeš jako znovuzrozený. A taky se musíš svlíknout z těch hadrů. Mám tady teplákovou soupravu, co si u mně nechal kamarád, ta by ti jakžtakž padla.“

	Brian se ztěžka vyhrabal z dodávky a vyzkoušel koleno, které nebolelo tak hrozně, jak se obával. Nato Freemana ještě zastavil.

	„Ještě pořád mi nejde do hlavy, kdy začali s odposloucháváním mého telefonu a jestli je možné, že vědí i o tobě. Pokud dokážu odhadnout, všechny potíže vypukly v tom okamžiku, kdy jsem dostal abnormální výsledky rozboru krve Billa Elovitze. Nevěřím, že do té chvíle jsem jim dělal vážnější starosti, takže předpokládám, že nemají důvod nechat hlídat i tvůj byt.“

	Freeman se na něho v šeru zazubil.

	„Už kvůli nim doufám, že nehlídají,“ poznamenal.

	Brian si vzpomněl, že Margueritte mu vyprávěla o manželově vyznamenání z Vietnamu. O takových poctách se jeho přítel sám nikdy nezmínil.

	„Nerad bych, aby ses do toho namočil ještě víc, než už jsi,“ přiznal se.

	„Óch,“ udělal Sharpe. „Někdo tu zapomíná, že po dvacetiletý abstinenci se už dokážu rozhodovat sám za sebe. Tak hele, žádný starosti, doktůrku, dobrovolně nikomu do rány nepolezu. Ale na druhou stranu se mi nelíbí, když si z mých kámošů dělá někdo hadr na boty. A teď padáme dovnitř, aby ses mohl umýt a nakrmit. A potom můžeme probírat, co podnikneme dál.“

	Brian se v lese za Fulbrookem schovával pod převislými kořeny ještě hodinu, ale mezitím se snesla tak hustá tma, že vazoun po něm jistě přestal pátrat. Pokud jde o orientaci, nikdy nepatřil k nejlepším, ale po pětačtyřiceti minutách bloudění černočerným lesem zaslechl zvuk ujíždějícího auta. O chvilku později se dovlekl na místo, které mu silně připomínalo silnici, na níž ho původně zastavili ti Rusové. Farmář v dodávce ho svezl na policejní stanici v městečku sousedícím s Fulbrookem.

	Na policii o hnědém sedanu či červeném sporťáku zaparkovaném na silnici číslo dvě stě třináct nic nevěděli. Řekli mu, že hlídkový vůz tudy projížděl sotva před hodinou a na nezpevněné krajnici prý žádné vozy neparkovaly. Brian si ze zprávy, že zmizely oba vozy, následně vyvodil, že muž zasažený kamenem pravděpodobně přežil ve funkčním stavu. Současně to však znamenalo, že jeho sporťák teď leží na dně nějaké stometrové, vodou zaplněné strže. Představa, jak se jeho miláček propadá hlouběji, pořád hlouběji, mu málem vehnala slzy do očí.

	Policisté mu předložili teorii, že oba muži byli docela obyčejní profesionální zloději aut a možná se sem přesunuli z New York City, aby v klidu mohli pracovat na zastrčených horských silničkách. Když se Brian před nimi pustil na útěk, pronásledovali ho čistě z legrace, aby mu nahnali pořádný strach, ale jistě mu nezamýšleli vážněji ublížit. Brian neměl zájem vnucovat jim zase svou teorii, jež sice byla mnohem pravděpodobnější, ale současně i mnohem přitaženější za vlasy. Co nejrychleji vyplnil všechny nutné formuláře a seběhl k silnici, odkud z budky zavolal Freemanovi.

	Marguerite Sharpeová byla drobná Havajanka s vědoucím úsměvem a praktickým způsobem uvažování. Freeman tvrdil, že ji dostal jako dárek za svoje uzdravení. Po návratu z léčebny ve Fairweatheru u nich Brian strávil spoustu času a dospěl k názoru, že jako dárek ji dostal i on. Pracovala jako poradkyně v azylovém domě pro ženy a byla ta nejlepší kuchařka na světě.

	I přes páru horké sprchy cítil Brian vůni smažících se klobás a cibulky. Dychtivě si mýdlem smýval špínu a zaschlou krev ze škrábanců a odřenin na rukou, pažích i ramenou. Kalhoty měl na kolenou roztrhané, i když netušil, kdy se to stalo, a obě kolena pokrytá krvavými škraloupy strupů. Navíc se mu nahoře na pravé paži táhl hluboký rovný vryp – pravděpodobně od kulky.

	Od kulky. Brian si vzpomněl na své nadšení, když mu Ernest Pickard oznámil, že ho přijímá jako lékaře do Bostonského kardiocentra. A nyní si vymýval ránu po kulce a truchlil nad ztrátou jediného hmotného majetku, na kterém mu záleželo. Navíc si dělal těžkou hlavu kvůli tomu, co si počne, až se Lékařská komora dozví, že má pozitivní nález v moči a že opět bere drogy.

	Existuje cesta ven? Existuje způsob, jak to zastavit – přesvědčit sám sebe i své pronásledovatele, že si to srovnal v hlavě a je ochotný nechat tu věc s Vasclearem na pokoji? Ale komu by to měl oznámit? Artu Weberovi? Pickardovi? Jessupové?

	Vydrbal se ručníkem dosucha a vklouzl do šedé teplákové soupravy, kterou mu tam Freeman přichystal. Sharpeův kamarád musel mít velikost XXXL – pokud už nezápasil sumo, pak byl zcela jistě kandidát. Marguerite na stůl postavila velikánský džbán pomerančové šťávy a obrovský podnos plný vajíček, smažených brambor a párečků. Přisedla si k nim. Pár minut všichni mlčeli.

	„Jsem proklatě ráda, že to zranění není nic vážnýho, Briane,“ ozvala se konečně Marguerite svým zpěvavým přízvukem. „Freeman mi tak zhruba prozradil, co se děje. Jistě máš hrozný strach.“

	„A hlavně mám v hlavě hrozný zmatek,“ dodal Brian. „Vždyť ani nevím, co se vlastně děje. Ani po tom všem to pořádně nevím.“

	„Freeman říkal, že je do toho namočený ruský zločinecký syndikát. To je zlé. Namouduši zlé.“

	„Ale i kdyby v tom byli Rusové, čert to vem, protože jejich lék má schopnost zachránit tisíce lidských životů. Na to už existujou důkazy. Já se snažil jen vykoumat, kde se v minulosti stala v testování chyba. Je ale možné, že s tím lékem mají něco v plánu. Zatím mě nenapadlo nic lepšího, než že se chystají vydírat lékem celý svět, jako ti lotři v bondovce.“

	„Ale jdi, tady přece nejde o jaderné hlavice!“ vyprskl Freeman. „Ale víš co, o bombu půjde stejně, protože jsem se někde dočetl, že příjmy z prodeje Vasclearu mohou jen v prvním roce dosáhnout jedné miliardy dolarů. Mám ti dojem, že naši kamarádi z Newbury se o nic špinavýho ani snažit nemusí, stačí jim rozesílat naložené náklaďáky a počítat peníze.“

	„Já ti fakt nevím,“ zopakoval Brian a přejel si prsty škrábance na hřbetě levé ruky.

	„Neměl bys být dneska v práci?“ zeptala se Marguirete.

	Brian se podíval na kuchyňské hodiny.

	„Ježíši, je půl deváté! Na práci jsem zapomněl jako na smrt!“

	Podal sluchátko a zavolal na lůžkové oddělení.

	„Lůžkové, u telefonu Jen.“

	„Jen, tady je Holbrook.“

	„Ach pane doktore, je tady po vás velká sháňka! A taky po doktoru Gianatasiovi!“

	„Jak to myslíte?“

	„Ani jeden z vás se neukázal na vizitě. Teď je na oddělení pan doktor Cohen a dělá to místo vás.“

	„A Phil se ani neozval?“

	„Ne. Nemyslím, že někdo o něm ví.“ 

	Briana náhle zamrazilo v zádech.

	„Víte,“ vymáčkl ze sebe, „zaspal jsem, protože mi není dobře. Obyčejná chřipka. Ale odpoledne bych zvládl přijet, pokud byste měli něco naléhavého, takže mě klidně sežeňte pagerem. A k večeru mám službu na klinice.“

	„Tak fajn.“

	„A mohla byste mi prokázat jednu laskavost, Jen? Požádala byste Phila, aby mi zavolal, hned jak se ozve nebo objeví? Pager mám u sebe. Je to nesmírně důležité.“

	„Samozřejmě, pane doktore. Myslíte, že se mu něco stalo?“

	„To ne, spíš zapomněl nahlásit, že nepřijde.“

	„Díkybohu,“ povzdechla si žena upřímně. „Už jsme si o vás oba dělali starosti. O vás už víme, tak se snad co nejdřív ozve i pan doktor Gianatasio.“

	Brian položil sluchátko.

	„Něco tě vylekalo?“ všimla si Marguerite.

	„Jediný další člověk z celé nemocnice, který tuší, že s Vasclearem možná není něco v pořádku, se dnes neukázal v práci. Je to můj starý kamarád, co mi pomohl dostat tohle místo.“

	„A taky pátral jako ty?“

	„To ne, ne. Aspoň si to myslím. Snaží se získat v nemocnici definitivu s učitelským úvazkem, tak jsme se dohodli, že se radši bude držet stranou. Nelíbí se mi to. Vůbec se mi to nelíbí.“

	„Dej si ještě nášup,“ pobídla ho Marguerite. „Mám dojem, že budeš potřebovat energii.“

	Brian do sebe nasoukal ještě pár soust a pak opět zvedl sluchátko.

	„Komu teď?“ vyzvídal Freeman.

	„Poslechnu si svůj záznamník. Poslyšte, lidi, jestli musíte do zaměstnání, tak se kvůli mně nezdržujte.“

	„Marguerite začíná o půl desáté,“ uklidnil ho Freeman, „a já kdy sám chci.“

	„Fajn. Hlavně si kvůli mně nenadělejte průšvihy.“

	Brian vytočil své vlastní telefonní číslo. Vztekalo ho a ponižovalo, že pravděpodobně ho někdo odposlouchává.

	„… Ahoj, Briane, to jsem já –“ Phoebe. – „Domluvil ses s děvčaty na neděli, ale já ti zapomněla říct, že Bečky má ve dvě taneční vystoupení. Hodíš ji tam? Dej mi vědět. Doufám, že ti to nezkříží plány a že se máš fajn. Ahoj.“… „Ahoj, doktůrku. Stýská se mi. Zkus vymyslet tu dovolenou.“ Teri. „Čau, Briane –“ Phil. „– myslel jsem si, že tě najisto chytnu doma, protože jsi moc ctnostný, než aby sis vyrazil na rande. Poslyš, mám něco nového. Našel jsem další případ. Jedna z asistentek ho viděla před pár týdny na klinice a dneska odpoledne mě požádala o radu. Pacient z první fáze testů, silná dýchavičnost, šeredné otoky kotníků. Rozhodl jsem se pročíst chlápkův chorobopis, i když jsem se zapřísahal, že od toho dávám ruce pryč. Nemohl jsem si však pomoct, byl jsem zvědavý. V kartě nebyl žádný výsledek krevního obrazu, ale povídám si, co by dělal Brian na mém místě: Zavolal jsem tedy do laboratoře a vystopoval jeden, starý už tři měsíce. Patnáct procent eosinofilů, kamaráde. Ten chlápek se jmenuje MacLanaham. Angus MacLanaham. Povím ti víc, až se zítra uvidíme. Zatím to zvládej. Čau.“

	Poslední telefonát byl od sekretářky z lůžkového oddělení, která si dělala starosti, proč se Brian neukázal.

	„Jsi nějak pobledlej, synku,“ poznamenal Freeman, když Brian zavěsil. „Špatný zprávy?“

	„Možná. Ten starý kamarád z nemocnice, o kterém jsem tu zrovna mluvil, mi nechal včera večer vzkaz, že objevil další případ. Rozmyslel si své rozhodnutí, že mi nebude pomáhat, a našel si kartu toho chlápka.“

	„A dneska se neukázal v práci,“ doplnil Freeman.

	„Přesně. Freemane, mám pocit, že mi odposlouchávají telefon. Tak se ti grázlové taky dozvěděli, že si na mě můžou počíhat při zpáteční cestě z Fulbrooku. A pokud mě vážně odposlouchávají, pak určitě slyšeli i Philův vzkaz. Ledaže by si nedal pozor, když šel po těch pacientských kartách. Newbury má oči i uši po celém špitále.“

	„To se ti nedivím, že si děláš těžkou hlavu. Starosti mám i já a to toho chlapíka ani neznám. Tak co dál?“

	„Zkusil bych zavolat do nemocnice Philovu děvčeti.“

	Brian vytočil číslo, ale po krátkém rozhovoru zavěsil.

	„Má týdenní dovolenou,“ povzdechl si.

	Marguerite odešla do zaměstnání a oba muži zůstali mlčky sedět u stolu. Sharpe po chvíli nešťastně pokrčil rameny.

	„Zaboha si nemůžu zvyknout, že někdy něco nefunguje tak, jak by mělo,“ postěžoval si trpce. „Zvlášť když to většinou funguje.“

	„Možná. Ale zrovna teď si připadám jako zavřený do svěráku, který se utahuje a utahuje a já nemám potuchy, jak to zastavit.“

	„Tak zkrátka dávej pozor, ať dáváš jednu nohu před druhou. Nějaký možnosti jistě máš.“

	„Uvažoval jsem o tom, že bych zašel na policii, ale rozmyslel jsem si to. Pro všechno na světě, proč by mi měli věřit? Ta moje spojka v FDA mi řekla, že proti Vasclearu nemůžou vystoupit, pokud nedostanou neprůstřelný důkaz. Nevím, komu v nemocnici můžu důvěřovat – či hůř, komu můžu ublížit. Pořád ještě nevím nic konkrétního, takže nemá cenu zkoušet ani tisk. O jakých možnostech tu teda mluvíme?“

	„Počkej, shrneme to. Potřebuješ nějaký oblečení. Potřebuješ si pronajmout auto. Potřebuješ pojišťovně nahlásit krádež svýho vozu. Časem se musíš ukázat v práci, pokud se tam ovšem vůbec chceš vrátit. Ale taky můžeš zalézt a hrát mrtvýho, dokud doopravdy neumřeš.“

	„Beru na vědomí,“ přikývl Brian. „Pravda je taková, že sám sebe příšerně lituju. Jack by mi za to fňukání nakopal do zadku.“

	„Tak si představuj, že to udělal.“

	„Možná hlídají můj dům.“

	„Moc bych se divil, kdyby ne.“

	„Máš čas, abys mi pomohl vynést z mého bytu pár věcí?“

	„V tom nevidím problém. A dokud se všechno neuklidní, můžeš v pohodě přespávat tady. Možná až sem přijede prezident a odklepne ten lék, dají ti konečně pokoj.“

	„To doufám. Freemane, a ještě něco. Rád bych si zkusil promluvit s tím chlapíkem, co mi o něm nechal Phil vzkaz.“

	„Jméno?“

	„Angus MacLanaham.“ 

	Sharpe vytáhl ze zásuvky telefonní seznam. 

	„Tady ho máš,“ ukázal. „Joy Street. To je kus dál, na Beacon Hillu.“

	„Docela blízko nemocnice.“

	Sharpe vytočil MacLanahovo číslo a podal Brianovi sluchátko.

	„Ber to hezky popořádku,“ doporučil mu.

	„Mimo provoz,“ podivil se Brian. „Co si o tom myslíš?“

	„Řekl bych, že to je pro telefonní společnost úplně typický. Chceš, abych se tam cestou k tobě zastavil?“

	„Pokud máš čas, tak ano. Ale musíme být opatrní. Jeho jméno mám na záznamníku. Někdo může hlídat před jeho bytem.“

	„Jenže budou vyhlížet tebe,“ připomněl Freeman, „a ne mě.“

	 

	Byt Anguse MacLanahana byl v polovině úzké uličky na úbočí Beacon Hillu, nedaleko od radnice. Freeman zaparkoval před domem a zrovna vcházel do domu, když si Brian povšiml, že okna jednoho bytu v druhém patře jsou zabedněna překližkou. Sharpe byl za pár minut zpátky. Klidným krokem došel k dodávce, skočil za volant a rozjel se pryč.

	„MacLanahan je mrtvej,“ oznámil ponuře. „Prozradila mi to paní z bytu pod ním. Ten byt v druhým patře patřil jemu. Před třemi týdny tam bouchl plyn.“

	„Já to věděl,“ naříkal Brian. „Hned, jak jsem uviděl ta zatlučená okna, bylo mi jasné, že to je jeho byt.“

	„A co ten druhý muž, no, ten co přežil koncentrační tábor?“

	„Zastřelili ho při přepadení obchodu.“

	Freeman zamířil na I-93, dálnici vedoucí na sever do readingu.

	„Pokud hned dva pacienti zemřeli násilnou smrtí, pak je to hnus,“ poznamenal. „Co chceš podniknout?“

	Brian si promnul oči, které ho pálily únavou.

	„Až si vyzvednu své věci, bych si chtěl promluvit s vdovou po Billu Elovitzovi,“ řekl.
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	SLOUPEK TÝDNE S PAT CARSONOVOU 

	 

	WBZ-TV, Boston

	Pat: Boston si už dávno vysloužil povést lékařské Mekky jak

	 v našem státě, tak i na celém světě. Nikdy se však na město neupíralo 

	tolik pozornosti jako v tomhle týdnu, kdy už za dva dny přijede 

	do Bostonu prezident, aby předsedal slavnostnímu schválení 

	léku Vasclear, který byl v Bostonu vyvinut a otestován. Na počest 

	této příležitosti si v dnešním Sloupku týdne promluvíme s doktorem 

	Artem Weberem, výzkumným ředitelem projektu Vasclear ve 

	firmě Newbury Pharmaceuticals, jež sídlí přímo u nás v Bostonu. 

	Nejprve však přivítáme vzácného hosta, paní Hermionu Goodmanovou, 

	která patří mezi ty šťastlivce tvořící experimentální skupinu, 

	jež po jedenapůl roku dostávala Vasclear. Paní Goodmanová, 

	vítáme vás ve Sloupku týdne. Nejprve nám popište, jak se stalo, 

	že vám nasadili Vasclear.

	Hermione: Všechno se to seběhlo hrozně rychle. Nikdy jsem 

	nebyla vážněji nemocná, až se mi jednoho dne objevily bolesti 

	dole pod hrudní kostí. 

	Pat: Jaké to byly bolesti?

	Hermione: Byly rezavé a takové jako od plynů. Zpočátku jsem si 

	myslela, že mám pokažené zažívání, ale čisté jen pro jistotu jsem

	 se rozhodla zajít za doktorem. Protože v rodině se srdeční nemoc 

	vyskytovala a protože jsem měla menší nález na kardiogramu, 

	poslal mě za doktorkou Jessupovou do White Memoriál. Nejdřív 

	mi udělali zátěžový test a potom katétrizaci. Když mi oznámili, že 

	trpím vážnou srdeční chorobou, namouduši mě to zaskočilo. 

	Pat: A potom jste začala užívat Vasclear.

	 Hermione: Přesně tak. Pat: Jak rychle působil?

	Hermione: Ach, to byla otázka sotva pár týdnů. Možná měsíc. 

	Všechny moje potíže zmizely a od té doby se mi vede báječně.

	 

	Brian seděl v dodávce na sedadle spolujezdce, nohy opřené o palubní desku, na klíně rozevřený notes. Podél svislé hrany stránky se vedle tuctu geometrických obrazců táhla řada dalších malůvek – indiánské čelenky, lodička, prasátko, sopka, fotbalový míč, a všechny ty obrázky se kupodivu podobaly sobě navzájem. Doprostřed stránky tiskacími písmeny napsal:

	 

	Kennethe Ford – pravděpodobně PH, eo 14 %… zemřel 

	Sylvia V. – možná PH, eo 15 – 20 %… zemřela 

	MacLanahan – možná PH, eo 15 %… násilná smrt 

	Bill Elovitz – PH, eo 13 %… násilná smrt

	 

	Pod seznam načmáral slova Rusové… farmaceutická firma… vitamíny… drogy + praní peněz… a nakonec úplně dolů přidal jediné slovo: Vasclear.

	„Freemane, něco mi v tom řetězci chybí,“ poznamenal. „Je to navlas, jak jsi předtím řekl: Jsem mravenec a oni jdou po mně s puškou na slony. A teď Phil. Doufám, že se mu nic nestalo.“

	Najednou zaklel a praštil pěstí jedné ruky do dlaně té druhé.

	„Co je?“

	„Teri – ta mladá žena z FDA, co jsem ti o ní vyprávěl. Mluvil jsem s ní předevčírem večer. Pokud to ti grázlové z Newbury poslouchali, může být v průšvihu. Musím jí brnknout a aspoň ji varovat, ať si dává pozor.“

	„Hlavně jí nevolej ze svýho telefonu.“

	Sjeli z hlavní a teď pomalu projížděli ulicemi. Od bytu, který bude patřit Brianovi, jakmile se vyřídí pozůstalost po otci, je dělily pouhé dva bloky. V této poklidné obytné čtvrti by držet hlídku před domem nebylo pro cizího člověka jednoduché.

	„Přikrč se!“ zavelel Freeman, když se konečně blížili k domu.

	Brian se bleskově zaklínil mezi sedadlo a podlahu.

	„Vidíš něco?“ vyzvídal.

	„Šedej sedan zaparkovanej na protější straně ulice asi blok odtud. Pokud vidím, sedí v něm jenom jeden chlap.“

	Freeman pokračoval v jízdě a až o několik bloků dál zastavil u chodníku.

	„Jak moc se potřebuješ dostat do bytu?“ zeptal se.

	„Musím se pořádně obléknout, ale hlavně se neobejdu bez kufříku. Mám tam identifikační štítek, tuny papírů z práce a to už ani nemluvím o stetoskopu.“

	„Tak jdeme na to.“

	Plán, který vymysleli, byl velmi prostinký. Brian u příštího bloku vyskočí z vozu a dojde do domu zezadu, přes sousední dvůr, přeleze nízký plot a ocitne se na svém vlastním zadním dvoře. Freeman mezitím zastaví u sedanu a bude se ptát na cestu. Zkusí tam otravovat co nejdéle a bude tak blokovat výhled z auta po celou tu dobu, co bude z řidiče sedanu tahat rozumy. Odhadli, že řidič má přímý výhled do oken obývacího pokoje a jídelny, takže Brian se od nich bude držet co nejdál.

	„Jak se dostaneš dovnitř?“ vzpomněl si ještě Sharpe.

	„Pod kamenem na zadním dvoře mám rezervní klíč.“

	„Tak padej dovnitř a co nejrychleji ven. To jsme se naučili ve Vietnamu – každý zdržení mohlo stát člověka život.“

	„Dovnitř, ven,“ opakoval Brian.

	Freeman ho nechal vystoupit a sledoval, jak Brian běží ke dvoru svého souseda, načež odjel. Brian přeskočil nízký plaňkový plot a dopadl do podřepu. Potěšilo ho, že koleno vydrželo náraz. Mezerou mezi domy viděl, jak Freeman přijíždí k šedému sedanu. Přeběhl přes dvůr, našel klíč, vplížil se na zadní verandu a tiše otevřel dveře. Kufřík s nemocničním identifikačním štítkem stál na kuchyňském stole, kde ho předtím nechal. Zpod postele

	Brian vytáhl silonový sportovní pytel a nacpal si do něho spodní prádlo, ponožky, trička, džíny a tenisky. Pak stáhl z ramínka jedny šaty.

	Zrovna se kolem sebe rozhlížel, co dalšího by mohl potřebovat, když se na chodbě před kuchyní ozvalo spláchnutí záchodu. Hodil oblečení na postel a přitiskl se zády ke stěně. Zhluboka se nadechl ve snaze potlačit výbuch adrenalinu, jehož vinou se mu srdce rozběhlo dvojnásobnou rychlostí. O pár vteřin později se otevřely dveře koupelny. Brian se chvatně rozhlédl po zbrani. Nejlepší, nač přišel, byla soška fotbalisty na mramorovém podstavci, stojící na malém stolku – jedna z nesčetných Jackových trofejí, jimiž byt doslova přetékal.

	Uchopil trofej za horní konec a číhal, až vetřelec vejde do obývacího pokoje. Poznal toho pomenšího hubeňoura z Fulbrooku. Bylo jasné, že kámen ho ani zdaleka nezranil tak vážně, jak byl Brian přesvědčený. Za mužem bylo oknem vidět na Freemanovu dodávku. Bylo jasné, že o moc déle se už tam jeho přítel zdržovat nemůže.

	Vetřelec měl kostkovanou flanelovou košili a přes ni podpažní pouzdro s revolverem. Přešel sem a tam, vyhlédl z okna a pak zapnul vysílačku, zřejmě aby zavolal do auta venku. Rozhovor se odehrával v drmolivé ruštině. Teď muž nestál od Briana ani tři metry. Byl k němu sice otočený zády a plně se soustředil na rozhovor, ale protáhnout se kolem něho do kuchyně stejně nepřicházelo v úvahu. Brian sevřel sošku ještě pevněji, nadechl se, zatajil dech a zaútočil. Když se muž otočil a vykřikl, Brian zjistil, že kámen ho ve skutečnosti šeredně zranil – spánek a stranu tváře pokrývala hluboká odřenina. Švihl mramorovým podstavcem ze vší síly a mířil jím přímo doprostřed mohutné nezahojené pohmožděniny. Muž zachrčel a okamžitě ochabl jako hadrová panenka.

	Oknem Brian viděl, že Freemanova dodávka stále ještě parkuje vedle sedanu. Uměl si představit, že druhý ranař teď řve na Freemana, ať okamžitě odjede, aby mohl ven. Muž u Brianových nohou pořád ještě dýchal, ale nedalo se určit, zda krvácející rána je smrtelná či ne.

	Brian vyškubl revolver z mužova podpažního pouzdra, hodil ho do nylonového pytle, popadl ještě kufřík a tryskem se vyřítil ze zadních dveří. Zrovna přeskakoval sousedův plot, když zaslechl skřípění Freemanových pneumatik, jak dodávka zběsile vybrala roh. Sharpe zpomalil, ale nezastavil úplně. Brian uběhl pár kroků po chodníku a pak skočil na silnici. Otevřel dveře, vhodil věci na podlahu a pak se vrhnul na podlahu pod sedadlem spolujezdce, přičemž už Freeman přidupával plyn. Ujeli nejméně dva kilometry a blížili se k mezistátní dálnici, než Brian popadl dech natolik, aby se vzmohl na pár slov.

	„To je k zešílení,“ zajíkal se. „Hele, ten chlápek venku, je to vazoun? Poďobaný obličej?“

	Freeman zavrtěl hlavou.

	„Podsaditej, široký ramena, knírek,“ odpověděl. „A angličtinu neměl ani zdaleka špatnou.“

	„Ježíši! Freemane, mají celou armádu! Ten maník, co jsem ho nechal ležet v krvi ve svém obýváku, je právě ten grázl, na kterého jsem nahoře u Fulbrooku shodil kámen. Tentokrát jsem ho praštil Jackovou trofejí. Mám strach, že jsem ho zabil.“

	„Koukám, že praxe ti pomáhá se vylepšit,“ poznamenal ležérně Freeman. „Doufám, že toho hajzla nelituješ. Vyhlásili ti válku, doktůrku, tak se radši připrav udělat v zájmu přežití komplet všechno. Tak především musíme najít nějakou telefonní budku, abychom anonymně zavolali na policii a nahlásili, že kolem tvýho bytu se děje něco podezřelýho. S kapkou štěstí se tam dostanou právě ve chvíli, kdy Trocký bude táhnout Lenina ven do auta. Nebyla by to psina?“

	„Jo, k popukání. Freemane, já se z toho zcvoknu. Nejsem přece úplně pitomý, ale ti parchanti mě chtějí zabít a já pořád nevím proč! A jediný člověk, kterému můžu v nemocnici důvěřovat, se dneska vůbec neukázal v práci. Neměl bych jít na policii a povědět jim, co se vlastně děje?“

	„Jestli jsi přesvědčený, že to k něčemu povede, pak bys asi měl.“

	Brian si zabořil obličej do dlaní,

	„Jenže to bych se musel zmínit o Vasclearu a v téhle chvíli nemám v ruce ještě nic, co by aspoň připomínalo důkaz. Nejspíš by mě ani neposlouchali. Všichni by si mysleli, že jsem cvok nebo že jsem znovu začal brát drogy, případně obojí. Vyrazili by mě z práce, pokud to už neudělali. A ti Rusové by mě stejně oddělali.“

	Freeman zastavil u obrubníku a konejšivě položil Brianovi ruku na rameno.

	„Jen klid, kamaráde,“ těšil ho. „Za posledního jedenapůl roku jsi dokázal, že máš zatraceně silnou vůli. Jen klid, nějak to dopadne.“

	„Možná by stačilo, kdybych se schovával až do chvíle, kdy Vasclear dostane schválení a vyrazí na cestu do světa.“

	„No, senzační nápad. Jakmile se neukážeš v práci, jistě si to místo udržíš, o tom nepochybuj.“

	„Aspoň bych ale zůstal naživu,“ zahučel Brian, nakonec ze sebe vymáčkl úsměv a stiskl Freemanovi ruku. „Už je to fajn. Akorát jsem vyděšenej k smrti. Ale jinak to zvládám. Běž zavolat na policii a pak si já vyřídím svoje dva telefonáty.“

	Brian čekal v autě, než se Sharpe vrátí od telefonní budky. V myšlenkách se zaobíral Philem. Snažil se vykoumat co nejpřesvědčivější důvod, který by jeho prací posedlému kamarádovi dokázal zabránit ve vedení vizity a ani nezavolat. Nic ho nenapadlo – přinejmenším nic, kde by svou roli nehráli i lidé, kteří se ho zrovna pokusili zabít.

	„No,“ prohlásil Freeman, když se znovu uvelebil za volantem, „tihle místní policajti nevypadali dvakrát nadšeně, že jim někdo volá anonymně, ale třeba se tam mrknou.“

	Brian si pospíšil k telefonu a zavolal Teri do kanceláře a pak domů. Na obou místech se mu ozval pouze záznamník, takže jí nechal jen stručné varování.

	„Teri, vím, že ti to bude připadat trhlé, ale z toho dloubání do první fáze Vasclearu začínám cvokatět. Zčistajasna po mně pasou zabijáci. Možná mi odposlouchávají telefon a kdo ví, tobě třeba taky. Až do slavnostního schválení buď prosím tě opatrná. Kdyby to šlo, přespávej u známých. Nikam nechoď sama. Chybíš mi. Chybíš mi k uzoufání.“

	Po druhém vzkazu zavolal na informace a vyžádal si číslo Wilhema Elovitze v Charlestownu. Tentokrát vzala sluchátko Devorah, Elovitzova vdova.

	„Ach, už vím,“ vzdychla. Měla mnohem slabší přízvuk než její manžel. „Bill říkal, že v životě nepotkal tak dobrého doktora, jako jste vy.“

	„Připadal mi jako moc slušný člověk, paní Elovitzová. Mrzí mě, že jsem ho nestačil poznat trochu blíž.“

	„Ano.“

	Brian vytušil, že žena začíná plakat.

	„Paní Elovitzová, omlouvám se, pokud vás můj telefonát rozrušil. Možná bych měl zavolat jindy.“

	„Ne, ne, jsem v pořádku. Slzy nejsou to nejhorší neštěstí na světě. Povězte, prosím, co pro vás mohu udělat.“

	„Vím, že Billa zastřelili při přepadení, ale neznám podrobnosti.“

	„Bylo to ve všech novinách i v televizi.“

	„Omlouvám se, že jsem se o tom nic nedozvěděl, ale tenkrát potkala tragédie i mě. Nečekaně mi zemřel otec.“

	„Propána. To je mi vás líto.“

	„Děkuju. Možná bych se u vás mohl zastavit a promluvit si s vámi osobně a ne po telefonu.“

	„Jestli sem chcete přijít, tak můžete. Ale podle mě byste si měl promluvit spíš se Sidem.“

	„Kdo je to?“

	„Sid Mastrangelo. Patří mu ten koloniál, kde Billa… zastřelili.“

	„A on byl u toho?“

	„No ano. A Sida taky zranili.“
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	Sidův koloniál zabíral přízemí červené cihlové budovy v chudší části Charlestownu, nedaleko městské knihovny. Devorah Elovitzová popsala Brianovi cestu, ale jak se ukázalo, bylo to zbytečné.

	„Po návratu z Vietnamu,“ vysvětlil Freeman, „jsem se nějaký čas živil jako dealer, takže tyhle čtvrti mám prolezlý skrznaskrz. A řekl bych, že zrovna na Sidův koloniál si ještě pamatuju.“

	„A na Sida taky?“

	„Už to bude nějakých dvacet let, ale jestli mě paměť neklame, byl jako koule. Věř mi, že ze svýho krámku mě mockrát vyhodil.“

	Cestou z Readingu do Charlestownu si naladili rádio na zpravodajskou stanici. I když se tam objevila reportáž o zázračném Vasclearu a prezidentově nadcházející návštěvě Bostonu, nepadla jediná zmínka o anonymním telefonátu na policii v Readingu či o nálezu mrtvého těla v bytě lékaře, jenž až donedávna měl pozastavenou licenci za užívání drog.

	„Na to je ještě brzy,“ prohodil Freeman. „Kromě toho, kdoví, jestli mi ti policajti vůbec věřili. Jak jsi na tom?“

	„Ještě pořád jsem vyvedený z míry, ale ten šok přijde asi až později. Pořád nedokážu uvěřit, že ten hajzl na mě číhal přímo v domě.“

	„Měli tvé klíče, tak cos čekal jiného? A jakmile byl někdo uvnitř, ten chlápek venku mohl čas od času odjet, aby nevypadal tak nápadně. Měl jsi z pekla štěstí, že ten pan Uvnitř zrovna uposlechl hlasu přírody.“

	„Mám pocit, že svou dávku štěstí jsem si už vyčerpal.“

	„To zdání patří ke každýmu šoku. Neboj se.“

	Sid Mastrangelo vypadal navlas tak, jak si ho Freeman pamatoval. Byl úplně holohlavý, jen mezi ušima se mu táhl věneček vlasů, a v konkurzu na obsazení frátera Tučka by jistě patřil mezi nejvážnější kandidáty. Na sobě měl plátěnou zástěru nezavázanou v pase a pravou ruku nosil zavěšenou v šátku. Brian a Freeman se mu představili s tím, že jim o něm pověděla paní Elovitzová.

	„Jo, Devorah před chvilkou volala, že se tu zastavíte,“ pokývl Mastrangelo. 

	„A zmínila se i o tom, co chceme?“

	„Říkala něco o tý střílečce. A že prý jste byl Billův doktor.“

	„Ano, byl. Jeden z jeho kardiologů v Bostonském kardiocentru.“

	„A vy jste kdo?“ obrátil se Mastrangelo na Freemana. „Jenom kamarád.“

	„Vážně? No, já jen že jako byste z oka výpad jednomu frajerovi, co tady před lety zacláněl až běda.“

	„Jsem správce činžáků v luxusní bostonský čtvrti,“ odvětil Freeman důstojně. „Ženatý, člen slušnýho klubu a kámoš s lidma, jako je tady doktor. Ten chlápek, na kterýho narážíte, to prostě nemůžu být já.“

	„Fajn,“ přisvědčil Mastrangelo, ale oči mu jiskřily pobavením, „protože ten frajer měl na kloubech prstů nachlup stejný tetování jako vy. SMŮLA.“

	„Pane Mastrangelo,“ přerušil ho Brian, „mohl byste nám prosím povědět, co se vlastně stalo?“

	„Billova manželka mě o to požádala, tak to udělám.“

	Do obchůdku přišla postarší žena pro mléko a cigarety. Mastrangelo jí nákup spočítal na stařičké pokladně, vrátil ženě drobné a pak jí vlídně připomněl, že kouření škodí zdraví.

	„Než začneme,“ řekl Brian, „nemohl bych si zavolat? Potřebuju se na něco zeptat v nemocnici.“

	V duchu se pomodlil a vytočil číslo lůžkového oddělení. Od Jen se dozvěděl, že od Phila ještě pořád nepřišla žádná zpráva.

	„Nevíte, jestli o Philovi neví náhodou doktor Pickard?“ naléhal na sekretářku.

	„Bohužel neví. Dokonce tu před minutkou zastavil a sám se po něm sháněl. Počkejte minutku, ještě neodešel. Vidím ho na chodbě.“

	„Mohl bych s ním mluvit?“

	„Tak počkejte, pane doktore. Zjistím, jestli ho ještě chytnu.“

	Brian se ohlédl doprava, kde Freeman zrovna platil za mentolové bonbony, kolu a balíček dýmkového tabáku.

	„Nešlukuju,“ ujistil Freeman hokynáře zrovna v tom okamžiku, kdy se ve sluchátku ozval Ernest Pickard.

	„Briane!“ zahlaholil, „už jsme si o vás i o Phila dělali starosti. Jste v pořádku?“

	„Jsem, pane. Jenže skoro celou noc mě trápily střevní potíže a ráno jsem zaspal. Teď mi je však mnohem líp, takže asi za hodinku bych se objevil v práci.“

	„Výborně. Skvěle. Nemáte ponětí, kam se mohl ztratit Phil? Vynechal vizitu, kterou měl dnes ráno řídit on, a ani nezavolal.“

	„To na něho nevypadá. Zkusil jste poslat někoho za ním do bytu?“

	„Mám dojem, že už tam jede policie. Briane, dva z našich lékařů jsou na dovolené. Phil měl na dnešek zapsanou noční službu. Bylo by možné, abyste za něho zaskočil?“

	„Ve dvě jsem tam,“ slíbil Brian, kterého ihned napadlo, že by mohl noční službu využít k další návštěvě kartotéky a pokračovat v sestavování pacientů první fáze testování, „a rád odsloužím všechno, co bude potřeba.“

	„Nic novýho?“ vyzvídal Freeman.

	„Nic. Dneska budu sloužit noční za Phila.“

	„Myslíš, že to je rozumný?“

	„Ale vždyť jsi to byl ty, kdo tvrdil, že zmizet by byla chyba.“

	„A taky to je pravda. Vrať se do práce, ale drž se na hlavních chodbách, mimo tlačenici a tmavý kouty. A hele, Briane, snaž se vykoumat přijatelný vysvětlení, proč vypadáš, jako by tě hodili do šípkovýho houští.“

	„Nezlobte se, že vás takhle zdržujeme, pane Mastrangelo,“ omlouval se Brian. „Jenže v nemocnici vypukl nějaký poprask a já se v něm plácám nejhůř ze všech.“

	„Má to nějakou souvislost s tím střílením?“ zajímal se hokynář.

	Freeman s Brianem si vyměnili pohled. Pravdu, dohodli se mlčky.

	„Možná ano,“ přisvědčil Brian. „A z toho důvodu jsme s vámi chtěli mluvit. Doufal jsem, že byste nám mohl přesně vylíčit všechno, co se seběhlo, když zabili Billa Elovitze.“

	„Můžu udělat něco lepšího!“ prohlásil Mastrangelo. „Můžu vám to ukázat.“

	„Jak to?“

	„Mám kopii videozáznamu ze svý bezpečnostní kamery. Pokud to chcete vidět, bydlím přímo nahoře.“

	 

	Sid Mastrangelo pověsil do výlohy ceduli ZAVŘENO a odvedl Briana s Freemanem po zadním schodišti k bytu, který zabíral celé první patro. Bydlel v něm s manželkou.

	„Mám kámoše u bezpečnostní služby tady v Bostonu,“ vysvětloval hostům. „Jednou mě lupič vyděsil k smrti a párkrát se mi sem vloupali i v noci, takže Manny mi sestrojil bezpečnostní systém. Po tom přepadení mi nejdřív udělal kopii videozáznamu a teprve pak to odnesl na policii. Ti dva grázlové měli na obličeji lyžařský masky. Pustil jsem si to video třikrát nebo čtyřikrát, jestli si náhodou nevšimnu něčeho, co by prozradilo, že ty lidi znám.“

	„A zjistil jste něco?“ vyptával se Brian.

	„Ani ň.“

	Když se uvelebili před velkou obrazovkou v pohodlném, maličko zatuchlém obývacím pokoji, Mastrongelova paní – ženská verze hokynáře – jim vesele zamávala z kuchyně.

	Sid pustil televizor, zapnul video a podal dálkové ovládání Brianovi.

	„Stopněte si to, kde sám chcete,“ vybídl ho. „A klidně se mě ptejte, co vás napadne.“

	Po chvilce šumu a praskání se objevil černobílý pohled na interiér Sidova koloniálu.

	Kamera, umístěná u stropu nad Mastgrangelem, poněkud vlevo, panoramaticky zabírala značně široký úhel, takže obraz byl lehce zkreslený. Při pohledu shora vypadaly postavy dramatu jako sražené. Beze zvuku působil výjev přízračné a divně neskutečně.

	Prázdný obchod kromě Sidova zátylku. Hokynář přecházel za pultem sem a tam. Čas dole v rohu ukazoval 20.46…

	„V pátek zavírám vždycky v devět večer,“ poznamenal Mastrangelo.

	Přední dveře se otvírají a vchází Bill Elovitz v kabátě bez pásku… Na levém zápěstí má sádru… Jeho hustá stříbrná hříva v našedlém obrazu přímo září… Nad horními okraji polobotek je vidět zrůdně napuchlé kotníky… Kamarádsky mávne na Mastrangelo a předvede stejný hořkosladký úsměv, který na něm Briana upoutal hned napoprvé… Míří dozadu obchůdku a zmizí z obrazovky… Za okamžik se otvírají dveře a vchází dvojice mužů… Oba mají tmavé větrovky a lyžařské masky… Jeden drží revolver, druhý pušku s upilovanou hlavní…

	Brian stiskl STOP. Ačkoliv postavy obou zabijáků byly znetvořené, jeden z nich – ten s puškou – byl viditelně vyšší a svalnatější než ten druhý. Freeman se po Brianovi tázavě ohlédl a ten přikývl. Vsadil by se o všechno na světě, že obličej pod maskou má hluboké jizvy po akné. Leon. A ten druhý, menší muž byl zřejmě ten, jehož před chvílí nejspíš zabil. Ale v tomhle si Brian nemohl být jistý. Opět stiskl tlačítko.

	Menší muž mávne na Sida revolverem. Většinu hovoru, možná všechen, obstarává on… Leon zmizí z obrazovky a po chvilce se vrátí a hlavní před sebou postrkuje Billa Elovitze… Elovitz něco říká a očividně nemá valný strach. S ozbrojenými grázly má svoje bohaté zkušenosti… Menší muž si nechává otevřít pokladnu, bere bankovky a cpe si je do kapsy… Oba grázlové couvají ke dveřím… Už jsou u nich… Začínají se odvracet… Náhle se Leon prudce otočí nazpátek… Nestojí od Billa víc jak dva metry… Bez váhání vypálí… Elovitz dostane celou dávku do hrudníku… Odletí pozpátku jako stržený smrští, padne na police se zbožím a zhroutí se na podlahu… Lupič s revolverem se obrátí k Mastrangelovi a vystřelí asi ze čtyř metrů, ale Sid se stačí vrhnout pod pult… Přitom je zasažen… Lupiči ho však nejdou dorazit, místo toho se dají na útěk… O pár vteřin později se nad pultem objeví hlava vstávajícího Sida… Čas dole v rohu ukazuje 20.52… Čtyři minuty.

	Brian vypnul video a zachmuřeně kývnul na Freemana. Jsou to oni. Odložil dálkové ovládání.

	„Pane Mastrangelo,“ zeptal se hokynáře a pečlivě se snažil zformulovat otázku tak, aby nenapověděl, jakou odpověď očekává, „všiml jste si na tom muži, co vás postřelil, něčeho divného? To je jedno čeho.“

	„Mluvil s nějakým přízvukem,“ odvětil Sid bez rozmýšlení. „Nevím, o jakej přízvuk šlo, možná německej.“

	„A ten druhý?“

	„Ten hromotluk? Mám dojem, že nepronesl ani slovo. Pomohlo vám to video?“

	„Možná. Spoustě věcí pořád ještě nerozumím.“

	„Ale jak se zdá, moc nevěříte, že Billa při tý vloupačce zastřelili náhodou, co?“

	Brian jen pokrčil rameny, vstal a vděčně potřásl hokynáři rukou.

	„Nejsem si tím jistý, pane Mastrangelo,“ řekl. „Každopádně jsem neviděl, že by Billovi sebrali peněženku.“
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	Brian nechal svůj sportovní pytel s věcmi v dodávce a dal se Freemanem vysadit před White Memoriál. Do nemocniční haly vcházel ostražitě a dával si nesmírný pozor, aby se nepřipletl do tlačenice nebo třeba jen k většímu hloučku lidí. Nesl si kufřík, kde – kromě obvyklých lejster, lékařských nástrojů, čokoládových tyčinek a rezervního prádla měl i bílou ponožku, v níž se schovával revolver s krátkou hlavní, který sebral krvácejícímu chlápkovi, jehož srazil ve svém obývacím pokoji.

	Brian v životě nestřílel z revolveru, jen jednou si zašel s kamarády z legrace na střelnici. Doufal, že ani nebude muset. Ale ti dva darebáci z Newbury Pharmaceuticals už zavraždili jednoho starého pacienta z první fáze a pravděpodobně mají na svědomí i druhého. A teď ti vrazi pasou po něm a Phil zmizel.

	Existuje na světě někdo, komu by kromě Teri mohl věřit? Byla by ochotná vystoupit proti Vasclearu jen na základě jeho tvrzení? Kolik času mu zbývá, než mu z Pickardovy kanceláře zavolají, že má pozitivní nález v moči? Možná by se mohl obrátit zrovna na Pickarda.

	„Pane doktore, nemám žádný důkaz, ale rád bych vám oznámil, že ta společnost, se kterou se v posledních pěti letech tak bratříčkujete, je ovládaná ruskou mafií.  Můj zdroj? Ále, jeden čínský gangster jménem Cedric, co chodí na schůze Anonymních alkoholiků. A teď kdovíproč, i když ten lék vyvinutý v Newbury zachrání desetitisíce životů a vaší nemocnici vydělají milióny dolarů, ta farmaceutická firma si najala zabijáky, aby vyvražďovali vaše pacienty…“

	Jestlipak by ta historka nezabrala líp na policii? Nebo u Carolyn Jessupové? Brian prošel širokou chodbou do kardiocentra, blýskl na člena ostrahy svým identifikačním štítkem a zamířil nahoru po schodech na lůžkové oddělení. Co jiného může dál dělat, než pokračovat ve sbírání střípků informací, skládat je dohromady a doufat, že v jistém bodě se z nich vyloupne vysvětlení, které dává smysl? Samozřejmě, že celou tu dobu bude muset současně kličkovat před profesionálními vrahy, kteří ho chtějí zlikvidovat.

	Tati, kde jsi, když tě nejvíc potřebuju?

	Brian vyklusal po schodech a na každém odpočívadle se zastavil, aby naslouchal, zda neuslyší kroky. V šatné se převlékl do sterilizovaného obleku. Jen, sekretářka proslulá svou nabručeností, se při pohledu na něho viditelně rozzářila.

	„Ach pane doktore, to jsem ráda, že vás vidím!“ prohlásila. „Mám za sebou hrozný den! Co se vám stalo?“

	„Jen nějaká lehčí střevní chřipka.“

	„Ale ne, myslím na rukou a na obličeji!“

	„To… echm… jsou důsledky zahradničení. Někdy se do něho zaberu až moc. Phil se ozval?“

	Jen zachmuřeně zavrtěla hlavou.

	„Nevíme o něm vůbec nic. Pan doktor Pickard se právě vrátil do své kanceláře. Postaral se o pacienty na patře. Vůbec jsem netušila, že je tak dobrý lékař.“

	„Jeden z nejlepších.“

	„Pane doktore, prý dneska máte noční pohotovost. Nechal vám tady pager.“

	Sekretářka podala Brianovi pohotovostní pager a on si ho zahákl k opasku. Pak podal Jen kus papíru, na kterém stálo jméno ALLISON BROUGHAMOVÁ – další z pacientů testovaných v první fázi.

	„Mohla byste prosím zavolat dolů do kartotéky, aby mi poslali chorobopis téhle pacientky, prosím? Ale ještě radši bych byl, kdybyste tam mohla sama zaběhnout, tedy, pokud smíte opustit své místo.“

	„Správně bych neměla, ale už ve tři mě přijde vystřídat Beverly, tak vám tam skočím potom.“

	„Senzace.“

	Na lůžkovém oddělení vládl poměrně klid. Patnáct pacientů, všichni vážně nemocní, ale žádný z nich v kritickém stavu. Do čtvrt na čtyři, kdy ho přivolali na recepci, jich Brian stačil překontrolovat devět. Každý z nich měl v kartě úhledně a úzkostlivě přesně sepsanou zprávu o vývoji jejich stavu. Brian se přesvědčil, že svého šéfa popsal Jen přesně. Navzdory svým nelékařským povinnostem šéfa Bostonského kardiocentra zůstával Pickard špičkovým kardiologem. Vzhledem k tomu, že dva z jeho asistentů byli na dovolené a do prezidentovy návštěvy chyběly pouze dva dny, pomáhat na kardiologii s pacienty bylo zřejmě to poslední, oč měl šéf zájem. Ovšem podle těch poznámek Brian usoudil, že Pickard se každému pacientovi věnoval skutečně důkladně.

	„Volá vám Jen, pane doktore,“ oznámila nová sekretářka a podala mu sluchátko. „Je právě v kartotéce.“

	„Jen, tady Brian.“

	„Pane doktore, jsem dole v kartotéce. Žádnou Alici Broughamovou tu v počítači nemají. Pacientku s takovým jménem v nemocnici nikdy neošetřovali.“

	Ale ano, léčili ji tady, pomyslel si Brian. Nemělo však smysl něco říkat. Tentokrát nikdo neriskoval ukradené stránky v kartě, ale systematicky likvidoval celé chorobopisy.

	Než se Brian rozloučil s Freemanem, zapsal všechno, co se dozvěděl, včetně několika svých chabých závěrů a dohadů. Freeman se při čtení věty: „Kdyby se mi něco stalo“ sice rozzlobil, nicméně podepsaný papír si vzal a slíbil, že v případě potřeby ho nějakým způsobem vnutí vedení FDA, sdělovacím prostředkům a všem, kdo budou ochotní si celou historii vyposlechnout.

	Než se vrátil dokončit kontrolu posledních šesti pacientů, zkusil se Brian dovolat nejprve na Philův pager a pak vytočil i číslo jeho bytu. Nic. V nemocnici nebyla ani Carrie Sherwoodová. Co když se s Philem narychlo vzali? Je možné, že Phil natolik podlehl spontánní lásce, romantice a sexu, že se třeba jenom na jediný den rozhodl zradit svoje workoholické zodpovědné já? Tohle vysvětlení by mohlo dočasně utlumit aspoň trochu Brianových starostí, kdyby mu ovšem Phil nenechal předtím na jeho záznamníku vzkaz o Angusu MacLanahanovi.

	Po čtvrté hodině Brian skončil s posledním pacientem. Čistě jen pro jistotu si ze seznamu pacientů první fáze vybral další jméno a poslal odpolední sekretářku Beverly, aby mu z kartotéky donesla její chorobopis. Pak si uvědomil, že od rána neměl v ústech, takže zamířil do restaurace. Došel až ke dveřím na schodiště, zarazil se, vrátil se do doktorského pokoje a zpod postele vytáhl svůj kufřík. Přes kalhoty měl dlouhý laboratorní plášť. Revolver zabalený do ponožky byl v kapse nešikovný a trochu ho i děsil. Nakonec ho vrátil do kufříku a ten vzal s sebou.

	Samoobslužnou restauraci, pýchu celé nemocnice, obklopoval hrozen malých veřejných i soukromých jídelen a salonků. V jejich středu se nacházela velká jídelna ve tvaru podkovy. Na otevřeném konci podkovy se táhl samoobslužný pult se salátovým barem, pizzami, grilem, oddělením hotových jídel a pult s moučníky. Vzhledem k tomu, že ve všech směnách tu v nemocnici pracovalo téměř tisíc zaměstnanců, bylo v jídelně skoro pořád rušno.

	S kufříkem v ruce a ve střehu se Brian zařadil do lidského proudu vtékajícího do obrovské restaurace. Ve frontě mu nebyl nikdo povědomý, natož tak známý, aby si k němu mohl přisednout. Krátce si připomněl časy v nemocnici Suburban, kde v jídelně nikdy nechyběla skupina živě diskutujících lékařů a kde nebyla živá duše, uklízečkou počínaje a chirurgy konče, o kterých by neznal nějakou historku či s nimiž by neměl společný zážitek. Tady byl úplně anonymní a jediný člověk, se kterým se znal trochu blíž, nevysvětlitelně zmizel.

	Nejprve se zkusil probojovat k salátovému baru, ale po chvilce to vzdal a zamířil ke grilu. Zrovna si chtěl na talíř dát velký cheeseburger s hranolky, když si povšiml muže, který s naloženým tácem mířil mezi stoly jídelny. Brian ho sice viděl zezadu a z dálky, ale výška, štíhlý pas a široká ramena jako poznávací znamení bohatě stačily – zvlášť poté, co ho Brian viděl na videu, jak chladnokrevně vraždí bezbranného starce.

	Brian se odtrhl z fronty tak rychle, jak jen to šlo, aniž by vzbudil pozornost. Leon měl na sobě stejné oblečení – džíny a modrou košili od obleku – jako tehdy, když na sebe narazili u samoobslužného bufetu. Těžko říct, zda měl strach, zda ho někdo nesleduje, či zda pátral po Brianovi, ale párkrát se zastavil a ohlédl se. Prošel hlavní chodbou a zabočil směrem ke kardiocentru – právě tam, kde se s ním Brian potkal poprvé. Brian pečlivě udržoval bezpečnou vzdálenost. Byl si skoro jistý, že Leon míří ke schodišti do suterénu.

	Postupně se chodba vylidnila natolik, že se Brian musel držet ještě víc vzadu a vraha ztratil z dohledu. Konečně se dostal ke schodům dolů. Po pravé straně měl schodiště vedoucí do prvního patra Bostonského kardiocentra a asi třicet kroků za ním byla katétrizační laboratoř, archiv rentgenových snímků a dveře výtahu. Doleva dolů se šlo k samoobslužnému bufetu a na vzdáleném konci chodby měla oddělení laboratorní zvířata. Leona nebylo vidět. Skoro určitě pokračoval dál dolů, do druhého suterénu.

	Brian ostražitě sestupoval po schodech a čekal, že každým okamžikem pod sebou spatří Leona – tu dolíčkovanou tvář zubící se nad namířeným revolverem. V nemocničních suterénech se nacházejí většinou prádelny, rozvodny elektrického proudu nebo jiné technické zázemí. Leon mohl pracovat v některém z podobných provozů, ačkoliv Brian nechápal, proč by měly být tady a ne v suterénu pod hlavní budovou.

	Suterén Bostonského kardiocentra byl osvětlen poněkud nedostatečně zářivkou pod narůžovělým umělohmotným krytem. Chodba byla z nenatřeného betonu, naprosto nezdobená, ničím nevylepšená. Nebyly tu žádné dveře, jen ty na schodiště a ocelové dveře o kus dál, přibližně v místech, kde se o patro výš nacházela katétrizační laboratoř. Výtah očividné zastavil také nahoře.

	Brian kradmo popošel kupředu. Ocelové dveře měly zapuštěné madlo, jež svědčilo o tom, že jsou posuvné. Další dva kroky, Brian zaváhal, otevřel kufřík a vytáhl revolver s krátkou hlavní. Hodil si ho do kapsy pláště vedle stetoskopu. Od dveří ho nyní dělilo asi šest metrů. Konec chodby byl slepý, i když nahoře tam byl vchod do laboratoře se zvířaty. Kdyby teď někdo sešel po schodech, ocitl by Brian v pasti. Strčil ruku do kapsy a sevřel revolver. Má nějakou pojistku – něco, co je třeba uvolnit, aby se dalo střílet? Zrovna teď je proklatě nevhod to nevědět, pomyslel si Brian, přitiskl se ke stěně a udělal další krok.

	Náhle se rozezněl pohotovostní beeper a vyděsil ho tak strašně, že z toho málem dostal infarkt. Kdesi v nemocnici někoho potkal srdeční záchvat nebo zvenčí přivezli vážný případ na pohotovost. Prudce stiskl tlačítko a vypnul zvuk. Pak si troufl podíval se na displej.

	BK–7. Chirurgie v Bostonském kardiocentru. V království Laje Randy došlo k nějaké krizi. Ze všech míst, kam by ho mohli volat, patřil operační sál k těm nejméně pravděpodobným. Randa měl k ruce doslova armádu postgraduantů, asistentů a chirurgů. Kromě toho choval o Brianovi tak nízké mínění, že by bylo s podivem, kdyby stál zrovna o jeho pomoc a služby.

	Zaváhal. Ocelové dveře mohl pozorovat ze schodiště, ale také mohl jít a zkusit je rovnou otevřít. Zoufale si probíral obě možnosti v hlavě, ale současně se nedokázal rozhodnout, zda vlastně dokáže ignorovat výzvu z beeperu. Nedokážu, usoudil – a to dokonce i v případě, že by mě ani nepotřebovali.

	Obrátil se zpět ke schodišti a zkameněl. Za jeho zády trčelo na stropě, téměř dokonale ukryté za rohem a betonovým výběžkem, oko kamery, zcela totožné s tou, jakou spatřil v recepci na klinice Vasclearu.

	V tu chvíli se kovové dveře za jeho zády začaly tiše otvírat. 
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	Brian se rychle rozběhl ke schodišti a tak dostal se mimo záběr kamery. I když si byl jistý, že osoba, která se užuž vynoří ze dveří, bude ten stodesetikilový profesionální vrah, zmocnilo se ho iracionální nutkání zůstat na místě a bránit se – vytáhnout z kapsy revolver, zaútočit dřív než ten zabiják. Pager u jeho opasku se opět rozezněl a vrátil ho zpět do reality. Už nečekal, až se Leon ukáže, obrátil se na patě a vystřelil po schodišti nahoru, přičemž čekal, že každým okamžikem se za ním ozve prásknutí výstřelu a že v zádech ucítí výbuch bolesti.

	Brian celý bez dechu doletěl do přízemí Bostonského centra. Do patra s operačními sály mu zbývalo ještě sedm schodišť. Začalo ho bolet v koleni. Nejlepší by bylo vyjet nahoru výtahem, ale představa, že v té kovové kleci by mohl někde uvíznout v Leonově společnosti, se mu nezamlouvala ani v nejmenším.

	Poháněný touhle hrůznou fantazií svištěl k dalšímu schodišti. Vyběhl do sedmého patra na jeden zátah, dokonce se nezastavil ani ke konci, kdy už sotva lapal po dechu. Nahoře se zaposlouchal, zda neuslyší kroky. Nic. Ale nyní, zásluhou té bezpečnostní kamery, museli vědět, že se dostává stále blíž. Ale možná je to tak nejlepší, řekl si. Byl ozbrojený a měl v úmyslu vyhýbat se v nemocnici všem místům, která se nehemžila lidmi. Bylo vyloučeno, aby ho Leon, nebo který z těch zabijáků číhal za dveřmi, zaskočil ze zálohy. A budou-li jednat ukvapeně a riskovat, aby ho zarazili, vzroste pravděpodobnost, že udělají chybu.

	Kdo byl ten chlap v televizi, co se snažil lidi přesvědčit, že na Zemi pronikli mimozemšťané v lidské podobě?… Vinson. Jo, správně. Roy Vinson.

	Jediné, co by Brianovi vyřešilo tu zatracenou situaci, by byl jeden polapený nepřítel – jeden z newburských ruských zabijáků, jenž by se marně snažil vysvětlit policii, co dělal za ocelovými dveřmi v suterénu Bostonského kardiocentra a proč on či někdo z jeho kumpánů zavraždili Anguse MacLanahana a Billa Elovitze a snaží se zavraždit i Briana Holbrooka.

	Chirurgické patro mělo stejný půdorys jako dolní lůžkové oddělení, jen mělo větší sesternu a přední stěny pokojů prosklené.

	Krize, jak svědčil vozík s léky a nástroji a dva medici u dveří, se odehrávala na konci chodby, v pokoji číslo sedm set tři. Brian byl rád, že přišel, protože uvnitř zahlédl tři sestřičky, laboratorního technika a jen jednoho lékaře, zřejmě ještě před atestací. Na posteli ležel na zádech muž ve středním věku, zcela nahý, který vypadal na pokraji smrti. Po hrudní kosti dolů na břicho mu běžel čerstvý řez po sternotomii. Kůži u sebe držely desítky proužků navzájem se křížících náplastí, potřísněných zaschlou krví. Stejně uzavřený řez se muži táhl i po vnitřní straně mužova pravého stehna, odkud mu odebrali štěpy na bypass.

	Dva až tři dny po operaci, pomyslel si Brian okamžitě, protože mu neušlo, že hrudní kanyly, zasunuté při operaci, byly už odstraněny. Tep byl podle monitoru značně rychlý – sto třicet, sto třicet pět – ale kardiografická křivka úderů vypadala až překvapivě pravidelně. Muž měl příšerné zbarvení – pokožka byla skvrnitá, rty skoro nachové. Dýchal namáhavě. Vážný šokový stav.

	Brian se představil mladému lékaři, který byl očividně vyděšený.

	„Já jsem Mark Lewellen,“ vyhrkl zajíkavě. Brianovi připadal jako maturant. „Dělám tu první rok praxe po škole a jsem moc rád, že jste tady. Většinou je na patře spousta chirurgů, jenže jeden z kolegů je u operace v hlavní budově a doktor Randa a zbytek jeho týmu jsou na konferenci v Boston City. Ta naštěstí před čtvrt hodinou skončila, takže určitě už jsou na zpáteční cestě.“

	„Žádný tlak!“ ozvala se jedna ze sestřiček, která klečela vedle postele.

	Brian již překontroloval mužův pulz na šíji, loktech, zápěstích a tříslech. Pak vytáhl stetoskop a krátce poslouchal.

	„Zaveďte mu katétr, prosím,“ požádal Brian klidným tónem sestru. „Nitrožilně dopamin, otevřte na doraz, a někdo ať zavolá dolů, ať sem pošlou krevní konzervy s jeho skupinou.“ Obrátil se k Marku Lewellenovi. „Fajn, tak mluvte. Rychle.“

	Mladičký lékař si odkašlal.

	„Pan Paul Wilanski,“ začal, „je pětapadesátiletý ženatý účetní, který –“

	„Vemte to co nejstručněji,“ vybídl ho Brian a pokračoval ve vyšetřování.

	V tu chvíli do pokoje celá bez dechu vběhla Carolyn Jessupová. Byla oblečená navlas stejně jako Brian – lékařské kalhoty, tenisky, dlouhý laboratorní plášť.

	„Právě jsem dokončila jiný případ, když mě zavolali s tím, že potřebují pomoc,“ vysvětlovala. „A výtahem to trvá celou věčnost.“

	„Rád vás vidím,“ přivítal ji Brian. „Tak spusťte, Marku. A pospěšte si, prosím.“

	„Před dvěma a půl dny mu doktor Randa dělal čtyřnásobný bypass. Žádné komplikace. Z JIPky ho sem přivezli včera večer. Dařilo se mu dobře. Pozítří měl být propuštěn. Náhle začal zrychlovat pulz a pacient si stěžoval, že se mu točí hlava a zvedá žaludek. O pár minut později ztratil vědomí.“

	„Jak je to dlouho?“

	„Pět minut,“ odpověděla sestřička a ukázala na hodiny na stěně.

	Brian si navlékl gumovou rukavici, zajel muži do rozkroku a provedl bleskové rektální vyšetření. Vzorek stolice pak otřel o chemikálií napuštěnou kartičku a přidal kapku roztoku, aby zjistil přítomnost krve.

	„Negativní,“ řekl Jessupové.

	Prudké krvácení v zažívacím traktu patřilo mezi velmi pravděpodobné možnosti, ačkoliv v případě silně krvácejícího žaludečního vředu, který podobný stav mohl vyvolat, nemusela krev ještě dospět až do konečníku.

	„Čistě pro případ, že by šlo o horní gastrointestinální krvácení, zaveďte mu prosím do žaludku nasogastrickou trubici,“ požádala Jessupová sestřičku.

	„Pořád žádný tlak!“ křikla sestřička vedle postele.

	„Dopamin zaveden!“ hlásila třetí sestřička.

	Brian si prohlédl Wilanského EKG a předal ho Jessupové.

	„Nic tragického,“ poznamenal.

	„Souhlasím.“

	Jelikož kardiogram neukazoval žádné akutní poškození, srdeční infarkt se vzhledem k čerstvé operaci bypassu zdál ještě nepravděpodobnější.

	„Marku, chcete, abychom tenhle případ převzali až do návratu chirurgů?“ otázal se Brian. 

	„Jistě. Jen prosím do toho.“

	„Mám dojem, že budeme muset začít s pumpováním, dokud nepřijdem na to, co se děje. Určitě někde krvácí.“

	Jessupová sáhla pacientovi na karotidu a k hrudi mu přiložila stetoskop.

	„Taky myslím, Briane,“ přisvědčila vrcholně klidně a soustředěné. „Nic jiného to být nemůže. Kdy mu odstranili vodiče pacemakeru?“

	Vodiče! pomyslel si Brian. Samozřejmě!

	Vodiče pacemakeru, běžně zaváděné během operace bypassu, se kdysi odstraňovaly až pátý či šestý den po operaci, ovšem v éře zvládnutější postoperační péče a kratší hospitalizace se normou staly dva až tři dny. Brian často jízlivě říkal, že odstranění vodičů tak brzy bylo v pořádku, pokud je ovšem pacient později nepotřeboval.

	„Vodiče?“ opakoval Lewellen. „Ach, doktor Randa nechal příkaz, abychom je odstranili. Vytáhl jsem je sotva před hodinou.“

	„Trefa!“ vyhrkl Brian a uznale pokývl nad Carolyniným úsudkem.

	„O tom se zanedlouho přesvědčíme,“ pronesla chladně.

	Jessupová a Brian stáli bok po boku a pracovali jako dokonale sehraný tým, jeden přihrával druhému. Jistili se navzájem, že nevynechají žádnou možnost, nepřehlédnou žádný příznak.

	„Marku,“ oslovil Brian mladíka, „myslím, že byste měl s pumpováním začít radši hned. Přivolali jste anesteziologa? Pokud ne, musíme ho intubovat.“

	„Umíte to?“ zeptala se Carolyn Briana.

	„To svedu.“

	Mladík přistoupil k lůžku a začal stlačovat pacientův hrudník. Skvrny na pokožce Paula Wilanskiho ustoupily temně fialové barvě. Bez přiměřeného krevního tlaku byl v přímém ohrožení života. Nejvíce je všechny znepokojovala skutečnost, že v srdečním rytmu se neobjevila žádná abnormalita, kterou by mohli napravit.

	„Anesteziolog je zaměstnaný na operačním sále!“ oznámila sestřička.

	„Slečno –“ Brian mžik! na štítek staniční sestry „– Dixonová, domníváme se, že při odstraňování vodičů pacemakeru se jeden mohl zachytit o jeden žilní štěp. Je-li to tak a ten člověk silně krvácí z roztrženého štěpu přímo do hrudní dutiny, pak budeme potřebovat operační sál a mimotělní oběh. Mezitím mi obstarejte endotracheální trubici sedm celých pět a laryngoskop. A nezapomeňte zkontrolovat balónek na trubici, jestli těsní.“

	Brian přitiskl prsty pacientovi do třísla a snažil se nahmatat, zda Mark Lewellen tím stlačováním hrudníku rozhání krev dostatečně silně, aby se ve stehenní tepně objevil pulz.

	„Nic necítím!“ ohlásil Brian.

	„Srdce je prázdné,“ vysvětlila Carolyn. „Potřebujeme větší obsah. Použijte velkou jehlu a zaveďte ji dožily. Pane Lewellene, mohl byste ty komprese provádět silněji?“

	„Mám strach, že už jsem potrhal dráty, které mu spojily sternum.“

	Mladý lékař nedokázal potlačit paniku. 

	„To nic,“ konejšil ho Brian. „To dá chirurg do pořádku.“ 

	Toužil dodat: Mrtvého do pořádku nedá nikdo! Radši však mlčel. Stejně jako Jessupová byl toho názoru, že tenhle pacient má pramalou šanci přežít. A stejně jako mladičký lékař pociťoval úděsnou nervozitu. Vtip byl v tom, že nedával svou úzkost příliš najevo a nedovolil, aby mu zabránila jasně uvažovat. Je třeba udělat všechno, co je v lidských silách. A vedle Caroly Jessupové měl pocit, jako by vyváděl loď z bouře do přístavu za vedení zkušeného lodivoda.

	Brian přiklekl k hlavě postele. Skoro po celou svou lékařskou kariéru melouchařil na pohotovosti a navzdory vynucené jedenapůlleté přestávce uměl kriticky chorého pacienta intubovat skoro popaměti. Osvětleným koncem laryngoskopu odsunul Wilanského jazyk do strany a pak mu mezi hlasivkami hladce prostrčil průhlednou polystyrénovou dýchací trubici.

	„Skvělá práce!“ pochválila ho Jessupová.

	Brian připojil konec trubice k dýchacímu vaku a začal rychle, s jednovteřinovými přestávkami ventilovat, aby v pacientových plicích nahradil nastřádaný kysličník uhličitý kyslíkem.

	Jessupová zkontrolovala, zda se Wilanskému objevil na krku a v tříslech tlak, a zavrtěla hlavou. Pořád nic.

	Brian poznal, co si Jessupová myslí. Měl totiž navlas stejný názor. Wilansky byl ve stavu EMD – elektromechanické disociace – což byl nejvážnější z akutních stavů v kardiologii. Křivka kardiogramu ukazovala, že přirozený pacemaker a nervy v jeho srdci vysílají do svalu patřičné impulzy, ale sval nereagoval dost silnými stahy, aby krev v těle cirkukovala. Vysvětlení spočívalo ve skutečnosti, že většina mužovy břišní či hrudní dutiny je zalitá krví. Potřebovali získat čas až do chvíle, než bude možné vyřešit příčinu, kterou Brian odhadoval na roztržený štěp, a napravit ji chirurgicky. A Lewellenovy vnější komprese, i když po technické stránce prováděné dobře, očividně nezabíraly.

	Pro záchranu tohoto člověka už vyzkoušeli skoro všechno – skoro všechno.

	„Prováděla jste někdy otevřenou masáž?“ obrátil se k Jessupové.

	Zhluboka si povzdechla a zavrtěla hlavou. „Možná kdysi v začátcích své praxe, ale pak se rychle přešlo na komprese celého hrudníku. A vy?“

	„Jen jednou,“ připustil Brian, „ale je to jen pár let. Šlo o průstřel srdce, který mi přivezli na pohotovost po rvačce gangů.

	Otevřít hrudník se mi povedlo dobře a zašití dvou otvorů v jeho srdci zrovna tak.“

	„A dál?“

	„Bohužel to nevyšlo.“

	„No, Briane, teď to třeba vyjde.“

	Ksakru! Brian si nebyl jistý, zda to slovo řekl nahlas nebo si ho jen pomyslel. Za dané situace ale skutečně nezbývala jiná možnost než otevřít muži hrudník přímo tady na místě, svorkami utěsnit krvácející štěp, pokračovat v mohutném doplňování tekutin a ručně masírovat srdce tak dlouho, dokud se chirurgovi nepodaří dostat pacienta na operační sál a napojit ho na mimotělní oběh. Naděje Paula Wilanského na přežití tak bude jen o něco víc než nulová – zvláště když zákrok nebude provádět chirurg. Ale bez uzavření krvácejícího bypassu a ruční komprese srdce by stav EMD postupně přešel do smrtelné ventrikulární fibrilace.

	Briana napadlo, že prohlásí, že na ten zákrok nemá, že jeho jedinou a neúspěšnou zkušenost zdaleka převáží Carolyniny dlouholeté odborné zkušenosti. Místo toho prohlédl Wilanskému zorničky. Nebyly nijak výrazně stažené. Zaťal tedy zuby. Třeba je pořád ještě čas.

	V ústech měl sucho jako na poušti, každý sval v těle napjatý. V myšlenkách mu už nezbýval ani kousek místa na Leona a příhodu ze suterénu.

	„Slečno Dixonová, připravte nástroje na otevření hrudníku,“ slyšel sám sebe.

	„Hned to bude.“

	Brian křečovitě zavřel oči a vydechl, aby se maximálně soustředil.

	„Nástroje připraveny!“ oznámila sestřička za okamžik.

	Brian si nasadil chirurgickou masku a rukavice a zvedl skalpel. Náhle se u dveří ozval ruch a z chodby sem dolehly zvučné hlasy. Hned nato se do místnosti vřítil Laj Randa. Drobná černá očka měl jako jestřáb před útokem.

	Jediným pohledem zhodnotil situaci. Mark Lewellen nepřestával stlačovat pacientův hrudník, ale Randa ho ignoroval. Obrátil se k Brianovi.

	„Co děláte na mém oddělení?“ houkl.

	Brian si připadal hloupě, když tak v rukavicích, masce a se skalpelem v ruce stál přes jedním z největších chirurgů na světě. Přestože Randu značně přečníval, cítil, jak se před chirurgovým očividným nepřátelstvím scvrkává a choulí. Co by se stalo, napadlo ho, kdybychom Wilanskému otevřeli hrudník a on přesto zemřel? Nebo ještě hůř, kdybychom mu otevřeli hrudník, zjistili, že jsme špatně odhadli situaci, a pacient zemřel? Hned si však uvědomil, že by to zřejmě nebylo horší, než to beztak je a bude.

	„Zavolali mě, protože mám pohotovost!“ odvětil maličko vzpurně.

	Randu to dál přestalo zajímat.

	 „Carolyn! Co se děje?“

	„Šokový stav necelou hodinu po odstranění vodičů,“ hlásila. 

	„Jde v podstatě o EMD. Sám vidíte, k čemu jsme se chystali. Pak doktor Holbrook má s tím zákrokem jisté zkušenosti, takže jsme –“

	Randa zvedl ruku, aby ji zarazil. Viděl a slyšel všechno, co potřeboval.

	„Nástroje!“ zavelel. „Rychle, hned. Rychle. Kdyby se zdálo, že to je třeba, dejte pacientovi trochu demerolu!“

	Kývnutím hlavy poslal mladého Lewellena od lůžka a podobným gestem na jeho místo poslal jednoho z členů svého chirurgického týmu.

	Bez dalších pokynů sestra navlékla Randovi přes oblek chirurgický plášť a přidržela rukavice, do kterých zručně vklouzl. Pohyboval se rychle a se strojovou přesností.

	„Skalpel,“ řekl.

	Bez dalších slov provedl chirurg řez náplastmi i dosud ne zcela zahojenou jizvou. Hrudník byl uprostřed otevřený pro první operaci a pak bylo třeba ho sdrátovat. Po Lewellenově masáži hrudníku praskla jen prostřední spona. Randa zbylé dvě přeštípl.

	„Tampony,“ zavelel Randa, jenž předpokládal, že srdce bude stísněné vyteklou krví.

	Výstřik krve ze srdeční dutiny to potvrdil, stejně jako Carolyninu diagnózu. Vodič pacemakeru se zachytil za štěp a stáhl ho z aorty.

	S výjimkou svých vlastních rozkazů pracoval Randa v absolutním tichu. Za necelou minutu bylo krvácení zastaveno. Randa levou rukou vklouzl pod Wilanského srdce a pravou shora prováděl komprese. Brian si bez špetky úžasu opět připomněl, že Randova technika je prostě dokonalá. Komprese oběma rukama zabrání tomu, aby chirurg palcem proděravěl tenkou stěnu pravé komory.

	„Dobrý pulz,“ troufl si oznámit Brian, jen tiskl stehenní tepnu.

	„Potřebujeme operační sál,“ řekl Randa sestře a nestydatě přitom Briana ignoroval.

	„Než se tam dostanete, budou připraveni,“ oznámila sestřička. „Technici od pumpy už čekají.“

	„Kdo je objednal?“

	„Pan doktor Holbrook. Na cestě jsou i krevní konzervy a plazma, přesně jak nařídil.“

	Randa pokračoval v rytmické masáži. Pak se obrátil k Marku Lewellenovi, jenž vypadal, že by nejradši zalezl pod podlahu.

	„Málem jste toho muže zabil, když jste nepoznal EMD a jeho příčinu!“ zasyčel. „Za to, že pacient zůstal naživu, můžete děkovat jen těmhle kolegům! Chci, abyste z oddělení okamžitě vypadl a nikdy se tady už neukázal!“

	„Ale –“

	„Hned!“ vyštěkl Randa, jako by práskl bičem.

	Lékařův odchod z místnosti doprovázelo trapné a hluboké ticho. Brian se kratičce ohlédl po Jessupové, jež se tvářila vztekle, ale ta jen pokrčila rameny a stiskla rty.

	„Tak!“ oslovoval Randa svůj tým, „odpojte pacienta od monitoru a odvezte ho na operační sál. Už mě začínají bolet ruce.“

	Už beze slova Randa a jeho družina bleskově vyvezli lůžko ze dveří a vzdalovali se chodbou směrem k sálu.

	Brian, Carolyn a dvě zbývající sestřičky zůstali stát mezi odpadky a nepořádkem, který vždy doprovází každý akutní případ, a snažili se vzpamatovat se z vyčerpání, nejistoty a hrůzy nad vyhazovem Marka Lewellena. Měli za sebou dvacet minut zběsilého, šokujícího a únavného rozhodování, jež – aspoň prozatím – vedlo naštěstí k vítěznému konci. Během té doby existovala mezi členy týmu tak těsná vazba, že jindy než při podobné krizi ani existovat nemohla.

	Konečně sestřičky poděkovaly lékařům a ujistily je, že k jejich povinnostem na chirurgickém oddělení určitě nepatří pomoc při úklidu pokoje. Brian vyšel za Jessupovou na chodbu.

	„To byl vážně skvělý výkon,“ poznamenal, „tak rychle poznat roztržený bypass.“

	„Díky, Briane. Já zase chtěla říct vám, jak nesmírně důvěřuju vašim schopnostem poté, co jsem vás viděla v katétrizační laboratoři a teď tady, na chirurgii.“

	„Takže jsme tým snů.“

	Brian s úsměvem natáhl ruku a Jessupová ji téměř váhavě stiskla.

	„Tým,“ potvrdila tiše. „Víte, spěchám na schůzku.“

	Chvatně se obrátila a odcházela.

	„Paní doktorko?“ křikl za ní Brian.

	Zastavila se a zvolna se k němu obrátila.

	„Ano?“

	„Jste skvělá lékařka.“

	I na vzdálenost tří metrů jí Brian vyčetl smutek z očí. 

	„To se hezky poslouchá,“ přikývla s povzdechem.
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	Když Brian vešel do pozorovací kóje nad operačním sálem a sledoval Laje Randu s jeho týmem při práci, připadala mu ta scéna krutě známá. Vždyť před pouhými deseti dny tady ležel jeho otec a napojený na přístroje prožíval poslední minuty své existence.

	Než zamířil sem, podívat se na průběh operace Paula Wilanského, Brian rychle zkontroloval pacienty na lůžkovém a podnikl další neúspěšný pokus dovolat se Philu Gianatasiovi. Po každém marném zazvonění ve sluchátku se ho zmocňovala stále silnější jistota, že přítele potkalo něco zlého. Nepodařilo se mu zastihnout ani Teri, takže si začal dělat starosti i kvůli ní. Nechal jí naléhavý vzkaz na záznamníku doma i v kanceláři s tím, ať se mu ihned po návratu ozve na pager. Nakonec zavolal na policii v Readingu. Ano, na adresu pana Gianatasia poslali hlídkový vůz, ale když okny nebylo vidět nic podezřelého, policista se rozhodl proti násilnému otevření dveří.

	U všech čertů,  jak k tomu všemu mohlo dojít?

	Brian měl pocit, jako by stoupl do bažiny a propadl se do ní až po bradu, bez vyhlídky na záchranu, na pomoc. Vytáhl do boje proti firmě, již ohrozil budoucí miliardové zisky. Současně měla tato firma dost prostředků a lidí a odhodlání, aby se ochránila za každou cenu. Elovitz, MacLanahan, možná Phil a bůhvíkdo ještě. Dokonce i ten opilý ošetřovatel zvířat Earl a jeho nešťastný šimpanz. Pro farmaceutickou mafii neměl lidský život smysl.

	Brian se samozřejmě děsil toho, co na něho nachystali, ale přitom byl i rozzuřený a zoufalý – rozzuřený kvůli tomu, že neznal nikoho, u koho by mohl hledat pomoč, a zoufalý z té spousty dosud nezodpovězených otázek. Podle jeho zjištění zabral při první fázi testování Vasclear přinejmenším u některých pacientů, ale arterioskleróza se jim brzy začala vracet. A co hůř, i když v žádném z těch případů neměl skálopevný důkaz, u mnohých z těch pacientů se rozvinuly příznaky plicní hypertenze vyvolané toxicitou právě tohoto léku.

	Lék s mírným a krátkodobě příznivým působením, komplikovaným vedlejšími a smrtelnými vedlejšími účinky. Existuje vůbec ještě horší kombinace vlastností nového léku? A vědci v Newbury přesto vytrvali, upravili lék a nakonec vyšli z bitvy vítězně. Brian viděl ty klinické úspěchy na vlastní oči. Pětasedmdesát procent úspěšnosti. Žádné významné vedlejší účinky. Zázračný lék. Tak proč se, u všech všudy, snaží vedení v Newbury zlikvidovat mravence?

	Brian se v matně osvětlené kóji nad operačním sálem cítil dost nervózně, ale u dveří stál člen ostrahy, což na chirurgii představovalo zákon. A v kapse laboratorního pláště schovával pod žínkou, kterou vzal na doktorském pokoji, revolver s upilovanou hlavní. Pokud mohl soudit, zbraň neměla pojistku, stačilo namířit a střílet. Úplně jistý si však nebyl. Málem podlehl pokušení a na doktorském pokoji vystřelil pod matrací, ale měl strach, že by hlukem upoutal něčí pozornost či že by něco udělal špatně a poranil si ruku.

	Brian maličko odstoupil od plexisklové stěny. Za jeden den si užil Randovy nadutosti ažaž. Jakmile bude jasné, že Paul Wilanski je mimo nebezpečí, ihned se odtud vytratí. Operace poškozeného bypassu nešťastného účetního zřejmě probíhala uspokojivě, ačkoliv nebylo jasné, jaký inteligenční kvocient se vyloupne poté, co odezní anestéze. Wilanski měl poměrně dlouhou dobu nesmírně nízký krevní tlak a dobře patnáct minut mu prováděli masáž hrudníku. Podařilo se jim zásobovat mozek kyslíkem dostatečně? Operace byla úspěšná, ale –

	„To je od vás hezké, že jste sem zaskočil, pane doktore Holbrooku,“ pronesl Randa náhle.

	Brian si nevšiml, že by chirurg k němu jedinkrát vzhlédl či že by se na něho podíval aspoň teď.

	„Jak to vypadá?“ zeptal se Brian.

	„Docela slušně.“

	„A jak podle vás dopadne?“

	„Nemám jediný důvod nevěřit, že pacient nevyvážné bez poškození.“

	Na rozdíl od toho, kterého jsem zabil, co? pomyslel si Brian.

	Následovalo dlouhé ticho, kdy se Randa očividně soustředil na nehybné a uměle podchlazené srdce před sebou.

	„Od sestřičky jsem se dozvěděl, že jste během té krize jednal přímo obdivuhodně,“ řekl Randa nečekaně. „Máte mou vděčnost a získal jste zpět aspoň část té úcty, kterou jste ztratil tím, že jste riskoval život vlastního otce léčbou Vasclearem.“

	„To je trochu kruté tvrzení,“ vzmohl se Brian na námitku.

	„Ale přesto pravdivé.“ Randa při mluvení nepřestával pracovat. „Skočil jste na podvod, pane doktore. Místo abyste počkal na výrok rozumu a výsledek vědeckého procesu, radši jste věřil žvástům z novin a z televize.“

	„To není pravda. Informoval jsem se. Četl jsem zprávy o průběhu testování. Mluvil jsem se svými kolegy. Vyšetřoval jsem pacienty. Můj otec operaci bypassu téměř nepřežil. Pro něho Vasclear znamenal jediné přijatelné řešení.“

	„A já vám říkám, pane doktore, že všechno, co vypadá příliš dobře, bývá bez výjimky tak dobré, že to prostě nemůže být pravda. Dejte na moje slova. Žádný Ježíšek neexistuje. A vy jste nenávratně ztratil svého otce, protože jste uvěřil na Ježíška.“

	„Doktor Holbrook nic takového neudělal, Rando!“

	Polekaný Brian vrazil ruku do kapsy s revolverem a prudce se otočil, přičemž odklopýtal o pár kroků nazpátek. Necelé tři metry od něho stál Art Weber, ale nevšímal si ho, veškerou svou pozornost zaměřil na scénu na operačním sále.

	„Ale, jestli to není sám guru Vasclearu!“ poznamenal Randa. „Váš zaměstnanec pomohl zachránit tomuhle pacientovi život. Právě jsem mu děkoval.“

	„Však já slyšel, co jste dělal!“ vyštěkl Weber. „Rando, vy jste docela obyčejně vystrašený z toho, že ztratíte velkou část své drahocenné bypassové říše. Od prvního dne, co jste si uvědomil, že Vasclear lidi skutečně léčí, zahájil jste tažení za to, aby se nedostal na veřejnost. Nu, tak jste prohrál, Rando. Sobotou počínaje všichni ti sultánové a králové, co se sem slétají z celého světa, aby polechtali vaše už beztak rozbujelé ego, budou moct zůstat sedět na svých trůnech a vyléčit je ničím krvavějším, než jsou infúze.“

	„Ven!“ zařval Randa. „Ven z mého operačního sálu!“

	Brian šokovaně sledoval, jak Ind ztratil svůj pověstný klid a pro jednou neví, čím útok odvrátit či jak sžíravě odseknout. I na tu dálku a pod chirurgickou rouškou se dalo rozeznat, že Randa má zřejmě sražený hřebínek. Brian si uvědomil, že jako jediné možné vysvětlení je to, že chirurg vycítil, že Weber má pravdu. I kdyby stokrát plival jed na způsob, jakým Vasclear ohromil laickou i vědeckou veřejnost, Randa neměl jediný konkrétní důvod věřit, že s lékem může být něco v nepořádku.

	Brian však měl mnohem vážnější starosti, než představovalo Randovo poraněné ego. Pasou po něm zabijáci. Pokud může soudit, pak člověk, jenž by mohl představovat původ té hrozby, stojí pouhých pár kroků od něho. Brian sevřel pažbu revolveru a přiložil prst do blízkosti spouště. V případě nutnosti by mohl střílet přes kapsu pláště. Svaly v šíji a rameni měl napjaté skoro jako v křeči. Téměř najisto očekával, že do dveří vpadne Leon a ihned zahájí vražednou střelbu.

	Místo toho Art Weber poklidně natáhl ruku a vypnul mikrofon. Pak ustoupil dozadu, aby se dostal mimo dohled z operačního sálu, a kývnutím vyzval Briana, ať se k němu připojí.

	„Potkal jsem Carolyn,“ řekl Weber. „Prozradila mi, jak skvělý výkon jste odvedl v případě Randova pacienta. A taky mi poradila, že vás najdu nejspíš tady, vedle operačního sálu.“

	Brian nenápadně ucouvl, aby mezi nimi vznikla větší vzdálenost. Weber se zdál v pohodě, skoro rozjařený – typický vzhled člověka, jenž se co nevidět má zapsat do dějin medicíny a současně si přitom nahrabe pár milionů dolarů.

	„Kde je Phil?“ zeptal se Brian.

	„Gianatasio?“

	„Jistě. Máte ponětí, co se mu stalo?“

	„Ale vždyť já ani nevím, že se mu něco stalo!“

	Brian se snažil číst mezi slovy téhle odpovědi. Nic. Ale Weber přece rovná se Vasclear! Pokud má Newbury Pharmaceuticals něco společného s Philovým zmizením, pak to musí vědět!

	„Neukázal se celý den,“ vysvětlil Brian. „Děláme si kvůli němu starosti.“

	„To se vám ani nedivím. Už jste volali na policii?“

	„Pan doktor Pickard, ano.“

	Brian povolil stisk prstů kolem revolveru, ale ruku z kapsy pláště nevytáhl. I kdyby Weber věděl, kde je Phil, těžko by to dobrovolně prozradil.

	„Briane, chtěl jsem s vámi mluvit o Vasclearu. Jak jsem vyrozuměl, sháněl jste informace o některých pacientech z první fáze. Jsou to Elovitz a Ford, viďte?“

	„Byli,“ opravil ho Brian.

	„Nerozumím.“

	„Byli to Elovitz a Ford. Už jsou oba po smrti.“ Brian se ovládl a nedoplnil i jména MacLanahana a Sylvie Vitorelliové.

	„Tak tohle jsem vážně netušil!“ žasl Weber. „Každopádně jsem vás chtěl požádat, abyste nechal pátrání ohledně našeho léku až do sobotního slavnostního schválení. A poté máte volnou ruku, po pravdě dostane se vám veškeré podpory, abyste ve svém pátrání a zkoumání pokračoval.“

	„Nechápu to. Vy chcete, abych zkoumal Vasclear?“

	Weber přikývl.

	„Vaše práce ve zdejším ústavu na nás udělala hluboký dojem,

	Briane. A váš dnešní výkon nám ten názor jenom potvrdil. A fakt, že Vasclear bude schválen, neznamená, že naše zodpovědnost skončí. A upřímně se vám přiznám, že mám rozjeto mnoho dalších projektů, které vyžadují mou pozornost. Potřeboval bych blízkého spolupracovníka, který by pozorně sledoval a vyhodnocoval výsledky užívání Vasclearu v širokém měřítku a v nejrůznějších podmínkách a předcházel případným problémům, případně je řešil. Podle mě byste tu práci zvládal, a to dokonale.“

	Brian třeštil na Webera v přítmí oči. Koutkem oka viděl, že Laj Randa odstoupil od operačního stolu a jeho tým začal Paulu Wilanskému uzavírat hrudník. Operace skončila.

	„Já… Víte, mám pocit, že mě šálí sluch,“ vykoktal Brian. „Vy mi nabízíte zaměstnání v Newbury?“

	„Platově byste mohl začít, řekněme, na sto padesáti tisících. Po půl roce se dohodneme na úpravě.“

	„Sto padesát tisíc je… je velmi štědrá nabídka.“

	„Svoje vyjádření mi nemusíte dávat na místě, ale hned, jak kývnete, začnete u nás pobírat plat. Samozřejmě že v Bostonském kardiocentru můžete zůstat ještě tak dlouho, jak bude Ernest potřebovat. To znamená, že zřejmě velmi dlouho budete pobírat dva platy.“

	„Já… Nevím, co na to říct.“

	„Však také teď nemusíte říkat vůbec nic, Briane. Doufám však, že do zítřka se rozhodnete. A důrazně vám doporučuji, abyste omezil svou komunikaci s FDA. Ještě pořád nepřekousli, jakým tempem dojde ke schválení Vasclearu. Jakmile by došlo k nějakému zdržení, přišlo by to nesmírně draho nejen Newbury, ale i tisíce zoufalých pacientů.“

	„To vám můžu zaručit.“

	Art pokročil kupředu a natáhl ruku. Brianovi se proklatě nechtělo pustit revolver, ale nakonec tu nabízenou pravici stiskl.

	„Těším se, až se zařadíte do mého týmu,“ dodal Weber. „Věřím, že s naší dohodou budeme oboustranně spokojeni po dlouhá léta, příteli.“

	Tak, říkal si v duchu Brian, když sledoval Webera odcházet, stačil jediný týden, abych poznal, jaké to je, když člověka štvou jako zvěř, střílí po něm a teď ho i vydírají. Art Weber a jeho lidé mu dali příležitost vykašlat se na svoje tažení za pravdou a ještě z toho vyjít se ziskem. Sto padesát tisíc pro začátek. Možná by to mělo smysl, zauvažoval Brian. Zatím neví na Vasclear co by se za nehet vešlo – rozhodně ví méně, než se Weber obává. Sto padesát tisíc v Newbury plus pětačtyřicet tisíc, jež dostává v Bostonském kardiocentru. Na okamžik zavřel oči, protože se mu trochu zatočila hlava při představě, co by taková částka znamenala pro něho i pro holčičky. Jenže tyhle naděje vmžiku vystřídal jiný výjev – Bill Elovitz hroutící se na police koloniálu v Charlestownu, mrtvý ještě dřív, než stačil dopadnout na podlahu.

	Brian přistoupil k plexisklu a sledoval, jak Phila Wilanského, jemuž teď srdce šlapalo jako hodinky, přendávají na vozík, aby ho přemístili na JIPku. Randa stál u stěny operačního sálu a sundával si masku. Brian opět zapojil mikrofon.

	„Jak je na tom?“

	Randa vzhlédl. Brian měl na vteřinku dojem, že chirurg ho bude ignorovat.

	„Zorničky má normální, reagují. Chvíli potrvá, než si ověříme, zda nedošlo k poškození mozku, ale já věřím, že to bude v pořádku,“ odpověděl Ind.

	„Výborně.“

	„Váš kámoš Weber je nestydatý osel.“

	„Možná. Ale vy jste napadal jeho životní dílo.“

	„Závod nevyhraje vždycky jen ten nejrychlejší,“ zahučel Randa. „Ve vědě patří konečné vítězství tomu, kdo vytrvale ujde dlouhé tratě, ne sprinterům.“

	Brian se Randovu přirovnání usmál. Nellie Hennesseyová, ta reklamní holčička Vasclearu, byla taky chodec na dlouhé tratě.

	A náhle Briana zamrazilo tak strašně, jako by na něho zadul poryv arktického vichru. Současně si uvědomil, že to, co ho nečekaně zasáhlo, bylo poznání. Proti své vůli se otřásl. Randa mu poskytl odpověď. Křečovitě sevřel mosazné zábradlí, jež lemovalo pozorovací kóji nad operačním sálem, a držel se, až mu klouby zbělely. Vysvětlení – odpovědi na tolik otázek – se před ním vznášelo už mnohokrát, ale nikdy ne natolik hmatatelné, aby je dokázal uchopit. Pokaždé je minul – stoprocentně, beznadějně minul.

	A teď náhle věděl. Pochopil tajemství Vasclearu. „Ano!“ vydechl. „Bože, ano!“

	Prudce se otočil na patě a zběsile se rozběhl k doktorskému pokoji.
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	Ke dveřím lůžkového oddělení dorazil zrovna ve chvíli, kdy končily návštěvní hodiny, a příšerně vylekal postarší manželskou dvojici, jež zrovna mířila k výtahu.

	„Pohotovost!“ vyhrkl a proběhl kolem nich.

	Pokud se nemýlí, pak klíč k rozluštění téměř všeho představuje jediný list papíru v jeho kufříku. Vytáhl svůj ošoupaný kufřík zpod postele a vysypal jeho obsah na bílý bavlněný povlak přikrývky. Na okamžik se vyděsil, že ho paměť klame, ale pak našel, co hledal, zastrčené mezi stránky odborného časopisu. Byl to dopis, který mu dala Nellie Hennesseyová s žádostí, aby něčím přispěl na její poslední charitativní pochod – či konkrétněji, seznam sponzorů, k čemuž patřil i výčet předchozích pochodů, které podnikla.

	„Nellie, povězte mi něco,“ požádal Brian. „Když jste začala brát Vasclear, jak dlouho trvalo, než vaše příznaky odezněly?“

	„Jak dlouho? Moc dlouho ne, milánku. Moc ne, to mi můžete věřit.“

	Brian si rozhovor s Nellie a její dcerou Megan vybavoval téměř slovo od slova.

	„Já si to pamatuji přesně!“ „První dávku jsi dostala desátého dubna a bolest v prsou ti zmizela přesně na moje narozeniny. Narozeniny mám čtyřiadvacátého srpna. Takže bolesti ti zmizely přesně po čtrnácti dnech.“

	Desátý srpen před dvěma lety. Toho dne Nellie začala a léčbou. Brian sjížděl prstem po seznamu. Ten pochod, který si pamatoval, se musel konat přibližně ve stejné době.

	 

	27. ČERVENEC – TŘICETIKILOMETROVÝ POCHOD NA POMOC AIDS. (VYBRÁNO 2600 DOLARŮ.)

	 

	Brian chvíli zíral na datum. Proč ho to nepraštilo do očí hned napoprvé? Pouhé dva týdny poté, co Nellie ušla třicet kilometrů v letním horku, v Bostonském kardiocentru u ní při katétrizaci diagnostikovali závěrečnou fázi arterioskleróry, smrtelného onemocnění srdce.

	A najednou do té skládačky začaly zapadat i jiné kousky. Nelliiny příznaky zapsané v kartě odpovídaly klasické angíně pectoris. Ovšem její vlastní Učení bolesti nebylo ani zdaleka typické. Proč si toho nevšiml? Oba její rodiče se dožili téměř devadesátky. Který z posledních kardiaků, které léčil, se mohl chlubit něčím podobným? Žádný, tak je to.

	Na listu stálo Nelliino telefonní číslo.

	„Dobrý den, u telefonu Nellie Hennesseyová!“ ohlásila se.

	„Nellie, tady je doktor Holbrook. Volám vám z nemocnice.“

	„Ach ano, milánku. Je všechno v pořádku?“

	„Prima. Všechno je prostě prima. Právě jsem si prohlížel ten seznam pochodů, co jste mi dala, a uvědomil jsem si, že jste ušla zrovna jednu pořádně dlouhou trasu těsně předtím, než vám našli tu nemoc srdce.“

	„Správně. To bylo třicet kilometrů za AIDS.“

	„A pamatujete si, jestli vás při tom pochodu trápily bolesti u srdce?“

	„Asi ne. Aspoň si nevzpomínám. Ale nezapomínejte, pane doktore, že mě vlastně na prsou nikdy nebolelo. Všechno to vystřelovalo z ramene a nahoru do krku. A dokonce do chvíle, než jsem u doktorky Jessupové absolvovala zátěžový test, jsem měla dojem, že moje potíže se ve skutečnosti lepší.“

	To proto, že jste vlastně žádná kardiačka nikdy nebyla! toužil zaječet Brian.

	„Nellie, moc jste mi pomohla,“ řekl místo toho. „Doufám, že příští pochod vám vynese hodně.“

	„Tak pro ten byste tolik hlasovat neměl,“ namítla Nellie škádlivě, „spíš až pro ten další.“

	„Jak to?“

	„Jednadvacátého prosince se každoročně koná Bostonský vánoční pochod a účel je pokaždé jiný.“

	„A nač se bude vybírat letos?“

	„Myslela bych, že to budete vědět, milánku,“ odvětila líbezně Nellie. „Přece na Bostonské kardiocentrum.“

	 

	Brian znovu nastrkal věci do kufříku a chvíli jen seděl a roztržitě leštil revolver žínkou. Pokud měl pravdu – a jeho teorie byla jediná, jež odpovídala všem faktům a vysvětlovala je – pak především šlo o to, že pětasedmdesát procent testovaných pacientů vůbec arteriosklerózou netrpělo. Šlo o těch pětasedmdesát procent, které se tak zázračně „uzdravily“. Bolesti, které je přivedly za Carolyn Jessupovou, byly bursitida nebo esofagitida či gastritida, případně další z nesčetných nemocí, jejichž příznaky připomínají chorobu srdce. Když ještě vedl soukromou praxi, setkával se přinejmenším se stejným počtem pacientů, z jejichž příznaků se vyklubalo něco, co se srdcem vůbec nesouviselo.

	„Nastavit“ elektronicky EKG, aby při zátěžovém testu tisklo křivku odpovídající onemocnění věnčitých tepen, by moc práce nedalo. Ale co arteriogramy prováděné v katétrizační laboratoři? Jessupová se přece nedívala na monitor jako jediná. U toho zákroku musely být minimálně dvě školené sestry a zkušený laboratorní technik, nemluvě o medicích, postgraduantech, lékařích a soukromých kardiolozích, kteří na podobné zákroky docházeli jako diváci. A spousta z nich sledovala množství katétrizaci už předtím. Ti by zaručeně rozeznali, zda je nález abnormální či nikoliv, a do jaké míry.

	Je možné falšovat přímo při katétrizaci? Existuje nějaký proveditelný způsob, jak měnit pacientův arteriogram přímo při zákroku?

	Neexistuje, usoudil pevně Brian. Je to vyloučeno, pokud… pokud arteriogram zobrazovaný na monitoru v průběhu katétrizace vůbec nepatří pacientovi.

	Brian si vzal ze zásuvky psacího stolu poznámkový bloček a začal sestavovat dopis Teri, v němž dopodrobna líčil, co se podle jeho mínění děje kolem Vasclearu, o jaký humbuk se jedná. Ovšem po pár větách přestal psát a naposledy jí zkusil zavolat domů. Zvedla sluchátko hned po prvním zazvonění.

	„Ahoj, to jsem já!“ řekl.

	Při zaslechnutí jejího hlasu se mu ulevilo tak strašně, že vmžiku přestal pociťovat obavy, jež ho dusily celou dobu, co nebyla k zastižení.

	„Ach Briane, právě jsem přišla a našla tvůj vzkaz. Za chvilku bych se ti ozvala na pager. Jsi v pořádku? A ten tvůj kamarád Phil se už ukázal?“

	„Není po něm ani vidu ani slechu. Teri, přišel jsem na hrozný průšvih a bojím se, že jeho příčinou je právě Vasclear a Newbury Pharmaceuticals. Kdy se ukážeš?“

	„Až v sobotu ráno.“

	„Nezvládla bys to zítra?“

	„Briane, já bych moc ráda, ale nepřichází to v úvahu.“

	„No dobře. A máš teď chvilku čas? Vydržíš u telefonu?“

	„Jistě. Ale co se proboha děje?“

	„Myslím, že Art Weber a Carolyn Jessupová falšujou výsledky druhé fáze testování Vasclearu. Podle mě většina testovaných pacientů onemocněním srdce nikdy ani netrpěla. A navíc nevěřím, že vůbec dostávali Vasclear.“

	„Vyloučeno. Viděli jsme arteriogramy a kardiogramy. Dokonce jsme sami vyšetřovali i pacienty. Máš vůbec nějaký konkrétní důkaz?“

	„Zajdu dolů do archivu se snímky a zkusím si teď hned nějaký obstarat. Co nejdřív ti zase zavolám.“

	„Fajn. Budu tady. Hlavně buď opatrný, Briane. Nedělej nic nebezpečného!“

	Brian si strčil revolver do kapsy pláště, pospíšil si k recepci a sekretářce oznámil, že v příští hodině bude k dosažení pouze pagerem. Pak seběhl o tři patra níž, kde byl archiv s rentgenovými snímky – jediné místo, kde mohl najít hmatatelný důkaz své teorie.

	Art Weber bezesporu věřil, že Brian se dal koupit – přinejmenším až do chvíle, než dojde ke schválení. Bylo by tedy jen logické, kdyby Leona a jeho kamarády odvolal a zrušil jejich vražedný úkol. S kapkou štěstí bude Brian i s důkazy dávno v bezpečí ještě předtím, než si Weber uvědomí, že ten doktůrek má dost velkou nálož, aby odpálil pokličku miliardového podvodu.

	Přízemí bylo zcela liduprázdné a přízračně tiché. Na vzdáleném konci dlouhé chodby, za samoobslužným bufetem, se za skly oddělení s laboratorními zvířaty černala tma. Brian byl rozhodnutý neopakovat předchozí chybu a nejprve se z bezpečí schodiště přesvědčil, že na stropě ani stěnách nevisí kamery. Usoudil, že tam žádná není, a zamířil ke dveřím katétrizační laboratoře. Z představy, že Leon a možná i někdo jiný z Newbury se mohou plížit jen pár kroků za ním, ho mrazilo v zádech.

	Do archivu snímků se dalo vejít přímo z chodby nebo spojovacími dveřmi z laboratoře. Brian se rozhodl pro dveře z chodby. Jako většina dveří v kardiocentru měly kódový zámek. Brian vyťukal svůj kód a honem vklouzl do naprosto temného prostoru bez jediného okna. Než rozsvítil, nejprve použil tužkovou baterku, aby překontroloval stěny a strop. Pokud viděl, žádné bezpečnostní kamery tu nebyly, ale uprostřed stropu byla mřížka – zřejmě skrývala klimatizaci. Brian tiše vylezl na židli a snažil se nakouknout za mříž. Byla-li tam kamera, nedohlédl na ni. Zaváhal, nakonec pokrčil rameny, a rozsvítil stropní světla. Když už se dostal tak daleko, odmítal čekat.

	Místnost byla dlouhá – přibližně osm metrů – a úzká. Zadní dvě třetiny zabíraly police s videozáznamy z katétrizaci, v první třetině stály dvě prohlížečky. Brian je obě zapnul a v knize záznamů si vyhledal čísla Nelliiných snímků. Celkově se katétrizaci měla podrobit čtyřikrát – před zahájením léčby, po šesti měsících od zahájení léčby, po roce a nakonec po dvou letech léčení Vasclearem.

	Všechny čtyři snímky našel Brian snadno. Do jedné prohlížečky zasunul snímek z doby před zahájením léčby, do druhé ten po dvou letech léčení, u něhož asistoval. Pak pomalu přetočil všechny záznamy k prvnímu snímku – pravá koronární artérie těsně po vstříknutí kontrastní tekutiny. Když si Brian prohlížel každý film zvlášť, neviděl na nich nic zvláštního. Videozáznam z období před léčbou ukazoval extenzivní arteriosklerózu, zatímco snímky udělané po dvou letech ukazovaly cévy, jež vzhledem k Neliinu věku vypadaly úžasně.

	Brian to tajemství odhalil až poté, co oba snímky studoval současně, jeden vedle druhého: ty arteriogramy nepocházely od stejného pacienta. Promítl si oba záznamy až do konce a pak rychle projel i další dva záznamy – byly identické s tím posledním. Takže videozáznam o stavu Nelliiných tepen před zahájením léčby byl falešný. Ovšem jejím skutečným snímkům se proklatě podobal. Musel ho vybrat někdo, kdo měl přístup ke značnému množství abnormálních nálezů a dobře se vyznal v anatomii srdce. Ale půdorys srdečních cév je u člověka stejně jedinečný jako otisk prstu. A snímky před zahájením léčby se od sebe navzájem výrazně lišily. Během katétrizace se kdovíjak podařilo promítat na monitor v katétrizační laboratoři videozáznam jiného pacienta.

	„Pozoruhodné,“ zamumlal Brian. „Namouduši pozoruhodné.“

	Nějakou dobu ještě seděl a užíral se vztekem a lítostí. Pokud je tohle pravda, pak okradl otce o naději z chirurgického zákroku a vůbec ničím nepřispěl k jeho uzdravení, protože Jacka očividně neléčil ničím účinnějším, než byl fyziologický roztok. Není divu, že Carolyn Jessupová nepřestávala Jacka tlačit na operační sál doktora Randy. Celou tu dobu moc dobře věděla, že Vasclear, který dostávají testovaní pacienti, je k ničemu. Případy úspěšně vyléčené Vasclearem ve skutečnosti nikdy žádnou kardiovaskulární chorobou netrpěly.

	Brian přetočil záznamy na začátek, zasunul je do krabiček a ty, které vznikly po šesti a dvanácti měsících od zahájení léčby, vrátil na původní místo na policích. Dvě zbylé videokazety vzal do ruky, vypnul prohlížečky, zhasnul světlo a opatrně pootevřel dveře na chodbu.

	Snímky Nellie Hennesseyové bohatě poslouží jako jednoznačný důkaz, jenž pomůže odložit schválení Vasclearu a přinutí Teri, jejího šéfa a jejich kardiologické odborníky, aby ve zdejším archivu sami vyhledali další případy podvodu. A má-li Brian pravdu, pak najdou dalších asi sto sedmdesát případů, kde mezi snímky z období před zahájením léčby a po něm budou existovat nesrovnalosti. Art Weber a další pohlaváři z Newbury Pharmaceuticals to ještě netuší, ale mají na kahánku.

	Na chodbě panovalo naprosté ticho. Brian se opřel ramenem do dveří a pootevřel je ještě o kousek. Nic. Teď mu zbývá jediné – dojít do lékařského pokoje a schovat obě videokazety, aby je nikdo nenašel. Ráno, až se chodby zaplní zaměstnanci a návštěvníky, je bez problémů propašuje ven z nemocnice.

	Rozevřel dveře, aby mohl projít, a vkročil na chodbu. Těžká pažba pistole mu třeskla na levé zápěstí jako kladivo. V ruce mu vybuchla oslepivá bolest a ochromila mu prsty. Obě dvě videokazety zarachotily na dlaždicích podlahy.

	Brian se popadl za zápěstí a odvrávoral dozadu. Zády naštěstí narazil na stěnu, která ho uchránila před pádem. Jen pár kroků od něho stál a šklebil se přízrak – vychrtlý zabiják, kterého Brian sejmul nejprve kamenem v lesem a potom podstavcem trofeje v obývacím pokoji. Od linie vlasů až ke koutku úst se mu táhla groteskní fialová podlitina, jež mu znetvořila celou tvář. Oko měl napuchlé do dvojnásobné velikosti a na hlavě vyholený pruh vlasů, takže bylo znát, že ošklivou tržnou ránu uzavřelo několik úhledných stehů.

	Muž křikl rusky na kohosi, kdo stál za dveřmi katétrizační laboratoře a hlídal tak Brianovu únikovou cestu. Brian, jemuž se do ruky stále ještě nevrátil cit, si uvědomil, že na rozhodnutí mu zbývají zlomky vteřin. Bleskově strčil zdravou ruku do kapsy pláště, namířil revolver přes látku na zabijáka a vystřelil. Kulka Rusa zasáhla přímo doprostřed hrudi. Muž nevěřícně vytřeštil oči hrůzou a bolestí, načež se začal kácet do strany. Ze rtů mu prudce vytryskla krev. Ve chvíli, kdy se svezl na kolena, dveře katétrizační laboratoře se rozletěly.

	Brian vytáhl revolver z kapsy a dvakrát vystřelil na dveře. O dva kroky ucouvl, střelil ještě jednou, obrátil se a v šíleném trysku utíkal na opačný konec chodby.

	Práskla ozvěna prvního výstřelu, hned nato i druhého. Kousek od Brianova obličeje se rozprskla tříšť betonových úlomků. Laboratorní plášť za ním vlál jako kápě za Supermanem. Řízl zatáčku a po dlouhé rovné chodbě se řítil směrem k hlavní budově. Za zády se mu rozléhaly kroky. Během pár vteřin bude představovat výstavní terč. Bez rozmýšlení Brian instinktivně zahnul doprava, na schodiště do druhého suterénu. Holý betonový tunel byl zcela opuštěný. Proletěl kolem prádelny, jež byla na noc zavřená plechovými shrnovacími dveřmi. Po schodech za ním nepřestávala dupat kroky, ale tentokrát měl na nohou tenisky a zdálo se mu, že získává jistý náskok.

	Doprava z hlavní chodby odbočoval tunel označený jako Rozvodná. Brian neměl tušení, kde je, ale pokračoval v střemhlavém běhu a zběsile pátral po místě, jež by mu nabídlo úkryt. Před sebou spatřil vysoké úzké neosvětlené schodiště, jež vedlo nahoru a ztrácelo se ve tmě, která by ho mohla schovat. Navíc by měl Brian výhodu, že v případě potřeby střílí na útočníka dolů. Vzal schody po dvou a přitom se snažil spočítat, kolikrát už vystřelil a kolik kulek může v revolveru zbývat.

	Nahoře se přikrčil ve tmě. Schody končily malou podestou a za ní těžkými kovovými dveřmi. Brian se snažil potlačit křečovité lapání po dechu a zimnici, která mu lomcovala celým tělem. Přitiskl se zády ke dveřím. Je ho zdola vidět? Měl dojem, že ne, ale jistý si být nemohl. Jistotu měl pouze v jednom – právě zabil člověka. Pátral mezi svými pocity po provinilosti, ale marně. Jeho otec je po smrti vinou bezohledné chamtivosti právě těchto lidí – a mrtvý je i Bill Elovitz a Angus MacLanahan. Kdyby měl zabít znovu, klidně to udělá.

	Seděl v temnotě a na zádech ho studil kov dveří. Dole bylo ticho. Je tam někdo? Čeká? Jak se kčertu dozvěděli, že je v archivu? Za tou mříží klimatizace musí být kamera. Jiné vysvětlení zkrátka nedávalo smysl. Uběhla minuta. Nic. Brian si tichounce svlékl laboratorní plášť a sroloval ho do koule. Tmavě zelené chirurgické oblečení není ve šeru tolik vidět jako bílý plášť. Pak z chodby zaslechl zapraskání zapnuté vysílačky a krátký rozhovor v ruštině. Okamžik poté pod ním prošel Leon s pistolí v ruce. Na schody se ohlédl jen velmi zběžně.

	Brian zatajil dech, sáhl nad hlavu a uchopil kovovou kliku. Pomaloučku a tiše zatáhl. Dveře nepatrně povolily. Zavanul k němu poryv čerstvého vlhkého vzduchu. Je možné, že dveře vedou ven z budovy? Zatlačil do nich trochu víc. Ozvalo se kovové cvaknutí, jak se dveře odlepily od rámu. Zvuk se rozlehl chodbou. Vmžiku byl Leon pod schody a mířil. Brian však střelil jako první. Zabiják ucouvl, ale pak skočil za roh a zběsile pálil nahoru. Kulka se odrazila od stěny a třeskla o dveře. Pořád v podřepu Brian otevřel dveře dokořán a dvakrát vystřelil pod sebe. Jednou se ozval výstřel, podruhé jen prázdné lusknutí.

	Leon vyběhl zpoza rohu a pálil, ale to už byl Brian venku, kde se snášel ledový déšť. Ocitl se na několika schodech vedoucích do úzké uličky mezi budovami na samém konci nemocnice. Po levé straně ulička zřejmě končila slepě, zprava sem doléhal hluk dopravy. Odhodil revolver a rozběhl se tím směrem. Přeřítil se přes deštěm omývanou pustou ulici a minul staveniště. Na prsou ho pálilo. Bylo mu jasné, že takhle se hnát už dlouho nevydrží.

	Činžák před ním a vpravo lemoval hustý živý plot, který mu sahal až po ramena. Sebral zbytky svých sil a zkusil plot přeskočit, ovšem trapně selhal. Mokré větve nahoře na plotě ho bolestivě podrápaly, když se propadl do keřů. Nakonec se však, promočený a zakrvácený ze spousty nových škrábanců, se ztěžka vykulil na druhé straně a vyčerpaně přitom lapal po dechu.
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	Promočený až na tělo zůstal Brian asi čtvrt hodiny ležet na mokré zemi a vykukoval živým plotem na nemocnici vzdálenou odtud asi dvě stě metrů. Po Leonovi nikde nebylo ani stopy, ale Brian věděl, že to vůbec nic neznamená. Papaláši v Newbury Pharmaceuticals už zaručeně dostali hlášku a teď po něm pátrají. Uvažovat o návratu do White Memorial nemělo smysl. Bude tam po něm pátrat Weberem zburcovaná ostraha a možná i bostonská policie.

	Mezitím si v kardiocentru vymyslí nějakou povídačku, proč v suterénu leží zastřelený člověk, a s největší pravděpodobností označí za pachatele právě Briana.

	Zvolna se vytáhl na nohy a zkusil si rozhýbat bolavá a ztuhlá záda a paže. Koleno ho po tom šíleném úprku betonovými tunely bolelo jako živá rána. Do mělkých škrábanců na pažích mu pleskal déšť a nedovolil, aby na nich zaschla krev. Najednou se ozval pager. Volají ho z lůžkového. Naštěstí měl v zadní kapse kalhot peněženku.

	Došel k nejbližšímu koloniálu s nočním provozem a bez ohledu na zvědavý výraz prodavače si rozměnil dolar na drobné. Pak zavolal sekretářce na lůžkové oddělení.

	„Jsem mimo nemocnici a dneska se už nevrátím!“ oznámil jí.

	„Uvědomte o tom kardiologa, který přespává v nemocniční ubytovně. A vysvětlete mu, že se bude muset obejít bez pohotovostního pageru.“

	Zavěsil tak rychle, aby sekretářce neumožnil odpověď či otázku. Mávl na taxi a nechal se odvézt k bytu Freemana Sharpea. Všechny své klíče, tedy i ten, který mu dal Sharpe od svých dveří, zůstaly v jeho kufříku v lékařském pokoji. Pokud si Marguerite s Sharpem někam vyšli, bude se Brian potulovat po nočním velkoměstě, v tenké chirurgické haleně a kalhotách, promočený až na kůži. V tuhle chvíli toužebně zavzpomínal na nudný rok strávený za pultem autopůjčovny.

	Ulice před činžákem byla naštěstí úplně prázdná.

	„Ano?“ ozval se Freeman v domácím telefonu.

	„Freemane, tady je Brian.“

	„Úúúch!“

	Freeman otevřel bzučákem dveře. Sotva Marguerite Briana spatřila, významně mlaskla.

	„Až se jednou před našimi dveřmi objevíš ve slušném společenském obleku,“ prohlásila, „tak ti dá moc práce mě vzkřísit.“

	Brian se osprchoval a vlezl do džínů a mikiny, které si předtím vzal ve svém bytě. Hostitelé ho potom usadili do obývacího pokoje a zabalili do deky. S šálkem kouřící kávy v ruce se snažil vyhnat mráz z kostí.

	„Dneska večer jsem v nemocnici zabil člověka,“ oznámil prostě.

	„Jednoho z nich?“ vyzvídal Freeman.

	„Toho, co na mě čekal v mém bytě. Střelil jsem ho do prsou revolverem, který jsem mu dnes ráno sebral.“

	„No, aspoň ho už nebude bolet hlava. Dej na mě, Briane. Tihle lidi nemají duši a vyhlásili ti jednostrannou válku. Musíš bojovat, i kdybys stokrát nechtěl, buď hrát podle jejich pravidel nebo zemřít. Chápeš už trochu líp, oč tady běží – proč se tebou cítí tolik ohrožení?“

	„Chápat, to ano. Důkaz ale nemám. A pokud jde o ten jejich pocit ohrožení, mají na něj plné právo.“

	„Vyprávěj.“

	„Ještě pořád mi chybí pár článků, ale v podstatě klíč k celé té záhadě představuje skutečnost, že jakmile se jednou dostane lék na trh, je neuvěřitelně obtížné ho odtud zase stáhnout. A je doslova vyloučeno dosáhnout stažení léku jen na základě toho, že je neúčinný. Po pravdě, většina léků na dnešním trhu není po stránce účinnosti žádný zázrak. Některé z nich nepůsobí vůbec. Uvědomte si, že všem je to v podstatě jedno. Nikdo ve výzkumu a dokonce ani v FDA nemá čas a zájem, aby prováděl testování nebo následný výzkum léku, který nikomu neubližuje. A v tom je ten vtip. Na lékařské fakultě nás učí: Primum non nocere – Především neškodit. Většině lidí se nemoc zlepší bez ohledu na to, jaké léky berou. Jiní, kteří jsou ve vážnějším stavu, zase neberou jeden lék, ale hned kombinaci několika najednou. Je téměř vyloučeno určit, co pomáhá a co ne.“

	„Ale ten Vasclear přece funguje!“ namítla Marguerite.

	Brian zavrtěl hlavou.

	„O to právě jde. Nefunguje,“ vysvětlil. „Vědci v Bostonském kardiocentru falšovali výsledky testování. Vasclear vůbec nefunguje. Po pravdě, lidem, kteří ho berou, ještě přivodí problémy. Někteří z pacientů, kteří ho začali brát jako první, sice nejprve zažili krátkodobé zlepšení svého zdravotního stavu, ale postupně se u nich vyvinula závažná plicní choroba.“

	„Tak proč chtějí ten lék za každou cenu protlačit?“ nechápal Freeman.

	„Myslím, že odpověď na tuhle otázku znáš stejně dobře jako já. Vyvinout nový lék, otestovat ho a dostat na trh stojí víc než sto miliónů dolarů. Pokud tvůj kámoš Cedrik má pravdu v tom, kdo stojí za Newbury Pharmaceuticals, a já nemám nejmenší důvod předpokládat, že se mýlí, pak tihle pánové by stomiliónovou ztrátu jistě nepřijali příliš velkoryse. Potřebují dostat lék na trh a peníze se k nim začnou valit jako řeka. Potrvá nejméně rok, ale možná víc, než lidé začnou mít podezření, že lék nefunguje, a další roky, než dojde k jeho stažení.“

	„Hlavně když se nikomu nic nestane.“

	„Ale to není pravda, protože nevzali v úvahu lidi, jako byl můj otec, kteří nepodstoupí operaci, kterou nutně potřebují, a to právě proto, že se upnou na naději jménem Vasclear – ale jinak ano, nikomu to neublíží.“

	„A co lidi z tý první fáze testování?“ připomněl freeman.

	„Samozřejmě představují časovanou rozbušku. Čím déle tady budou zaclánět, tím je pravděpodobnější, že někdo se začne ptát na podivný stav jejich plic a na roli, kterou v jejich onemocnění sehrál Vasclear. Domnívám se, že někdo, pravděpodobně Weber, nechal monitorovat krevní obraz všech pacientů z první fáze, a jakmile se něco zvrtlo, potkalo je neštěstí.“

	„Ale vždyť nemáš jediný důkaz!“

	„Držel jsem důkaz v téhle ruce – dva videozáznamy z archivu katétrizační laboratoře.“ Vylíčil svým posluchačům všechno, co zjistil o podvržených snímcích Nellie Hennesseyové. „A právě potom se jim málem povedlo mě oddělat. A když už o tom mluvíme, měli bychom si pustit televizní zpravodajství.“

	„Hned to bude,“ slíbila Marguerite, „ale do jejich začátku zbývá ještě čtvrthodinka.“

	Nebylo nutné ani střídat kanály ani čekat patnáct minut. Hned na prvním bostonském kanálu, který Marguerite naladila, vysílali zvláštní zpravodajství. Poprask v Bostonském kardiocentru! hlásila moderátorka. Brian a jeho dva přátelé seděli v zasmušilém mlčení a sledovali, jak se objevuje reportérka přímo z místa dění.

	„Dobrý večer, hlásí se vám živě Lina Fallinová z bostonské nemocnice White Memoriál, kde byli zastřeleni dva muži a část Bostonského kardiocentra zničil požár. Právě White Memorial je místo, kde za pouhé dva dny má prezident podepsat schválení nového zázračného léku, vyvinutého a otestovaného na zdejším pracovišti. Zatím není jasné, zda zmíněné vraždy mají souvislost s prezidentskou návštěvou či nikoliv.

	Totožnost jedné z obětí, člena ostrahy objeveného v suterénní chodbě, není dosud zveřejněná, ale druhým mrtvým, spáleným téměř k nepoznání, má být údajně doktor Philip Gianatasio z Bostonu, kardiolog pracující v Bostonském kardiocentru, jenž byl pohřešovaný už od dnešního rána. Ačkoliv tuto zprávu nemáme potvrzenou úředně, podle jednoho z policistů vyšetřujících na místě tragédie byl doktor Gianatasio zastřelen, čili smrt nezavinil oheň. Ten zato kompletně zničil archiv rentgenových snímků kardiocentra v suterénu institutu. Oheň se zřejmě omezil jen na tohle jedno místo.“

	„Ježíši, ne!“ zanaříkal Brian a zabořil si obličej do dlaní. „Ach, Phile! Ach do prdele! Ne!“

	Marguerite stiskla Brianovi ruku a objala ho kolem ramen. Nikdo neměl nejmenších pochyb o tom, co bude následovat.

	„Lino, zná policie podezřelého a motiv zločinu?“ otázala se moderátorka.

	„Máme jen několik neúplných informací, Paulo, ale policie vyhlásila, že pátrá po lékaři, rovněž kardiologovi, jménem Brian Holbrook, který měl dnes v nemocnici noční službu, ale před pár hodinami zavolal, že opustil své povinnosti v nemocnici a už se nevrátí.“

	Brian přepnul na jiný kanál.

	„… Nyní je na místě činu policejní inspektor Dracut a do patnácti minut oznámí sdělovacím prostředkům, co se přihodilo. Opakujeme, že policie našla zřejmě vražednou zbraň – revolver, očividně odhozený vrahem na útěku z místa činu. Probíhá pátrání po doktoru Holbrookovi, jenž měl v minulosti problémy s drogami a teprve nedávno získal od Lékařské komory zpět svou licenci.“

	„Bille, zajímalo by nás, zda je o této tragédii informován i Bílý dům a zda to ovlivní sobotní oslavy?“

	„Ne. Ještě nevíme…“

	Brian televizi vypnul. Byl tak otřesený a rozzuřený, že nedokázal ani plakat.

	„Neomezený finanční prostředky a nulová úcta k lidskýmu životu,“ poznamenal Freeman. „To je šeredná kombinace.“

	„Zdrogovaného doktora drapnul amok,“ doplnil ho Brian. „To je přece dokonalost sama. Dostali to naservírované na zlatém tácu. A můžeš stoprocentně věřit i tomu, že jakmile mě policie dopadne, Weber a jeho banda si už najdou cestičku, jak mě dostat.“

	„Moc rád bych ti to vymlouval,“ povzdechl si Freeman. „Máš v ruce vůbec nějaký eso? Aspoň něco?“

	„Pacientské chorobopisy jsou pryč. Rentgenové snímky jsou pryč. Phil je po smrti. A než někoho přemluvím, aby věřil mé verzi, budu taky po smrti.“

	Popadl sluchátko a zavolal Phoebe. Probudil ji.

	„Snaž se ze všech sil ochránit děti,“ poprosil poté, co se jí zapřísahal, že se nevrátil k drogám a že neudělal nic horšího, než že v sebeobraně zastřelil zabijáka. „Ozvu se ti, jak nejdřív to bude možné. Je mi moc líto, že vás zatahuju do takového průšvihu.“

	Phoebe se leknutím nevzmohla ani na slovo, ale aspoň na Briana nezačala chrlit výčitky.

	Brian sledoval televizi ještě asi jedenapůl hodiny, ale nic dalšího se nedozvěděl. Požár v archivu rentgenových snímků byl založen nesmírně promyšleně. Detektory kouře byly přelepeny páskou a potom žhář naházel na tělo Phila Gianatasia stovky angiogramů a zapálil je.

	Kolem půlnoci přečetl Ernest Pickard krátké prohlášení, kde nad tragickými událostmi vyjádřil politování a žádal Briana, aby se odevzdal spravedlnosti. Poté vystoupil šéf personálního oddělení Bílého domu Stan Pomeroy a oznámil, že pokud se ohledně dvojnásobné vraždy a požáru neobjeví další informace, prezident se ohlášeného slavnostního schválení Vasclearu v sobotu zúčastní. Ovšem, dodal, bude třeba přijmout dodatečná bezpečnostní opatření.

	Půl hodiny po půlnoci si šel Freeman s manželkou lehnout. Brian vypnul televizor a zavolal Teri. Byla vzhůru.

	„Briane! Mám o tebe takový strach, že mi je na umření! Právě jsem dostala zprávu o tom, co se stalo.“

	„Ten požár jsem nezaložil, Teri, a zabil jsem jen grázla, který chtěl zabít mě.“

	„No dobře, ale kdo tedy zavraždil chudáka Phila a zapálil ten archiv?“

	„Lidi z Newbury Pharmaceuticals.“

	„Briane, co to proboha blábolíš?“

	Rychle jí převyprávěl průběh večera. Trpělivě ho vyslechla, ale když pak promluvila, znělo to naléhavě.

	„Briane, musíš se přihlásit na policii,“ rozhodla. „Jestli všechno, co říkáš, je pravda, pak ti lidi uvěří.“

	„Nemám důkaz. Sebemenší důkaz.“

	„Mohu si objednat analýzu náhodně vybraných vzorků Vasclearu. Pomohlo by to?“

	„Možná ano, ale mám podezření, že v ampulích bude látka chemicky totožná s originálem. Ti lidi jsou nesmírně opatrní.“

	„Nevím, co ti poradit, Briane. Známe se tak krátce a… Nejsem si jistá, co si o tom myslet. Přesto bych řekla, že by ses měl sám přihlásit.“

	„Ne, nepřihlásím se. Kdyby ano, okamžitě mě šoupnou do vazby. To je mi jasné. Teri, musíš přesvědčit veřejnost, aby mi uvěřila.“

	„Máš aspoň nějaký důkaz? Cokoliv?“

	„Nemám, ale –“

	„Briane, prosím tě. Nechtěj po mně, abych se dostala do takové pozice. Vyjdi z úkrytu.“

	„A kdybych nějaký důkaz sehnal, jak ti ho mám doručit?“

	„Prostě ho doprav sem do Marylandu.“

	„A tady se ukážeš kdy?“

	„V sobotu. Slavnostní obřad začne v osm večer v Hippokratově dómu.“

	„Zkusím se ti ještě ozvat. Teri, nic špatného jsem neudělal! Musíš mi věřit!“

	„Snažím se,“ odpověděla.

	Brian položil sluchátko a plácl sebou na pohovku. Když se o pět hodin později probudil, zjistil, že má na sobě přikrývku. Bytem se nesla vůně kávy a smažících se klobásek.

	„Hej, jsem moc ráda, že ses kapku prospal,“ usmála se Marguerite. „Freeman je zrovna ve sprše.“

	„Díky. Nemáš ranní noviny?“

	„Mám, ale nejsem se jistá, jestli z nich budeš mít radost.“

	„Pokud to je Globe, tak se do nich podívám. A jestli jde o bulvární Harold, tak radši ne.“

	„Je to Globe, ale u takových případů se rozdíl mezi oběma novinami stírá.“

	Brian si nalil šálek kávy a zadíval se na svůj snímek na titulní stránce. Připadalo mu ironické, že šlo zrovna o fotografii, kterou přiložil ke své žádosti o přijetí do White Memoriál.

	„Když si vzpomenu, jak mě ještě za mé fotbalové kariéry mrzelo, že tisk si mě dost nevšímá,“ ušklíbl se. „Pro holčičky to bude kruté.“

	Freeman v županu se vynořil z koupelny a ručníkem si sušil vlasy.

	„Tak,“ poznamenal, „a máme další den.“

	„Hele, já jsem nezapomněl to přísloví, co nám otloukali o hlavu na schůzích Anonymních alkoholiků – Každý den, kdy se obejdeš bez drogy, je dobrý rok – ale o tom včerejším dni mám vážné pochyby.“

	„Chápu. Máš už nějaký plán?“

	„Vlastně nemám, ale musím přece něco udělat!“

	Freeman si k němu přisedl ke stolu a napil se džusu.

	„Je v nemocnici aspoň jeden člověk, kterému můžeš důvěřovat?“ zeptal se.

	„To byl jedině Phil.“ Brian ukázal na Gianatasiovu fotografii v novinách. „A možná ten potrhlý egoista z chirurgie, co se snažil zachránit Jacka. Všichni ostatní jsou na Vasclearu závislí buď finančně, nebo profesionálně. Proč se ptáš?“

	„No, samozřejmě vím, že ruská mafie je schopná odprásknout dědu v koloniále nebo vyhodit nemocného chudáka i s bytem do povětří. Ale připadá mi maličko k nevíře, že by všichni ti vysoce postavení lékaři toho byli schopní nebo to dokázali aspoň překousnout.“

	„Nebo že o tom vůbec vědí!“ vyhrkl Brian nečekaně.

	 „Jak to myslíš?“

	Brian si dal s odpovědí na čas. Měl-li Freeman pravdu, pak by právě tady mohla být škvíra v brnění Vasclearu – v člověku, který zčásti ví, co se děje, ale ne všechno, zvlášť pokud jde o vraždy pacientů z první fáze.

	„Freemane, ty mi donekonečna připomínáš, že jakmile člověk něco potřebuje, na schůzích bývalých alkoholiků a narkomanů se vždycky najde někdo, kdo to dokáže obstarat.“

	„A taky to je pravda.“

	„No dobře, a když ti dám jméno, které není uvedeno v telefonním seznamu, myslíš, že by mi někdo sehnal jak číslo, tak i adresu?“

	„Znamená to tedy, že potřebuješ někoho od telefonní společnosti?“

	„Přesně tak.“

	Freeman si vyměnil významný pohled s manželkou.

	 „Jméno a přibližnou adresu,“  zeptal se Freeman. 

	„Bydlí na severním okraji – Salem, Marblehead, Beverly, Gloucester – někde tam. Nevím určitě.“

	„A jméno?“

	„Doktorka Carolyn Jessupová.“

	„Uvidím, co se dá dělat. Ale chvilku to potrvá.“

	„Nevadí. Beztak nikam nespěchám. A Freemane, kdybys to zvládl, potřeboval bych ještě tři další věci.“

	„Proč ne, pokud nechceš obstarat bouchačku.“

	„Po pravdě –“

	„Myslím to vážně, kamaráde. Pokud máš v úmyslu jít proti té bandě z Newbury, tak bys neměl zahodit všechny šance, pokud jde o policii. A jakmile u tebe v tomhle stadiu najdou zbraň, pak si jsem jistej, že z téhle polízanice nevyvázneš živej.“

	„No dobrá, dobrá. Bouchačku pusť z hlavy.“

	„V tom případě mi vyklop, co pro tebe můžu udělat, a uvidíme, co z toho půjde zařídit.“

	„Nic moc exotického, fakt. Potřebuju vůz z autopůjčovny, tři nebo čtyři obálky pro expresní poštu a mobilní telefon… a navrch obrovskou porci štěstí.“
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	BOSTON HERALD

	 

	Lékař narkoman hledán pro

	 dvojnásobnou vraždu

	Prezident přesto přijede do Bostonu

	 

	Policie vydala zatykač na bývalou

	 fotbalovou hvězdu Briana Holbrooka,

	 jenž je nyní zaměstnancem Bostonského

	 kardiocentra. Holbrook, který před osmnácti 

	měsíci přišel o licencí, protože falšoval

	 recepty na opiáty, aby si obstaral 

	zásobu drog pro svou vlastní závislost, je 

	hlavním podezřelým v té bizarní přestřelce

	 v nemocnici White Memoriál, při níž našel smrt

	 člen nemocniční ostrahy a prominentní kardiolog.

	 Zavražděný doktor Philip Gianatasio přednášel

	 rovněž na bostonské lékařské fakultě. 

	Vzhledem ke zmíněnému incidentu nenaznačují 

	žádné zdroje z Bílého domu, že by došlo ke změně 

	v plánované prezidentové návštěvě slavnostního 

	schválení léku, jež se zítra večer koná

	 ve White Memoriál.

	 

	Celé dopoledne strávil Brian u Freemanova počítače a sepisoval podrobnou zprávu o všem, co se přihodilo ode dne, kdy Jacka přivezli na pohotovost do White Memoriál.

	Chybí chorobopisy pacientů, psal, a většina, ne-li všichni pacienti z první fáze jsou mrtvi. Jsem přesvědčen, že podrobné prostudování pitevního protokolu Wilhema Elovitze odhalí příznaky plicní hypertenze v tepnách plic, stejně jako pozorné sledování videozáznamu z koloniálu ukáže, že jeho vražda byla záměrná a promyšlená…

	Blížila se jedna hodina po poledni, když začal tisknout jedenáctistránkovou výpověď. Jeden výtisk pro Globe, jeden pro Herald, jeden pro rodiče Phila Gianatasia a nakonec jeden pro Teri. Freemanovi a Marguerite výtisk nenechá. Už kvůli němu riskovali ažaž a jak sám Freeman řekl, je to válka. A Brian nedovolí, aby se další jeho přátelé zařadili mezi oběti.

	Jedenáctistránková zpráva pro Globe a Herald od bývalého narkomana hledaného pro vraždu, nepodepřená žádným hmatatelným důkazem, jež obviňuje objevitele a výrobce otestovaného zázračného léku z podvodů a mnoha vražd – jak moc šíleně to zní? Obyčejné brblání magora – a navíc nebezpečného magora. Nemá to smysl, pomyslel si Brian. Je vyloučeno, aby ho někdo vzal vážně. Ale i kdyby to přece jen někdo udělal, zařídí to šikovně zacílený úplatek nebo výhrůžka či kulka.

	Venku se už druhý den lil vytrvalý déšť. Podle předpovědi počasí má tahle slota trvat pět až sedm dní. Déšť, slunce, podzim, holčičky, jeho jediná noc s Teri, Freeman a Marguerite, jeho pacienti… všechno mu teď připadalo nesmírně drahocenné a vzácné. Výkop míče… poslouchání pacientova srdce… jízda autem. Brian si položil otázku, zda by skutečně přistupoval k životu odlišně, kdyby věděl, že každý ten okamžik prožívá naposledy.

	A kolik naposledy prožil s Jackem během těch posledních zběsilých týdnů jeho života?

	Zazvonil telefon. Brian zaváhal, ale nakonec sáhl po sluchátku. Byl to Freeman. V sousedním domě praskla vodovodní trubka. Do hodinky se vrátí se vším, co si Brian objednal.

	„A jakmile mi to předáš,“ řekl Brian, „vypadnu odtud a máš ode mě napořád klid.“

	„No, jestli si představuješ, že tě budu přemlouvat, tak to teda nebudu,“ zabručel Freeman. „Nejsem hrdinskej typ.“

	Brian se oblékl a nazul si pořád ještě vlhké tenisky. Nejvyšší čas pustit se do příprav. Pokud se v Carolyn Jessupové zmýlil, pokud se mu ji nepovede zviklat, musí se připravit na možnost, že se vzdá policii… nebo se dá na útěk. Zbývá mu už jediné, a sice ještě jednou si promluvit s Teri. Nesmí ji opustit bez vysvětlení. Současně ale nemá právo očekávat, že kvůli němu bude riskovat svou důvěryhodnost a dokonce i svou kariéru. Celou tu záležitost si vezme na starost sám. A pokud neuspěje, důsledky ponese rovněž sám.

	Zastihl ji v kanceláři.

	„Teri, noční poštou ti posílám kompletní shrnutí všeho, co podle mě souvisí s Vasclearem. A kopie posílám i zdejším novinám. Možná někoho trkne, že jsem se nezbláznil.“

	„Ale pořád ještě nemáš důkaz?“

	„Ne. Ne doopravdy, ale dneska večer po tom půjdu. Včera jsem s Carolyn Jessupovou spolupracoval u těžkého případu a navíc před Jackovou smrtí byla jeho ošetřující lékařkou. Je to vážně proklatě dobrá doktorka. I když jsem tak tvrdohlavě odmítal operaci pro Jacka, neustále na to naléhala. Myslím, že to dělala právě proto, že věděla, že Vasclear beztak nezabere. Nevím sice, jak se zapletla s těmi lidmi z Newbury, ale doufám, že jakmile se dozví, co všechno už provedli, mou verzi podpoří.“

	„Už kvůli tobě doufám že ano. Můžu ti nějak pomoct?“

	„Kde se tu zítra ubytuješ?“

	„Nikde. Hned po slavnosti letím domů.“

	„Ono to tak bude lepší. Myslím si, že by ses stejně měla držet toho všeho stranou. Phil to neudělal, a vidíš, jak dopadl.“

	„Briane, a vážně, jsi v pořádku? V novinách se tady o tobě píšou hrozné věci!“

	„Tomu se ani nedivím. Teri, mrzí mě, že se to vůbec stalo, ale dokud to všechno neodhalím, nemám šanci vyváznout z toho se zdravou kůží. Zítra v deset bys měla mít obálku v kanceláři. Celé si to přečti a uvidíš, jak se ti to bude zdát.“

	„Přečtu si to. A ty na sebe dávej pozor. Nevyváděj hlouposti.“

	Brian zavěsil a zavřel oči. Začínal podřimovat, když ho vylekalo chrastění Freemanova klíče v zámku. Vůně dýmkového tabáku o pár vteřin předběhla Freemana.

	„Jeden mobilní telefon. Jedny klíčky od forda Taurus!“ hlásil Freeman a důležitě všechno rovnal na stole. „Expresní obálky z pošty. Adresa a telefon nějaký doktorky Carolyn Jessupový. A plán města, abys k ní na to předměstí trefil.“

	„Nahant,“ přečetl si Brian. „Slyšel jsem sice, jak mluví o severním pobřeží, ale že to je Nahant, to by mě nenapadlo.“

	Kdysi šlo o ostrov, nyní s pevninou propojený míli dlouhým mostem. Tamní městečko tvořily především těsně k sobě naskládané roubené dony na svazích, ale mnoho dalších krásných domů se pyšnilo nádhernou vyhlídkou na oceán, často i včetně pohledu na Bostonský přístav. Ano, Brian si uměl představit, že právě Nahant – vzdálené, upjaté a zajímavé místo – představuje pro Carolyn Jessupovou to pravé bydliště.

	Byla půlka odpoledne, když Brian zapečetil poslední obálku a nechal je ležet na kuchyňském stole.

	„Díky za všechno, cos pro mě udělal, Freemane,“ řekl a stiskl svému příteli a rádci ruku. „A všiml sis, žes v mém případě byl stoprocentně úspěšný? Ať se dělo cokoliv, drog ani alkoholu jsem se ani nedotkl.“

	„Tak ať ti to vydrží,“ popřál mu Sharpe. „Tady vždycky najdeš pomoc, chlapče. Počítám, že jakmile navštívíš tu doktorku v Nahantu, hned mi zavoláš. Mobil můžeš používat neomezeně. A pokud jde o vůz, podepsal a zaplatil jsem všechny pojistky a taky jsem nechal udělat rezervní klíček. Tak mi zůstane originál pro případ, že by tu káru někdo ukradl. A tady si vezmi, čistě jen pro případ, že by sis netroufal vybírat peníze z bankomatu.“ Podal Brianovi obálku.

	„Jsem ti zavázaný,“ poděkoval Brian, aniž by se podíval dovnitř. „Dlužím ti toho neuvěřitelně moc.“

	„Hlavně se nenech zabít. To bude dostatečná odměna.“

	Brian si do sportovního pytle sbalil nějaké oblečení, mobil a mapu města.

	„Kdyby to nevyšlo,“ ozval se ještě Freeman, „máš v plánu vzdát se policii?“

	„Nevím. Možná si někam zalezu a dám si čas na rozmyšlenou.“

	„S tou svou výškou jsi jen o kapku míň nápadnej než Harrison Ford.“

	„Mně o tom vykládej.“

	Brian svého rádce objal a chvíli ho podržel.

	„Auto stojí venku,“ povzdechl si Freeman konečně. „Říkal jsem si, že se ti bude zamlouvat černý.“

	„Senzace.“

	„Hlavně si pamatuj, kamaráde, že Bůh nám nedal těžší úděl, než jaký dokážeme unést.“

	„Freemane, promiň, že nesouhlasím,“ odpověděl Brian, „ale vzhledem k tomu, že můj otec i můj kamarád jsou po smrti a mě hledá policie za vraždu, kterou jsem nespáchal, tohle není vhodná chvíle na řeči o Bohu.“
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	Během pětačtyřicetiminutové jízdy do Nahantu – naštěstí odpolední dopravní špička ještě nevrcholila – byl Brian ustavičně ve střehu. Nejmenší dopravní přestupek či ledabylost by mohlo znamenat, že jeho pobyt na svobodě je u konce.

	Vážně nakonec skončí na útěku? Bylo mu jasné, že jakmile jednou začne prchat před zákonem, nikdy se nedočká náhlé záchrany, žádného vítězoslavného návratu jako ve filmech. Vasclear projde schválením – či spíše půjde o nějaké neškodné, uvedenému vzorci chemicky podobné placebo označené jako Vasclear. A až vydělá miliony a možná i miliardy dolarů, prostě se sám a nenápadně vypaří z trhu jako další z nekonečné řady léků, jež zkrátka neobstály ve zkoušce času. Ale co, nikomu se neublíží, nikoho to nepoškodí… Samozřejmě až na Jacka Holbrooka, Billa Elovitze, Phila a hrstku dalších.

	Brian zamířil nahoru po Lynnway, kterou lemovaly nevzhledné a neuspořádané autobazary, restaurace, myčky aut, benzínové pumpy a autodílny. Bylo něco po čtvrté a déšť aspoň pro tuto chvíli polevil a ustoupil bledému podvečernímu slunci. Dokonce i ta bezútěšná Lynnway teď vypadala svěže a umyté. Ještě minout malé sídliště, poslední restauraci, a už byl na výpadovce do Nahantu. Za ním se přiřítil policejní vůz se spuštěnou sirénou a zapnutým majáčkem. V Brianovi se zastavilo srdce. Poslušně zabočil ke krajnici, připravený se vzdát bez odporu, ale vůz ho pouze minul. Pokud skončí na útěku, takhle to bude vypadat až do konce jeho života.

	Díky Freemanově mapě neměl problémy s rozplétáním uzlu úzkých uliček, jež tvořily větší část města. Dům Carolyn Jessupové ležel až u vody, na konci malé uličky na nejjižnějším konci poloostrova. Vilka byla skromná, ale od sousedů a od větší části ulice ji odděloval pečlivě zastřižený, přes dva metry vysoký živý plot. Dům měl jen jednu garáž a stál kus od ulice na malém výběžku nad vodou. Okna do ulice vypadala nezajímavě, ale Brian předpokládal, že ta obrácená k přístavu a na panorama města nabízejí úchvatný výhled.

	Protože pro jistotu nechtěl zůstat příliš dlouho na jednom místě, párkrát projel městečkem sem a zase zpátky. Než se rozsvítilo pouliční osvětlení, našel si tmavou postranní uličku, kde mohl zaparkovat auto v naději, že si ho místní policie nevšimne. Setkání tváří v tvář představovalo jedinou šanci, jak z Jessupové vytáhnout pravdu.

	Ten poloostrov byla vážně potíž. Pokud se Jessupová rozhodne bránit sebe i Newbury za každou cenu a zjistí, že Brian je poblíž ní, postačí její jediný telefonát na policii a ta uzavře most dřív, než Brian stačí uniknout. Další potíž mu dělal fakt, že musí nechat auto zaparkované v uličce. Ale běžná policejní hlídka mu nebude věnovat žádnou pozornost, pokud uvnitř někoho neuvidí. Celou následující hodinu jezdil sem a tam mezi městečkem a pevninou. Jednou si risknul zastavit u stánku a koupit si zabalený hamburger. Dvakrát ho minul místní hlídkový vůz.

	V devět hodin si Brian povšiml, že v domě doktorky Jessupové se rozsvítila světla. Navlékl si tmavou větrovku, vzal si mobil, zaparkoval auto a přes opuštěnou ulici se pustil do bezpečného úkrytu živého plotu. Opatrně šel podél něho až k vodě. Za domem byl úzký, dokonale ošetřovaný trávník, a pak asi šesti sedmimetrová skála svažující se do oceánu. Díky hustým mrakům na obloze zůstával dvůr utopený v temnotě, jen přes vodu sem z rozzářeného města dopadala matná zář.

	Jak Brian předvídal, jižní strana domu byla skoro celá prosklená a z kuchyně se vycházelo na tři metry širokou krytou terasu. Zamířil až k vodě, tam se přikrčil a přelezl po vlnami omletých kamenech lemujících břeh. Z tohoto místa měl dokonalý výhled do kuchyně a obývacího pokoje doktorky Jessupové. Našel v kapse její telefonní číslo, ale zarazil se, protože zrovna vešla do kuchyně.

	Byla od něho nějakých pětadvacet metrů, ale i na tu vzdálenost dobře poznal, že je rozrušená. Ještě pořád byla oblečená do sukně a halenky a nervózně přecházela po místnosti. Náhle se zastavila, nalila si do sklenky trochu alkoholu a jediným douškem ho vypila. Nalila si podruhé, ale tentokrát nechala sklenku na barovém pultíku, přistoupila k oknu a přes vodu se zahleděla na město.

	Brian se po mokrém skalném břehu svezl trochu níž. Bylo mu nepříjemné, že ji musí takhle špehovat, ale v této situaci je to tak lepší. Jessupová vypadala strhané, byla zřejmě vyčerpaná k smrti. Uvolnila si uzel tmavých vlasů a roztřásla si je. Teď, rozhodl se Brian. Vyťukal její telefonní číslo a s úlevou sledoval, jak po zazvonění sáhla po aparátu. Na Freemanovy zdroje bylo skutečně spolehnutí. Měla přenosný telefon, položený na malém zabudovaném stolku v rohu kuchyně.

	„Haló?“

	„Paní doktorko, tady je Brian Holbrook.“ 

	Při zaslechnutí jeho jména viditelně ztuhla. 

	„Kde jste sebral mé číslo?“ vyjekla.

	„Jsem zahnaný do kouta. Zoufalci dokážou být nesmírně vynalézaví. Omlouvám se, že vás obtěžuju, ale jak jistě víte, spadl jsem do pěkné kaše. A přiznám se rovnou, že nemám, na koho bych se obrátil.“

	„Musíte se obrátit na policii, ne na mě.“

	„Paní doktorko, včera jsme se společně snažili zachránit pacienta na chirurgii. Považuju vás za obdivuhodnou lékařku. A navíc si myslím, že jste natolik spravedlivá, abyste mě aspoň vyslechla. A ještě něco.“

	„Ano?“

	„Myslím, že svým naléháním, aby můj otec dal přednost operaci před Vasclearem, jste se mu snažila zachránit život.“

	Během těch pár vteřin, co čekal na odpověď, Brian viděl, jak se Jessupová vrátila k pultíku a obrátila do sebe nalitou sklenku.

	„Vůbec nevím, o čem to mluvíte,“ řekla pak.

	„Paní doktorko, já Phila Gianatasia nezabil. Byl to můj kamarád. Ale pravda je, že jsem byl donucen zastřelit muže, kterého v novinách označili jako člena nemocniční ostrahy. Možná že u ostrahy na částečný úvazek skutečně pracoval, ale hlavní pracovní poměr měl jako placený zabiják firmy Newbury Pharmaceuticals. Zastřelil jsem ho jedině proto, že se on chystal zabít mě. A chystal se mě zabít kvůli tomu, že jsem odcházel z archivu vedle katétrizační laboratoře s angiogramy Nellie Hennesseyové, na kterých bylo vidět stav jejích věnčitých tepen před a po léčbě Vasclearem. Poznal jsem, že snímky před zahájením léčby nejsou její, paní doktorko. U dalších pacientů jsem snímky neprohlížel, ale vsadil bych se o co chcete, že pozorné prozkoumaní jejich angiogramů by odhalilo totéž. A Philovi taky začínalo docházet, co se děje. To proto ho zavraždili. To proto spálili celý archiv.“

	„Kdo je to oni?“

	„Lidé z Newbury. Jsem přesvědčený, že v centru toho všeho stojí Art Weber, ačkoliv na druhou stranu nevěřím, že by zrovna on řídil celou firmu.“

	Následovalo další zrádné váhání. Jessupová se opřela zády o ledničku.

	„Nevěřím vám,“ řekla konečně. „Pokud máte nějaké konkrétní obvinění, běžte na policii. Teď zavěsím a –“

	„Prosím! Prosím vás, paní doktorko! Tak si mě aspoň poslechněte! Na vás závisí celý můj život! A vlastně i spousta dalších životů! Nevěřím, že byste si mě ani nevyslechla!“

	„Tak pokračujte,“ vybídla ho po chvilce.

	„Děkuju,“ vydechl Brian. „Nevím sice, jak moc jste do toho namočená, ale nemyslím, že byste beze zbytku věděla a pochopila, jaké zločiny tihle lidé spáchali. Pro všechny pacienty z první fáze – pacienty, u nichž se začala vyvíjet plicní hypertenze jako reakce na léčbu Vasclearem – tak zkrátka pro ty, kteří nezemřeli přímo na plicní hypertenzi, začala Newbury zařizovat smrt jako při náhodném neštěstí. Zatímco vy jste budovala falešný lékařský zázrak vyléčením pacientů, kteří srdeční chorobou nikdy netrpěli, Newbury odklízela z cesty všechny, kdo by teoreticky mohli zpomalit schvalovací proces Vasclearu. Vraždila je.“

	„Máte na tohle své tvrzení důkaz?“

	„Můj důkaz jste vy, paní doktorko! Klidně jste mohla nechat mého otce umřít, ale vy jste se ho snažila zachránit. Kdybyste věděla, co Newbury provádí s pacienty z první fáze, zřejmě byste dávno všechno prozradila. Potřebuji! vaši pomoc. Potřebuju, abyste udělala, co jediné je správné.“

	V následujícím tichu Brian viděl, jak se Jessupová opět napila.

	„Ne… Nevím, jestli to dokážu,“ přiznala konečně.

	Mezitím se zhroutila na kuchyňskou židli a nevidomě civěla ven do tmy.

	„A mohla byste si alespoň promluvit se mnou osobně?“ zeptal se. „Potřebuju, abyste mi ještě leccos vysvětlila. Potom, pokud mi nebudete chtít dál pomáhat, v pořádku. Zkusím to nějak zvládnout sám.“

	Jessupová byla zničená – na dně. To teď docházelo i Brianovi. „Kdy?“ zeptala se.

	„Teď hned. Pod schody verandy za vaším domem jsem nechal instrukce. Z nich se dozvíte, kde se můžeme setkat.“ Brian se ke lži uchýlil z toho důvodu, aby minimalizoval nebezpečí, že Jessupová zavolá na policii a nechá uzavřít most z Nahantu. Zatím ještě neměla tušení, že už je u jejího domu. Kdyby teď po ukončení jejich hovoru někam zavolala, zkrátka by rovnou zmizel. A kdyby si s ním nejprve promluvila a pak mu odmítla pomoc, musel by ji svázat, aby se mu podařilo uprchnout.

	Aniž by ztratil Jessupovou z dohledu, Brian se v podřepu přesunul na místo, odkud mohl skočit mezi ni a kuchyňské dveře. Seděla v kuchyni a dumala nad jeho žádostí. Konečně, po předlouhé minutě, otevřela posuvné dveře a vyšla na verandu. Brian se vmáčkl ještě hlouběji do stínů. Ostražitě se kolem sebe rozhlédla, pak přešla ke schodům a sestoupila z verandy, aby se pod ně podívala. Brian vystřelil ze svého úkrytu a skočil na verandu.

	„Paní doktorko, prosím, nelekejte se!“ vyhrkl chvatně. „Neublížím vám, jen bych s vámi chtěl mluvit.“

	Jessupová klopýtla o krok dozadu a zabodla do něho vzteklý pohled. Rty stáhla v úšklebku, jenž připomínal dravčí cenění zubů. Brian měl na okamžik dojem, že se na něho vrhne.

	„Jak se opovažujete se sem připlížit a takhle mě špehovat?“ vybuchla chraptivě.

	Neubránil se obdivu. Měl výhodu v tělesné velikosti i v postavení, ale ona se přesto netvářila vyplašeně.

	„Paní doktorko, můj otec zemřel, protože jsem uvěřil tomu, co jsem o Vasclearu četl a slyšel. A teď je po smrti i můj dobrý přítel, musel jsem zabít člověka a vlastní život se mi rozpadá pod rukama. Tohle musí skončit! Podvody ve vědeckém výzkumu jsou jedna věc, ale tady se vraždí lidi! Nemůžete přece dovolit, aby to takhle dál pokračovalo!“

	Jessupová na něho nepřestávala upírat rozzuřené oči, ale Brian jí z tváře vyčetl únavu a nerozhodnost. Nakonec si dlouze, poraženecky povzdechla.

	„Nechcete jít dovnitř?“ zeptala se.

	„Radši bych zůstal tady.“

	Kývnutím ukázal na okraj verandy, stáhl si větrovku a naznačil, že si na ni může sednout. 

	„Smrt vašeho tatínka mě upřímně mrzí,“ řekla Jessupová. 

	„To vím. Ale přinejmenším máte teď možnost nějak to odčinit.“

	„Mám hrozný strach.“

	„A já zrovna tak.“

	Jessupová si unaveně promnula oči.

	„Tak dobře,“ přikývla. „Kde mam podle vás začít?“

	„Na tom nezáleží. Potřebuju se dozvědět co nejvíc o Vasclearu. Potřebuju zjistit, jak k něčemu podobnému vůbec mohlo dojít.“

	„Před pár lety Art Weber pracoval s mezinárodním lékařským týmem na klinice v Kolumbii, v nížině kolem Amazonky. A tam také objevil Vasclear. Či spíš si to myslel, ale to vyjde nastejno. Žil tam kmen primitivních pojídačů masa, jehož členové denně žvýkali nějakou vařenou kůru a dožívali se stovky, někdy i víc, aniž by se u nich objevovaly příznaky kornatění tepen. Art věřil, že objevil pramen věčného mládí, ale potřeboval peníze, aby provedl chemickou analýzu kůry, izoloval bioaktivní látku, syntetizoval ji a otestoval. Samozřejmě si chtěl ponechat co největší část kontroly nad lékem i nad ziskem z něho. Nevím, jak se seznámil s vlastníky Newbury ani jakou dohodu s nimi uzavřel. Povím vám jen tolik, že je tak výmluvný, že by vymámil z jalové krávy tele.“

	„Uzavřel smlouvu s ďáblem,“ prozradil jí Brian. „Je to ruská mafie.“

	Jessupová k němu uznale vzhlédla.

	„Přesněji řečeno, je to čečenská mafie,“ doplnila ho, „ačkoliv já o ní neměla ani tušení, dokud se věci nezačaly zvrtávat. Podle Arta se čečenské mafie bojí dokonce i její ruská sestra.“

	„Tomu rád věřím.“

	„Lidé z Newbury investovali do léku obrovskou sumu peněz, ovšem Art jim musel zaručit, jak velký zisk se jim vrátí. Tři roky laboratorní dřiny a experimentů na zvířatech trvalo jen izolování bioaktivní látky, které dali název Vasclear. Ja se stala vedoucí klinického výzkumu a Newbury začala financovat množství projektů Bostonského kardiocentra na oplátku za práci, kterou jsem pro ně odváděla. S Vasclearem se všechno zdálo v pořádku až do chvíle, kdy jsme zahájili první fázi testování. Po léku zpočátku nastávalo zlepšení stavu. Pak se však začaly objevovat potíže u zvířat, hlavně u primátů, a nakonec i u některých pacientů.“

	„Eosinofilie ústící do plicní hypertenze.“

	„Přesně tak. Art svým partnerům v Newbury oznámil, že musejí výzkum léku vrátit na začátek. Souhlasili, že klidně, pokud jim vrátí deset miliónů dolarů, jež už vynaložili, plus úroky.“

	„Ale jak vás přesvědčil, abyste s ním při tom podvodu spolupracovala?“

	Jessupová uhnula pohledem, ale i v přítmí Brianovi neušlo, že tvářejí zalil ruměnec. Ona a Art Weber byli milenci!

	„Víte… Měla jsem toho příliš v sázce,“ zašeptala a pečlivě přitom volila slova. „Finančně i jinak.“

	„Rozumím,“ přikývl Brian, aby ji ušetřil ponížení z otevřeného přiznání.

	„Art šíleně zpanikařil. Prohlásil, že pokud nenajdeme způsob, jak jim vrátit peníze, ti lidé z Newbury nás oba bez milosti zabijou. A právě tehdy jsem dostala nápad, že bychom mohli u lidí zfalšovat diagnózu a pak jejich chorobu vyléčit. Ano, ten nápad vzešel ode mě, stejně jako skoro všechno, co s ním souvisí. Art ho jen dopracoval, ale rámcově jsem jeho autorem já. Spočítala jsem dokonce i to, jak dlouho bude Vasclear muset zůstat na trhu, než se zbavíme dluhů u Newbury.“

	„Vsadil bych se, že moc dlouho by to nebylo,“ poznamenal Brian.

	„Vtip byl v tom, že FDA nesmí zahájit svůj vlastní výzkum.“

	„Dokud by Vasclear nikomu neublížil, nikdo by si ho zvlášť nevšímal.“

	„Jenže výsledky testů a výzkumu musely vypadat dobře!“ připomněla Jessupová a z hlasují kupodivu zazněla hrdost. 

	„To taky vypadaly.“

	„Přeprogramování EKG, aby tisklo abnormální výsledky zátěžových testů, bylo poměrně jednoduché. Zato katétrizace představovaly tvrdší oříšek. V druhem suterénu jsme vybudovali kancelář pro naše odborníky a důmyslné počítačové centrum propojené s monitorem videa v laboratoři.“

	„Vím, kterou místnost máte na mysli,“ pravil Brian. „Ten zabiják, co jsem ho zastřelil, se tam určité skrýval, pokud tam přímo nebydlel.“

	„To jsem ale netušila!“ hájila se Jessupová. „Musíte mi věřit! Nevěděla jsem to!“

	„Věřím vám. Pokračujte, prosím.“

	„Nu, dala jsem do kupy sbírku dvaceti abnormálních katétrizačních videozáznamů – dostatečně široký vzorek, aby některý z nich mohl suplovat skutečnou anatomii téměř každého pacienta.“

	„Ten, který jste použili v případě Nellie Hennesseyové, odpovídal až obdivuhodně.“

	„A to ještě nepatřil k těm nejlépe spárovaným.“

	„A jak jste to dělali, někde jste měla elektronický přepínač?“

	„Pod nožním pedálem, kterým jsem ovládala kameru. Se zapnutým přepínačem, což jsem většinou zařídila večer před zákrokem, tu injekci barvy, jež se při každém sešlápnutí pedálu zobrazila na monitoru, vysílali zespoda. Musela přesně korespondovat s obrazem toho, co jsme dělali v katétrizační laboratoři.“

	„Ale ten snímek nepatřil pacientovi.“

	Jessupová se zahleděla na temnou vodu, nešťastná a zahanbená. Brian však vytušil, že se jí trochu ulevilo. 

	„Ne,“ řekla. „Nepatřil.“

	„Promiňte, že se ptám, ale jste si s Artem… Pořád tak blízcí?“

	„Ustavičně se mi vzdaluje, jestli myslíte tohle. Ale ano, stále jsme milenci. Jenže bývaly časy, kdy jsem věřila, že bych pro něho dokázala udělat všechno na světě. Ovšem nevykládejte si to nesprávně, měla jsem z toho mít rovněž zisk. Kdyby všechno klaplo, tak po prvním roce dva milióny, možná i víc. Jsem sice bohatá, ale takhle zase ne.“

	Brian si zvolna promnul oči, které ho pálily vypětím a vyčerpáním.

	„Musíme vymyslet nějaký plán,“ prohlásil. „Co myslíte, že bychom teď měli udělat?“

	„Udělat?“ ozval se za jejich zády mužský hlas. „No, počítám, že neuděláte vůbec nic.“

	Brian s Jessupovou se prudce otočili po hlase. Na okraji verandy stál v šeru Art Weber a upíral na ně poklidný pohled. Kolem něho stály další tři postavy – Leon a dva muži s namířenými revolvery.

	Brian se podíval na Jessupovou, aby se přesvědčil, zda ji nečekaný příchod vetřelců zaskočil stejně jako jeho. Dozvěděl se to velmi rychle.

	„Arte, ví všechno,“ vydechla chraptivě. „Úplně všechno.“ 

	Weber přistoupil blíž a hřbetem ruky jí vrazil surový políček. „Teď už jo, ty krávo pitomá!“ vyštěkl.
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	Minuty?… Hodiny?… Dny?… Pro Briana čas splýval s rozvířeným oparem drog a bolesti. Seděl na dřevěné židli v holé místnosti bez oken. Ruce měl spoutané v zápěstí a nohy v kotnících. Žebra, zhmožděná a možná i polámaná od krutého bití, ho nutila lapat po dechu se hlasitým a namáhavým sípáním.

	Teprve teď se mu začínalo zvolna vyjasňovat v hlavě. Vzpomněl si, jak ho zpracovával Leon za přihlížení Carolyn Jessupové – ostré údery pěstmi a chodidly do žeber a obličeje. Vybavil si píchnutí první injekce, kterou mu zarazili hluboko do šíje, když ještě ležel na mokré trávě. Vzpomněl si, že ho rázně zazipli do umělohmotného pytle na mrtvoly a šoupli ho do kufru auta. A potom si už nevzpomínal na nic.

	Rychle zamrkal a snažil se soustředit pohled. Cítil, že má opuchlé oči a svaly v obličeji ztuhlé a oteklé. Jazykem nahmatal bolestivou mezeru v místech, kde míval přední zuby. Nosní dírky měl pokryté škraloupem zaschlé krve.

	„Vodu,“ zachraptěl. „Dejte mi vodu.“

	Za sebou zaslechl pohyb. Okamžik poté se mu k ústům přitiskl umělohmotný kelímek. Vděčně začal pít, před každým polknutím poválel doušek ve vyschlých ústech. Zrak se mu zvolna jasnil. Muž, který držel kelímek, páchl špatnou kolínskou. Byl malý a podsaditý, měl tenký knírek a tupé hnědé oči – ten řidič, s nímž se bavil Freeman před Brianovým bytem v Readingu. Pokoj představoval kombinaci obývacího pokoje s malou kuchyní, nábytek byl pouze praktický. Na bílých stěnách nevisel jediný obrázek. V jednom koutě stál televizor s videopřehrávačem.

	I když se to navenek nedalo poznat, Brian si byl jistý, že jsou hluboko v útrobách nemocnice, v tom prostoru druhého suterénu, který pomáhala zařídit Carolyn Jessupová. Někde, možná za těmi šedými ohnivzdornými dveřmi přímo naproti, byla místnost s elektronickým vybavením, jež přenášelo videozáznamy na monitor v katétrizační laboratoři o patro výš. A Briana by vůbec nepřekvapilo, kdyby tam byly i monitory, na kterých tajné bezpečnostní kamery ukazují chodby, pokoje a prostory kliniky, zapojené do programu Vasclear.

	Brian si připomněl, jak ho Weber polapil. Carolyn musel jeden z Čečenů sledovat až domů. Jiné vysvětlení pro Weberův dokonale načasovaný příjezd neexistovalo. A nyní je Weber odhodlaný dostat z něho jména všech lidí, kterým dal o Vasclearu jakékoliv informace. Použil k tomu drogy – ketamin a zřejmě něco jako seconal, aspoň Brian si to domýšlel. A neštítil se ani fyzického mučení – k bolesti celkově pohmožděného těla se pojila jistota, že má zlomený levý malíček.

	Je to mučení už u konce?… Uvěřil Weber, že víc už mu Brian prozradit nemůže?… Kolik už uběhlo času?… Je schválení Vasclearu už vyřízená věc?… Zlomil se v některém nestřeženém a nevědomém okamžiku a zmínil se o Teri?… O Freemanovi a Marguerite?

	Ty otázky se mu převalovaly v mozku jako příboj. Jednu věc však věděl s jistotou. Tuhle stroze zařízenou místnost neopustí živý. Dveře po jeho levici se otevřely a ukázaly další místnost – ložnici, asi o polovičních rozměrech prvního pokoje. Brian dohlédl na jednu postel a na konec druhé. Na pelesti postele seděla Carolyn Jessupová. Na obou stranách obličeje jí zůstaly stopy po bití, ale vlasy měla úhledně stažené do uzlu a celkově se zdála obdivuhodně vyrovnaná. Mezitím se převlékla do doktorského – Brian zaboha nemohl pochopit důvod.

	„Už tě znovu přivazovat nebudu, Carolyn,“ zaslechl Weberův hlas, „ale ty moc dobře víš, co by se tobě nebo našemu příteli támhle na židli stalo, kdybys vyvolala sebemenší potíže. Tihle lidé mají své příkazy a s největší radostí je splní. Vyjádřil jsem se jasně?… Ano?“

	„Ano.“

	„A je to jasné i vám, doktore Holbrooku?“ zeptal se Weber, když vyšel z ložnice a obrátil se k Brianovi. „Pokud doktorce Jessupové hoši ublíží, pak jenom vaší vinou.“

	„Jasné,“ zasípal s námahou Brian. „Co je za den?“

	„Za den? No Vánoce! Propána, propáníčka, tak se zdá, že si s vámi pohráli trochu ostřeji. Bohužel, Leon si nejspíš bere příliš osobně, že jste ho připravil o přítele. Nemám pravdu, Leoně?“

	Brian zjistil, že po těch slovech se za jeho zády vynořil mohutný zabiják a prudce ho udeřil přes ústa. Rty, už popraskané a pokryté zaschlou krví, se opět Brianovi rozpukly. Vsrkl krev a nenávistně vzhlédl k Leonově odpudivě zjizvenému obličeji. Zabijákova očka se do něho zavrtávala jako úzké vražedné nebozezy.

	„Nechte toho!“ zavřískla Carolyn. 

	Weber na ni namířil pěstěným ukazováčkem. 

	„Sklapni!“ utrhl se. „Varuju tě! Naposledy tě varuju!“ 

	Opět se podíval na Briana.

	„S vámi jsem bohužel ještě neskončil,“ dodal. Pak se okázale podíval na své rolexky a Brian si teprve teď uvědomil, že Weber se převlékl do nádherné střiženého a neuvěřitelně luxusního obleku s drahou hedvábnou kravatou. „Ale jak už vám nejspíš došlo, je devatenáctého října. Budu mít tiskovou konferenci s prezidentem Spojených států. Ke jménům, které jsme z vás vymáčkli, patří i názvy dvou novin a otec chudáka smolaře Phila Gianatasia. Tohle všechno dokážeme zvládnout, ale kdovíproč se nedokážu zbavit pocitu, žes nám něco zatajil.“

	„Přece jste mi odposlouchávali telefon,“ zachraptěl ztěžka Brian. „Měli byste vědět úplně všechno.“

	„Milý pane doktore, s výjimkou těch pár minut, o kterých všichni víme, jste kolik dní nebyl doma. Ale jinak buďte v klidu, doktůrku. Zatím jsme na vaše hříšky nepřišli, protože telefon jsme vám nikdy nenapíchli.“

	„Ale –“

	„Nemám čas se o tom s vámi vybavovat. Ovšem až se vrátím, můžete se spolehnout, že se spolu pobavíme pořádně, až vás to bude bolet. Mezitím, Leoně, dohlédni na to, aby se ani jednomu z těch dvou nic nestalo, pokud se ovšem budou chovat jaksepatří. Ona může sem, může si s ním klidně i povídat nebo koukat na televizi. Nechci ale, abyste některého z nich nechali o samotě – ani na vteřinku!“

	Leon zabručel a přikývl.

	„Fajn,“ řekl.

	„Leonova angličtina ještě není taková, jak bychom si přáli,“ vysvětloval Weber, „ale věřte mi, rozumí dokonale. Je to tak, Leoně?“

	„Dokonale.“

	Leon v úsměvu obnažil nikotinem zažloutlé zuby.

	„Pokud se nepletu,“ dodal ještě Weber, „na sedmém kanále budou vysílat přímý přenos slavnostního shromáždění tady nahoře. Naše obchodní oddělení v Newbury neví kam dřív skočit, jak je zavalené objednávkami na Vasclear z celého světa, a kamióny jsou užuž připravené vyrazit. Pár minut po skončení slavnostního schvalování už budou na silnicích.“

	„Stejně to nic nemění na tom, že jste hajzl a packal,“ vydechl Brian.

	Weber ucouvl a dovolil Leonovi další výpad na Briana, tentokrát surový políček otevřenou dlaní do tváře. Brianovi hlava zvučně narazila do opěradla židle, ze zlomeného nosu se mu vyřinula krev, z očí skelných polomdlobou mu vyhrkly slzy.

	„Však uvidíme, kdo je tady packal,“ zavrčel Weber. „Za pár hodinek se vrátím. Teď musím být o prezidentova podpisu a taky musím o vás dvou začít nenápadně šířit pomluvy. A potom, Holbrooku, od vás budu očekávat uspokojivé odpovědi!“

	Obrátil se k odchodu, ještě poslal vzdušný polibek Carolyn a zmizel. Brian seděl bez hnutí a snažil se vyznat v tom myšlenkovém zmatku. Říkal Weber pravdu o tom, že mu neodposlouchávali telefon v Readingu? Ale pokud ano, jak tedy –

	„Briane, je vám moc zle?“

	Z ložnice vyšla Carolyn. Kolem očí měla šeredné podlitiny, spodní ret rozražený.

	„Už mi bylo líp,“ vymáčkl s bolestí. „Proč jste se převlékla?“

	„Pozvracela jsem se. Musela jsem se dívat, když vás zpracovávali.“

	„To jsem rád, že jsem u toho nebyl.“

	Chtěl říct ještě něco, ale náhle se zarazil. Weber možná Carolyn něco nasliboval výměnou za to, že z Briana vytáhne, co rány a drogy nedokázaly.

	Přešla k dřezu, namočila ručník a jemně ho omyla. Pak si od malého jídelního stolu přitáhla židli na místo, kde jí viděl do obličeje. Brian cítil, že Jessupová stejně jako on v duchu horečně přemýšlí, jak by se dalo uprchnout. Naráz si uvědomil, že pokud by jí nedůvěřoval, nemá na útěk sebemenší šanci. Přesto byl skálopevně rozhodnutý neprozradit Teri ani žádného ze Sharpeových. Všiml si, že v ložnici po levé ruce je jeden muž, a další, ten s tou smrdutou kolínskou, za jeho zády trochu vpravo. Leon, jenž nyní stál těsně vedle Jessupové, byl třetí, navíc ověšený revolvery. Nevypadalo to nadějně.

	„Hrozně mě to mrzí, Briane,“ ozvala se Jessupová a podívala se mu pevně a dlouze do očí. Hovořila zřetelně – možná až příliš pomalu a zřetelně, uvědomil si. „Všechno mě to nesmírně mrzí. Víte, tak jsem přemýšlela, jak jsme my lékaři za ta léta společně pracovali na tolika nádherných případech.“

	Co to kčertu…?

	Naléhavost v pohledu Jessupové ho přiměla nechat si tu otázku pro sebe.

	„Nu ano,“ připustil neutrálně. „Taky si vzpomínám.“

	„Největší dojem na mě udělal váš přístup k tomu báječnému pánovi, kterého jste jednou večer pomáhal ošetřit na klinice. Walter nějak.“

	Louderman! Brian se ohlédl po Leonovi, jenž se asi jedenapůl metru od nich ležérně opíral o pult kuchyňské linky. Jejich rozhovor ho očividně nezajímal.

	„Byl to fascinující případ,“ pokračovala Jessupová. „Trochu jako ta paní Hennesseyová – však víte, ta s těmi úžasnými snímky, jak jste jí v katétrizační laboratoři zachránil život.“

	Louderman… snímky jako ty Nelliiny… Zčistajasna Brianovi svitlo. Ne, všechny důkazy o podvodu s Vasclearem při požáru archivu nezmizely. Ještě existuje jedna sada snímků – dokonale ukrytá před všetečnýma očima – navíc snímků muže, který má v plánu stát se příštím prezidentem Spojených států.

	Brian přikývl, aby jí naznačil, že chápe. Ohlédl se po televizní obrazovce, kde probíhala jakási soutěž. V Hippodomu se nedělo ještě nic.

	„A jste si jistá, že jsme ho vyšetřovali na klinice?“ zeptal se.

	„Vlastně ne, když tak o tom přemýšlím, bylo to u mně v kanceláři,“ odpověděla Jessupová. „Udělali jsme mu kardiogram tím speciálním EKG, co tam mám – co jsem sama vynalezla. Stojí vedle mé kartotéky.“

	V kanceláři Jessupové. Loudermanovy snímky jsou v kartotéce, vedle přeprogramovaného EKG. To byl ten důkaz, po kterém tak zběsile pátral – důkaz, který mohl zarazit schválení Vasclearu, zavřít Newbury a vést k postupnému objasnění té spousty vražd.

	Leon teď jejich hovoru věnoval poněkud větší pozornost, ale pokud si uvědomil, že lékařské aspekty jejich diskuse jsou hotový nesmysl, velmi dobře to skrýval. Brian sice neměl ponětí, jak by se mohl dostat na svobodu, ale kdyby se mu zázrakem podařilo dostat se nahoru, potřeboval znát vstupní kód ke dveřím kanceláře doktorky Jessupové.

	„Na ten případ se rozpomínám velmi živě,“ řekl a zamžikal bolestí z potlučených žeber. „Čekal jsem s tím pacientem snad hodinu na chodbě, protože jsme se nemohli dostat dovnitř.“

	Jessupová přikývla.

	„Ano,“ přisvědčila. „A řekla bych, že měl potíže se svým spodním cervical vertebra.“ 

	C-7 – dolní krční obratel.

	„Pravda,“ potvrdil, „ale nebylo to nic hrozného.“

	„To nebylo. A vzpomínám si, že jsme mu museli překontrolovat všechny svody EKG.“

	Dvanáct svodů… 7-1-2… 

	„Udivuje mě, že si to pamatujete.“

	„Na podobné věci se těžko zapomíná. Tenkrát jste odvedl fantastickou práci, zvláště při diagnóze jeho hlavních srdečních komor.“

	Čtyři… 7-1-2-4… Brian naznačil, že si kombinaci kódového zámku pamatuje, a vyzkoušel látkový pásek, kterým měl spoutané ruce. Nepovolil. Kdyby zvedl kolena k hrudníku, možná by mohl vykopnout, mohl by udeřit i hlavou, ale provaz kolem kotníků znamenal, že by se těžko mohl postavit a přitom udržet rovnováhu. A navíc netušil, kolik ran ještě jeho nebohá žebra snesou.

	„Jak se držíte se srdcem?“ zajímala se Jessupová a její výraz jasně napovídal, že téhle otázce by měl věnovat pozornost.

	„Menší bolesti mám,“ připustil opatrně.

	 „Nu, hlavně když nejde o V. fib.“

	V.fib – ventrikulární fibrilace… Byl to vražedný srdeční rytmus, většinou doprovázený zhroucením a záchvatem. Carolyn ho připravovala, že bude muset sehrát srdeční záchvat. Ale proč?

	Sledoval, jak vstala a přechází po místnosti. Na stole stála poloprázdná láhev vodky. Zvedla ji a upila – nikdo se jí vtom nepokoušel zabránit – a opět láhev postavila zpátky. Pak obrátila pozornost k televizoru. Slavnostní schválení ještě nezačalo. Brian jednou zažil prezidentův příjezd do Bostonu a byl to hotový dopravní kolaps. Celý tunel do města – dlouhý jedenapůl kilometru – uzavřeli, dopravu zastavili či odklonili a průvod šesti sedmi limuzín provázený dvěma vozy záchranné služby, půl tuctem motocyklistů a několika hlídkovými vozy si razil cestu tím ucpaným městem. Div, že se vůbec někam dostali.

	Jessupová se podívala do ledničky a kuchyňské linky, ale všude bylo prázdno. Nakonec si povolila tkanici na doktorských kalhotách a pomalu, okázale si zastrčila halenu dovnitř. Poté si kalhoty kolem úzkého pasu opět pečlivě stáhla a zavázala na kličku. Těchto pár pohybů by každému muži s molekulou testosteronu v těle, bez ohledu na jeho věk, muselo připadat svůdně. Brian poznal, že oba zabijáci v místnosti jí věnují značnou pozornost. Připlula k Leonovi, ze všech sil se ho snažila zaujmout svým tělem a postěžovala si, že je příšerně vyhládlá. Stačí kobliha a kelímek kávy, žadonila a otřela se mu ňadrem o paži. Byl to odvážný pokus, jak v místnosti získat početní převahu.

	Nemá šanci, pomyslel si Brian, ačkoliv uznával, že doktorka má kuráž. A tu se náhle Leon zeširoka zazubil a popleskal ji po zadečku.

	„Tak koblihy, jo?“ rozřehtal se hlasitě.

	Cizím jazykem vyštěkl kulometnou rychlostí rozkaz na druhého zabijáka, který rychle přešel k Brianovi a natočil se k němu tváří. Pak Leon zaječel na muže v ložnici. Třetí zabiják, mnohem mladší než ti dva, se okamžitě vynořil a postavil se vedle venkovních dveří. Byl vysoký a svalnatý, ale vypadal sotva na dvacet. Leon uchopil Carolyn za loket a posadil ji na pohovku naproti televizoru.

	„Zůstaň!“ zavelel.

	Rozdal svým mužům ještě poslední příkazy a odešel. Máme pět minut, uvědomil si Brian. Maximálně deset. Pokud se má něco stát, pak se to musí stát okamžitě.

	„Hej!“ oslovil Brian na muže, který stál naproti němu. „Mluvíte vůbec anglicky?“

	„Mluvím anglicky pěkně,“ odvětil podsaditý zabiják varovně i pyšně zároveň.

	„Já jen že se necítím dvakrát dobře.“

	Brian počkal dalších třicet vteřin. Pak se zlomil v pase a začal křečovitě lapat po dechu. „Co?“ vyhrkl zabiják. „Co je to?“

	„Briane, je to srdce?“ vykřikla Jessupová a vyskočila z pohovky.

	Brian zasténal ještě hlasitěji, vrhl se na podlahu, začal zběsile zmítat hlavou a ze všech sil se snažil, aby navzdory poutům připomínal člověka se srdečním záchvatem. Jessupová se k němu vrhla.

	„Srdce! To je srdce!“ vykřikla. „Honem, rozvažte ho, ať mu můžu dát umělé dýchání!“

	„Ne. Počkat na Leona.“

	„Mezitím bude už po smrti, ty pitomče! Jen se na něho podívej!“

	„Ne,“ stál zabiják na svém.

	„Ty, no, ty u dveří!“ poručila Jessupová druhému ranaři. „Obrať ho na záda!“

	Oba strážci, každou vteřinou stále vylekanější a zmatenější, si vyměnili pár bleskových vět v ruštině, zatímco Brian nepřestával sténat a rytmicky poškubávat nohama.

	Nakonec se mladší z mužů shýbl a obrátil Briana na záda. Brian zahlédl, že Jessupová se napřímila, o krok ucouvla a za zády schovala láhev s vodkou.

	„Teď!“ zaslechl její výkřik.

	Jessupová prudce třískla podsaditého muže do hlavy. Zhroutil se k zemi v pršce skla a pramínků alkoholu. Mladší strážce se od Briana obrátil po směru hluku. I když měl Brian pohyby značně zpomalené pouty a bolestí v boku a hrudníku, zaútočil dostatečně rychle. Přehoupl spoutané ruce muži přes hlavu. Šňůra se zabijákovi zachytila na hrdle. Brian ji napjal a padl opět za záda. Zabiják mu ztěžka dopadl na hruď, obličejem ke stropu.

	Navzdory kruté bolesti, kterou mu působila tíha mužova těla na potlučených žebrech, táhl Brian paže se všech sil dolů, k podlaze. Mladík sebou divoce mlátil, ale obrátit se nemohl. Loktem jako kopím znovu a znovu bodal Briana do zraněného boku. Údery náhle ustaly, mužovo tělo ochablo. Brian, jemuž krev z nosu zalévala oči, nepřestával provaz napínat.

	„Můžete přestat, Briane,“ řekla Jessupová. „Už je po smrti.“

	Brian odstrčil mrtvolu stranou a nedokázal přitom odtrhnout pohled na vyhřezlou fialovou masu – mužův jazyk. S překvapením si uvědomil, že ani druhá vražda v něm nevzbudila výčitky svědomí. Carolyn, ještě celá bez dechu, k němu přiklekla a rozvázala mu pouta.

	„Ten druhý je taky mrtvý?“ zeptal se.

	„Není, naopak, začíná se probouzet.“

	Společně překulili zpola omráčeného muže na břicho a svázali mu nohy a ruce za záda.

	„Chcete počkat a přepadnout Leona?“ vydechla Jessupová.

	„Chci odtud co nejrychleji vypadnout. Nejsem ve stavu, kdy bych měl vedle Leona šanci.“

	„V tom případě se musíme co nejrychleji dostat do mé kanceláře,“ vyhrkla. „Pokud dopravíme ty videozáznamy do Hippodomu a ukážeme je Alexandru Bairdovi, ještě pořád může schválení zarazit.“

	„Máte mé slovo, že všude budu rozhlašovat, jak jste mi zachránila život,“ hekal Brian, když mu Carolyn pomáhala vstát. „Určitě to pomůže.“

	Jessupová se shýbla, z podramenního pouzdra mrtvoly vytáhla revolver a podávala ho Brianovi. 

	Zavrtěl hlavou.

	„Jeden můj dobrý přítel mi zrovna včera vysvětlil, že jakmile budu mít u sebe revolver, výrazně zvýším šanci, že někdo mě nejdřív zastřelí a teprve potom mi začne klást otázky.“

	„Kašlu na to, jestli zastřelí mě,“ zabručela Jessupová a potěžkala revolver v dlani. „Je v tom nějaký háček?“

	„Namířit a stisknout spoušť, jako u fotoaparátu.“

	Opatrně pootevřeli dveře do počítačového centra. Místnost vypadala navlas tak, jak si ji Brian představoval – kromě počítačů i několik monitorů na stěnách, napojených na tajně rozmístěné kamery.

	Chodba venku byla liduprázdná.

	„Vyběhneme do prvního patra a odtud vyjedeme výtahem do čtvrtého,“ navrhla Jessupová.

	„Vzhledem k tomu, jak vypadáme, bych doporučoval držet se radši jenom na schodišti, tam potkáme míň lidí.“

	Carolyn vytáhla z krabice na stole hrst papírových kapesníků a otřela mu z obličeje část nezaschlé krve. Vyšli opatrně ven a zavřeli za sebou dveře.

	„Tak tedy schodiště. Držte se, Briane, už to máme skoro za sebou.“

	„To doufám,“ povzdechl si. „Povězte mi jedno,“ dodal, když se chodbou hnali ke schodišti. „Co myslíte, jak se Art včera večer dostal do vašeho domu zrovna ve chvíli, kdy jsem tam byl já? Myslíte, že vás sledoval?“

	Jessupová nad tou otázkou pár vteřin přemýšlela.

	„Nevím,“ potřásla nakonec hlavou. „Při zpáteční cestě jsem se na chvíli zastavila na pláži hned za mostem a tam nebyla živá duše, Kdyby mě někdo sledoval, moc bych se divila, kdybych ho nezahlédla. Proč?“

	„Vrtá mi to hlavou,“ odpověděl Brian. „To je všechno.“
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	„Ze slavnostního zasedacího sálu 

	v Hippokratové dómu nemocnice White Memorial 

	se vám hlásí Kimberley Herrerová.

	Před několika okamžiky za nadšeného 

	potlesku čtyř stovek hostů vkročil do této 

	nádherné siné prezident Spojených států. 

	Doprovází ho doktor Alexander Baird, 

	předseda FDA. Přivítání se jim dostane od

	 senátorů za stát Massachusetts Sal Gigliové

	 a Waltera Loudermana. 

	Atmosféra zde jiskří napětím. Doktor Baird 

	a prezident za okamžik podepíší dokumenty,

	 jež schválí zázračný lék na srdeční choroby 

	Vasclear a umožní jeho uvedení na trh. 

	Lék byl vyvinul v laboratořích Newbury 

	Pharmaceuticals v Bostonu a otestovaný právě 

	zde, v proslulém Bostonském kardiocentru.

	 Po této části programu podepíše prezident 

	deklaraci, vyhlašující tento týden za 

	Národní týden zdravého srdce. 

	Obecenstvo, tvořené převážně místními 

	významnými osobnostmi, s úctou sleduje

	 nejenom atmosféru související s prezidentskou

	 návštěvou, nýbrž i obrovskou prosklenou kopuli 

	nad hlavami, s výjevy z historie lékařství. 

	Dóm právě prochází závěrečnou fází dvouleté 

	rekonstrukce, jež bude celkem stát pět 

	miliónů dolarů. Jak nám bylo řečeno, celá

	 tato částka pochází ze soukromých zdrojů. 

	Jak vidíte, dóm má kolem základů ještě lešení

	 a je impozantně osvětlený šesti reflektory, 

	umístěnými zde právě pro tuto význačnou 

	příležitost.

	Nyní světla v sále zhasínají. Kopule nad 

	hlavami přítomných doslova jiskří. Prezident 

	potřásl rukou poslednímu z hostitelů a zaujal 

	své místo na pódiu. Dnešek je velkým dnem 

	pro bostonskou medicínu, považovanou 

	za jednu z nejlepších na světě…“

	 

	Briana na jednu stranu poháněl vzedmutý adrenalin, na druhou stranu ho brzdila jeho zranění, ale přesto se zvládl dostat za Jessupovou až do čtvrtého patra. Obrovské potíže mu dělalo každičké nadechnutí. Nos měl kompletně ucpaný zasychající krví a žebra bolestivě registrovala každičký jeho pohyb. Přesto se mu těch šest schodišť z druhého suterénu podařilo zvládnout bez jediného zastavení. Jak předtím řekla Carolyn, měli to skoro za sebou.

	Vzhledem k váženému hostu nemocnice ho nijak nepřekvapilo, že na schodišti nepotkali živáčka. K ordinaci Jessupové dorazili bez problémů. Jessupová chvatně vyťukala kód a odemkla vnější dveře zšeřelé místnosti. Recepcí pak Briana rychle provedla do hlavní ordinace. Přístroj na EKG stál přesně na tom místě, které popsala. Vedle něj byla čtyřzásuvková kartotéka z dubového dřeva. Náhle Jessupová sykla.

	„Klíč mám u těch ostatních,“ zanaříkala.

	„A rezervní není?“

	„Další klíč má moje sekretářka, ale ta si ho určitě odnesla.“

	Brian prohledal stůl u příjmu. Klíč neobjevil, jen poměrně pevný perořízek.

	„Pochopte, že když ke mně doporučili senátora Loudermana s podezřením na srdeční chorobu, bylo to jako dar z nebes,“ vysvětlovala Jessupová, zatímco Brian se snažil vypáčit zásuvku. „Prostě blesk z čistého nebe. A jakmile uvěřil v zázračnou sílu Vasclearu on, události hned nabraly rychlejší spád.“

	„Ale on žádným srdečním onemocněním netrpěl.“

	„Kdepak. Obyčejná esofagitida.“

	Brianovi neušlo, že v hlase nedokázala zastřít vítězoslávu a lišáctví. Ve stejném okamžiku, kdy usoudil, že se perořízek zlomí, zásuvka se s lupnutím otevřela. V deskách z tuhé kůže, jež se zavíraly jako kufřík, tam ležely Loudermanovy snímky, každý pečlivě označený a seřazený.

	„Musíme si pospíšit!“ začal naléhat. „Leon se už určitě vrátil. Začali nás hledat, musíme zmizet!“

	Rozběhli se ke dveřím vedoucím z recepce na chodbu. Brian prohodil: „Nejsem si jistý, jestli vypadám dost reprezentativně, abych –“

	Uprostřed věty ho zarazilo plesknutí pistole s tlumičem. Obrátil se právě včas, aby viděl Jessupovou, jak si tiskne dlaň na prsa a ztěžka se hroutí na psací stůl své sekretářky. Ve dveřích stál s namířenou pistolí Leon a ten podsaditý zabiják, kterého nechali dole svázaného. Brian v duchu zaklel, protože si vzpomněl, že když Carolyn navrhla, aby utíkali rovnou do její ordinace, neuvědomili si, že muž je zřejmě při vědomí. Hlupáci! Ale daleko větší blbostí byl fakt, že si nevzal ranařův revolver.

	Brian se v zoufalství ohlédl směrem k oknu, zatímco oba zabijáci vešli do recepce. Jessupová sice měla ordinaci ve čtvrtém patře, ale o pouhé patro níž, přibližně čtyři metry pod rámem okna, byla rovná střecha – zřejmě patřila k pozorovací galerii nad chirurgickým sálem. Vybičuje v sobě dost odvahy, aby po hlavě proskočil zavřeným oknem? A přežil by to vůbec?

	„Zlobivej doktůrku!“ zašklebil se Leon na Briana ode dveří. „Ty zůstaň tady!“ poručil svému společníkovi anglicky.

	Popošel k Brianovi. Ten zahlédl, že za Leonovými zády se pohnula Carolyn. Její hlídač si jí nevšímal, hleděl dopředu na Briana. Nepozornost se mu stala osudnou. Carolynin výstřel, byť poměrně ze strany, ho zasáhl do přímo čela. Muž zavrávoral dozadu, ale to už Jessupová vypálila podruhé. Tentokrát vykřikl Leon a popadl se za rameno. Carolyn se vkleče podařilo odkulit se za stůl těsně předtím, než po ní Leon vystřelil.

	Brian pochopil, že tohle je ta chvíle. Skočil za dveře ordinace, zabouchl je a zamknul. Za nimi se ozval další výstřel a ještě jeden. Zauvažoval, zda nemá zavolat na telefonní ústřednu o pomoc, ale rychle si to rozmyslel, když dvě kulky v bleskovém sledu začaly tříštit dřevo kolem zámku. Místo toho tedy zvedl nad hlavu Carolynino těžké kožené křeslo a vší silou jím mrštil skrz okno. Ordinaci naráz zaplavil chladný a vlhký večerní vzduch. Venku se z uhlově černé oblohy lil déšť poháněný vichrem. Další výstřel. Další třísky.

	Brian vykopl pár zbývajících střepů, protáhl ruku držadlem pouzdra s Loudermanovými snímky, a spustil se z okna tak hluboko, až zůstal viset za rám jen nataženými pažemi. Krutá bolest v hrudníku a ve zlomeném malíčku byla k zešílení. Střecha mu připadala hlouběji, než odhadoval původně, ale copak měl na vybranou? Pustil se v okamžiku, kdy se dveře nad ním s třeskem rozletěly.

	Dopadnout a ihned se odkalit, připomínal si, když padal mokrou tmou. Dopadnout a hned se…

	Na střechu pokrytou štěrkem dopadl nataženýma nohama a nepříjemně se svalil na bok. Žádné zapružení ani odkulení nezvládl. Náraz mu vyrazil dech. Už beztak natlučená žebra se pohmoždila ještě víc. Špatné koleno vyskočilo z kloubu a naštěstí se ihned zase vrátilo. Na mokré kameny dopadl ramenem a tváří a sedřel si z ní modřinami promodralou kůži. Náraz ho zpola omráčil, ale přesto dokázal reagovat na naléhavý jekot uvnitř vlastní hlavy.

	Padej!… Padej odtud!

	Brian se podvědomě odkulil od zdi a do štěrku kousek vedle jeho krku se s hvízdnutím zaryla kulka. Leon se nahoře vyklonil z okna a opět vystřelil. Tentokrát kulka projela Brianovi stehenním svalem. Vykřikl, ale nepřestal se koulet po střeše co nejdál od místa svého dopadu. Ohlédl se a zjistil, že Leon, který zřejmě mohl hýbat jen jednou rukou, se spouští z okna na střechu.

	Brian sevřel kufřík s Loudermanovými angiogramy, jenž mu kupodivu nevypadl z ruky, vyhrabal se na nohy a bolestně kulhal přes střechu k místu, kde předpokládal požární žebřík. Místo toho objevil široké lešení, jež se od střechy táhlo až k protější budově. A před ním, v sotva pětadvacetimetrové vzdálenosti, byla noc zalitá září. Z několika budov svítily silné reflektory a chvějivé světlo soustředily do jednoho bodu. Dóm!

	Kdyby se mu podařilo doběhnout dostatečně blízko, mohl by sklem kopule prohodit kufřík se snímky a pak zkusit slézt po lešení lemujícím Pinkham Building. Přežil by přinejmenším důkaz o Vasclearu. Na podlahu zasedací síně to mohlo být nějakých osm deset metrů, ale snad by kazety to pevné kožené pouzdro ochránilo.

	Brian se ohlédl přes rameno a zjistil, že Leon dopadl na střechu. Navzdory své zraněné paži se zabiják po nárazu na střechu překulil pružně jako kočka a okamžitě zase vyskočil. Žádný fotbalista, s kterým Brian kdy hrál, se nepohyboval takhle lehce a zkušeně. Ztěžka se přehoupl na lešení a kulhal se lijákem směrem ke světlu reflektorů. Uvědomoval si, že za okamžik ho dohoní Leon. Zářivé barvy dómu se přibližovaly. Brian za sebou slyšel dusot kroků. Zbývaly mu už pouze vteřiny, Bylo marné doufat, že stačí slézt z lešení, že najde cestu na zem. Honem zvedl kožené pouzdro nad hlavu a mrštil jím jako míčem právě v okamžiku, kdy ho do zad udeřila Leonova pistole. Pouzdro s videofilmy proletělo skleněnou kopulí asi v polovině její výšky.

	Brian zdola zaslechl křik a ječení, ale přitom odklopýtal ještě pár kroků kupředu a upadl sotva dvacet centimetrů od skla. Leon se na něho vrhl jako dravec. Nepříčetný zuřivostí drapl Briana za předek košile, vytáhl ho na kolena a vrazil mu hlaveň pistole do úst. Brian jen zavřel oči a čekal, až přijde konec.

	„Tajná služba! Pusťte to, okamžitě!“

	Hlas se ozval z okna budovy za Leonovými zády, Brian ho měl po levé straně. Viděl člena tajné služby, jak s namířenou puškou sedí na okenní římse. Leon uvolnil stisk Brianovy košile a pomaloučku vytáhl hlaveň z jeho úst. Tu nečekaně švihl paží směrem k agentovi tajné služby a vypálil. Z okna se rázem ozvala salva. Brian cítil, jak kulky buší do Leonova těla. Zabiják opět sevřel prsty kolem chuchvalce Brianovy košile, převalil se na něho a pozpátku ho srazil na barevné sklo.

	Když Brian zatížený váhou Leonova těla prorazil skleněnou kopuli, ozval se zdola další výbuch křiku. Připravil se, že ten pád nepřežije, ale už za okamžik prudce žuchl na úzké kovové lešení pod kopulí. Leon na něho dopadl jako ocelový kvádr a žebro se mu zapíchlo do plic v zášlehu šílené bolesti. Pak pomalu, nekonečně pomalu se tělo obrovského zabijáka skulilo ke straně a zmizelo Brianovi z dohledu. Za pár vteřin zaslechl, že buchlo na sedadla dole.

	„Hni se a je po tobě!“ zařval mužský hlas kdesi nad ním. 

	Brian se usmál a zavřel oči.

	Nedělej si starosti, pomyslel si. Nehnu se hezky dlouho.

	 

	Brian neměl potuchy, jak dlouho tam leží. Když opět rozlepil víčka, pořád ještě byl na lešení. Nad ním stál muž v tmavě modré bundě a pistolí mu pevně mířil mezi oči.

	„Jsem agent tajné služby, Holbrooku. Opovaž se hnout! Přistavují sem žebřík. Přivážeme tě na lehátko a spustíme tě dolů. Rozumíš všemu, co říkám.“

	Brian pouze mlčky přikývl, protože se ze všech sil soustředil na to, aby navzdory té úděsné bolesti v hrudníku protlačil trochu vzduchu do plic. Za minutku zarachotil o lešení žebřík. Objevil se další agent tajné služby a člen nemocniční ostrahy. Každý z nich nesl jeden konec pevného lehátka.

	„Hele, radši se nehýbej, kámoši,“ doporučil mu člen ostrahy. „Sneseme tě dolů.“

	„Na každém kroku jsou namířené pušky, Holbrooku,“ varoval ho agent tajné služby.

	Brian zamžikal v dešti, jenž se lil dovnitř obrovskou dírou v kopuli.

	„Slyším,“ zamumlal.

	Muži ho přivázali na lehátko, spustili ho dolů a položili na nemocniční vozík. Zasedací sál byl teď téměř prázdný. Briana vmžiku začali ošetřovat dva lékaři a dvě sestřičky z pohotovosti. Jedna sestřička se k němu naklonila.

	„Briane, já jsem Sherry,“ připomínala, že se znají ještě ze Suburban. „Sherry Gordonová.“

	„Ahoj.“

	„Radši nezkoušejte mluvit. Chtěla jsem vám jen říct, že doktorka Jessupová je na pohotovosti. Dostala pár zásahů, ale je při vědomí. Pořád se po vás shání. Chirurgové tvrdí, že se uzdraví. Právě ji převážejí na operační sál.“

	Děkuju, naznačil ústy Brian.

	Agenta tajné služby teď nahradil uniformovaný policista, jenž připnul Brianovi jeden konec pout k zápěstí a druhý ke kovové tyči vozíku.

	„Tohle je úplně zbytečné!“ ozvala se Sherry.

	„Vy dělejte svoji práci a já zase svoji, ano?“ zavrčel policista.

	Po pár minutách Sherry odstoupila, aby udělala místo doktoru Laji Randovi. Ind, jenž v tmavém obleku a oranžovém turbanu vypadal impozantně, si poslechl Brianův hrudník a pak mu zlehka stiskl ruku.

	„Vypadá to, že se vám zbortila pravá plíce,“ oznámil. „Doprovodím vás na pohotovostní oddělení a intubuji vás. Potom se uvidí, co všechno s vámi bude nutné podniknout. Ale že jste si vybral proklatý způsob, jak mi dát najevo, že v názoru na Vasclear jste se přiklonil na moji stranu!“ ušklíbl se Ind.

	„Věřte mi, že přiklonil.“

	Vozík se rozjel, ale hned se zase zastavil.

	„Můžu s ním mluvit?“ zaslechl Brian známý hlas.

	„Ale jen na pár vteřin, senátore,“ odvětil policista. „Víc ne. A držte se na téhle straně vozíku. Tenhle muž je obviněný z vraždy!“

	„Já vím.“

	Nad Brianem se objevil obličej Waltera Loudermana, zardělý starostmi a rozhořčením.

	„Co znamenají ty snímky, Holbrooku?“ naléhal. „Proč mi to proboha děláte?“

	Brian se ze všech sil pokusil o úsměv, i když cítil, že ukazuje chybějící řezáky. Natáhl zakrvácenou ruku a popleskal senátora po rukávu. Hlas mu zněl chraptivě a vyčerpaně.

	„Však vy se na mě brzy přestanete zlobit,“ vydechl.

	



	

PRVNÍ EPILOG 

	 

	O TÝDEN POZDĚJI

	 

	Série nárazových bouří zavinila posun odletu mnoha linek, takže na Mezinárodním letišti v Miami bylo ještě rušněji než obvykle. Art Weber byl na jednu stranu navztekaný, že jeho let do Bogoty má zdržení, ale na druhou stranu byl za ty davy vděčný. Cokoliv, jen zůstat nenápadný. To byl jeden z důvodů, proč letěl v turistické třídě.

	V tu vteřinu, kdy tělo Leona Kulruština prorazilo kopuli z barevného skla a jako pytel cementu přistálo na sedadlech zasedací síně, Art Weber pochopil, že jeho plány ohledně toho, jak si představuje svou budoucnost, vzaly za své. A po pravdě, kdyby nezačal bleskově a rozhodně jednat, nejspíš by si s žádnou budoucností už těžkou hlavu dělat ani nemusel. V nastalém zmatku a panice vyklouzl ze sálu a honem se rozjel do ateliérového bytu, který si platil v Cambridge, na opačném břehu řeky, než byl jeho dům v Back Bay.

	Ten byt využíval jen zřídka, většinou pro exotický sex, který si platil u těch nejdražších erotických agentur. Především však měl sloužit jako jeho útočiště právě pro takovou katastrofu, jakou k němu přivolal Brian Holbrook. Bylo tam oblečení, zavazadla, tři cestovní pasy na různá jména, několik revolverů a sto tisíc dolarů ve dvaceti a padesátidolarovkách. Za ta léta spolupráce s Newbury Pharmaceuticals si stranou ulil více než tři milióny dolarů, ale ty už měl bezpečně schované v jihoamerických bankách.

	Weber usoudil, že má k dispozici hezkých pár dní náskoku před čečenskou mafií, která sama bude mít plné ruce práce, aby se zahrabala před policií a FBI. Pátrání po něm začne až po čase. Mafie určitě využije všech svých kontaktů, nabídne odměnu, úplatky. Během let následujících po rozpadu Sovětského svazu se volně provázaná čečenská mafie rozlezla po celých Státech a jen zřídkakdy nedosáhla toho, co si zamanula. Ještě nikdy však nepásli po tak inteligentním a vynalézavém člověku, jako byl Art Weber.

	Vtip byl v předvídavosti, v plánování. Ještě dávno předtím, než bylo potřeba, si Weber zmapoval cestu do Kolumbie a začal uplácet lidi, kteří mu v případě nutnosti pomůžou útěk uskutečnit. Nyní, když stál ve frontě na odbavení zavazadel, v duchu si blahopřál za svou pohotovost a bezchybný plán svého útěku. Za necelých pět hodin už bude vyjíždět z Bogoty směrem k džungli.

	Zezadu ho do lýtka šťouchl čísi kufr.

	„Perdone usted, senor,“ omlouvala se rozpačitě mladá žena, jež stála za ním.

	Weber se obrátil. Bylo jí něco mezi dvaceti až pětadvaceti a na sobě měla bílou nabíranou halenku a pestrou venkovskou sukni a vypadala jedním slovem úchvatně – měděná pleť, husté černé vlasy, široké tmavé oči a tělo, nad kterým mu vyschlo v krku.

	„Prosím, nic se nestalo,“ odpověděl svou téměř dokonalou španělštinou. „Letíte do Bogoty?“

	Ještě než mu dívka stačila odpovědět, Weber ji v duchu vysvlékl.

	„Je to můj domov,“ vysvětlila poněkud plaše.

	„A teď bude i můj,“ usmál se a s námahou odlepil oči od žlábku mezi jejími ňadry. „Musím se tam kvůli obchodu zdržet celou řadu měsíců.“

	„Mluvíte skvěle španělsky.“

	Jmenovala se Rosalita a vracela se domů z návštěvy u sestry, jež bydlela v Miami. Než Weber podal svá zavazadla, stačil ji přemluvit, aby si při letu sedla vedle něho. Ustoupil stranou a sledoval, jak podává přes pult svůj otřískaný plátěný kufřík. Než přistanou v Bogotě, bude mu ležet hlavou na rameni a držet se ho pevně za ruku. A dnes v noci…?

	Do odletu zbývala ještě celá hodina. Ta žena teď byla jeho – odměna za předchozí důkladnost a chytrost. Padesát miliónů a Carolyn Jessupová v Bostonu nebo tři milióny a tenhle neuvěřitelný klenot v tropech. Kdyby si měl z těch dvou možností vy brat sám, nebylo by to nijak snadné. Navrhl, že by si mohli zajít na skleničku, a když mířili do zastrčeného baru, uchopil ji zcela samozřejmě za paži. V nejméně osvětleném koutě kůží a dřevem zařízené místnosti si našli prázdný box. Weber nedokázal odtrhnout pohled od jejích ňader. Při představě, že je možná i panna, hmota teprve určená ke tvarování, se mu zatočila hlava jako opilému.

	Chvíli se bavili jenom tak nezávazně. Weber se zcela neúspěšně snažil ji stále neosahávat. Nakonec dívku objal kolem útlého pasu a málem se zbláznil slastí, když se nebránila.

	„Ty jsi namouduši úžasně krásná!“ pošeptal jí.

	„A vy jste moc hezký a moc milý.“

	Obrátila se k němu tváří. Její vůně mu stoupla do hlavy jako víno. Ňadro, kterým se k němu přitiskla, měla pevné jako dospívající dívenka. Udiveně rozevřela oči a její rty jako by ho přímo vybízely k políbení. Weber se kradmo rozhlédl, aby se ujistil, zda polibek na tomhle místě nebude působit pohoršlivě. Žádný z hrstky hostů jim však nevěnoval sebemenší pozornost. Přivinul ji k sobě a přitiskl jí rty na ústa. Ihned rozevřela rty a jazykem začala pátrat po tom jeho.

	Než Weber ucítil bolest pod žebry a uvědomil si, že ho bodla, dvaceticentimetrová dýka mu projela bránicí a pronikla hluboko do srdce. Žena zkušeně zatočila čepelí, aby ránu zvětšila, a celou tu dobu mu tiskla rty na rty tak pevně, že ze sebe nedokázal vyrazit ani slovo. Pak ho pustila a opřela ho, aby zůstal sedět. Nakonec si klekla na sedadlo po Weberově boku, přiblížila se mu ústy až k uchu a jednu ruku mu položila do rozkroku.

	„Nic ve zlým,“ šeptla.

	



	

DRUHÝ EPILOG 

	 

	O MĚSÍC POZDĚJI

	 

	FDA, Úřad pro potraviny a léky, byl mohutná, dvanáctipatrová budova, šedá a strohá, jež se táhla přes celé dva bloky v Rockville, Maryland. Pod bezmračnou listopadovou oblohou Brian dorazil na parkoviště, nechal tam svůj najatý vůz a vešel do Parklawn Building.

	Byl nejvyšší čas na setkání s Teri. Pořád ještě s bolestným kulháním přešel k vrátnému ve vstupní hale, jenž ho nasměroval do její kanceláře ve třetím patře. Když s ní mluvil po telefonu, poznal, že ji zmátl svou žádostí, aby se sešli u ní v pracovně a ne u ní doma či jinde. Ale jistě si uvědomovala, jak se situace změnila. Kromě stručného rozhovoru, když mu zavolala den po jeho operaci, spolu vůbec nemluvili. Brian jí sám nevolal a její telefonáty nepřijímal.

	Vystoupil z výtahu a vstoupil do malé recepce, sloužící asi pro tucet kanceláří. FDA mohou stokrát obviňovat z neefektivnosti, ale ze zbytečného utrácení fondů na údržbu a reprezentaci těžko. Spustil se do ošoupaného křesla s dřevěnými opěrkami, jazykem přejel před dočasný můstek, jenž mu přidržoval umělé přední zuby, a zamyslel se nad tím, co jí řekne.

	Jsi ta nejúžasnější milenka, jakou jsem kdy poznal a zřejmě i poznám. To by sice byla pravda, ale dnes Teri od něho tohle neuslyší. Recepční na něho zavolala a ukázala na jedny dveře, naprosto stejné jako ty ostatní. Visela na nich vizitka: Mudr. Phdr: T. Sennstromová. Brian zaklepal a vstoupil dovnitř.

	Kancelář byla malá, nanejvýš dvanáct čtverečních metrů. Stěny lemovaly šedě natřené kovové police, k prasknutí nacpané rukopisy, časopisy a deskami. Teri se rozhodla zůstat za velkým psacím stolem, ale na přivítanou mu podala ruku a Brian ji přijal. Měla na sobě černou rovnou sukni a levandulovou halenku – a i to prosté oblečení na ní vypadalo senzačně. Brian se posadil na židli přímo naproti ní. Tenhle rozhovor nebude snadný, ale chtěl ho zvládnout co nejlépe.

	„Vypadáš dobře,“ poznamenala Teri. „To zproštění obžaloby z vraždy ti zřejmě prospělo.“

	„Díky. Nos už se mi blíží původní velikosti, i když nevěřím, že se někdy vrátí i k původnímu tvaru. A ty vypadáš taky moc prima.“

	„Trápilo mě, že jsi mi nevolal a nechtěl jsi se mnou mluvit.“

	„Vím. Phoebe mě v nemocnici navštěvovala každý den a potom jsem se pár dní zotavoval u ní. Začínáme… začínáme uvažovat o tom, že bychom se dali zase dohromady.“

	„Vážně? Tak proto jsi odmítal rozhovor?“

	Brian zaváhal, ale přinutil se pohlédnout Teri do očí.

	„Po pravdě, ne,“ odpověděl. „To nebyl ten důvod. Trápí mě jisté věci, Teri – moc mě trápí. Chtěl jsem se ti s nimi svěřit, abych viděl, jak se k nim budeš stavět ty.“

	Upřela na něho zvláštní, chladný pohled.

	„Tak prosím!“ vybídla ho.

	„Víš, když si myslel, že z té díry pod nemocnicí živý nevylezu, Art Weber mi prozradil, že mi telefon nikdo neodposlouchával. Jsem přesvědčený, že mi říkal pravdu.“

	„No a?“

	„A ten jeho zabiják Leon a jeho kámoš na mě čekali ve Fulbrooku, ve státě New York. Jestli jsem neměl napíchly telefon, jak mohli vědět, kam jedu?“

	„Třeba tě sledovali.“

	„Tomu nevěřím, Teri. Přemýšlel jsem a přemýšlel, kdo jim o té mé cestě mohl říct. Jedině ty.“

	„Ale to je nesmysl!“ vyhrkla, ale z tváří jí vyprchala všechna barva.

	„Nemyslím. Víš, ono je toho víc. Taky se do toho zamotal jeden milý děda, jmenoval se Elovitz. Bill Elovitz. Přežil koncentrák v nacistickém Německu, ale přežít grázly v Newbury Pharmaceuticals už nedokázal. Zabili ho, protože onemocněl plicní hypertenzí. Ale jak se o jeho plicní hypertenzi mohli dozvědět skoro stejně současně se mnou? Prozradím ti jak, Teri. Já to pověděl tobě, tys to pověděla jim.“

	„Ale –“

	„A potom se Art Weber objevil přesně v tom okamžiku, kdy Carolyn Jessupová souhlasila, že mi pomůže. Je si stoprocentně jistá, že z nemocnice ji cestou domů nikdo nesledoval. Pátral jsem v paměti, kdo mohl vědět, že mám namířeno k jejímu domu. Připadl jsem jen na dva lidi. Jedním z nich byl můj přítel a rádce od Anonymních narkomanů, který by pro mě skočil do ohně. A ten druhý jsi byla ty. Teri, kolik ti Weber platil za to, žes mu donášela?“

	„Briane, to je směšné!“

	„Není. Bohužel není. Prošel jsem si ta fakta snad stokrát. Weber tě vedl na výplatní pásce!“ 

	Oči se jí zalily slzami.

	„Neměla jsem tušení, co se ve skutečnosti všechno děje. Musíš mi věřit. Weber mi platil jen za předání informace. To je celé. Netušila jsem, co s ní dělají dál. Neměla jsem jediný důvod věřit, že s Vasclearem je něco v nepořádku, dokud… Dokud jsi mi nezačal hlásit své objevy. Než jsem si stačila uvědomit, co je Weber zač, už měl videozáznamy, jak… Jak přebírám peníze. Měla jsem strach. Nevěděla jsem si rady.“

	Brian zavrtěl hlavou.

	„Tvou vinou umírali lidé.“

	A stejně rychle, jako se slzy objevily, hned zase zmizely. Teri Sennstromová zvedla vzpurně bradu.

	„Kde bereš tu drzost zkoušet to na mě hrát s pocitem provinilosti?“ vyštěkla. „Nikoho jsem nezabila! A vůbec, nedělala jsem vůbec nic nedovoleného! Aby bylo jasno, dřela jsem se tady jako kůň za všivý plat státního zaměstnance! U Arta Webera jsem si za pár měsíců vydělala víc než tady za celé ty roky! A ty peníze jsem si zasloužila!“

	„Půjdu oznámit doktoru Bairdovi, co všechno vím,“ zvedl se Brian.

	„Ty hajzle! Jen klidně běž! Namluv mu, co se ti zlíbí, a já to hezky všechno popřu. Má mě rád. Dobře ví, že odvádím dobrou práci. Tak do toho!“

	Brian si povzdechl. Ta tvář, o které snil, o níž se mu tolik nocí zdálo, zošklivěla vztekem a nenávistí.

	„Ve skutečnosti,“ pronesl unaveně, „nepůjde o moje slovo proti tvému. Půjde o tvé slovo proti tvému.“

	Otevřel dveře, pak se obrátil čelem zpátky k Teri, rozepnul si zip kožené bundy a ukázal jí malý kazetový magnetofon, který si zastrčil do náprsní kapsy.

	„Tohle bude tečka za toho mého pacienta, kterého odpráskli,“ poznamenal nevesele, „a taky za mého otce a především za mě.“

	Teri se na něho rozvřískala tak hlasitě, že se začali sbíhat lidé ze sousedních kanceláří, ale Brian kolem ní jen mlčky zamířil ke schodišti. Zmizel za rohem a sestupoval do nižšího patra, ale i tam za ním doléhaly Teriny nadávky.

	Na zpáteční cestě do Bostonu, kde na něho čekala Phoebe s holčičkami, se Brian zastavil v parčíku, kde se skupina starších školáků právě rozdělovala do dvou fotbalových mužstev.

	„Hej, kluci, nepotřebujete obránce?“ křikl.
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